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Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We
develop and manufacture our quality
products to meet our customers'
requirements. The products are designed
for reliability even under extreme
conditions.

STIHL also stands for premium service
quality. Our specialist dealers guarantee
competent advice and instruction as well
as comprehensive service support.

We thank you for your confidence in us
and hope you will enjoy working with your
STIHL product.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT: READ BEFORE USE AND
KEEP IN A SAFE PLACE.

0478 111 9841 A-EN
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2. Notes on the instruction

ELUEL

2.1 General

This instruction manual constitutes
original manufacturer’s instructions in
the sense of EC Directive 2006/42/EC.

STIHL is continually striving to further
develop its range of products; we therefore
reserve the right to make alterations to the
form, technical specifications and
equipment level of our standard
equipment.

For this reason, the information and
illustrations in this manual are subject to
alterations.

This instruction manual may describe
models that are not available in all
countries.

This instruction manual is protected by
copyright. All rights reserved, especially
the right of reproduction, translation and
processing using electronic systems.
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2.2 Instructions for reading the
instruction manual

lllustrations and texts describe specific
operating steps.

All symbols which are affixed to the
machine are explained in this instruction
manual.

Viewing direction:

Viewing direction when "left" and "right"
are used in the instruction manual:

the user is standing behind the machine

and is looking forwards in the direction of
travel.

Section reference:

References to relevant sections and
subsections for further descriptions are
made using arrows. The following example
shows a reference to a section: (= 4.)

Designation of text passages:

The instructions described can be
identified as in the following examples.

Operating steps which require intervention
on the part of the user:

e Release bolt (1) using a screwdriver,
operate lever (2)...

General lists:

— Use of the product for sporting or
competitive events

Texts with added significance:

Text passages with added significance are
identified using the symbols described
below in order to especially emphasise
them in the instruction manual:

Danger

Risk of accident and severe injury
to persons. A certain type of
behaviour is necessary or must be
avoided.

Warning

Risk of injury to persons. A certain
type of behaviour prevents possible
or probable injuries.

Caution

Minor injuries or material damage
can be prevented by a certain type
of behaviour.

© b P

o | Note

1 | Information for better use of the
machine and in order to avoid
possible operating errors.

Texts relating to illustrations:

lllustrations relating to use of the machine
can be found in the front of this instruction
manual.

The camera symbol serves to link =2
the figures on the illustration pages 1
with the corresponding text

passages in the instruction manual.
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3. Machine overview

1 Motorstop lever

Self-propulsion lever (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Vario drive lever (RM 448 VC)
Upper handlebar
Recoil starter rope

Quick-clamping device (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Lower handlebar (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

8 Engine

9 Muffler with protective grille

10 Spark plug socket

11 Handle, front

12 Front wheel

13 Rear wheel

14 Grass catcher box

15 Handle, rear

16 Cutting height adjustment lever
17 Rating plate with machine number

18 Handlebar bracket (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Handlebar detent lever (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

N

o U AW
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4. For your safety

4.1 General

These safety regulations must
be observed when working with
the machine.

Read the entire instruction
manual before using the
machine for the first time. Keep
the instruction manual in a safe
place for future reference.

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the separate
engine instruction manual.

These safety precautions are essential for
your safety, however the list is not
exhaustive. Always use the machine in a
reasonable and responsible manner and
be aware that the user is responsible for
accidents involving third parties or their
property.

Make sure that you are familiar with the
controls and use of the machine.

The machine must only be used by
persons who have read the instruction
manual and are familiar with operation of
the machine. The user should seek expert
and practical instruction prior to initial
operation. The user must receive
instruction on safe use of the machine
from the vendor or another expert.

During this instruction, the user should be
made aware that the utmost care and
concentration are required for working with
the machine.

Residual risks persist even if you operate

this machine according to the instructions.

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

Only give or lend the machine, including
any accessories, to persons who are
familiar with this model and how to operate
it. The instruction manual forms part of the
machine and must always be provided to
persons borrowing it.

The machine must only be operated by
persons who are well rested and in good
physical and mental condition. If your
health is impaired, you should consult your
doctor to determine whether working with
the machine is possible. The machine
should not be operated after the
consumption of alcohol, drugs or
medications which impair reactions.

Make sure that the user is physically,
sensorily and mentally capable of
operating the machine and working with it.
If the user is physically, sensorily or
mentally impaired, the machine must only
be used under supervision or following
instruction by a responsible person.

Make sure that the user is of legal age or
being trained under supervision in a
profession in accordance with national
regulations.

The machine is intended for private use.
Caution - risk of accident!

The lawn mower is only intended for
mowing lawns. Its use for other purposes
is not permitted and may be dangerous or
result in damage to the machine.

Due to the physical danger to the user, the
lawn mower must not be used for the
following applications (incomplete list):
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— For trimming bushes, hedges and
shrubs.

— For cutting creepers.

— For tending lawn roofs and balcony
boxes.

— For shredding or chopping tree or
hedge cuttings.

— For clearing paths (vacuuming,
blowing).

— For levelling earth mounds, e.g. mole
hills.

— Fortransporting clippings, except in the
grass catcher box intended for this
purpose.

For safety reasons, any modification to the
machine, except the proper installation of
accessories approved by STIHL, is
forbidden and results in voiding of the
warranty cover. Information regarding
approved accessories can be obtained
from your STIHL specialist dealer.

In particular, any tampering with the
machine which increases the power output
or speed of the engine or motor is
forbidden.

It is not permitted to transport objects,
animals or persons, particularly children,
on the machine.

Particular care is required during use in
public green spaces, parks, sports fields,
along roads and in agricultural and forestry
businesses.

Caution! Danger to health due
to vibrations. Excessive
exposure to vibrations can

result in damage to the
cardiovascular or nervous system,
particularly in persons with cardiovascular
problems. Please consult a physician if
you experience symptoms that may have
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been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect the
fingers, hands or wrists and include
(incomplete list):

— numbness,

— pain,

— muscular weakness,

— skin discolouration,

— unpleasant tingling sensation.

Hold the handlebar tightly, but not tensed,
with both hands in the designated
locations during operation.

Plan your working times so that more
severe physical strains over a longer
period are avoided.

4.2 Refilling the tank — handling petrol

Danger to life!
Petrol is poisonous and extremely
inflammable.

Petrol must only be stored in appropriate,
tested containers (canisters). Always
screw on the fuel tank and canister caps
properly and tightly. Defective caps must
be replaced for safety reasons.

Never use beverage bottles or similar for
disposal or storage of fuels and lubricants.
Persons, particularly children, could be
tempted to drink out of them.

Keep petrol away from sparks,
naked flames, pilot lights, heat
sources, and other ignition
sources. Do not smoke!

Refill the tank out-of-doors and do not
smoke during refilling.

Before refilling the tank, stop the engine
and allow it to cool.

Refilling with petrol must be performed
before the engine is started. When the
engine is running or is hot, the tank cap
must not be removed and the tank must
not be refilled with petrol.

Do not overfill the fuel tank!
To give the fuel room to expand,
never fill the fuel tank past the
lower edge of the filler neck.
Observe the additional
instructions in the engine
instruction manual.

Pl
If petrol is spilled, the engine

must only be started after the petrol-
contaminated area has been cleaned. All
attempts at starting must be avoided until
the petrol fumes have dispersed (wipe
dry).

Any spilt fuel must be wiped up
immediately.

Clothing must be changed if it comes into
contact with petrol.

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If itis necessary to drain the tank, this must
be done out of doors.

4.3 Clothing and equipment

Always wear sturdy footwear
@ With high-grip soles when
working. Never work barefoot
or, for example, in sandals.

Also always wear sturdy gloves

and tie up and secure long hair

(headscarf, cap, etc.) when

performing maintenance and
cleaning work or when transporting the
machine.
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Wear suitable safety glasses
when sharpening the mowing
blade.

Always wear long trousers and

tight-fitting clothing when operating the
machine.

Never wear loose clothes which may
become caught on moving parts (control
levers) — do not wear jewellery, ties or
scarves.

Noise is produced when
working. Noise can damage the
hearing.

Wear hearing protection.

4.4 Transporting the machine

Always wear gloves in order to prevent
injuries due to sharp-edged and hot
components.

Do not transport the machine with the
engine running. Switch off the engine, let
the blades come to a standstill and remove
the spark plug socket prior to transport.

Only transport the machine once the
engine has cooled down and with an
empty fuel tank.

Use suitable loading aids (loading ramps,
lifters).

Secure the machine and any machine
components being transported (e.g. grass
catcher box) on the load floor using
fastening material of adequate size (belts,
ropes, etc.).

Avoid contact with the mowing blade when
lifting and carrying the machine.

Observe the information in the section
"Transport". It describes how to lift and
lash the machine. (= 13.)

0478 111 9841 A-EN

When transporting the machine, always
observe regional legislation, especially
regarding load security and the transport
of objects on load floors.

4.5 Before operation

Make sure that only persons who are
familiar with the instruction manual are
permitted to use the machine.

Check the fuel system (particularly visible
parts such as e.g. tank, tank cap, hose
connections) before operating the
machine. In the event of any leaks or
damage, do not start the engine — fire
hazard!

Have the machine repaired by a specialist
dealer prior to operation.

Observe the local regulations regarding
permitted operating times for gardening
power tools with combustion engines or
electric motors.

Carefully inspect the complete area on
which the machine is to be used and
remove any stones, sticks, wires, bones
and other foreign objects which could be
thrown up by the machine. Obstacles (e.g.
tree stumps, roots) can be easily
overlooked in long grass.

For this reason, mark all foreign objects
(obstacles) which are hidden in the lawn
and cannot be removed before
commencing work with the machine.

All faulty, worn or damaged parts must be
replaced before using the machine.
Replace any illegible or damaged danger
signs and warnings on the machine. Your
STIHL specialist has a supply of
replacement stickers and all the other
spare parts.

Check secure seating of the spark plug
socket on the spark plug before using the
machine.

The machine must only be used in good
operating condition. Before each use,
check whether:

— The machine is properly assembled.

— The cutting tool and the entire cutting
unit (mowing blade, fastening elements,
mowing deck housing) are in good
condition. In particular check for secure
fastening, damage (notches or cracks)
and wear.(=2 12.4)

— The tank cap is properly attached.

— The tank and fuel-carrying parts as well
as the tank cap are in good condition.

— The safety devices (e.g. motorstop
lever, discharge flap, housing,
handlebar, protective grille) are in good
condition and working properly.

— The grass catcher box is undamaged
and correctly installed; a damaged
grass catcher box must not be used.

— The oil closure screw is properly
attached.

Carry out any necessary work or consult a
specialist dealer. STIHL recommends
STIHL specialist dealers.

4.6 Working with your machine

® Never work when animals or

I ’I‘ persons, particularly children,
€| arein the danger area.

The switch and safety devices installed in
the machine must not be removed or
bypassed. In particular, never secure the
motorstop lever to the handlebar (e.g. by
tying it).
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Caution —risk of injury!
Never put hands or feet on or
Y underneath rotating parts.
Never touch the rotating blade.
Always keep away from the discharge
opening.

Always observe the safety distance
provided by the handlebar. The handlebar
must always be installed correctly and
must not be modified. Never operate the
machine with the handlebar folded down.

Never attach any objects to the handlebar
(e.g. work clothing).

Only work during the day or with good
artificial light.

Do not operate the machine in the rain or
during thunder storms, particularly when
there is a risk of lightning strike.

The risk of accidents is higher if the ground
is damp due to increased danger of
slipping.

Particular caution should be exercised
during working in order to prevent slipping.
If possible, avoid using the machine when
the ground is damp.

Exhaust gases:

Danger to life through poisoning!
In the case of nausea, headache,
impaired vision (e.g. decreasing
field of view) hearing disorder,
dizziness, decreasing power of
concentration, stop working
immediately. These symptoms may
be caused by excessively high
exhaust gas concentrations.

The machine generates
poisonous exhaust gases when
the engine is running. The
gases contain poisonous
carbon monoxide, a colourless and
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odourless gas, as well as other pollutants.
The engine must never be operated in
closed or poorly ventilated spaces.

Starting:

Exercise care when starting the machine
and observe the instructions contained in
the section entitled "Operating the
machine" (= 11.). Starting the machine in
accordance with these instructions
reduces the risk of injury.

Risk of injury!

If the starter rope recoils at speed, the
hand and arm will be pulled towards the
engine faster than the starter rope can be
released. This kickback can result in
broken bones, crush injuries and sprains.

Keep your feet a safe distance from the
cutting tool when starting the machine.

The machine must not be tilted during
start-up.

The self-propulsion lever must not be
pressed when starting the engine.

Do not start the engine if the discharge
chute is not covered by the discharge flap
or the grass catcher box.

Working on slopes:

Always work across and back on slopes,

never up and down.

If the user loses control when mowing up
and down, there is a risk of being run over
by the machine.

Be particularly careful when changing
direction on a slope.

Always ensure good stability on slopes
and avoid mowing on excessively steep
slopes.

For safety reasons, the machine must not
be used on slopes with an inclination of
more than 25° (46.6%). Risk of injury!

A slope inclination of 25° corresponds to a
vertical height increase of 46.6 cm for a
100 cm horizontal distance.

60
et

46,6

100

In order to ensure an adequate oil supply
for the engine, the information in the
accompanying engine instruction manual
must be additionally observed when using
the machine on slopes.

Working:

n Risk of injury!

Never place your hands or feet
above, underneath or on rotating
parts.

é& Do not attempt to examine the
N
‘A

A blade while the lawn mower is
operating. Never open the
discharge flap and/or remove the grass
catcher box when the mowing blade is
running. Rotating blades can cause injury.

Only operate the machine at walking
speed — never run when working with the
machine. Working quickly with the
machine increases the risk of injury due to
stumbling, slipping, etc.

Be particularly careful when turning the
machine around or pulling it towards you.
Risk of stumbling!

Use the machine with great care when
working near slopes, terraces, ditches and
embankments. In particular, ensure that
you maintain sufficient distance to such
danger areas.
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Objects hidden in the turf (lawn sprinkler
systems, posts, water valves, foundations,
electrical wires, etc.) must be avoided.
Never run over any such foreign objects.

£~ N Beware of the cutting tool
{ ) running on for several seconds
\a_7 before coming to a standstill.

STOP Switch off the engine, allow the
work tool to come to a complete
standstill and detach the spark plug socket

— before leaving the machine unattended,

— before re-filling the tank. Allow the
engine to cool down before filling the
tank.

Fire hazard!

— before remedying blockages, including
those in the discharge chute,

— before lifting or carrying the machine,
— before transporting the machine,

— before carrying out any work on the
mowing blade,

— before checking or cleaning the
machine or before carrying out any
other work (e.g. folding down the
handlebar) on it,

— after hitting a foreign object or if the
lawn mower begins to vibrate
excessively. In these cases check the
machine, in particular the cutting unit
(blade, blade shaft, blade fastening), for
damage and carry out the necessary
repairs before restarting and working
with the machine.

0478 111 9841 A-EN

n Risk of injury!
Strong vibration is normally an

indication of a fault.

In particular, the lawn mower must
not be operated with a damaged or
bent crankshaft or mowing blade.
If you do not have the appropriate
expertise, have the necessary
repairs carried out by a specialist
dealer (STIHL recommends STIHL
specialist dealers).

Switch off the engine

— When pushing the machine to and from
the area to be worked.

— Before pushing the machine onto an
area not covered with grass.

— Before opening the discharge flap or
removing the grass catcher box.

— When the machine has to be tilted for
transportation.

— Before adjusting the cutting height.

4.7 Maintenance and repairs

Before beginning cleaning, adjustment,
repair and maintenance operations:

e Park the machine on firm and level
ground

e Stop the engine and allow it to cool
down

e Detach the spark plug
socket.

1 =
Caution - risk of injury! M
Keep the spark plug socket

away from the spark plug; an inadvertent
ignition spark can result in fires or electric
shocks.

Inadvertent contact between the spark
plug and the spark plug socket can result
in unwanted starting of the engine.

Risk of injury due to the mowing
blade!

Pulling the recoil starter rope starts
the work tool rotating. Always
ensure sufficient distance between
the mowing blade and your body,
particularly your hands and feet,
when you pull the recoil starter
rope.

Allow the machine to cool down before
working on or around the engine, exhaust
manifold or muffler in particular.
Temperatures of 80° C and above can be
reached. Danger of burns!

Direct contact with engine oil can be
dangerous. Engine oil must not be spilled.
STIHL recommends leaving the task of
topping up engine oil or performing engine
oil changes to a STIHL specialist dealer.

Cleaning:

The complete machine must be cleaned
thoroughly following use. (= 12.3)

Empty the fuel tank (e.g. by running it
empty) before placing the machine in the
cleaning position.

Remove accumulated clipping deposits
using a stick. Clean the underside of the
mower with water and a brush.

Never use high-pressure cleaners and do
not clean the machine under running water
(e.g. using a garden hose).

Do not use aggressive cleaning agents.
These can damage plastics and metals,
impairing the safe operation of your STIHL
machine.
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In order to prevent fire hazards, keep the
area around the air vents, cooling ribs and
the area of the exhaust free from

e.g. grass, straw, moss, leaves or
escaping grease.

Maintenance operations:

Only maintenance operations described in
this instruction manual may be carried out.
Have all other work performed by a
specialist dealer.

If you do not have the necessary expertise
or auxiliary equipment, please always
contact a specialist dealer.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

Only use tools, accessories or
attachments approved for this machine by
STIHL or technically identical parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents resulting in personal injury or
damage to the machine. If you have any
questions, please consult a specialist
dealer.

The characteristics of original STIHL tools,
accessories and spare parts are optimally
adapted to the machine and the user's
requirements. Genuine STIHL spare parts
can be recognised by the STIHL spare
parts number, by the STIHL lettering and,
if present, by the STIHL spare parts
symbol. On smaller parts, only the symbol
may be present.

For safety reasons, fuel-carrying
components (fuel line, fuel cock, fuel tank,
tank cap, connections, etc.) must be
checked regularly for damage and leaks
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and replaced by a technician if necessary
(STIHL recommends STIHL specialist
dealers).

Always keep warning and information
stickers clean and readable. Damaged or
missing stickers must be replaced by new,
original plates from your STIHL specialist
dealer. If a component is replaced with a
new component, ensure that the new
component is provided with the same
stickers.

Only perform work on the cutting unit when
wearing thick work gloves and exercising
extreme care.

Ensure that all nuts, pins and screws (in

particular the blade fastening screw) are

securely tightened so that the machine is
in a safe operating condition.

Check the complete machine and the
grass catcher box for wear or damage on
a regular basis, particularly before
extended periods when the machine is not
in use (e.g. over winter). For safety
reasons, worn or damaged parts must be
replaced immediately to ensure that the
machine is always in a safe operating
condition.

Never alter the basic setting of the engine
or run at excessive engine speeds.

Components or guards that are removed
for maintenance operations must be
properly reinstalled immediately.

4.8 Storage for prolonged periods
without operation

Allow the engine to cool before storing the
machine in an enclosed space.

Store the machine with empty fuel tank
and the fuel reserve in a lockable and well-
ventilated room.

Ensure that the machine is protected from
unauthorised use (e.g. by children).

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If the tank has to be emptied (e.g. to store
the machine before the winter break), this
should only be done out of doors (e.g. by
running the tank empty).

Thoroughly clean the machine before
storage (e.g. winter break).

Only store the machine with the spark plug
socket disconnected.

Store the machine in good operational
condition.

Allow the machine to cool down
completely before covering it.

4.9 Disposal

Waste products such as used engine oil or
fuel, used lubricants, filters, batteries and
similar wearing parts can be harmful to
people, animals and the environment, and
must consequently be disposed of
properly.

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

Ensure that old machines are properly
disposed of. Render the machine
unusable prior to disposal. In order to
prevent accidents, remove the ignition
lead, empty the fuel tank and drain the
engine oil in particular.
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Risk of injury due to the mowing blade!

Always store an old lawn mower in a safe
place prior to scrapping. Ensure that the

machine and particularly the mowing blade

are kept out of the reach of children.

5. Description of symbols

A

—
—
— |

ZP

>

5

T

B>

N

{0
STOP

Caution!
Read the instruction man-
ual before initial use.

Risk of injury!
Keep other persons out of
the danger area.

Risk of injury!

Detach the spark plug
socket before performing
work on the cutting tool or
maintenance and cleaning
work.

Risk of injury!
Keep your hands and feet
away from the blades.

Cutting tool runs on for sev-
eral seconds after switching
off (engine/blade brake).
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START

STOP

START

STOP

I LGS RS 1SS

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Starting the engine

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Stopping the engine

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Switching on self-propulsion

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Starting the engine

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Stopping the engine

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Switching on self-propulsion

RM 448 VC:
Set the driving speed.
(= 11.3)

6. Standard equipment

Item Designation

A
B

Cc

D

Basic unit

Upper part of grass catcher
box

Lower part of grass catcher
box

Pin
Instruction manual

Instruction manual
for engine

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Item Designation

E
3
G
H

Quick-clamping device
Bolt

Cable guide
Protective sleeve

Qty.

N N NN

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Item Designation

J
K
L

Sleeve
Bolt
Washer
Nut

Qty.

_ N =
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7. Preparing the machine for

operation

7.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in

the section "For your safety" (= 4.).

e Place the machine on level and firm
ground when performing all the
operations described.

Installing the cables:

RM 448 PC, RM 448 TC:

Route motorstop cable (3) and self-
propulsion cable (4) into cable

guides (6) of the handlebar bracket and
handlebar.

RM 448 VC:

Route motorstop cable (3), self-
propulsion cable (4) and Vario drive
cable (5) into cable guides (6) of the
handlebar bracket and handlebar.

7.2 Installing the mono handlebar 2
(RM 448 PC, RM 448 TC, 3

RM 448 VC)

o [ Insert sleeve (1) in the bore on
handlebar (1).

o B Fit the two washers (K) with the
convex side facing inwards onto the
sleeve in handlebar (1).

. Hold sleeve (I) and washers (K) and
insert together with handlebar (1) into
the holder on handlebar bracket (2).

o B Insert bolt (J) from the outside
inwards through the bores in
handlebar (1) and in handlebar
bracket (2).

o B Screw on nut (L).

e [@ Tighten bolt (J). Tightening torque:
18 -22 Nm
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7.3 Installing the dual handlebar 2
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 4

RM 448 T, RM 448 TX)

Fit protective sleeves (H) onto the two
lower handlebars (1).

Insert bolt (F) through the bore in cable
guide (G).

Fit upper handlebar (2) onto lower
handlebar sections (1).

Left-hand side:
Attach cable guide (G) to
motorstop cable (3).

Right-hand side (RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX):
Attach cable guide (G) to self-
propulsion cable (4).

Insert bolt (F) from the outside inwards
through the bores on both sides.

Screw quick clamping devices (E) onto
bolts (F) (the screw should project by
about one screw thread turn) and fold
upwards.

Check correct assembly:
Quick-clamping devices (E) must be
sufficiently tightened so that they are
pressed tightly against the handlebar
and the upper handlebar is firmly
connected to the lower handlebar.

If the handlebar is not firmly installed or
the quick-clamping devices are not
correctly located, open the quick-
clamping devices and turn them until
they are securely fastened.

7.4 Assembling the grass =2
catcher box 5

Fit the upper part of the grass
catcher box (B) onto the lower part of
the grass catcher box (C). Ensure
correct location in the guides.

Push pin (D) through the bores
provided from inside.

Allow the upper part of the grass
catcher box (B) to engage in the lower
part of the grass catcher box using
slight pressure.

Attach the grass catcher box (= 8.3).

7.5 Attaching and detaching the 2
recoil starter rope 6

Attaching

Detach the spark plug socket from the
engine.

Press motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.

Slowly pull out recoil starter rope (2).

Release motorstop lever (1) and attach
recoil starter rope (2) to rope guide (3).

Connect the spark plug socket.
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Detaching

e Detach the spark plug socket from the
engine.

e Detach recoil starter rope (2) from rope
guide (3).

7.6 Fuel and engine oil 2
7

Top up engine oil before starting for
the first time. Use a suitable filling
aid when topping up the engine oil
and when refuelling (e.g. funnel).
Please consult the engine E
instruction manual for the type of
engine oil to be used and the oil capacity.
Check the oil filling level at regular
intervals (see engine instruction manual).
Avoid exceeding or falling below the
correct oil level.

Screw on the oil tank cap properly before
operating the engine.

@ Avoid damage to the machine

Engine oil:

Fuel:

Recommendation:

Fresh good quality fuels,

unleaded petrol.

Please consult the engine instruction
manual for details on the fuel quality
(octane rating).
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8. Controls

8.1 Adjusting the mono 2
handlebar (RM 448 PC, 8

RM 448 TC, RM 448 VC)

Danger of pinching!

When actuating the detent lever,
always hold the upper handlebar
with one hand at its highest point.
Never place your fingers between
the handlebar and bracket (above
and below the detent lever).

Folding down handlebar:

Transport position (for cleaning, for
space-saving transport and for storage of
the machine):

e Detach the recoil starter rope from the
rope guide. (= 7.5)

e Hold the upper handlebar (2) with one
hand at its highest point and lift (relieve
load) slightly.

o Press the detent lever (1) downwards
and hold.

e Fold down handlebar (2) forwards.

Working position (to push machine):

e Fold the handlebar (2) up rearwards
and ensure that the handlebar is fully
engaged.

e Attach the recoil starter rope at the rope
guide. (= 7.5)

Height adjustment:

The height of the mono handlebar can be
adjusted to 2 levels:

e Hold the upper handlebar (2) with one
hand at its highest point and lift (relieve
load) slightly.

o Press the detent lever (1) downwards
and hold.

e Move the handlebar (2) into the
required position.

o Release the detentlever (1) and ensure
that the handlebar is again fully
engaged.

8.2 Folding down the dual =2
handlebar (RM 443, RM 443 T, 9
RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

Danger of pinching!

The upper handlebar can be folded
down by releasing the quick-
release caps. For this reason,
always hold the upper

handlebar (2) with one hand at its
highest point when you open the
quick-release caps.

Transport position (for cleaning, for
space-saving transport and for storage of
the machine):

e Detach the recoil starter rope from the
rope guide. (= 7.5)

e Open the quick-clamping devices (1) —
fold downwards — and fold down upper
handlebar (2) forwards.

Working position (to push machine):

e Fold up the upper handlebar (2)
rearwards and hold with one hand.

e Close quick-clamping devices (1) (fold
upwards).
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e Attach the recoil starter rope at the rope
guide. (= 7.5)

o Release the detent lever (2) and allow it
to engage.

8.3 Grass catcher box 2
Attaching: 10

e Open the discharge flap (1) and
hold it open.

e Attach the grass catcher box (2) to the
mountings (3) on the rear of machine by
means of the locating lugs.

e Close the discharge flap (1).
Detaching:

e Open the discharge flap (1) and hold it
open.

e Lift the grass catcher box (2) and
remove it rearwards.

e Close the discharge flap (1).

8.4 Central cutting height 2
adjustment 11

Six different cutting heights can be
set.

Level 1 =25 mm

Level 6 =75 mm

Setting the cutting height:

e Hold the handle (1), pull the lever (2)
upwards and hold.

e Set the required cutting height by
moving the machine upwards and
downwards. The current cutting height
can be read off at the cutting height
indicator (3) by means of the
marking (4).
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8.5 Level indicator 2

The flow of air generated by the 13

blade raises level indicator (1). The

flow of air stops when the grass catcher
box is full. If the flow of air is too low, level
indicator (1) returns to its resting state.
This is a prompt to empty the grass
catcher box.

The functionality of the level indicator is
restricted if the flow of air is impaired.
External influences such as wet, dense or
high grass, low cutting levels,
contamination or the like can impair the
flow of air and the functionality of the level
indicator.

Grass catcher box is being filled
Grass catcher box is filled

e Empty the filled grass catcher box
(= 11.4).

9. Safety devices

The machine is equipped with several
safety devices for safe operation and for
the prevention of improper use.

Risk of injury!

If a safety device is found to be
defective, the machine must not be
operated. Consult a specialist
dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

9.1 Safety devices

The lawn mower is equipped with safety
devices, which prevent inadvertent contact
with the mowing blade and with ejected
clippings.

These include the housing, discharge flap,
grass catcher box and correctly installed
handlebar.

9.2 Motorstop lever

The lawn mower is equipped with a
motorstop device.

The engine stops when the motorstop
lever is released during running operation.
The engine and blade come to a standstill
within 3 seconds.

g Risk of injury!
If the run-on time of the blade
exceeds this delay, stop using the

machine and take it to your
specialist dealer.

Measuring the run-on time

Following engine start-up, the blade
rotates and a wind noise is audible. The
run-on time corresponds to the duration of
the wind noise after the engine stops. This
can be measured using a stopwatch.

10. Notes on working with

the machine

A perfect, thick lawn is achieved by
— Mowing at low driving speeds.

— Mowing regularly and keeping the grass
short.
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— Not cutting the lawn too short in hot, dry
conditions as it will be burnt by the sun

and become unsightly.

— Using a sharp mowing blade — mowing
blade should therefore be sharpened

regularly (specialist dealer).

— Changing the cutting direction regularly.

10.1 Working area for operator

e For safety reasons, the operator
must stay within the working area

(O]
12

behind the handlebar when starting the
engine and when the engine is running.
Always observe the safety distance

provided by the handlebar.

e The lawn mower must only be operated
by one person. Other persons must

keep out of the danger area. (= 4.)

11. Operating the machine

11.1 Starting the engine

°
1 | Select a higher cutting height

(O]
14

Do not start the engine in tall grass.

setting if the engine is difficult to

start.

Thanks to the fixed throttle setting,
the engine always operates at the

optimum working speed after
starting.

e Press motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.
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e Slowly pull out recoil starter rope (2) to

the point of compression resistance.
Then pull vigorously and quickly to

arm’s length. Slowly return recoil starter

rope (2) again so that it is rolled up
again.

o Repeat the procedure until the engine
starts.

11.2 Stopping the engine 2

e To stop the engine, release 15

motorstop lever (1).
Engine and mowing blade come to a
stop after a short run-down time.

11.3 Self-propulsion (RM 443 T, O

RM 448 PC, RM 448 PT, 16

RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

The lawn mowers RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC and RM 448 VC are equipped

with self-propulsion.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
One forward drive speed (single-speed
gearbox)

RM 448 VC:

Continuously variable forward drive speed

when driving (Vario gearbox)
Switching on self-propulsion:
e Start the engine. (» 11.1)

e Pull self-propulsion lever (1) to the
handlebar and hold.
Self-propulsion is switched on and the
lawn mower moves forwards.

@ Avoid damage to the machine!

Always actuate the self-propulsion
lever fully (to the stop) in order to
prevent resultant damage to the
gearbox.

Setting the drive speed (RM 448 VC):

Avoid damage to the machine!
Only actuate Vario drive lever (2)

when the engine is running.

Increasing the driving speed:
Push Vario drive lever (2)
forwards when driving.

Reducing the driving speed:
Pull Vario drive lever (2)
rearwards when driving.

Switching off self-propulsion:

Release self-propulsion lever (1). Self-
propulsion is switched off and the lawn
mower comes to a standstill. The
engine continues to run.

11.4 Emptying the grass catcher 2
box 18

Risk of injury!

For safety reasons, the engine
must be stopped before removing
the grass catcher box.

Detach the grass catcher box. (= 8.3)

Open the grass catcher box at the

tab (1). Fold up the upper part of the
grass catcher box (2) and hold. Fold the
grass catcher box rearwards and empty
the clippings.

Close the grass catcher box.
Attach the grass catcher box. (= 8.3)
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12. Maintenance

12.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in

the section "For your safety" (= 4.).

Annual service by the specialist dealer:

The lawn mower should be inspected once
annually by a specialist dealer. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

12.2 Engine

Maintenance interval:

See engine instruction manual.
General information:

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the attached
engine instruction manual.

To achieve a long service life, it is always
particularly important to maintain a
sufficient level of oil and to change the oil
and air filter regularly.

The recommended oil change intervals as
well as information on engine oil and oil
capacities can also be found in the engine
instruction manual.

The cooling ribs must always be kept clean
to ensure that the engine is adequately
cooled.
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12.3 Cleaning the machine 2

Maintenance interval: 19

After each use

Care of the machine will protect it against
damage and extend its service life.

Risk of injury!

A Stop the engine, detach the spark
plug socket and allow the machine
to cool down.

Empty the fuel tank (run empty)
before placing the machine in the
cleaning position.

The machine is only safely in the
cleaning position when the
discharge flap is open.

e Select the highest cutting level. (= 8.4)
e Detach the grass catcher box. (= 8.3)

Cleaning position RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Hold upper handlebar (1) and open the
quick-clamping devices — fold
downwards.

e Set down upper handlebar (1)
rearwards.

e Open discharge flap (2) and hold it
open.

e Lift up the machine at the front and

place in the cleaning position as shown.

Cleaning position RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

e Stand to the right of the machine to tilt it
upwards.

e Set the upper handlebar to the lowest
position (as far as the stop, the detent
lever does not engage in this position).
(= 8.2)

e Open discharge flap (2) with the right
hand and hold it open.

e Hold the bracket with the left hand as
shown and hold the discharge flap
open. Press detent lever (3) with the
thumb at the same time and hold.

e Hold the machine with the right hand at
the front handle and tilt it slowly
rearwards until the handlebar is in
contact with the ground as shown.

e Release discharge flap (2) and detent
lever (3) and check that the machine is
standing securely.

Notes on cleaning:

e Clean off dirt using little water, with a
brush or with a cloth. In particular, also
clean the mowing blade. Never spray
water onto engine components, seals
or bearing points.

e First, remove accumulated clipping
deposits using a stick.

e If necessary, use a special cleaner
(e.g. STIHL special cleaner).
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12.4 Checking blade wear 2

Maintenance interval: 20

Before each use

Risk of injury!

A Blades are subjected to differing
degrees of wear depending on the
location and duration of use. If you
use the machine on sandy ground
or use it frequently under dry
conditions, the blade will be
subjected to greater loads and will
wear more quickly than the
average. A worn blade may break
off and cause serious injuries. The
instructions for blade maintenance

must therefore always be observed.

e Tilt the mower upwards into the
cleaning position. (= 12.3)

e Clean the mowing blade (1).

e Place aruler (1) against the front blade
edge and measure permissible
grinding (Al.

e Measure blade width (B using a slide
calliper (2).

e Check blade thickness (C] at 5 points at
least using a slide calliper (2). In
particular, minimum thickness must
also be ensured in the area of the blade
wings.

Wear limits:

Permissible grinding (A]: < 15 mm
Blade width B): > 39 mm

Blade thickness ([C): > 2 mm

The blade must be replaced,

— ifitis damaged (notches, cracks),
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— if the measured values are achieved at
one or more points or are outside the
permissible limits.

If the multi-blade available as a special
accessory is installed on the lawn mower,
different wear limits apply (see instruction
manual for accessory).

12.5 Removing and installing the 2
mowing blade 21

Removing:

e Use a suitable wooden block (1) to
counterhold mowing blade (2).

e Unscrew the blade fastening screw (3).
Remove the mowing blade (2), blade
fastening screw (3) and retaining
washer (4).

Installation:

Risk of injury!

The mowing blade (2) must only be
installed as shown. The tabs (7)
must face downwards and the
curved wings must point upwards.

Observe the specified torque when
tightening the blade fastening
screw, as the secure attachment of
the cutting tool depends on this.
Additionally secure the blade
fastening screw (3) with

Loctite 243.

Replace the spring washer (4) each
time the blade is installed and the
blade fastening screw (3) each time
the blade is replaced.

e Clean the blade contact surface and
blade bushing.

e |Install the mowing blade (2) with the
curved wings pointing upwards
(towards the machine). The locating
lugs (5) on the blade bushing must be
located in the bores (6) of the mowing
blade.

e Use a suitable wooden block (1) to
counterhold mowing blade (2).

e Install the blade fastening screw (3)
with a new retaining washer (4) and
tighten.

Tightening torque: 60 - 65 Nm

12.6 Sharpening the mowing blade

STIHL recommends having the mowing
blade sharpened by a technician.
Operation of the machine is impaired in the
case of an incorrectly sharpened blade
(incorrect sharpening angle, imbalance,
etc.).

Sharpening instructions:
e Remove the mowing blade. (= 12.5).

e Cool the mowing blade when
sharpening, e.g. with water. The blade
must not be allowed to display blue
colouring, as this would reduce its
cutting quality.

e Sharpen the blade evenly to prevent
vibrations due to imbalance.

e Observe the sharpening angle of 30°.

e After sharpening, remove any
sharpening burr at the cutting edge
using fine sandpaper if necessary.

e Observe the wear limits. (= 12.4)
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12.7 Storage and periods of
inoperation (winter break)

Store the machine in a dry, locked, dust-
free place. Make sure that it is out of the
reach of children.

Any faults must be remedied prior to
storage. The machine must always be in a
safe operating condition.

Empty the fuel tank and carburettor prior to
storage (e.g. by running empty).

Also note the following points when storing
the machine for long periods (winter
break):

e Clean all external parts of the machine
with care.

e Thoroughly lubricate/grease all moving
parts.

e Unscrew the spark plug (see engine
instruction manual) and pour approx.
3 cm? of engine oil into the engine via
the spark plug hole. Turn the engine
several times with the spark plug
removed (pull the recoil starter rope).

Fire hazard!

Keep the spark plug socket away
from the spark plug hole due to the
danger of ignition.

e Screw the spark plug back in (see
engine instruction manual).

e Perform an oil change (see engine
instruction manual).
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13. Transport

13.1 Transport =
22
23

Risk of injury!

Observe the section "For your
safety" before transporting. (= 4.)

Always wear suitable safety
clothing when transporting (safety
shoes, thick gloves).

Always detach the spark plug

socket before lifting or transporting.

For safety reasons, STIHL
recommends lifting or carrying the
machine only with the aid of a
second person.

Before lifting, note the weight
indicated in the section "Technical
specifications".

Carrying the machine

e Two persons:
Only hold the machine at the front
handle (1) and at the handlebar (3).
Always ensure sufficient distance
between the mowing blade and your
body, particularly your feet and legs.

e One person:
Lift and carry the machine using both
hands, with one hand at the centre of
the rear handle (2) and the other hand
at the front handle (1).

Securing the machine

e Secure the machine on the load floor
using suitable fastening materials.

e Attach ropes or straps at the points
marked (4).

14. Environmental protection

Lawn clippings should be
composted and not disposed of
in household waste.

EEmmm The machine, its packaging and

accessories are all produced
from recyclable materials and must be
disposed of accordingly.

By disposing of materials separately, and
in an environmentally friendly manner,
valuable resources can be re-used. For
this reason, the machine should be
disposed of for recycling at the end of its
useful life. Pay particular attention to the
information in the "Disposal" section
during disposal (= 4.9).

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products.

15. Minimising wear and

preventing damage

Important information on maintenance
and care of the product group

petrol lawn mowers (STIHL RM)

STIHL assumes no liability for material or
personal damage caused by the non-
observance of information contained in the
operating instructions, in particular with
regard to safety, operation and
maintenance, or which arise through the
use of unauthorised attachment or spare
parts.

Please always observe the following
important information for the prevention of
damage or excessive wear to your STIHL
machine:
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1. Wearing parts

Some parts of the STIHL machine are
subject to normal wear even when used
properly and must be replaced in due time
depending on type and duration of use.

These include:
— Mowing blades
— Grass catcher box

— V-belt (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Compliance with the information in
this instruction manual

The STIHL machine must be used,
maintained and stored with the care
described in this instruction manual. Any
damage caused by non-compliance with
the safety, operating and maintenance
instructions is the sole responsibility of the
user.

This applies in particular to:

— Product modifications not approved by
STIHL.

— Use of fuel and lubricants not approved
by STIHL (lubricants, petrol and engine
oil, see engine manufacturer's
specifications).

— The use of tools or accessories which
are not approved or suitable for the
machine, or are of inferior quality.

— Improper use of the product.

— Use of the product for sporting or
competitive events.

— Resultant damage due to continued use
of the product with defective
components.
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3. Maintenance operations

All operations listed in the section
"Maintenance" must be performed
regularly.

If these maintenance operations cannot be
carried out by the user, a specialist dealer
must be commissioned to perform them.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

If these operations are neglected, faults
may arise which are the responsibility of
the user.

These include:

— Corrosive and other resultant damage
caused by incorrect storage.

— Damage to the machine through the
use of inferior-quality spare parts.

— Damage due to untimely or inadequate
maintenance or damage due to
maintenance or repair work not
performed in the workshops of
specialist dealers.

16. Standard spare parts

Mowing blade RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Mowing blade RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100

Blade fastening screw:
9008 319 9028
Retaining washer:
0000 702 6600

@ | The fastening elements for the

1 | mowing blade (e.g. blade fastening
screw) must be replaced when
replacing the blade, i.e. when
installing the blade. Spare parts are
available from a STIHL specialist
dealer.

17. EU - Declaration of

conformity

17.1 STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC Lawn Mower

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen
Austria

declares under our sole responsibility that
— design: lawn mower
— manufacturer's brand: STIHL

— type: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— serial number:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358
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complies with the relevant provisions of
Directives 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU and 2011/65/EU and has
been developed and manufactured in
accordance with the versions of the
following standards valid on the date of
manufacture: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 and EN 14982 (where
applicable).

Name and address of relevant, named
location:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrasse 2

D-90431 Nuremberg

The measured and guaranteed sound
power levels were determined in
accordance with Directive 2000/14/EC,
Appendix VIII.

RM 443.0,RM 443.0T
— Measured sound power level: 93 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Measured sound power level:
95.3 dB(A)

— Guaranteed sound power level: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Measured sound power level:
95.7 dB(A)

— Guaranteed sound power level: 96
dB(A)

The technical documents are stored in the
Product Approval department at STIHL
Tirol GmbH.

The year of manufacture and machine
number are indicated on the lawn mower.
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Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, Head of Research and
Development Division

p.p.
fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, Head of Quality
Division

18. Technical specifications

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Engine, design 4-stroke com-
bustion engine

Starter Rope start
Cutting tool Cutter bar

Cutter bar drive Permanent
Tightening torque for

blade fastening

screw 60 - 65 Nm

Safety device Motorstop

Wheel diameter

(front) 180 mm

Wheel diameter 200 mm

(rear)

Grass catcher box

capacity 551

Cutting height 25-75 mm

RM 443.0, RM 443.0 T:

Serial number 6338

Cutting width: 41 cm

RM 443.0:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-

turer, type ton, Series 550
EX OHV RS

Displacement 140 ccm

Nominal output at 2,1-2800

nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm

Self-propulsion No

Length 144 cm

Width 49 cm

Height 109 cm

Weight 23 kg

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 94 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace L

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 4,10 m/sec?

81 dB(A)
2dB(A)
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Uncertainty Ky,

2,05 m/sec?

Measurement in accordance with

EN 20643

RM 443.0T:

Engine: Manufac-
turer, type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Cutter bar speed
Self-propulsion

Length
Width

Height
Weight

Sound emissions

Briggs & Strat-
ton, Series 550
EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
kW - rpm
0,81

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

144 cm
48 cm
109 cm
25 kg

Cutting width

RM 448.0 PC:

Engine: Manufac-
turer, type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Cutter bar speed
Self-propulsion

Length
Width

Height
Weight

46 cm

Briggs & Strat-
ton, Series 625

150 ccm
2,2 -2800
kW - rpm
0,81

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Sound emissions

In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound

power level Lyyaqg

96 dB(A)

Cutter bar speed
Self-propulsion

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

Length 147 cm
Width 50 cm
Height 111 cm
Weight 27 kg

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 96 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Lpa

Uncertainty Kga
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,90 m/sec?

83 dB(A)
2 dB(A)

1,95 m/sec?

In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 94 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Lpa

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 4,10 m/sec?
Uncertainty Ky, 2,05 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

81 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,
RM 448.0 VC:

Serial number 6358

0478 111 9841 A-EN

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Lpa

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ap,, 3,00 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,50 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

83 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 PT:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-
turer, type ton, Series 625
Displacement 150 ccm
Nominal output at 2,2 -2800
nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Uncertainty Kj,,

Measurement in accordance with

EN 20643

RM 448.0 T:

Engine: Manufac-
turer, type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Cutter bar speed
Self-propulsion

Length

Width

Height

Weight

Sound emissions

Briggs & Strat-
ton, Series 575

140 ccm
2,1-2800
kKW - rpm
0,81

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

147 cm
50 cm
111 cm
26 kg
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In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound

power level Liyag 96 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace L

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,90 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,95 m/sec?
Measurement in accordance with

83 dB(A)
2 dB(A)

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,50 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,75 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

Engine: Manufac-
turer, type

Briggs & Strat-
ton, Series 625

Displacement 150 ccm
Nominal output at 2,2 -2800
nominal speed KW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm
Self-propulsion Vario forwards
Length 147 cm

Width 50 cm

Height 113 cm
Weight 28 kg

EN 20643

RM 448.0 TC:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-
turer, type ton, Series 575
Displacement 140 ccm
Nominal output at 2,1-2800
nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm

Self-propulsion

1 forward gear
with soft starter

Length 147 cm
Width 50 cm
Height 113 cm
Weight 27 kg

Sound emissions

In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound

RM 448.0 TX:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-

turer, type ton, Series 550
EX OHV RS

Displacement 140 ccm

Nominal output at 2,1-2800

nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm

Self-propulsion

1 forward gear
with soft starter

Length 147 cm
Width 50 cm
Height 111 cm
Weight 26 kg

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:
Guaranteed sound

power level Lyyaqg

In accordance with Directive 2006/42/EC:
Sound pressure level

at workplace Lpa
Uncertainty Ko

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

power level Liyaqg

In accordance with Directive 2006/42/EC:
Sound pressure level

at workplace L
Uncertainty Kpa

Hand-arm vibrations
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96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 4,10 m/sec?
Uncertainty Ky, 2,05 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

RM 448.0 VC:

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Liyag 96 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace La

Uncertainty Ky
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,00 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,50 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

83 dB(A)
2 dB(A)

18.1 REACH

REACH is an EC Directive for the
registration, evaluation, authorisation and
restriction of chemicals.

Information on compliance with the
REACH Directive (EC) No. 1907/2006 is
available from www.stihl.com/reach.
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19. Troubleshooting

% If necessary, contact a specialist

dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

[ See engine instruction manual.

Fault:
Engine not starting

Possible cause:

Motorstop lever not pressed.

No fuel in tank; fuel line blocked.
Inferior, dirty or old fuel in tank.

Air filter dirty.

Spark plug socket detached from spark
plug; ignition lead not properly fastened
to socket.

Spark plug dirty or damaged; incorrect
electrode gap.

Remedy:

Press motorstop lever to handlebar and
hold. (= 9.2)

Top up fuel; clean fuel line. %
Always use fresh, good quality fuel,
unleaded petrol; clean carburettor. %
Clean air filter. %

Connect spark plug socket; check
connection between ignition lead and
socket. %

Clean or replace spark plug; adjust
electrode gap. %

Fault:
Starting problems or deteriorating engine
power.

Possible cause:

Lawn mower housing blocked.

0478 111 9841 A-EN

Mowing at an excessively low cutting
height or propulsion speed is too high in
relation to the cutting height.

Water in fuel tank and carburettor;
carburettor blocked.

Fuel tank contaminated.

Air filter dirty.

Spark plug dirty.

Remedy:

Clean lawn mower housing (detach
spark plug socket!). (= 12.3)

Select a higher cutting height or reduce
the pushing speed. (= 8.4)

Empty fuel tank, clean fuel line and
carburettor. %

Clean fuel tank. %

Clean air filter. %

Clean spark plug. %

Fault:
Engine overheating.

Possible cause:

Qil level in engine too low.
Cooling ribs dirty.

Remedy:

Change engine oil. (= 7.6)
Clean cooling ribs. (= 12.3)

Fault:
Excessive vibration during operation.

Possible cause:

Cutting unit defective.
Engine mounting loose.

Remedy:

Check mowing blade, blade shaft and
blade fastening (blade fastening screw
and retaining washer), and repair if
necessary. %

Tighten engine mounting bolts. %

Fault:
Poor cut, lawn turning yellow

Possible cause:
— Mowing blade is blunt or worn,

Remedy:
— Sharpen or replace the mowing blade
(= 12.6), (= 12.5), ¥

20. Service schedule

20.1 Handover confirmation

Model:

Serial number:

EpE NN EEEEE

Date: | |

Next service

Date: | | | |

20.2 Service confirmation

Please hand this instruction manual |24

to your STIHL specialist dealer in

the case of maintenance operations.
He will confirm the service operations
performed in the pre-printed boxes.

31

AZ ET BG EL RO LT Lv Cs HR SR HU TR SK

KK



ﬂ Service performed on
P Next service date
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Mila zakaznic¢ka, mily zakaznik,

tesi nas, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
spolo¢nosti STIHL. Nase vyrobky
vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite
podla poziadaviek nasich zakaznikov.
Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom
namahani.

Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou
kvalitného servisu. Nase Specializované
predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu
technickt podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zelame
vam vela radosti s vyrobkom
spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM
PRECITAJTE A USCHOVAJTE.
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O tomto navode na obsluhu

Vseobecne

Vysvetlivky na Citanie navodu na
obsluhu

Popis stroja
Pre vasu bezpecnost’
VSeobecne

Dopliianie paliva — zaobchadzanie

s benzinom

Odev a vybava
Preprava stroja

Pred zaciatkom prace
Pocas prace

Udrzba a opravy

Uskladnenie pri dIhsich
prevadzkovych prestavkach

Likvidacia

Popis symbolov

Rozsah dodavky

Priprava stroja na prevadzku
VSeobecne

Montaz jednodielneho vodiaceho
drzadla (RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Montaz dvojdielneho vodiaceho
drzadla (RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Zmontovanie zberného kosa na
travu

Zavesenie a vyvesenie
Startovacieho lanka

Palivo a motorovy olej
Ovladacie prvky
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Nastavenie jednodielneho
vodiaceho drzadla (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Sklopenie dvojdielneho vodiaceho
drzadla (RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Zberny kbs na travu

Centralne nastavenie vysky
kosenia

Indikator naplnenia
Bezpecnostné zariadenia

Bezpecnostné zariadenia

Paka pre zastavenie motora
Pokyny pre pracu

Pracovny priestor obsluhy
Uvedenie stroja do prevadzky

Startovanie spalovacieho motora

Vypnutie spalovacieho motora

Pohon kolies (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC, RM 448 VC)

Vyprazdnenie zberného kosa na
travu

Udrzba
VSeobecne
Spalovaci motor
Cistenie stroja
Kontrola opotrebovania noza
Demontaz a montaz zacieho noza
Brusenie zacieho noza

Uskladnenie a odstavenie stroja
(zimna prestavka)

Preprava stroja
Transportovanie stroja
Ochrana zivotného prostredia
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vzniku skéd 49
Bezné nahradné diely 50
Prehlasenie o zhode vyrobcom -
EU 50
Kosacka na travu STIHL
RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
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448.0 TX,RM 448.0 VC 50
Technické udaje 51
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Hladanie porach 54
Servisny plan 55

Potvrdenie o prevzati 55

Potvrdenie o vykonani servisnych

prac 55

2. O tomto navode na

obsluhu

2.1 VSeobecne

Tento navod na obsluhu je originalny
navod na obsluhu od vyrobcu v zmysle
smernice EU 2006/42/EC.

Firma STIHL neustale pracuje na dalsom
vyVvoji a rozsirovani ponuky svojich
vyrobkov, preto si vyhradzuje pravo na
zmeny obsahu dodavok, ktoré sa mézu
tykat formy, technického vybavenia ¢i
prislusenstva.

Z tohto dévodu nemozno na zaklade
Gdajov a obrazkov uvedenych v tomto
katalégu vzniest Ziadne pravne naroky.

V tomto navode na obsluhu su prip.
popisané modely, ktoré nie su vo vasej
krajine dostupné.
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Tento navod na obsluhu je chraneny
autorskymi pravami. Vetky prava
zostavaju vyhradené, a to najma pravo na
rozmnozovanie, preklady a Upravy

prostrednictvom elektronickych systémov.

2.2 Vysvetlivky na ¢itanie navodu na
obsluhu

Obrazky a texty popisuju urcité
manipulacné kroky.

V navode na obsluhu su vysvetlené tiez
vsetky obrazkové symboly umiestnené na
stroji.

Smer pohladu:

Definicia smeru pohladu v tomto navode

na obsluhu pri oznaceni smeru ,vlavo“ a
~vpravo“

Obsluha stroja stoji za strojom a pozera sa
dopredu v smere jazdy.

Odkaz na kapitolu:

Sipka ukazuje na prisluéné kapitoly a
podkapitoly, v ktorych mézete najst dalsie
vysvetlenie. V nasledujucom priklade je
uvedeny odkaz na kapitolu: (= 4.)

Oznacenie jednotlivych textovych
sekvencii:

Popisané pokyny mézu byt ozna¢ené ako
niektory z nasledujucich prikladov.

Manipula¢né kroky, ktoré vyzaduju urcity
Ukon obsluhy:

o Skrutku (1) uvolnite skrutkovacom,
stlacte paku (2) ...

VSeobecny sUpis Ukonov:

— pouzitie stroja na Sportové alebo
sutazné akcie

Texty so zvlasthym vyznamom:

Pre zdéraznenie zvlastneho vyznamu su
tieto textové Useky v navode na obsluhu
oznacené jednym z nasledujicich
symbolov.

Nebezpecenstvo!
A Nebezpecenstvo nehody a tazkého

Urazu os6b. Na tomto mieste sa
musia dodrzovat urcité predpisané
pokyny alebo sa nie¢o zakazuje.

Varovanie!
Nebezpeclenstvo Urazu oséb.

Dodrzovanim predpisanych
pokynov mozete zabranit moznym
urazom.

Pozor!
@ Dodrziavanim predpisanych

pokynov mézete zabranit
nebezpecenstvu vzniku lahkych
urazov resp. materidlnych skod.

Upozornenie

Informacia, dolezita pre lepsie
vyuzitie funkcii stroja a pre
zabranenie moznym chybam
obsluhy.

(7S

Texty vztahujice sa na obrazok:

Obrazky, ktoré vysvetluju obsluhu stroja,
st uvedené v navode na obsluhu Uplne na
zaciatku.

Symbol fotoaparatu slizi na =2
prepojenie urcitého obrazka v 1
obrazkovej ¢asti s prislusnym
textom v navode na obsluhu.
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3. Popis stroja

1 Paka pre zastavenie motora

Paka pohonu kolies (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

3 Paka pohonu kolies Vario
(RM 448 VC)

4 Horny diel vodiaceho drzadla

5 Startovacie lanko

6 Rychloupinacia paka (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Spodny diel vodiaceho drzadla
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

8 Spalovaci motor

9 TImic¢ vyfuku s ochrannou mriezkou
10 Koncovka zapalovacej sviecky

11 Predné drzadlo

12 Predné koleso

13 Zadné koleso

14 Zberny koS na travu

15 Zadné drzadlo

16 Paka na prestavenie vySky kosenia
17 Vykonovy Stitok so strojovym cislom

18 Konzola vodiaceho drzadla
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

19 Zaistovacia paka vodiaceho drzadla
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

0478 111 9841 A-SK

4. Pre vasu bezpecnost’

4.1 VSeobecne

Pri praci so strojom je
bezpodmieneéne nutné
dodrziavat nasledujlice

bezpecnostné predpisy.

Pred prvym uvedenim stroja do
prevadzky je potrebné si
pozorne precitat cely navod na
obsluhu. Navod na obsluhu si
starostlivo ulozte, aby ste ho mohli pouzit
neskor.

Dodrziavajte pokyny na obsluhu a tdrzbu,
ktoré su uvedené v samostatnom navode
na obsluhu spalovacieho motora.

Z hladiska vasej bezpecnosti je
nevyhnutné dodrziavat tieto
bezpecnostné opatrenia, ktorych zoznam
vsak nie je uplny. Pouzivajte stroj vzdy
rozumne a zodpovedne a pamatajte na to,
Ze obsluha stroja zodpoveda za Urazy
spbésobené dalsim osobam alebo za
poskodenie ich majetku.

Zoznamte sa s ovladacimi prvkami
a pouzivanim stroja.

Stroj smu obsluhovat len osoby
oboznamené s navodom na obsluhu stroja
a s jeho ovladanim. Pred prvym uvedenim
do prevadzky musi pouZzivatel absolvovat
odborné a praktické zaskolenie.
Predavajuci, pripadne ina odborne
vyskolena osoba, musi pouzivatelovi
vysvetlit bezpe€né pouzivanie stroja.

Pri tomto Skoleni treba pouzivatela
upozornit najma na to, ze pri praci so
strojom je potrebna maximalna
starostlivost a koncentracia.

Aj ked tento stroj obsluhujete podla
predpisov, stale zostavaju zostatkové
rizika.
Ohrozenie zivota udusenim!
Hrozi riziko udusenia deti hrajucich
sa s obalovym materialom. Obalovy
material vzdy uchovavajte mimo
dosahu deti.

Stroj vratane vietkych pridavnych
zariadeni sa moze zverit alebo zapozicat
len osobam, ktoré boli s tymto modelom
a jeho pouzivanim dékladne
oboznamené. Navod na obsluhu je
suc¢astou stroja a vzdy sa musi poskytovat
so strojom.

Pouzivajte stroj len oddychnuty

a v dobrom telesnom ako i dusevnom
stave. Ak mate zdravotné problémy, mali
by ste sa informovat u svojho lekara, Ci
vam odporuc¢a pracu so strojom. So
strojom sa nesmie pracovat po poziti
alkoholu, drog alebo liekov, ktoré
ovplyviiuja reakénl schopnost.

Zabezpecte, aby bol pouzivatel telesne,
zmyslovo aj duSevne schopny obsluhovat
pristroj a pracovat s nim. Ak je pouzivatel
schopny vykonavat tieto ¢innosti

s telesnym, zmyslovym alebo dusevnym
obmedzenim, moze pouzivatel pracovat
so strojom iba pod dozorom alebo podla
pokynov zodpovednej osoby.

Dbaijte na to, aby bol pouzivatel pinolety
alebo je odborne vzdelavany pod
dohladom v sulade s narodnymi
predpismi.

Stroj je ur€eny len na sikromné pouzitie.
Pozor — nebezpecenstvo urazu!

Kosacka na travu je ur¢ena iba na kosenie
travnika. Iné pouzitie nie je dovolené a
mobze byt nebezpecné, alebo moéze
zapricinit poskodenie stroja.
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Pre zabranenie fyzického Urazu
pouzivatela sa kosacka nesmie pouzivat
napr. na nasledujlce prace (zoznam
prikladov nie je uplny):

— Upravu korun krovia, zivych plotov a
krikov,

— kosenie popinavych rastlin,

— Udrzbu travnika na strechach a na
balkénoch,

— drvenie vetviciek zo stromov ¢i
odrezkov konarov krikov,

— (cistenie chodnikov (vysavanie,
vyfukovanie),

— vyrovnavanie nerovnosti pody ako
napr. krtincov,

— prepravu pokosenej hmoty, s vynimkou

na to ur¢eného zberného kosa na travu.

Z bezpecnostnych dévodov je zakazana
akakolvek Uprava stroja okrem odbornej
montaze prislusenstva schvaleného
spolo¢nostou STIHL a ma za nasledok
stratu narokov vyplyvajacich zo zaruky.
Informacie o schvalenom prislusenstve
vam poskytne Specializovany predajca
vyrobkov STIHL.

Zakazané su najma akékolvek zmeny na
stroji s cielom zvysit vykon alebo otacky

spalovacieho motora, resp. elektromotora.

Stroj nie je dovolené pouzit na prepravu

predmetov, zvierat alebo osob, zvlast deti.

Pri pouzivani na verejnych
priestranstvach, v parkoch

a Sportoviskach, na uliciach

a v polnohospodarskom a lesnom
hospodarstve sa musi pracovat

s mimoriadnou opatrnostou.

Pozor! Zdraviu skodlivé
vibracie! Nadmerné zatazenie
vibraciami méze mat za
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nasledok ohrozenie krvného obehu alebo
nervovej sustavy, zvlast u oséb

s problematickym krvnym obehom. Ak sa
objavia priznaky, ktoré by mohli byt
vyvolané nasledkom vibracii, obratte sa
na lekara.

Tieto symptémy, ktoré sa vyskytuju
prevazne v prstoch, rukach alebo

v zapasti, st napriklad (zoznam prikladov
nie je Gplny):

— necitlivost,

— bolesti,

— svalova slabost,

— zmeny zafarbenia pokozky,

— neprijemné mravcenie.

Vodiace drzadlo pocas prevadzky drzte
pevne, ale nie ki¢ovito, obidvomi rukami
na uréenych miestach.

Pracovné ¢asy planujte tak, aby ste sa
vyhli vy$§im zatazeniam z dévodu
dihsieho intervalu.

4.2 Doplinanie paliva — zaobchadzanie s
benzinom

Vystraha!
Benzin je jedovaty a vysoko
zapalny.

Benzin uskladnujte len v nadobach
(kanistroch), ktoré st na to ur¢ené a
schvalené. Uzavery palivovych nadrzi je
potrebné vzdy riadne naskrutkovat a
dotiahnut. Poskodené uzavery je

z bezpecnostnych dévodov potrebné
vymenit.

Na likvidaciu alebo uskladfiovanie
prevadzkovych hmét, ako napr. paliva,
nikdy nepouzivajte flaSe na napoje a pod.
Mohlo by sa stat, Zze sa z toho niekto
omylom napije, zvlast deti.

Benzin skladujte mimo

priestorov, kde sa vyskytuju

zdroje iskrenia, otvoreny ohen,

vyhrievacie telesa a iné zapalné
zdroje. FajCenie zakazané!

Palivo dopifiaijte len vonku a pri tom
nefajcite.

Pred dopifianim paliva vypnite spalovaci
motor a nechajte ho vychladnut.

Benzin doplrite pred nastartovanim
spalovacieho motora. Ked bezi spalovaci
motor alebo ked je stroj horuci, neotvarajte
uzaver palivovej nadrze ani nedopifiajte
benzin.

Neprepiiiajte palivovi nadrz!
Palivovl nadrz nepliite az nad [+
dolny okraj plniaceho hrdla, inak @
nebude mat palivo pri zvyseni
teploty dostatok miesta pre

zvacsenie objemu. x
Dodrziavajte pokyny uvedené v

navode na obsluhu
spalovacieho motora.

Ak doslo k prete¢eniu benzinu, spalovaci
motor mozno nastartovat az po vycisteni
pléch poliatych benzinom. Kym sa zvySky
benzinu neodparia (dosucha neutru),
vyhnite sa akejkolvek manipulacii so
systémom zapalovania.

Rozliate palivo je potrebné vzdy utriet
dosucha.

Benzinom poliaty odev je potrebné
vymenit.

Stroj s benzinom v nadrzi nikdy
neskladujte v budove. Benzinové vypary
mozu prist do styku s otvorenym ohfiom
alebo iskrami a m6zu sa vznietit.

Ak je potrebné vyprazdnit nadrz, musi sa
to vykonat vonku.
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.3 Odev a vybava

Pri praci pouzivajte vzdy pevnu
x. obuv s drsnou podrazkou. Nikdy
T ees . .

nepracujte bosi alebo napr.
v sandaloch.

Pocas udrzbarskych a €istiacich
prac, ako aj pri doprave stroja je
navyse potrebné vzdy pouzivat

pevné rukavice a zviazat a
zaistit dlhé vlasy (pomocou Satky, Ciapky a
pod.).

Stroj smie uviest do prevadzky

len osoba s dlhymi nohavicami a tesne
priliehajicim odevom.

Pri ostreni zacieho noza sa
musia nosit vhodné ochranné
okuliare.

Nenoste volné Saty, tieto by sa mohli
zachytit o pohybujlce sa diely stroja
(ovladacie paky) — to isté plati pre Sperky,
kravaty a saly.

Pocas prace dochadza k hluku.
Hluk moéze poskodit sluch.

Pouzivajte chranice sluchu.

4.4 Preprava stroja

Na zabranenie nebezpecenstva poranenia
na ostrych hranach a popalenia na
horlcich ¢astiach stroja pouzivajte vzdy
pracovné rukavice.

Stroj nemozno prepravovat s beziacim
spalovacim motorom. Pred prepravou
vypnite spalovaci motor, poc¢kajte, kym sa
ndz Uplne zastavi, a vytiahnite koncovku
zapalovacej sviecky.

Stroj prepravuijte len s vychladnutym
spalovacim motorom a prazdnou
palivovou nadrzou.

0478 111 9841 A-SK

Na nakladanie pouzivajte vhodné
nakladacie zariadenia (nakladacie rampy,
zdvihacie zariadenia).

Stroj a prislusenstvo prepravované so
strojom (napr. zberny kés na travu) vzdy
riadne zaistite na loznej ploche pouzitim
dostato¢ne dimenzovanych viazacich
prostriedkov (lana, upeviiovacie popruhy a
pod.).

Pri nadvihovani a noseni stroja dajte
pozor, aby ste sa nedostali do kontaktu so
Zacim nozom.

Dodrzujte pokyny uvedené v kapitole
~Preprava stroja“. V kapitole je opisané,
ako sa ma pristroj nadvihnut, resp.
upevnit. (= 13.)

Pri preprave stroja dodrzujte platné
regionalne zakonné predpisy,
predovsetkym predpisy o bezpecnosti

a zabezpeceni nakladu pocas transportu
a sposobe prepravy predmetov na loznej
ploche.

4.5 Pred zaciatkom prace

Je potrebné zabezpecit, aby so strojom
pracovali len osoby, ktoré st oboznamené
s navodom na pouzitie.

Pred uvedenim stroja do prevadzky
skontrolujte tesnost palivového systému,
predovsetkym jeho viditelnych Casti
(napriklad palivova nadrz, uzaver
palivovej nadrze, hadicové spojky). V
pripade zistenej priepustnosti alebo
poskodenia nestartujte spalovaci motor —
hrozi nebezpecenstvo poziaru!

Stroj nechajte pred uvedenim do
prevadzky opravit u Specializovaného
predajcu.

V suvislosti s prevadzkovou dobou
zahradnej techniky so spalovacim
motorom, resp. elektromotorom
dodrziavajte platné miestne predpisy.

Pozemok, na ktorom sa ma so strojom
pracovat, predtym dokladne prekontrolujte
a odstrante vsetky velké kamene, konare,
dréty, kosti a véetky ostatné cudzie
predmety, ktoré by mohli byt rotujicim
nozom stroja odmrstené. Prekazky (ako
napr. pne, korene) mozete vo vysokej
trave lahko prehliadnut.

Oznacte preto pred pracou so strojom
vSetky cudzie objekty (prekazky) ukryté na
ploche travnika, ktoré sa nedaju odstranit.

Pred pouzitim stroja je potrebné vymenit
vSetky chybné, ako aj opotrebované

a poskodené diely. Necitatelné alebo
poskodené vystrazné a bezpec¢nostné
symboly na stroji sa musia obnovit.
Nahradné nalepky, ako aj vietky ostatné
nahradné diely vam poskytne
Specializovany predajca vyrobkov STIHL.

Pred pouzitim stroja skontrolujte
bezpe&né umiestnenie koncovky
zapalovacej sviecky na zapalovacej
sviecke.

Stroj je mozné pouzivat iba v bezpe¢nom
prevadzkovom stave. Pred kazdym
uvedenim stroja do prevadzky je potrebné
skontrolovat’:

— (i je stroj zmontovany podla predpisov,

— ¢i sa rezny nastroj a cela rezna
jednotka (zaci n6z, upevnovacie diely,
skrifia zacieho mechanizmu)
nachadzaju v bezchybnom stave,
dbajte najma na bezpecné upevnenie,
poskodenia (zarezy alebo trhliny) a
opotrebovanie,(= 12.4)

— (i je uzaver palivovej nadrze spravne
zaskrutkovany,
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— ¢ije nadrz a diely vedenia paliva, ako aj
uzaver palivovej nadrze, v bezchybnom
stave,

— i su bezpecnostné zariadenia
(napr. paka pre zastavenie motora,
vyhadzovacia klapka, Zacia skrifia,
vodiace drzadlo, ochranna mriezka) v
bezchybnom stave a funguju podla
predpisov,

— i je zberny k6$ na travu neposkodeny
a Uplne namontovany, poskodeny
zberny k63 na travu sa nesmie
pouzivat,

— Cije upevnovacia skrutka oleja spravne
zaskrutkovana.

V pripade potreby vykonajte vietky
pozadované prace, resp. vyhladajte
$pecializovaného predajcu. Spolo¢nost
STIHL odporaca Specializovaného
predajcu vyrobkov STIHL.

4.6 Pocas prace

® Nikdy nepracujte so strojom, ak
I rﬂ] sa v blizkosti nachadzaju
€| zvierata alebo osoby, zvlast
deti.

Prepinacie a bezpecnostné zariadenia,
ktoré su nainstalované na stroji, sa nesmu
odstranit ani inak vyradit z ¢innosti. Najma
paku na zastavenie motora nesmiete nikdy
pripevnit k vodiacemu drzadlu

(napr. priviazanim).
=V Nohy alebo ruky nikdy
nevkladajte do priestoru
rotujucich reznych nozov. Nedotykajte sa
rotujiceho rezného noza. Zdrzujte sa vzdy
v dostato¢nej vzdialenosti od
vyhadzovacieho otvoru.

Pozor — nebezpecenstvo
poranenia!
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Vzdy dodrzujte bezpecny odstup, ktory je
dany vodiacim drzadlom stroja. Vodiace
drzadlo musi byt vzdy riadne
namontované a nesmie sa menit. Stroj so
sklopenym vodiacim drzadlom
nepouzivajte.

Na vodiace drzadlo nikdy nevesajte Ziadne
predmety (napr. pracovny odev).

Pracujte len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Nepracujte po¢as dazda, barky a zvlast
vtedy, ked hrozi nebezpecenstvo zasahu
bleskom.

Na mokrom podklade sa zvysuje riziko
Urazu v dbsledku zhorsenych adhéznych
podmienok pre stabilny postoj obsluhy.
Je potrebné pracovat zvlast opatrne, aby
sa zabranilo poSmyknutiu. Ak je to mozné,
nepouzivajte stroj na mokrom podklade.

Vyfukové plyny:

Nebezpecenstvo ohrozenia

A zivota otravenim!
Pri nevolnosti, bolestiach hlavy,
poruche zraku (napr. pri zmenseni
zorného pola), poruche sluchu,
zavrate alebo znizeni schopnosti
koncentracie prestarite okamzite
pracovat. Tieto priznaky mézu byt
okrem iného spdsobené
nadmernou koncentraciou
vyfukovych plynov.

Ked' sa spalovaci motor uvedie

do prevadzky, stroj produkuje

jedovaté vyfukové plyny.

Vyfukové plyny obsahuju
jedovaty oxid uholnaty, bezfarebny plyn
bez zapachu, ako aj iné skodlivé latky.
Spalovaci motor nikdy neuvadzajte do
prevadzky v uzavretych alebo slabo
vetranych priestoroch.

Nastartovanie:

Pri Startovani stroja postupujte opatrne —
postupujte podla pokynov v kapitole
"Uvedenie stroja do prevadzky" (= 11.).
Startovanie podla tychto pokynov znizuje
nebezpecenstvo Urazu.

Nebezpecenstvo urazu!

Pri rychlom odskoceni Startovacieho lanka
budu ruka a rameno pritiahnuté k
spalovaciemu motoru skér, nez stihnete
Startovacie lanko pustit. Tymto spatnym
razom méze dojst k zZlomeninam,
pomliazdeninam a vytknutiam.

Pri spustani vzdy dbajte na dostato¢nu
vzdialenost néh od rezného nastroja.

Pri Startovani motora sa stroj nesmie
naklanat.

Pri Startovani sa nesmie stlacit paka
pohonu kolies.

Ak vyhadzovaci kandl nie je zakryty
vyhadzovacou klapkou, resp. zbernym
koSom na travu, nepokusajte sa Startovat
spalovaci motor.

Prace na svahu:

Upravujte svahy vzdy v prie€nom smere,
nikdy nie pozdizne.

Ak pouzivatel pri pozdiznom koseni strati
kontrolu, mohol by sa naftho navyse
prevratit kosiaci stroj.

Zvl|ast opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Dbajte vzdy na dobré postavenie na svahu
a vyvarujte sa praci so strojom na prilis
strmych svahoch.

Z bezpecnostnych dévodov sa stroj
nesmie pouzivat na svahoch so stlipanim
nad 25° (46,6 %). Nebezpecenstvo
urazu!
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Sklon svahu 25° zodpoveda vertikalnemu
prevyseniu o hodnotu 46,6 cm pri 100 cm
horizontalnej vzdialenosti.

60
et

46,6

100

Ak chcete zaistit dostato¢né mazanie
spalovacieho motora, dodrziavajte pri
pouzivani stroja na svahoch dodato¢né
pokyny uvedené v prilozenom navode na
obsluhu spalovacieho motora.

Praca:

g Nebezpecenstvo urazu!

Ruky alebo nohy nikdy nedavajte
nad, pod alebo na rotujuce Casti.

- V ziadnom pripade sa
R nepokusajte kontrolovat rezny
&

: néz, pokial je kosacka v
prevadzke. Nikdy neotvarajte
vyhadzovaciu klapku a/alebo nezvesujte
zberny koé$ na travu, ak sa este toci zaci
ndéz. Otacajaci sa rezny ndéz méze
sposobit traz.

Stroj vedte len krokom — pri praci so
strojom nikdy nebezte. Pri rychlom vedeni
stroja sa moze pouzivatel lahko potknut
alebo poSmyknut, ¢im sa zvysuje
nebezpecenstvo Urazu.

Zvlast opatrne postupuijte pri otacani
alebo pritahovani stroja k sebe.
Nebezpecenstvo potknutia!

Ak pracujete v blizkosti svahov, zrazov,
priekop alebo nasypov, pri pouzivani
stroja postupujte s mimoriadnou
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opatrnostou. Dbajte predovsetkym na
dostato¢nu vzdialenost od tychto
nebezpecnych miest.

VSetky objekty (drenazne potrubia na
postrekovanie travnika, koliky, vodné
ventily, zaklady, elektrické vedenia a pod.)
zapustené medzi korienky pokoseného
travnika sa musia obchadzat. Nikdy
nejazdite cez takéto predmety.

LN, Pamatajte na to, Ze po vypnuti
“ o 7 motora trva este niekolko
\a_7 sekind, nez sa rezny nastroj

STOP rprestane otacat.

Vypnite spalovaci motor,
umoznite Uplné zastavenie pracovného
naradia a snimte koncovku zapalovacej
sviecky:

— ked sa vzdialite od stroja, resp. ak stroj
zostane bez dozoru,

— pred doplnenim paliva. Palivo dopihajte
az potom, ked spalovaci motor
vychladne.

Nebezpecenstvo poziaru!

— pred uvolfiovanim zablokovaného
mechanizmu alebo ¢istenim upchatého
vyhadzovacieho kanala,

— pred nadvihnutim a prenasanim stroja,
— pred prepravovanim stroja,
— pred vykonavanim prac na zacom nozi,

— pred kontrolou alebo ¢istenim stroja,
pripadne pred ostatnymi pracami na
stroji (napr. sklopenie vodiaceho
drzadla),

— akkosacka na travu narazi do cudzieho
telesa alebo za¢ne nadmerne vibrovat.
V takychto pripadoch skontrolujte stroj,
predovsetkym reznl jednotku (néz,
hriadel noza, upevnenie noza), ¢i nie je
poskodena. Skér, ako opatovne
nastartujete stroj a za¢nete s nim
pracovat, vykonajte potrebné opravy.

n Nebezpecenstvo poranenia!

Silné vibracie st zvyc€ajne prejavom
nejakej poruchy.

Kosacka na travu sa nesmie uviest
do prevadzky najma s poskodenym
alebo deformovanym klukovym
hriadelom alebo s poskodenym,
resp. deformovanym Zacim nozom.
V pripade nedostatku odbornych
vedomosti sa obratte na odbornika,
ktory vykona potrebné opravy
(spolo¢nost STIHL odporuca
Specializovaného predajcu
vyrobkov STIHL).

Vypnite spalovaci motor:

— ked stroj prestivate smerom k
zatravnenej ploche alebo od
zatravnenej plochy, ktor budete kosit,

— pred presunutim stroja na
nezatravnenu plochu,

— pred tym, nez otvorite vyhadzovaciu
klapku alebo zvesite zberny kdés na
travu,

— ked sa musi stroj pri preprave naklopit,

— pred nastavenim vysky kosenia.

4.7 Udrzba a opravy

Pred zaciatkom Ccistiacich-,
prestavovacich-, opravarskych- a
udrzbarskych prac:

e stroj postavte na pevny rovny podklad,

39

AZ ET BG EL RO LT Lv CsS HR SR

KK



e vypnite spalovaci motor a nechajte ho
vychladnut,

e stiahnite koncovku
zapalovacej sviecky.

1 =
Pozor — nebezpecenstvo M
urazu!

Koncovku zapalovacej svie¢ky udrziavajte
dalej od zapalovacej svie¢ky; nahodna
zapalovacia iskra méze spésobit poziar
alebo zasah elektrickym pradom.
Nahodny kontakt zapalovacej svie¢ky s
koncovkou zapalovacej svie¢tky méze
spbsobit nechcené spustenie
zapalovacieho motora.

Nebezpecenstvo Urazu Zzacim

A nozom!
Potiahnutim Startovacieho lanka sa
pracovné naradie uvedie do
otacavého pohybu. Ked potiahnete
Startovacie lanko, vzdy dodrzujte
dostato¢nu vzdialenost od Zacieho
noza, predovsetkym od rik a
chodidiel.

Pred pracami v priestore spalovacieho
motora, vyfukového potrubia a timica
vyfuku nechajte stroj vychladnut. Motor
mébze dosiahnut teplotu az 80 °C a vysSiu.
Nebezpecenstvo Urazu popalenim!

Priamy kontakt s motorovym olejom méze
byt nebezpecny, okrem toho sa motorovy
olej nesmie rozliat.

Spolo¢nost STIHL odporuca, aby sa
plnenie, resp. vymena motorového oleja
prenechala pracovnikom
Specializovaného predajcu vyrobkov
znac¢ky STIHL.

Cistenie:
Po kazdom pracovnom pouziti sa musi
cely stroj dékladne vycistit. (= 12.3)
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Pred umiestnenim stroja do polohy na
Cistenie vyprazdnite palivovi nadrz (napr.
chodom motora naprazdno).

Usadené zvySky travy uvolnite kiiskom
dreva. Spodné plochy kosacky vycistite
kefou a vodou.

Pre cistenie stroja nikdy nepouzivajte
vysokotlakové Cistiace zariadenia alebo
prud vody (napr. ostriekanie zahradnou
hadicou).

Nepouzivajte Zziadne agresivne Cistiace
prostriedky. Tieto Cistiace prostriedky by
mohli poskodit plastové a kovové diely, a
tym negativne ovplyvnit bezpecnu
prevadzku vasho stroja od spolo¢nosti
STIHL.

Aby sa zabranilo nebezpecenstvu vzniku
poziaru, udrzujte priestor v oblasti
chladiacich otvorov, rebier a oblasti vyfuku
bez zvySkov napr. travy, slamy, machu,
listia alebo vyte¢eného maziva.

Udrzbarske prace:

Je mozné vykonavat len tie udrzbarske
prace, ktoré sl popisané v navode na
pouzitie, vSetky dalSie prace je potrebné
nechat vykonat Specializovanym
predajcom.

Ak nemate potrebné odborné vedomosti a
pomacky, obratte sa vzdy na odborného
predajcu.

Spolo¢nost STIHL odporac¢a nechat
vykonavat vSetky udrzbarske prace a
opravy len u Specializovaného predajcu
STIHL.

Odborni predajcovia STIHL budu
pravidelne ponukat skolenia a poskytovat
technické informacie.

Pouzivajte len naradie, prisluSenstvo
alebo pridavné zariadenia, ktoré su pre
tento stroj schvalené firmou STIHL alebo
su technicky rovnocenné, ina¢ moéze

vzniknUt nebezpecenstvo poranenia oséb
alebo poskodenia stroja. V pripade otazok
sa obratte na Specializovaného predajcu.

Vlastnosti originalneho naradia,
prislusenstva a nahradnych dielov STIHL
su optimalne zladené so strojom a so
vSetkymi poziadavkami uzivatela.
Originalne nahradné diely STIHL mézete
poznat podla objednavacieho ¢isla
nahradnych dielov STIHL, podla napisu
STIHL a pripadne podla znacky,
oznacujucej nahradné diely STIHL. Na
malych dieloch méze byt toto oznacenie aj
samostatne.

Z bezpecnostnych dévodov pravidelne
kontrolujte tesnost vsetkych dielov
palivového systému (palivového potrubia,
palivového ventilu, palivovej nadrze,
uzaveru nadrze, pripojok atd.) a v pripade
potreby vymerite (spolo¢nost STIHL
odporuca Specializovaného predajcu
vyrobkov zna¢ky STIHL).

Samolepiace informacné a vystrazné
symboly na stroji udrzujte vzdy Cisté a
Citatelné. PoSkodené alebo stratené
nalepky vymerite za nové originalne. Tieto
nalepky Vam vymeni Vas Specializovany
predajca STIHL. Pri vymene urcitého dielu
za novy dbajte na to, aby bol tento novy
diel opatreny tou istou nalepkou.

Prace na reznej ¢asti stroja vykonavajte
len v hrubych pracovnych rukaviciach
a s najvacsou opatrnostou.

Kontrolujte pevné dotiahnutie vietkych
matic, ¢apov a skrutiek, predovsetkym
skrutky noza, aby bola zaistena bezpec¢na
prevadzka stroja.

Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a
poskodenie celého stroja a zberného kosa
na travu, predovsetkym pred uskladnenim
stroja na dlhsiu dobu (ako napr. pred
zimnou prestavkou). Opotrebované alebo
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poskodené diely stroja z bezpe¢nostnych
dévodov vcas vymerite. Tym zaistite, aby
bol stroj vzdy v bezpe¢nom
prevadzkyschopnom stave.

Nikdy nemente zakladné nastavenie
spalovacieho motora a nepretacajte ho.

Pokial musel byt na Gcely tdrzby stroja
demontovany niektory diel alebo niektoré
ochranné zariadenie, musia sa tieto diely
neodkladne a podla predpisu namontovat
spat.

4.8 Uskladnenie pri dlhSich
prevadzkovych prestavkach

Pred tym, nez stroj odlozite do uzavretej
miestnosti, nechajte vychladnit spalovaci
motor.

Stroj s vyprazdnenou palivovou nadrzou a
zasobné palivo uskladnujte v
uzavierate/nom a dobre odvetranom
priestore.

Ubezpecte sa, Ze stroj je chraneny pred
nedovolenym pouzitim (napr. detmi).

Stroj s benzinom v nadrzi nikdy
neskladujte v budove. Benzinové vypary
mézu prist do styku s otvorenym ohfiom
alebo iskrami a m6zu sa vznietit.

Pokial sa musi vyprazdnit nadrz (napr. za
Ucelom uskladnenia stroja pred zimnou
prestavkou), je potrebné vyprazdnenie
vykonat vonku (napr. chodom motora
naprazdno az do Uplného spotrebovania
paliva v nadrzi).

Stroj pred uskladnenim (napr. na zimnu
prestavku) dokladne odistite.

Stroj uskladnit len so stiahnutou
koncovkou zapalovacej sviecky.

Stroj skladujte v riadnom prevadzkovom
stave.
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Pred tym, nez stroj prikryjete, nechajte ho
Uplne vychladnut.

4.9 Likvidacia

Odpady, ako stary olej alebo palivo,
maziva, filtre, batérie a podobné spotrebné
diely m6zu byt Skodlivé pre ludi, zvierata a
zivotné prostredie a musia byt preto
odborne zlikvidované.

Potrebné informacie o odbornej likvidacii
odpadovych materidlov mozete ziskat

v miestnom recykla¢nom stredisku alebo
u Specializovaného predajcu. Spolo¢nost
STIHL odportca Specializovaného
predajcu vyrobkov STIHL.

Zabezpecte, aby bol pouzity a nepotrebny
stroj odovzdany do Specializovanej zberne
na ekologicku likvidaciu odpadu. Stroj pred
likvidaciou zneskodnite tak, aby bol
nepouzitelny. Aby sa zabranilo Grazu,
odstrafite kabel zapalovania, vyprazdnite
palivovu nadrz a vypustite motorovy ole;.

Nebezpecenstvo Urazu zacim nozom!
Nenechavajte bez dozoru ani kosacku na
travu, ktora je vyradena z prevadzky.
Zaistite, aby bol stroj a najma zaci n6z
uskladneny mimo dosahu deti.

5. Popis symbolov

Pozor!
Pred uvedenim stroja do
prevadzky si dokladne

precitajte navod na obsluhu.

Nebezpecenstvo urazu!
Riziko Urazu os6b,
zdrzujucich sa v pracovnej
oblasti.

Nebezpecenstvo urazu!
Pred pracami na reznom
nastroji, ako aj udrzbarskymi
a Cistiacimi pracami snimte
koncovku zapalovacej
sviecky.

Nebezpecenstvo urazu!
Dodrziavajte bezpec¢ni
vzdialenost rak a néh od
nozov!

Po vypnuti motora trva este
niekolko sekund, kym sa
rezny nastroj Uplne zastavi
(brzda spalovacieho
motora/nozova brzda).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Startovanie spalovacieho
motora

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Vypnutie spalovacieho
motora

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Zapnutie pohonu kolies
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RM 448 VC:

motora

RM 448 VC:

motora

RM 448 VC:

RM 448 VC:

(= 11.3)

6. Rozsah dodavky

Ozn.

oOnNnw>»
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Nazov

Zakladny stroj

Horny diel zberného kosa
Spodny diel zberného kosa
Cap

Navod na obsluhu

Navod na obsluhu
Spalovaci motor

Vypnutie spalovacieho

Zapnutie pohonu kolies

RM 448 PC, RM 448 TC,

Startovanie spalovacieho

RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 PC, RM 448 TC,

Nastavenie rychlosti jazdy.

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Ozn. Nazov ks
E Rychloupinacia paka 2
F Skrutka 2
G Vedenie kabla 2
H Ochranné objimky 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Ozn. Nazov ks
| Cievka 1
J Skrutka 1
K Podlozka 2
L Matica 1

7. Priprava stroja na

prevadzku

7.1 VSeobecne

Nebezpecenstvo urazu
Dodrzujte bezpenostné pokyny,
uvedené v kapitole ,Pre vasu
bezpectnost” (= 4.).

e Prevykonanie vSetkych opisanych prac
sa musi stroj postavit na vodorovna,
hladkd a pevnu plochu.

_ A N =

7.2 Montaz jednodielneho =2
vodiaceho drzadla (RM 448 PC, 3
RM 448 TC, RM 448 VC)

o [ Cievku (1) viozte do otvoru na
vodiacom drzadle (1).

o [ Obe podlozky (K) nasadte na cievku
vodiaceho drzadla (1), pricom
prehnutie ma smerovat dovnutra.

° Cievku (1) a podlozky (K) pridrzte
a spolu s vodiacim drzadlom (1) ich
umiestnite do drziaka na konzole
vodiaceho drzadla (2).

o @ Skrutku (J) prestréte zvonku
dovnutra otvormi na vodiacom
drzadle (1) a na konzole vodiaceho
drzadla (2).

o B Naskrutkujte maticu (L).

o [@ Dotiahnite skrutku (J). Utahovaci
moment: 18 - 22 Nm

Montaz laniek:

e RM 448 PC, RM 448 TC:
Lankové tiahlo na zastavenie
motora (3) a lankové tiahlo na pohon
kolies (4) ulozte do vedeni lanka (6) na
konzole vodiaceho drzadla a na
vodiacom drzadle.
RM 448 VC:
Lankové tiahlo na zastavenie
motora (3), lankové tiahlo na pohon
kolies (4) a lankové tiahlo na pohon
Vario (5) ulozte do vedeni lanka (6) na
konzole vodiaceho drzadla a na
vodiacom drzadle.

7.3 Montaz dvojdielneho =3
vodiaceho drzadla (RM 443, 4
RM 443 T,RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX)

e Ochrannu objimku (H) nasadte na oba
spodné diely vodiaceho drzadla (1).

e Skrutku (F) prestrtte otvorom vedenia
kabla (G).

e Horny diel vodiaceho drzadla (2)
pridrzte na spodnych dieloch vodiaceho
drzadla (1).
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e [ava strana:
Vedenie kabla (G) zaveste na lanko
na zastavenie motora (3).

e Prava strana (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
Vedenie kabla (G) zaveste na lanko
na pohon kolies (4).

e Skrutku (F) prestr¢te na oboch stranach
otvormi zvnutra smerom von.

e Rychloupinacie paky (E) priskrutkujte
k skrutkam (F) (jedna otacka zavitu
kazdej skrutky by mala ostat volna)
a zaklapnite nahor.

e Skontrolujte spravnost montaze:
Rychloupinacie paky (E) musia byt
dotiahnuté tak pevne, aby Uplne
priliehali k vodiacemu drzadlu a horny
diel vodiaceho drzadla bol pevne
upevneny v spodnych dieloch
vodiaceho drzadla.

Ak vodiace drzadlo nie je namontované
pevne alebo rychloupinacie paky
nepriliehaju spravne, otvorte
rychloupinacie paky a otacajte dovtedy,
kym nebudl pevne drzat.

7.4 Zmontovanie zberného kosa 2
na travu 5

e Horny diel zberného kosa (B)
nasadte na spodny diel zberného
kosa (C). Dbajte na spravnu polohu
vedeni.

e Capy (D) zatla¢te do prislugnych
otvorov z vnutornej strany.

e Horny diel zberného kosa (B) zaaretujte
do spodného dielu zberného kosa
[ahkym zatlacenim.

e Zaveste zberny kéS na travu (= 8.3).
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7.5 Zavesenie a vyvesenie 2
Startovacieho lanka 6
Zavesenie

e Koncovku zapalovacej svie¢ky snimte
zo spalovacieho motora.

e Paku na zastavenie motora (1) pritlacte
k drzadlu a podrzte.

e Pomaly vytiahnite Startovacie lanko (2).

e Uvolnite paku pre zastavenie
motora (1) a Startovacie lanko (2)
zaveste do drziaka lanka (3).

e Nasunte koncovku zapalovacej
sviecky.

Zvesenie

e Koncovku zapalovacej svie¢ky snimte
zo spalovacieho motora.

e Startovacie lanko (2) zveste z drziaka
lanka (3).

7.6 Palivo a motorovy olej =2
7

Zabrante poskodeniu stroja!
@ Pred prvym nastartovanim stroja
musite naplnit motorovy olej. Na
plnenie motorového oleja, resp. pri
tankovani pouzite vhodnt pomécku

(napr. lievik).

Motorovy olej:

Informacie o predpisanom druhu
motorového oleja a kapacite

oleja ziskate v navode na obsluhu
spalovacieho motora.

Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
(precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora).

Dbajte na to, aby vyska hladiny oleja
nebola prili§ vysoka ani prilis nizka.

Pred uvedenim spalovacieho motora do
prevadzky poriadne zaskrutkujte uzaver
olejovej nadrze.

Palivo:

Odporucanie:

Cerstvé znackové paliva.

Bezolovnaty benzin.

Udaje o kvalite paliva (oktanové ¢islo)
ziskate v navode na obsluhu spalovacieho
motora.

8. Ovladacie prvky

8.1 Nastavenie jednodielneho 2
vodiaceho drzadla (RM 448 PC, 8
RM 448 TC, RM 448 VC)

Nebezpecenstvo urazu privretim!
Pri pouzivani zaistovacej paky
drzte horny diel vodiaceho drzadla
vzdy jednou rukou za jeho
najvyssie polozenu cCast.

Nikdy nevkladajte prsty medzi
vodiace drzadlo a konzolu (nad

a pod zaistovacou pakou).

Sklopenie vodiaceho drzadla:

Poloha pre prepravu (na Cistenia stroja,
priestorovo Uspornu prepravu
a uskladnenie stroja):

o Startovacie lanko zveste z drziaka
lanka. (= 7.5)

e Horny diel vodiaceho drzadla (2)
podrzte jednou rukou na najvy$som
mieste a jemne ho nadvihnite
(odlahcite).

e Zaistovaciu paku (1) zatla¢te nadol
a podrzte.
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Vodiace drzadlo (2) preklopte smerom
dopredu.

Pracovna pozicia (na tlaenia stroja):

Vodiace drzadlo (2) zaklopte smerom
dozadu a dbajte pritom na to, aby sa
Uplne zaistilo.

Startovacie lanko zaveste na drziak
lanka. (= 7.5)

Nastavenie vysky:

Vyska jednodielneho vodiaceho drzadla

Ssa

da nastavit v dvoch krokoch:

Horny diel vodiaceho drzadla (2)
podrzte jednou rukou na najvy$Som
mieste a jemne ho nadvihnite
(odlahcite).

Zaistovaciu paku (1) zatlacte nadol
a podrzte.

Vodiace drzadlo (2) nastavte do
pozadovanej polohy.

Uvolnite zaistovaciu paku (1) a dbajte
na to, aby vodiace drzadlo opat Uplne
zapadlo.

8.2 Sklopenie dvojdielneho
vodiaceho drzadla (RM 443, 9
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,

(O]

RM 448 TX)
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Nebezpecenstvo Urazu privretim!

Uvolnenim rychlouzaverov sa
moze sklopit horny diel vodiaceho
drzadla. Preto pri otvarani
rychlouzaverov jednou rukou
uchopte horny diel vodiaceho
drzadla (2) na najvy$Som mieste.

Poloha pre prepravu (na Cistenia stroja,
priestorovo Uspornu prepravu
a uskladnenie stroja):

Startovacie lanko zveste z drziaka
lanka. (= 7.5)

Otvorte rychloupinacie paky (1) —
odklopenim nadol — a horny diel
vodiaceho drzadla (2) preklopte
dopredu.

Pracovna pozicia (na tlacenia stroja):

Horny diel vodiaceho drzadla (2)
vyklopte smerom dozadu a podrzte
jednou rukou.

Uzavrite rychloupinacie paky (1)
(zaklapnutim nahor).

Startovacie lanko zaveste na drziak
lanka. (= 7.5)

8.3 Zberny koS na travu

Zavesenie: 10

Otvorte a podrzte vyhadzovaciu
klapku (1).

Upevriovacie vystupky zberného kosa
na travu (2) zaveste do ulozenia (3) na
zadnej strane stroja.

Uzavrite vyhadzovaciu klapku (1).

Zvesenie:

Otvorte a podrzte vyhadzovaciu
klapku (1).

Nadvihnite zberny ké$ na travu (2) a
vyberte ho smerom dozadu.

Uzavrite vyhadzovaciu klapku (1).

8.4 Centralne nastavenie vysky
kosenia 11

Nastavit sa da 6 roznych vysok
kosenia.

Stupefi 1 =25 mm

Stupefi 6 = 75 mm

Nastavenie vysky kosenia:

e Uchopte drzadlo (1) a paku (2)
potiahnite nahor a podrzte.

e Pozadovanu vysku kosenia nastavte
pohybom stroja nahor a nadol.
Aktudlnu vysku kosenia mozno zistit
podla indikatora nastavenej vySky
kosenia (3) na zaklade znacenia (4).

e Zaistovaciu paku (2) pomaly uvolnite,
aby zapadla.

8.5 Indikator naplnenia

Prud vzduchu generovany nozom 13

nadvihuje indikator naplnenia (1).

Ked je naplneny zberny ké$ na travu,
zastavi sa prud vzduchu. Ak je prad
vzduchu prili§ maly, vrati sa indikator
naplnenia (1) do pokojového stavu. To je
upozornenie na vyprazdnenie zberného
kosa na travu.

Neobmedzena funkcia indikatora
naplnenia je dana iba pri optimalnom
prude vzduchu. Vonkajsie vplyvy, ako
mokra, husta alebo vysoka trava, nizke
vysky kosenia, znecistenie a podobne
mézu obmedzit prad vzduchu a funkciu
indikatora naplnenia.

Zberny k63 na travu sa plni
Zberny koS na travu je naplneny
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e Vyprazdnite plny zberny kés na travu
(= 11.4).

9. Bezpecnostné zariadenia

Stroj je na zaistenie bezpecnej obsluhy a
ochrany pred neopravnenym pouzitim
vybaveny mnohymi bezpe¢nostnymi
zariadeniami.

Ak sa na niektorom
bezpecnostnom zariadeni zisti
porucha, stroj sa nesmie uviest do
prevadzky. V takomto pripade sa
obratte na Specializovaného
predajcu. Spolo¢nost STIHL
odporaca Specializovaného
predajcu vyrobkov STIHL.

g Nebezpecenstvo urazu!

9.1 Bezpecnostné zariadenia

Kosacka na travu je vybavena
bezpec&nostnymi zariadeniami, ktoré
brania neumyselnému kontaktu zacieho

noza s vyhadzovanou pokosenou hmotou.

Tieto zariadenia zahffaju Zaciu skrifu,
vyhadzovaciu klapku, zberny kés na travu
a spravne namontované vodiace drzadlo.

9.2 Paka pre zastavenie motora

Kosacka na travu je vybavena zariadenim
na zastavenie motora.

Pocas prevadzky sa po uvolneni paky
na zastavenie motora vypne spalovaci
motor.

Spalovaci motor a n6éz sa zastavia

do 3 sekdnd.
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n Nebezpecenstvo poranenia!

Ak je ¢as dobehu noza dlhsi,
prestante stroj pouzivat a odneste
ho k predajcovi.

Meranie ¢asu dobehu

Po nastartovani spalovacieho motora sa
néz zacne otacat a mozno pocut
aerodynamicky hluk. Cas dobehu
zodpoveda ¢asu trvania aerodynamického
hluku po vypnuti spalovacieho motora.
Mozno ho odmerat pomocou stopiek.

10. Pokyny pre pracu

Pekny a husty travnik mozete
dosiahnut,

— ked budete pri koseni pouzivat nizsiu
rychlost jazdy,

— ked sa travnik kosi ¢asto a udrzuje sa v
kratkom stave,

— ked sa travnik nekosi v teplom a
suchom pocasi prili§ nakratko, aby
vplyvom slne¢ného Ziarenia nevysychal
a aby sa nespalil,

— ked sa pracuje s ostrym zacim nozom,
preto sa musia zacie noze nechat
pravidelne nabrusit (v $pecializovanej
predajni),

— ked sa smer kosenia pravidelne meni.

10.1 Pracovny priestor obsluhy 2

e Pri spustani spalovacieho 12
motora aj po jeho spusteni sa
musi obsluhujaci personal
z bezpecnostnych dévodov zdrziavat
iba vo vymedzenej pracovnej oblasti za
vodiacim drzadlom. Vzdy dodrzujte
bezpectny odstup, ktory je dany
vodiacim drzadlom stroja.

e Kosacku na travu smie obsluhovat
vylu¢ne jedna osoba. Dbajte na to, aby
sa v nebezpecnej oblasti v okoli stroja
nezdrziavali Ziadne iné osoby. (= 4.)

11. Uvedenie stroja do

prevadzky

11.1 Startovanie spal'ovacieho 2
motora 14

@ | Spalovaci motor nestartujte vo
1 | vysokej trave. Pri stazenom
Startovani nastavte vyssiu vySku
kosenia.

Spalovaci motor ma vdaka
nastaveniu konstantného plynu
hned po nastartovani vzdy
optimalne pracovné otacky.

e Paku na zastavenie motora (1) pritlacte
k drzadlu a podrzte.

e Startovacie lanko (2) pomaly vytahuite,
az kym nepocitite odpor spésobeny
kompresiou motora. Nasledne lanko
silno a rychlo potiahnite az na dizku
natiahnutej ruky. Startovacie lanko (2)
znova pomaly zasurite spat, aby sa
mohlo opat navinut.

e Opakujte postup, kym spalovaci motor
nenabehne.
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11.2 Vypnutie spalovacieho 2
motora 15

e Ak chcete vypnut spalovaci
motor, uvolnite paku pre zastavenie
motora (1).
Spalovaci motor a zaci néz sa po
kratkej dobe dobehu Uplne zastavia.

11.3 Pohon kolies (RM 443 T, =2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Kosacky na travu RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC a RM 448 VC su vybavené
pohonom kolies.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Jeden stuperi pre rychlost pohonu kolies
vpred (1-stupriova prevodovka)

RM 448 VC:
Plynulo menitelna rychlost pohonu kolies
vpred pocas jazdy (prevodovka Vario)

Zapnutie pohonu kolies:
e Nastartujte spalovaci motor. (= 11.1)

e Paku pohonu kolies (1) pritiahnite
k drzadlu a podrzte.
Pohon kolies sa zapne a kosacka na
travu sa zacne pohybovat vpred.

Zabrante poskodeniu stroja!

@ Paku pohonu kolies musite vzdy
Uplne pritlacit (az na doraz), aby
ste predisli naslednym Skodam na
prevodovke.

46

Nastavenie rychlosti pohonu kolies
(RM 448 VC):

Zabrante poskodeniu stroja!
S pakou pohonu Vario (2)
manipulujte iba vtedy, ked bezi
spalovaci motor.

e ZvySenie rychlosti jazdy:
Paku pohonu Vario (2) zatlacte
pocas jazdy dopredu.

e Uvolnite paku pohonu kolies (1). Pohon
kolies sa vypne a kosacka na travu sa
zastavi. Spalovaci motor ostane
zapnuty.

e Znizenie rychlosti jazdy:
Paku pohonu Vario (2)
pritiahnite poc¢as jazdy dozadu.

Vypnutie pohonu kolies:

12. Udrzba

11.4 Vyprazdnenie zberného O

kosa na travu 18

Nebezpecenstvo urazu!

Pred zvesenim zberného kosa na
travu sa musi z bezpec¢nostnych
dévodov vzdy vypnut spalovaci
motor.

e Zveste zberny kés na travu. (= 8.3)

e Zberny koS na travu otvorte pomocou
uzavieracej prilozky (1). Horny diel
zberného kosa (2) vyklopte nahor
a podrzte. Zberny ké$ na travu
preklopte smerom dozadu a
vyprazdnite pokosent hmotu.

e Zatvorte zberny kds na travu.

e Zaveste zberny ké$ na travu. (= 8.3)

12.1 VSeobecne

Nebezpecenstvo Urazu!
Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny,
uvedené v kapitole ,Pre vasu
bezpecnost” (= 4.).

Ro¢na udrzba u Specializovaného
predajcu:

Kosacku na travu nechajte raz za rok
skontrolovat u Specializovaného predajcu.
Spolo¢nost STIHL odporuca
Specializovaného predajcu vyrobkov
STIHL.

12.2 Spalovaci motor
Interval udrzby:

Precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora.

Vseobecné pokyny:

Dodrziavajte pokyny na obsluhu a udrzbu
uvedené v prilozenom navode na obsluhu
spalovacieho motora.

S cielom zaistit dlhu zivotnost stroja je
zvlast délezita dostato¢na hladina oleja a
takisto pravidelna vymena olejového a
vzduchového filtra.

Informacie o predpisanych intervaloch
vymeny oleja, ako aj o motorovom oleji a
kapacite oleja ziskate tiez v navode na
obsluhu spalovacieho motora.

Chladiace rebra musia byt vzdy cisté s
cielom zaistit dostato¢né chladenie
spalovacieho motora.
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12.3 Cistenie stroja o]
Interval udrzby: 19

po kazdom pouziti.

Starostlivé zaobchadzanie chrani stroj
pred poskodenim a predlzuje jeho
prevadzkovu zivotnost.

Nebezpecenstvo urazu!

Vypnite spalovaci motor, snimte
koncovku zapalovacej svie¢ky

a nechaijte stroj vychladnut.

Pred umiestnenim stroja do polohy
na Cistenie vyprazdnite palivovi
nadrz (chodom naprazdno).

Stroj stoji bezpec¢ne v polohe na
Cistenie iba vtedy, ak je otvorena
vyhadzovacia klapka.

Zvolte najvyssi stupen kosenia. (= 8.4)

Zveste zberny kés na travu. (= 8.3)

Poloha na Cistenie RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

Podrzte horny diel vodiaceho
drzadla (1) a otvorte rychloupinacie
paky — odklopenim nadol.

Horny diel vodiaceho drzadla (1) ulozte
dozadu.

Otvorte a podrzte vyhadzovaciu
klapku (2).

Stroj vpredu nadvihnite a umiestnite do
polohy na Cistenie.

Poloha na cistenie RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

Pri vyklapani musite stat napravo od
stroja.

Presurite horny diel vodiaceho drzadla
do najnizSej polohy (az na doraz,
zaistovacia paka sa v tejto polohe
nezaisti). (= 8.2)
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e Pravou rukou otvorte a podrzte
vyhadzovaciu klapku (2).

e Podla obrazka uchopte lavou rukou
konzolu a podrzte vyhadzovaciu
klapku. St¢asne palcom zatlacte
a podrzte zaistovaciu paku (3).

e Pravou rukou chytte stroj za prednt
rukovat a pomaly ho vyklopte dozadu,
az kym sa nebude drzadlo nachadzat
na zemi (podla znazornenia na
obrazku).

e Uvolnite vyhadzovaciu klapku (2)
a zaistovaciu paku (3) a skontrolujte
bezpecné umiestnenie stroja.

Pokyny pre Cistenie:

o Necistoty odstrarite trochou vody
a pomocou kefy alebo utierky. Pri
Cisteni dbajte aj na zaci n6z. Pridom
vody nikdy nestriekajte na casti
spalovacieho motora, tesnenia ani
loziska.

e Usadené zvysky travy vopred uvolnite
kiskom dreva.

e V pripade potreby pouzite Specialny
Cistiaci prostriedok (napr. Specialny
Cistiaci prostriedok znacky STIHL).

12.4 Kontrola opotrebovania 2
noza 20

Interval udrzby:
pred kazdym pouzitim

Nebezpecenstvo Urazu!

Podla miesta pouzitia a intenzity
namahania sa méze opotrebovanie
zacich nozov znacne lisit. Ak sa
stroj ¢asto pouziva na piesocnatej
pbde, resp. pri suchom pocasi,
dochadza k va¢sSiemu namahaniu,
a tym tiez k nadmernému
opotrebovaniu noza. Opotrebovany
zaci ndz sa moze zlomit a tym
spOsobit tazké Urazy. Preto je
dolezité vzdy dodrziavat pokyny na
Gdrzbu Zacieho noza.

e Kosacku na travu prevratte do polohy
na Cistenie. (= 12.3)

e Vycistite Zaci néz (1).
e Na prednl hranu noza prilozte

pravitko (1) a zmerajte zbrUsenie
hrany (AJ.

e Zmerajte Sirku noza (B) pomocou
posuvného meradla (2).

e Hrubku noza (C] skontrolujte pomocou
posuvného meradla (2) minimalne
na 5 miestach. Minimalna hribka noza
musi byt dodrzana predovsetkym aj
v oblasti aerodynamickych pléch noza.

Hranice opotrebovania:
Zbrusenie [A): < 15 mm

Sirka noza [B): > 39 mm
Hrabka noza [C): > 2 mm
NOZ je potrebné vymenit,

— ak je poskodeny (ryhy, trhliny),
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— ak namerané hodnoty na jednom alebo
viacerych miestach dosiahli,
resp. prekrocili pripustné hranice.

Ak je na kosacke na travu namontovany
Multi-n6z (dostupny ako zvlastne
prislusenstvo), platia iné hranice
opotrebovania (pozri navod na obsluhu
prislusenstva).

12.5 Demontaz a montaz zacieho 2
noza 21

Demontaz:

e Na pridrzanie Zacieho noza (2) pouzite
vhodny dreveny hranol (1).

e Vyskrutkujte skrutku noza (3). Vyberte
zaci néz (2), skrutku noza (3) a poistnu
podlozku (4).

Montaz:

Nebezpecenstvo urazu!

Zaci ndZ (2) mozno namontovat len
tak, ako je uvedené na obrazku.
Lamely (7) musia smerovat nadol a
dohora ohnuté kridla noza musia
smerovat nahor.

Predpisany utahovaci moment
skrutky noza sa musi presne
dodrzat, pretoze od toho zavisi
bezpecné upevnenie rezného
nastroja. Skrutku noza (3) zaistite
navyse prostriedkom Loctite 243.

Poistnt podlozku (4) je nutné
vymenit pri kazdej montazi noza

a skrutku noza (3) je nutné vymenit
pri kazdej vymene noza za novy
diel.

e Vycistite dosadaciu plochu noza a
puzdro noza.
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e Zaci ndéz (2) namontujte s dohora
ohnutymi kridlami smerom nahor
(ukazujuc k stroju). Upevnovacie
vystupky (5) na puzdre noza musia
zapadnut do otvorov (6) Zacieho noza.

e Na pridrzanie zacieho noza (2) pouzite
vhodny dreveny hranol (1).

e Zaskrutkujte skrutku noza (3) s novou
poistnou podlozkou (4) a pevne ju
utiahnite.

Utahovaci moment: 60 - 65 Nm

12.6 Brusenie Zacieho noza

Spolo¢nost STIHL odporac¢a prenechat
brusenie Zzacieho noza odbornikovi.
Nespravne nabrudseny ndz (nespravny
uhol ostria noza, nevyvazenost atd.) ma

negativny vplyv na spravnu funkciu stroja.

Navod na bruisenie:
o Odmontujte zaci ndéz (= 12.5).

e Zaci néz sa musi pri braseni chladit,
napr. vodou. Nesmie ddjst k modrému
zafarbeniu noza, znamenalo by to
znizenie trvanlivosti ostria.

e Noze sa musia brusit rovhomerne, aby
sa zabranilo vibraciam nasledkom
nevyvazenia.

e Dodrziavajte uhol ostria 30°.

e Po nabriseni odihlite v pripade potreby
rezn( hranu noza jemnym brasnym
papierom.

e Dbaijte na hranice opotrebovania.
(= 12.4)

12.7 Uskladnenie a odstavenie stroja
(zimna prestavka)

Stroj uskladnite v suchej, uzavretej
a bezprasnej miestnosti. Zabezpecte, aby
bol stroj uskladneny mimo dosahu deti.

Pripadné poruchy odstrarite este pred
uskladnenim. Stroj sa musi neustale
nachadzat v bezpec¢nom prevadzkovom
stave.

Pred uskladnenim vyprazdnite palivova
nadrz a karburator (napr. chodom
naprazdno).

Pri uskladneni stroja na dlhsi ¢as (zimna
prestavka) musite navys$e dodrzat
nasledujuce pokyny:

e Dokladne vycistite vSetky povrchové
plochy stroja.

e VSetky pohyblivé diely dobre naolejuijte,
pripadne namazte tukom.

e Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku
(precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora) a otvorom pre
zapalovaciu svie¢ku nalejte do
spalovacieho motora asi 3 cm3
motorového oleja. Spalovaci motor
niekolkokrat pretocte bez zapalovacej
sviecky (potiahnite Startovacie lanko).

Nebezpecenstvo poziaru!
Koncovku zapalovacej svie¢ky
uchovavajte mimo dosahu otvoru
zapalovacej sviecky
(nebezpecenstvo poziaru).

e Znova naskrutkujte zapalovaciu
sviecku (precitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora).

e Vymente olej (precitajte si navod na
obsluhu spalovacieho motora).
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13. Preprava stroja

13.1 Transportovanie stroja 2
22

23

Nebezpecenstvo poranenia!
Pred prepravou stroja dbajte na
bezpecnostné pokyny uvedené

v kapitole ,,Pre vasSu bezpecnost*.
(= 4)

Pri preprave pouzivajte vzdy
vhodné bezpectnostné pracovné
oblecenie (pracovna obuv, pevné
rukavice).

Pred zdvihnutim, resp. prenasanim
stroja vzdy snimte koncovku
zapalovacej sviecky. Spolo¢nost
STIHL z bezpe&nostnych dévodov
odporuca, aby stroj dvihali,

resp. prenasali dve osoby.

Pred dvihanim reSpektujte
hmotnost stroja uvedenu v kapitole
~Technické udaje”.

Prenasanie stroja

e Dve osoby:
Stroj zdvihajte vylu¢ne uchopenim za
prednu rukovat (1) a vodiace
drzadlo (3). Vzdy dodrziavajte
dostato¢nu vzdialenost Zzacieho noza
od tela, predovsetkym od chodidiel a
noh.

e Jedna osoba:
Stroj dvihajte, resp. prenasajte
uchopenim jednou rukou v strede
vrchného drzadla (2) a druhou rukou ho
uchopte za spodné drzadlo (1).

0478 111 9841 A-SK

Upevnenie stroja

e Stroj na loznej ploche zaistite proti
zoSmyknutiu vhodnymi upinacimi
prostriedkami.

e Upinacie popruhy, resp. lana upevnite
na oznacenych miestach (4).

14. Ochrana zivotného

prostredia

Pokosena trava nepatri na
skladku smeti, ale je
najvhodnejSim materialom na

kompostovanie.
I

Obalové materialy, stroj a
prislusenstvo su vyrobené
z recyklovatelnych materialov, tieto sa

musia likvidovat podla platnych predpisov.

Triedeny ekologicky zber a likvidacia
odpadovych materialov je zakladnym
predpokladom pre efektivnu recyklaciu
cennych surovin. Z tohto dévodu sa musi
stroj po ukonceni beznej technickej
zivotnosti ako neupotrebitelny odovzdat
do zberu triedeného materialu. Pri
likvidacii stroja dodrzujte pokyny, uvedené
v kapitole ,Likvidacia pouzitych
materidlov” (= 4.9).

Pre ziskanie potrebnych informacii
o odbornej likvidacii odpadovych
materialov sa obratte na miestny
recykla¢ny podnik alebo na
Specializovaného predajcu.

15. Opatrenia na
minimalizovanie

opotrebovania a na
zabranenie vzniku skod

Doélezité pokyny na udrzbu
a oSetrovanie skupiny vyrobkov

Benzinova kosacka na travu (STIHL
RM)

Firma STIHL v ziadnom pripade neruci za
Skody na zdravi alebo materialne Skody,
ktoré boli spdésobené nedodrzovanim
bezpeénostnych pokynov, predovietkym
pokynov tykajucich sa bezpecnosti,
obsluhy a Gdrzby a pouzitim
neschvaleného prislusenstva alebo
neschvalenych nahradnych dielov.

Ak chcete predist poSkodeniu alebo
nadmernému opotrebovaniu stroja STIHL,
bezpodmienecne dodrziavajte
nasledujlice délezité pokyny:

1. Bezné spotrebné nahradné diely
Niektoré diely strojov STIHL podliehaja
beznému prevadzkovému opotrebeniu i
pri predpisanom pouzivani, a preto sa tieto

diely musia v zavislosti od spésobu a doby
pouzitia vzdy v€as vymenit.

Medzi tieto diely patri napr.:
— Zzacinéz,
— zberny kés na travu,

— klinovy remen (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC).

2. Dodrzovanie pokynov uvedenych v
tomto navode na obsluhu

Pouzivanie, drzba a uskladnenie stroja

STIHL musi prebiehat tak dokladne, ako je
popisané v tomto navode na obsluhu. Za
vSetky Skody, ku ktorym doslo nasledkom
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nedodrzania bezpec¢nostnych pokynov a
pokynov pre obsluhu a tdrzbu, zodpoveda
sam uzivatel.

To plati predovSetkym pre:

Upravy vyrobku, ktoré neboli schvalené
spolo¢nostou STIHL,

— pouzivanie prevadzkovych hmét
(mazivo, benzin pre spalovaci motor
a motorovy olej, pozrite si Udaje
vyrobcu spalovacieho motora), ktoré
neschvalila spolo¢nost STIHL,

— pouzivanie naradia a prislusenstva,
ktoré nie je pre stroj schvalené, vhodné
alebo je kvalitativne nevyhovujlce,

— pouzivanie vyrobku v rozpore s
predpisanym uréenim,

— pouzivanie vyrobku na Sportové alebo
sttazné akcie,
— nasledné skody, ktoré vznikli dal$im

pouzivanim vyrobku s chybnymi
sUciastkami.

3. Udrzbarske prace

V&etky prace uvedené v odstavci,Udrzba“
sa musia vykonavat pravidelne, podla
predpisanych intervalov.

Pokial tieto udrzbarske prace neméze
vykonat sam uzivatel, musi tym poverit
Specializovaného predajcu.

Spolo¢nost STIHL odpora¢a nechat
vykonavat vsetky Gdrzbarske prace a
opravy len u Specializovaného predajcu
STIHL.

Odborni predajcovia STIHL budu
pravidelne pontkat Skolenia a poskytovat
technické informacie.

Zanedbanim tychto prac mézu vzniknat
Skody, za ktoré zodpoveda sam uzivatel.

K tomu patria okrem iného:
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— korbézia a iné Skody, spésobené
nasledkom neodborného uskladnenia,

— $kody na stroji spésobené pouzitim
nekvalitnych nahradnych dielov,

— Skody v dbésledku neskoro alebo
nedostatocne vykonanej udrzby, resp.
v désledku udrzbarskych prac alebo
oprav, ktoré nevykonal servis
Specializovaného predajcu.

16. Bezné nahradné diely

Zaci néz RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Zaci n6z RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Skrutka noza:
9008 319 9028
Poistna podlozka:
0000 702 6600

e | Upevnovacie prvky zacieho noza
1 | (napr. skrutka noza) sa musia pri
vymene noza, resp. pri montazi
noza tiez vymenit. Nahradné diely
su k dispozicii u Specializovaného
predajcu vyrobkov STIHL.

17. Prehlasenie o zhode

vyrobcom - EU

17.1 Kosacka na travu STIHL RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze
— Konstrukeny typ: Kosacka na travu
— Vyrobna znacka: STIHL

— Typ: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC
— Sériové identifika¢né cislo:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

zodpoveda prislusnym ustanoveniam
smernic 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU a 2011/65/EU a bola vyvinuta
a zhotovena v sulade s danymi verziami
nasledujucich noriem platnych k datumu
vyroby: EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2
a EN 14982 (ak je aplikovatelna).

Nazov a adresa sidla t¢astnikov konania:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Na zistenie nameranej a garantovanej
hladiny akustického vykonu bola
aplikovana smernica 2000/14/EC,
priloha VIII.
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RM 443.0,RM 443.0 T

— Namerana hladina akustického vykonu:

93 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Namerana hladina akustického vykonu:

95,3 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 96 dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Namerana hladina akustického vykonu:

95,7 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu: 96 dB(A)

Technické podklady su uschované
v oddeleni schvalovania vyrobkov
spolo¢nosti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a ¢islo stroja st uvedené na
kosacke na travu.

Langkampfen, 02. 11. 2020
STIHL Tirol GmbH

Ut

Matthias Fleischer, veduci odboru
vyskumu a vyvoja produktov
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Sven Zimmermann, veduci odboru kvality

18. Technické udaje

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Spalovaci motor, typ 4-taktny
spalovaci motor

Startovaci Startovacie

mechanizmus lanko

Rezné zariadenie
Pohon rota¢ného

Rotaény n6z

noza trvaly
Utahovaci moment

skrutky noza 60 - 65 Nm
Bezpeclnostné Zastavenie
zariadenie motora
Priemer kolies

vpredu 180 mm
Priemer kolies vzadu 200 mm

Kapacita zberného
kosa na travu 551

Vyska kosenia 25-75mm
RM 443.0,RM 443.0 T:

Sériové identifikacné

¢islo 6338

Sirka zaberu pri
koseni:

RM 443.0:

Spalovaci motor:
Vyrobca, typ

Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Otacky rotacného
noza

Pohon kolies
Dizka

Sirka

Vyska

Hmotnost

Emisie hluku

41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
KW - ot./min.

081

2800 ot./min.
nie

144 cm

49 cm

109 cm

23 kg

Podla smernice 2000/14/EC:

Zarucena hladina
akustického vykonu

Lwad

94 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC.:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Lpa

Tolerancia Kpa

81 dB(A)
2dB(A)

Vibracie na rukach/ramenach
Uvedena charakteristicka hodnota vibracii

podla EN 12096:
Namerana hodnota
Ahw

Tolerancia Ky

4,10 m/s?
2,05 m/s2?

Meranie podla EN 20643

RM 443.0 T:

Spalovaci motor:
Vyrobca, typ

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS
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Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Otacky rota¢ného
noza

Pohon kolies

Dizka

Sirka

Vyska
Hmotnost
Emisie hluku

140 cm3

2,1-2800
kW - ot./min.

081

2800 ot./min.
1-stupriovy
pohon dopredu
s pozvolnym
rozbehom

144 cm

48 cm

109 cm

25 kg

Podla smernice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina
akustického vykonu

Lwad

94 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Lpa

Tolerancia Kpa

81 dB(A)
2 dB(A)

Vibracie na rukach/ramenach
Uvedena charakteristicka hodnota vibracii

podla EN 12096:
Namerana hodnota
Ahw

Tolerancia Ky,

4,10 m/s?
2,05 m/s?

Meranie podla EN 20643

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Sériové identifikacné
Cislo

Sirka zaberu pri
koseni
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6358

46 cm

RM 448.0 PC:

Spalovaci motor:
Vyrobca, typ

Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Otacky rota¢ného
noza

Pohon kolies

Dizka

Sirka

Vyska
Hmotnost
Emisie hluku

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3

2,2 -2800
kW - ot./min.

081

2800 ot./min.
1-stupniovy
pohon dopredu
s pozvolnym
rozbehom

147 cm

50 cm

113 cm

27 kg

Podla smernice 2000/14/EC:

Zarucena hladina
akustického vykonu

Lwad

96 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Tolerancia Kpa

83 dB(A)
2 dB(A)

Vibracie na rukach/ramenach

Uvedena charakteristicka hodnota vibracii

podla EN 12096:
Namerana hodnota
Ahw

Tolerancia Ky,

3,00 m/s?
1,50 m/s?

Meranie podla EN 20643

RM 448.0 PT:

Spalovaci motor:
Vyrobca, typ

Zdvihovy objem
Menovity vykon pri
menovitych otackach
Palivova nadrz
Otacky rotacného
noza

Pohon kolies

Dizka

Sirka

Vyska
Hmotnost
Emisie hluku

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3

2,2 -2800
kW - ot./min.

0,81

2800 ot./min.
1-stupniovy
pohon dopredu
s pozvolnym
rozbehom

147 cm

50 cm

111 cm

27 kg

Podla smernice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina
akustického vykonu

Lwad

96 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Loa

Tolerancia Kpa

83 dB(A)
2dB(A)

Vibracie na rukach/ramenach
Uvedena charakteristicka hodnota vibracii

podla EN 12096:
Namerana hodnota
Ahw

Tolerancia Ky

3,90 m/s?
1,95 m/s2

Meranie podla EN 20643

RM 448.0 T:

Spalovaci motor:
Vyrobca, typ

Zdvihovy objem

Briggs &
Stratton, Series
575

140 cm3

0478 111 9841 A - SK



Menovity vykon pri 2,1-2800

menovitych otackach kW - ot./min.

Palivova nadrz 0,81

Otacky rotatného

noza 2800 ot./min.

Pohon kolies 1-stupniovy
pohon dopredu
s pozvolnym
rozbehom

Dizka 147 cm

Sirka 50 cm

Vyska 111 cm

Hmotnost 26 kg

Emisie hluku
Podla smernice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina
akustického vykonu
Lwad 96 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisku

Loa 83 dB(A)
Tolerancia Kpa 2 dB(A)
Vibracie na rukach/ramenach

Uvedena charakteristicka hodnota vibracii
podla EN 12096:

Namerana hodnota

Ahw
Tolerancia Ky,

3,90 m/s?
1,95 m/s2

Meranie podla EN 20643

Otacky rotatného

noza 2800 ot./min.

Pohon kolies 1-stupnovy
pohon dopredu
s pozvolnym
rozbehom

Dizka 147 cm

Sirka 50 cm

Vyska 113 cm

Hmotnost 27 kg

Emisie hluku

Podla smernice 2000/14/EC.:

Zaruc¢ena hladina

akustického vykonu

Lwad

96 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku

Lpa
Tolerancia Kpa

83 dB(A)
2 dB(A)

Vibracie na rukach/ramenach
Uvedena charakteristicka hodnota vibracii

podla EN 12096:

Namerana hodnota

Ahw
Tolerancia Ky,

3,50 m/s?
1,75 m/s2

Meranie podla EN 20643

RM 448.0 TX:

Spalovaci motor:
Vyrobca, typ

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

Zdvihovy objem 140 cm3
Menovity vykon pri 2,1-2800
menovitych otackach kW - ot./min.
Palivova nadrz 0,81

Otacky rotatného

noza 2800 ot./min.

RM 448.0 TC:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobca, typ Stratton, Series
575

Zdvihovy objem 140 cm3

Menovity vykon pri 2,1-2800

menovitych otackach kW - ot./min.

Palivova nadrz 0,81

0478 111 9841 A-SK

Pohon kolies 1-stupniovy
pohon dopredu

s pozvolnym

rozbehom
Dizka 147 cm
Sirka 50 cm
Vyska 111 cm
Hmotnost 26 kg

Emisie hluku
Podla smernice 2000/14/EC:

Zarucena hladina

akustického vykonu

Lwad 96 dB(A)
Podla smernice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisku

Lpa 83 dB(A)
Tolerancia Kpa 2 dB(A)
Vibracie na rukach/ramenach

Uvedena charakteristicka hodnota vibracii
podla EN 12096:

Namerana hodnota
ahw 4,10 m/s?

Tolerancia Ky, 2,05 m/s?
Meranie podla EN 20643

RM 448.0 VC:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobca, typ Stratton, Series
625

Zdvihovy objem 150 cm3

Menovity vykon pri 2,2 - 2800

menovitych ota¢kach kW - ot./min.

Palivova nadrz 0,81

Otacky rotacného

noza 2800 ot./min.

Pohon kolies Vario, predné

Dizka 147 cm

Sirka 50 cm
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113 cm
28 kg

Vyska
Hmotnost
Emisie hluku
Podla smernice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina
akustického vykonu
Lwad 96 dB(A)

Podla smernice 2006/42/EC:

Hladina akustického
tlaku na pracovisku
Loa 83 dB(A)

Tolerancia Kpa 2 dB(A)
Vibracie na rukach/ramenach

Uvedena charakteristicka hodnota vibracii
podla EN 12096:

Namerana hodnota
Ahw 3,00 m/s?

Tolerancia Ky, 1,50 m/s?
Meranie podla EN 20643

18.1 REACH

REACH ozna¢uje nariadenie EU na
registraciu, zhodnocovanie a
schvalovanie chemikalii.

Informacie o spifiani nariadeni REACH
(EU) €. 1907/2006 su uvedené na stranke
www.stihl.com/reach.

19. Hladanie poruch

% pripadne vyhladajte Specializovaného
predajcu. Spolo¢nost STIHL odporica
Specializovaného predajcu vyrobkov
STIHL.

) Pregitajte si navod na obsluhu
spalovacieho motora.
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Porucha:

Spalovaci motor sa nenastartuje.

Mozna pricina:

— Nie je stlacena paka pre zastavenie
motora.

— V nadrzi nie je palivo; upchaté palivové
potrubie.

— Nevhodné, znecistené alebo staré
palivo v nadrzi.

— Znecisteny vzduchovy filter.

— Koncovka zapalovacej svie¢ky nie je
nasunuta na zapalovaciu sviecku,
kabel zapalovania je na koncovke
nespravne upevneny.

— Zapalovacia sviecka je zanesena alebo
poskodend, nespravna vzdialenost
elektrod.

Odstranenie:

— Paku pre zastavenie motora pritlacte k
drzadlu a podrzte. (= 9.2)

— Dopliite palivo, vycistite palivové
potrubie. %

— Pouzivajte vzdy Cerstvé znackové
palivo, bezolovnaty benzin, vycistite
karburator. %

— Vycistite vzduchovy filter. %

— Nasurite koncovku zapalovacej
sviecky, skontrolujte spravny kontakt
kabla zapalovania a koncovky. %

— Vycistite alebo vymerite zapalovaciu
sviec¢ku, nastavte vzdialenost
elektrod. %

Porucha:
Stazené Startovanie alebo pokles vykonu
spalovacieho motora.

Pravdepodobna pric¢ina:

— Upchata skrina kosacky.

— Kaosenie s prilis nizkou droviiou
kosenia, resp. rychlost pojazdu je prilis
vysoka vzhladom na danu vysku
kosenia.

— Vodayv palivovej nadrzi a v karburatore,
upchaty karburator.

— Znecistena palivova nadrz.

— Znetisteny vzduchovy filter.

— Zanesena zapalovacia svie¢ka.

Odstranenie:

— Vyistite skrifiu kosacky. (Pri Cisteni
snimte koncovku zapalovacej
sviecky!) (2 12.3)

— Nastavte vySsiu Groven kosenia,
resp. znizte rychlost pojazdu. (= 8.4)

— Vyprazdnite palivovu nadrz, vycistite
palivové potrubie a karburator. %

— Vycistite palivovl nadrz. %

— Vycistite vzduchovy filter. %

— Vycistite zapalovaciu svie¢ku. %

Porucha:
Spalovaci motor sa velmi zahrieva.

Pravdepodobna pricina:
— Prilis malo oleja v spalovacom motore.
— Znetistené chladiace rebra.

Odstranenie:
— Vymerite motorovy olej. (= 7.6)
— Vycistite chladiace rebra. (= 12.3)

Porucha:
Silné vibracie pocas prevadzky.

Pravdepodobna pricina:

— Chybna rezna jednotka.

— Uvolnené upevnenie spalovacieho
motora.

Odstranenie:

— Skontrolujte zaci néz, hriadel noza a
upevnenie noza (skrutku noza a poistnu
podlozku) a v pripade potreby
opravte. %

— Dotiahnite skrutky upevnenia
spalovacieho motora. %
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Porucha: ﬂ Servis vykonany dna

Nerovny rez, travnik Zltne. P Datum nasledujiceho servisu

Pravdepodobna pricina:
— Tupy alebo opotrebovany zaci né6z

Odstranenie:
— Nabruste alebo vymernite néz (= 12.6),
(= 12.5), ¥

20. Servisny plan

20.1 Potvrdenie o prevzati

0 00 000 000

Datum: | || |

Dalsi servis

Datum: |

20.2 Potvrdenie o vykonani 2
servisnych prac 24

Tento navod na obsluhu dajte
Specializovanému predajcovi vyrobkov
STIHL pri vykonavani udrzbarskych prac.
Do predtlacenych poli poskytne
potvrdenie o vykonani servisnych prac.

0478 111 9841 A-SK
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Sayin Miisterimiz,

STIHL Urdnlerini tercih ettiginizden dolayi
tesekkir ederiz. Uriinlerimizi,
musterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor
ve Uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlari
yerine getiren ve ylksek derecede
guavenilir Grinler gelistirilmektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, alaninda
da yiiksek kalite sunar. Bayilerimizden ve
ihtisas magazalarindan Urinlerimizin
kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda
detayli bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz
glvenden dolay! tesekkir eder

STIHL dranlerimiz ile iyi galismalar dileriz.

s

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLIi: KULLANIMDAN ONCE
KILAVUZU OKUYUN VE SAKLAYIN.

0478 111 9841 A-TR

1. icindekiler

Kullanim kilavuzu hakkinda
Genel

Kullanim kilavuzunu okuma
talimati

Cihazin tarifi
Giivenliginiz icin
Genel

Benzin doldurma - Benzinle
calisma

Kiyafet ve donanim
Cihazin tasinmasi
Calismadan énce
Calisma esnasinda
Bakim ve Onarimlar

Uzun sireli calisma aralarinda
saklama

imha
Sembol aciklamalari
Teslimat kapsami
Cihazin calismaya hazir hale
getirilmesi

Genel

Tekli gidonun monte edilmesi
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

ikili gidonun monte edilmesi
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Cim toplama sepetinin montaji

Mars motoru ipinin takilmasi ve
¢ikariimasi

Yakit ve motor yagi
Kullanma elemanlari
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59
59

60
60
61
61
62
63

64
65
65
65

66
66

66

66

66
67
67

Tekli gidonun ayarlanmasi
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

ikili gidonu katlayin (RM 443,

RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Cim toplama sepeti

Merkezi kesim yliksekligi ayar

Doluluk seviyesi gdstergesi
Giivenlik tesisatlan

Koruma tertibatlari

Motor durdurma kolu
Calismaya yonelik uyarilar

Kullanicinin calisma alani
Cihazin calistinimasi

Benzinli motoru calistirma

Benzinli motoru durdurun

Tekerlek tahriki (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Cim toplama sepeti bosaltimi
Bakim

Genel

Yanmali motor

Cihazin temizlenmesi

Bicak asinmasi kontroll

Cim bigme bicaginin sokilmesi ve

takilmasi
Bigme bigaginin bilenmesi

Saklama ve uzun sireli mola (kis

molasi)
Nakliye

Nakliye
Cevre koruma

Asinmanin en aza indirgenmesi ve

hasar olusumunun 6nlenmesi
Sik kullanilan yedek parcalar

Klorsuz olarak beyazlatiimis kagit tizerine basiimistir. Kagit geri donustirdlebilir. Koruyucu zarfi halojen icermez.
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69
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70
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72
73
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EU Uygunluk Beyani 73

Cim bigme makinesi STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 P
C,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 44

8.0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC 73

STIHL Y&netim merkezi adresi 74
STIHL Dagitim sirketleri adresleri 74
STIHL ithalatcilar adresleri 74
Teknik veriler 74
REACH 77
Hata arama 77
Servis plani 78
Teslimat onayi 78
Servis onayi 78

2. Kullanim kilavuzu

hakkinda

2.1 Genel

Bu kullanim kilavuzu Ureticinin EG
yénergesi 2006/42/EC’ye iliskin Orijinal
Kullanim Kilavuzudur.

STIHL, Uriin yelpazesini gelistirme
calismalarina kesintisiz olarak devam
etmektedir, bu nedenle teslimat
kapsaminda bigim, teknik ve donanim
yoninden degisiklik yapma hakki saklidir.
Bu kitapgiktaki bilgiler ve resimler hicbir
talep hakki dogurmayacaktir.

Kullanim kilavuzunda her tilkede mevcut
olmayan modeller de yer almaktadir.

Bu kullanim kilavuzu telif haklariyla
korunmustur. Tim haklari saklidir,
ozellikle elektronik sistemlerle ¢cogaltma,
ceviri ve isleme hakki.
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2.2 Kullanim kilavuzunu okuma talimati

Resimler ve metinler, belirli kullanim
adimlarini tarif eder.

Cihaz tizerinde bulunan tim semboller bu
kullanim kilavuzunda aciklanir.

Bakis yonii:

Kullanim kilavuzundaki "sol" ve "sag"
kavramlari icin bakis yoénu:

Kullanici cihazin arkasinda durur ve siris
yoniinde ileri bakar.

Bolim yonlendirme:

Diger aciklamalarin yer aldigi bolimlere
ve alt boliimlere bir ok isareti ile
yonlendirme yapilmistir. Asagidaki
Ornekte bir bolime yénlendirme
gosterilmektedir: (= 4.)

Metin boliimlerine ait isaretler:
Tanimlanan talimatlar takipteki 6rnekte
belirtildigi gibi olabilir.

Kullanicinin miidahalesini gerektiren
kullanim adimlari:

e Civatayi (1) bir civata sékiict ile
¢6zlnlz, kolu (2) tetikleyiniz ...

Genel siralamalar:

— Urliniin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi

Ek anlamli metinler:

Ek anlamli metin bélimleri, devaminda
tarif edilen sembollerden biriyle
isaretlenerek vurgulanmistir.

Tehlike!

Kisiler icin kaza ve agir yaralanma
tehlikesi. Belirli bir davranis sekli
gereklidir veya yasaklanmistir.

Uyan!

Sahislar icin yaralanma tehlikesi.
Belirli bir davranis, olasi
yaralanmalari dnleyecektir.

Dikkat!
Belirli bir davranisla énlenebilecek

hafif yaralanmalar ve/veya maddi
hasarlar.

Bilgi

Cihazdan daha fazla fayda
saglanmasi ve olasi kullanim
hatalarinin é6nlenmesi icin verilen
bilgilerdir.

o

Resim agiklamali metinler:

Cihazin kullanimini agiklayan resimleri,
kullanim kilavuzunun en basinda
bulabilirsiniz.

Bu kamera sembol(, resim 2
sayfasindaki resimlerin kullanim 1
kilavuzundaki ilgili metinlerle

eslestirilmesini saglamaktadir.
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3. Cihazin tarifi

(O]
1

1 Motor durdurma kolu

Tekerlek tahrigi kelepcesi (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Vario-tahrik kolu (RM 448 VC)
Gidon Ust pargasi
Mars motoru ipi

Hizli gergi (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

7 Gidon alt parcasi (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

8 Benzinli motor

9 Koruma izgarali susturucu

10 Buiji soketi

11 Tutamak 6n

12 On tekerlek

13 Arka tekerlek

14 Cim toplama sepeti

15 Tutamak arka

16 Kesim yiksekligi ayar kolu

17 Makine numarasina sahip gug plakasi

18 Gidon konsolu (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Gidon ge¢me kolu (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

N

o U AW
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4. Giivenliginiz igin

4.1 Genel

Cihaz ile yapilan calismalarda
kaza dnleyici kurallara kesinlikle
uyunuz.

Cihaz ilk kez calistirlmadan
once kullanim kilavuzunun
tamami dikkatle okunmalidir.
Kullanim kilavuzunu daha

sonraki kullanimlar icin dikkatle saklayiniz.

Ayrica verilmis benzinli motor kullanim
kilavuzunda yer alan kullanim ve bakim
uyarilarina dikkat ediniz.

Bu 6nlemlerin alinmasi, glvenliginiz icin
sarttir, fakat liste eksiksiz degildir. Cihazi
daima dikkatli bir sekilde ve sorumluluk
bilinciyle kullaniniz ve diger kisilerin veya
bu kisilere ait nesnelerin zarar gérmesine
yol acan kazalarda tiim sorumlulugun
makine sirliclisline veya kullaniciya ait
oldugunu unutmayiniz.

Kumanda pargalari ve makine kullanimi
hakkinda bilgi edinin.

Cihaz sadece cihazin kullanimini bilen ve
kullanim kilavuzunu okumus olan kisiler
tarafindan kullanilmalidir. ilk kullanimdan
once her kullanici, konuya 6zgii ve
uygulamaya yonelik egitimler/bilgiler
almaya gayret etmelidir. Cihazin nasil
kullanilacagr hakkinda saticinizdan veya
bir uzmandan bilgi alin.

Bu egitimde, cihaz ile calisma sirasinda
ozellikle 6zen ve konsantrasyonun ne
kadar 6nemli oldugu hakkinda kullanici
bilgilendirilmelidir.

Cihazi kurallara uygun yapida kullaniyor

olsaniz da risk olasiliklari halen mevcuttur.

Bogulma nedeniyle hayati
tehlike!

Ambalaj malzemesiyle oynayan
cocuklarin bogulma tehlikesi vardir.
Ambalaj malzemesini cocuklardan
kesinlikle uzak tutun.

Cihazi ve tim ilave parcalar sadece bu
modeli taniyan ve kullanimini bilen kisilere
veriniz ve/veya 6dung veriniz. Kullanim
kilavuzu cihazin bir parcasidir ve birlikte
verilmesi gerekmektedir.

Cihaz, ancak kisi iyice dinlenmisken,
ruhsal ve fiziksel agidan iyi durumdayken
calistiriimahdir. Eger sagliginizla ilgili bir
sorununuz varsa, cihazla calismanizin
mumkin olup olmadigina dair
doktorunuza danisin. Alkol, tepki
kabiliyetini etkileyen ilag veya uyusturucu
kullanimindan sonra cihaz ile
calisiimamahdir.

Kullanicinin cihazi kullanmak ve bununla
calismak icin fiziksel, duyusal ve zihinsel
yetkin olmasini saglayin. Kullanici fiziksel,
duyusal veya zihinsel agidan kisith ise
kullanici sadece sorumlu bir kisinin
g6zetimi veya talimatlarina gére calisabilir.

Kullanicinin resit olmasini veya ilgili yerel
kurallara gére gézetim altinda meslek
egitimi almis olmasini saglayin.

Cihaz sahsi kullanim igin tasarlanmistir.
Dikkat - Kaza tehlikesi!

Cim bicme makinesi sadece ¢im bigmek
icin Uretilmistir. Makinenin baska bir
amagla kullanilmasi tehlikeli
olabileceginden veya cihazda hasara yol
agabileceginden yasaktir.

Kullanicr igin tehlike teskil edeceginden
¢im bicme makinesi asagidaki gibi
durumlarda kullanilmamalidir (siralama
bitln olasi durumlari icermez):
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— Caliliklarin, citlerin ve kiiglk agaclarin
traslanmasi,

— Fidan kesimi,
— Catidaki ve balkondaki ¢cimlerin bakimi,

— Adac ve kesilmis ¢it parcalarinin
dogranmasi ve 6égutilmesi,

— Yol temizligi (emdirme, tfleme),

— Arazideki kdstebek yuvalari gibi
engebelerin diizeltiimesi.

— Kesilen ¢imin, bunun igin 6ngérilmus
¢im toplama sepetinin haricinde
tasinmasi.

STIHL tarafindan izin verilen
aksesuarlarin yetkili kisilerce montaji
harig, cihaz Gizerinde yapilan her degisiklik
glivenlik nedenleriyle yasaktir, ayrica bu
garanti anlasmasinin iptal olmasina neden
olur. izin verilmis aksesuarlar hakkinda
yetkili STIHL bayinizden bilgi
edinebilirsiniz.

Cihazda 6zellikle performansi ya da
yanmali motorun ve/veya elektro motorun
devrini etkileyen her tir degisiklik yasaktir.

Cihaz ile esya, hayvan, kisi ve ¢zellikle de
cocuklarin tasinmasi yasaktir.

Acik alanlarda, parklarda, spor
stadyumlarinda, sokaklarda ve ormancilik
ve ziraat alanlarinda kullanirken dikkatli
isletim son derece 6nemlidir.

Dikkat! Titresim sebebiyle
saglik icin tehlike! Asiri
titresim, 6zellikle dolasim

problemi olan kisilerde kan
dolasiminin veya sinirlerin zarar
gormesine sebep olabilir. Titresim
sebebiyle olusabilecek belirtilerin ortaya
¢tkmasi durumunda doktora basvurun.
Parmaklarda, ellerde veya bileklerde
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ortaya ¢ikan bu tir belirtiler arasinda
sunlar yer alir (siralama battn olasi
belirtileri icermez):

— His kaybi,
— Agr,

Kas zayifligi,

Ciltte renk degisimi,
— Rahatsizlik veren karincalanma.

Calisma sirasinda gidonu iki elinizle 6n
gorulen noktalardan sikica ancak ¢ok fazla
kasilmadan tutun.

Calisma surelerini, uzun ¢alisma siresi
neticesinde ylksek olctide yliklenme
olmayacak yapida planlayin.

4.2 Benzin doldurma - Benzinle calisma

Hayati tehlike!
Benzin zehirli ve yiiksek derecede
yanicidir.

Benzini daima bunun igin 6ngérilen ve
test edilip onaylanmis kaplarda (bidonlar)
saklayiniz. Benzin deposu kapaklarini
daima dogru vidalayiniz ve sikiniz. Hasarli
kapaklar glivenlik nedeniyle
degistirilmelidir.

isletim maddelerinin saklanmasi veya
imhasinda asla icecek kutulari veya
benzeri cisimler kullanmayiniz érn. yakit.
Bunun icindeki maddeler baska kisiler,
ozellikle de ¢ocuklar, tarafindan icilebilir.

Benzini kivilcimdan, acik

atesten, sirekli yanan atesten,

sicaklik kaynaklarindan ve diger

ates kaynaklarindan uzak
tutunuz. Sigara icmeyiniz!

Sadece aclk alanda benzin doldurunuz ve
dolum esnasinda sigara i¢meyiniz.

Benzin doldurmadan énce benzinli motoru
durdurunuz ve sogumasini bekleyiniz.

Benzin, benzinli motor calistirimadan
6nce doldurulmahdir. Benzinli motor
calisirken veya makine sicakken depo
kapagi agilmamali veya benzin
doldurulmamalidir.

Yakit deposunu asiri
doldurmayin!

Yakita genlesme boslugu
birakmak igin yakit deposunu
asla doldurma agzinin alt
kenarinin tizerine kadar
doldurmayin.

Ayrica benzinli motor kullanim

*

kilavuzundaki bilgilere dikkat ediniz.

Benzinin tasmasi durumunda, benzinli
motor ancak benzin bulasmis ylizey
temizlendikten sonra calistiriimalidir.
Benzin buhari dagilana kadar herhangi bir
calistirma denemesi yapilmamalidir
(kurulayiniz).

Dokulen yakit daima silinmelidir.

Giysiye benzin bulasmissa, s6z konusu
giysi degistirilmelidir.

Cihazi, depoda benzin varken asla bir bina
icerisinde saklamayiniz. Olusan benzin

buhar acik atese veya kivilcima temas
ederek tutusabilir.

Depo bosaltilacaksa, bu islem agik alanda
yapilmalidir.

4.3 Kiyafet ve donanim

Calisma esnasinda daima
n- saglam tabanl saglam

ayakkabilar giyilmelidir. Asla
yalinayak veya sandaletlerle calismayiniz.
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Bakim ve temizlik
calismalarinda ve cihazin
tasinmasinda saglam eldivenler
takilmali ve uzun saglar
toplanarak korunmalidir (bas ortiisd,
sapka vs.).

Cihaz, ancak uzun bir pantolon

ve dar kiyafetlerle calistirnimalidir.

Bicme bicaginin
bileylenmesinde 6zel bir
koruyucu gozlik kullaniimahdir.

Asla bol giysiler giymeyiniz, bu giysiler
hareketli parcalara (kumanda kolu)
takilabilir - ayrica taki, kravat ve sal da
giyilmemelidir.

Calisma sirasinda girdlta vardi.
Gurdlta, kulaklariniza hasar
verebilir.

Kulak koruyucusu takin.

4.4 Cihazin tasinmasi

Cihazin sivri ve sicak pargalarinin sizi
yaralamamasi igin daima eldivenlerle
calisiniz.

Cihazi benzinli motor ¢alisir durumdayken
tasimayin. Tasimadan énce benzinli
motoru kapatin, bicagin durmasini
bekleyin ve buji soketini ¢ekin.

Cihazi sadece benzinli motor sogukken ve
yakit yokken tasiyin.

Uygun yikleme yardimlari kullanin
(yukleme rampalari, kaldirma
duzenekleri).

Cihazi ve birlikte tasinan cihaz pargalarini
(6rn. ¢im toplama sepeti) yikleme ylzeyi
Uzerinde yeterli boyuttaki sabitleme
araglari ile (kemer, halat v.s.) emniyete
alin.
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Cihazin kaldiriimasi ve tasinmasi
esnasinda ¢im bicme bicagi ile temas
etmeyin.

“Nakliye” bélimindeki bilgilere dikkat
ediniz. Orada cihazin nasil kaldirilacagi
ve/veya baglanacag agiklanmistir.

(= 13.)

Cihazin nakliyesinde yerel yasal
dizenlemelere, 6zellikle de cisimlerin
ylkleme ylzeylerinde tasinmasi ve yikan
emniyete alinmasi ile ilgili diizenlemelere
uyunuz.

4.5 Calismadan 6nce

Sadece kullanim kilavuzunu okumus olan
kisilerin cihaz ile ¢calistigindan emin olun.

Cihazi calistirmadan 6nce 6zellikle yakit
deposu, depo kapadi ve hortum
baglantilari gibi goériinen parcalari kontrol
ederek yakit sisteminde sizdirma
olmadigindan emin olun. Sizinti veya
hasar varsa benzinli motoru ¢alistirmayin.
— Yangin tehlikesi!

Cihaz calistirlmadan énce yetkili
bayi/servis tarafindan bakim yapiimalidir.

Litfen benzinli motorlu ve/veya elektrikli
motorlu bahge aletlerinin ¢alisma
zamanlarina yonelik yerel kurallara dikkat
edin.

Cihazin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve taslari, sopalari, kablolari, kemikleri ve
cihazin havalandirabilecedi diger tim
yabanci cisimleri uzaklastiriniz. Engeller
(6rn. kesilmis agaclar, koékler) uzun
cimlerde kolayca gézden kagabilir.

Bu nedenle cihaz lizerinde ¢alismadan
once ¢im alandaki uzaklastirilamayan tim
yabanci maddeleri (engelleri) isaretleyin.

Cihazin kullaniimasindan énce arizali
ve/veya asinmis ve hasar gérmis tim
parcalar degistirilmelidir. Makine Gzerinde
bulunan, okunamayacak durumdaki veya
hasarli tehlike ve uyari levhalar
yenilenmelidir. STIHL yetkili bayinizde
yedek yapiskan levhalar ve tim diger
yedek parcalar hazir tutulmaktadir.

Cihazi kullanmadan énce buiji soketinin ve
bujinin saglam ve guivenli bir sekilde takil
olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz daima ¢alisma giivenligi saglanmis
durumda calistiriimahdir. Her calistirma
oncesinde sunlari kontrol edin:

— cihazin kurallara uygun sekilde monte
edilmis olup olmadig,

— kesim aleti ve tim kesme Unitesi (bicme
bicagi, tespitleme elemanlari, ¢im
bicme haznesi gévdesi) sorunsuz
durumda olmalidir. Ozellikle emniyetli
bir sekilde oturup oturmadigina, hasar
(cizik ve gentik) ve asinma olup
olmadigina dikkat edin.(= 12.4)

— depo kapaginin kurallara uygun
vidalanmis olup olmadigi,

— depo ve yakit ileten pargalarin ve depo
kapaginin sorunsuz durumda oldugu,

— emniyet tesisatlar (6rn. Motoru
durdurma kolu, bosaltma kapagt,
govde, gidon, koruyucu kafes)
sorunsuz bir durumda olmal ve
kurallara uygun olarak calisiyor
olmalidir.

— ¢im toplama sepeti hasarsiz ve
tamamen monte edilmis olmalidir;
hasarli bir cim bicme sepeti
kullaniilmamalidir.

— yag kapama civatasinin kurallara
uygun vidalanmis oldugu,
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Gerekirse tiim calismalari uygulayin
velveya yetkili satici ile iletisime gegin.
STIHL, STIHL-yetkili bayilerini/servislerini
Onermektedir.

4.6 Calisma esnasinda

® Tehlike bélgesinde hayvanlar
I rﬂ] veya insanlar ve 6zellikle
|| cocuklar varken calismayiniz.
Cihaza monte edilmis olan ayar ve
guvenlik tesisatlari ¢ikartiimamali veya
képrilenmemelidir. Ozellikle motoru

durdurma kolunu asla gidona
tespitlemeyin (6rn. baglayarak).

Dikkat — Yaralanma tehlikesi!
é Ellerinizi veya ayaklarinizi asla

dénen pargalarin altina veya

yakinina getirmeyiniz. Asla

dénen bicaga dokunmayin. Bosaltma
agzindan daima uzak durunuz.

Gidon ile belirlenmis olan guvenlik
mesafesine daima uyulmalidir. Gidon
duzgiin olarak monte edilmis olmalidir ve
degistiriimemelidir. Cihazi asla katlanmis
gidonla calistirmayiniz.

Asla gidona herhangi bir cisim
sabitlemeyin (6rn. is giysisi).

Sadece giin 1siginda veya aydinlatma iyi
durumdayken calisiniz.

Cihazla yagmurda, firtinada ve 6zellikle
yildirim tehlikesi durumunda galismayin!

Nemli zeminde silrtiinme azalacadindan
kaza tehlikesi artacaktir.

Kaymayi engellemek icin dikkat etmek
gerekmektedir. Mimkunse cihazin nemli
tabanlarda kullanilmasindan kaginin.
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Atik gazlar:

Zehirlenme nedeniyle hayati

A tehlike!
Mide bulantisi, bas agrisi, gérme
bozukluklari (6rn. goris alaninin
daralmasi), duyma bozukluklari,
bas dénmesi, konsantrasyon
azalmasi gibi durumlarda calismayi
derhal birakin. Bu semptomlar
ylksek egzoz gazi
konsantrasyonlarindan
kaynaklaniyor olabilir.

Benzinli motor ¢alismasi

esnasinda cihaz zehirli gazlar

Uretir. Bu gazlar, renksiz ve

kokusuz zehirli bir gaz olan
karbonmonoksit ve baska zararli maddeler
icerir. Asla kapali veya iyi
havalandirilmayan alanlarda benzinli
motor ile calismayiniz.

Calistirma:

Cihaz dikkatli bir sekilde calistirin -
“Cihazin ¢alistiriimas1” bélimiindeki
talimatlara (= 11.) uyun. Bu talimatlar
uyarinca calistirma, yaralanma riskini
dasarr.

Yaralanma tehlikesi!

Mars motoru ipi hizlica geri gelirse, el ve
kol mars motoru ipinin birakilmasindan
daha hizli bir sekilde benzinli motora dogru
gekilir. Bu tepme etkisi yliziinden kemik
kiriimalari, ezilmeler ve sislikler meydana
gelebilir.

Calistirma sirasinda ayaklariniz ve kesim
aleti arasinda yeterli mesafenin olmasina
dikkat edin.

Calistirlma esnasinda cihaz
devrilmemelidir.

Motorun calistiriimasi esnasinda tekerlek
tahrigi kelepgesi aktive edilmemelidir.

Bosaltma kanali bosaltma kapagi ve/veya
¢im toplama sepeti ile ortlilmemisse
benzinli motoru calistirmayiniz.

Engebeli arazide ¢cim bicme:

Egimlerde cihazi daima enine olarak
kullanin, asla e§ime dogru kullanmayin.
Eger kullanici bicme islemi sirasinda
egime dogru kontroliini kaybederse,
bicme halindeki cihaz tarafindan ezilebilir.

Egimli arazide sirls ydninuzi
degistirirken 6zel dikkat gésteriniz.

Egimlerde kontroli kaybetmemeye dikkat
edin ve cihazla asir dik egimlerde
calismaktan kaginin.

Guvenlik nedeniyle, makine 25°'nin

(% 46,6) Uzerinde edime sahip arazilerde
kullaniimamalidir. Yaralanma tehlikesi!
25%lik bir egim, 100 cm’lik yatay uzunlukta
46,6 cm’lik bir dikey yikselise esdegerdir.
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46,6

100

Yanmali motorun yeterli miktarda
yaglandigindan emin olmak igin cihazin
egdimli yerlerdeki montaji sirasinda
yanmali motorun birlikte verilen kullanim
kilavuzundaki verilere dikkat edin.

Calisma:
g Yaralanma tehlikesi!

Ellerinizi veya ayaklarinizi asla
doénen parcalarin altina veya
Ustiine koymayiniz.
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4 Bicagdi, ¢cim bicme makinesi
@ isletimdeyken kontrol etmeyin.

! Bigcme bicagi calisirken asla

bosaltma kapagi ve/veya ¢im toplama

sepetini cikarmayin. Dénen bicak
yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi yliriime hizinda hareket ettirin.
Calisirken asla cihaz ile birlikte kosmayin.
Cihazin hizli bir sekilde hareket ettirilmesi
durumunda tékezleme veya kayma gibi
nedenlerle yaralanma tehlikesi artacaktir.

Cim bigme makinesini cevirirken veya
kendinize cekerken 6zellikle dikkatli olun.
Tokezleme tehlikesi!

Yamaglar, arazi kenarlari, hendekler ve su
kenarlari civarinda calisirken cihazi
dikkatli kullanin. Boyle tehlike olasihgi
ylksek olan yerlerden uzakta cgalisin.

Cim koklerine gdmili nesnelerin (¢im
sulama tertibatlari, bitki kaziklari, su
valfleri, temeller, elektrik kablolari vs.)
etrafindan dolasiimalidir. Bunun gibi
nesnelerin asla tGzerlerinden gegmeyiniz.

£~ Motorun kapatilmasindan
{ ° ’\ sonra, kesim aletinin birkag
\a_7 saniyelik bir miteakip ¢alisma
STOP vyapacagini unutmayiniz.

Asagidaki durumlarda benzinli
motoru durdurun, is aletinin tamamen
durdugundan emin olun ve buji soketini
cekin:

— cihazi terk ettiginizde ve/veya makine
g6zetim altinda degilse,

— benzin doldurmadan 6nce. Sadece
benzinli motor sogukken benzin
doldurunuz.

Yangin tehlikesi!

— blokajlari ¢gzmeden veya bosaltma
kanalindaki tikaniklklari gidermeden
once,
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— cihaz kaldinlmadan ve tasinmadan
once,

— cihaz nakliye edilmeden 6nce,

— Bicme bigadinda ¢alisma yapmadan
once,

— Cihazi kontrol etmeden, temizlemeden
veya makine izerinde baska galismalar
yapmadan 6nce; (6rn. gidonun
katlanmasi),

— Yabanci bir cisme carptiginda veya ¢im
bicme makinesi alisilandan daha fazla
titriyorsa. Bu durumlarda cihazda ve
Ozellikle kesim biriminde (bicak, bicak
mili, bicak tespiti) hasar olup olmadigini
kontrol ediniz ve cihazi tekrar
calistirmadan ve cihazla ¢alismadan
once gerekli tamirleri yapiniz.

n Yaralanma tehlikesi!

Kuvvetli titresimler normalde bir
ariza belirtisidir.

Cim bigme makinesi 6zellikle
hasarli veya egilmis krank mili veya
hasarli ve/veya egilmis bicme
bicadi ile calistinlmamalidir.
Gerekli bilgiye sahip degilseniz,
daima yetkili servise basvurun —
STIHL firmasi, STIHL yetkili
servislerini Snermektedir.

Asagidaki durumlarda benzinli motoru
kapatin,

— cihazi bicilecek ¢imlerin oldugu alana
dogru ve alandan geriye ittirirken,

— cihazi Gizerine ¢im bulunmayan bir
alana gétiirmeden 6nce,

— bosaltma kapagini agmadan veya ¢im
toplama sepetini almadan 6nce,

— makine tasima amach egilecekse,

— kesim yiksekligini ayarlamadan énce.

4.7 Bakim ve Onarimlar

Temizlik, ayar, onarim ve bakim islerine
baslamadan 6nce:

e Cihazi sert, dliz bir zemin (izerinde park
edin,

e Benzinli motoru durdurun ve
sogumasini bekleyin,

e Buiji soketini ¢ekiniz.

-
Dikkat — Yaralanma tehlikesi! n@
Buji soketini bujiden uzakta

tutun, istenmeyen bir atesleme

kivilcimi yanginlara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Bujinin buji soketine istenmeyen bir
temasi, benzinli motorun istenmeden
calismasina neden olabilir.

Bicme bicagi tarafindan
yaralanma tehlikesi!

Mars motoru ipinin ¢ekilmesiyle is
aletine dénme hareketi kazandirilir.
Mars motoru ipini gekerken, bigme
bicagdi ile vicut, 6zellikle de eller ve
ayaklar arasindaki mesafenin
yeterli olmasina dikkat edin.

Ozellikle benzinli motor, ezgoz dirsegi ve
susturucu bolgelerinde yapilacak
calismalardan 6nce cihazin sogumasini
bekleyin. 80° C veya daha yiksek
sicakliklara cikilabilir. Yanma tehlikesi!

Motor yagi ile direkt temas tehlikeli olabilir,
ayrica motor yagi calkalanmamalidir.
STIHL, motor yadinin doldurulmasinin
ve/veya motor yagi degisiminin STIHL
yetkili servisleri tarafindan yapilmasini
tavsiye eder.

Temizleme:

Calismadan sonra tiim cihaz dikkatlice
temizlenmelidir. (= 12.3)
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Temizleme pozisyonuna getirmeden énce
yakit deposunu bosaltin (6rn. bosaltma
surust ile).

Yapisan ¢im artiklarini bir tahta gubuk ile
temizleyiniz. Cim bigme makinesinin alt
tarafini firca ve suyla temizleyin.

Asla yiksek basincl temizleyici
kullanmayin ve cihazi akan suyun altinda
(6rn. B bahge hortumu ile) temizlemeyin.
Asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
Bunlar plastige veya metale zarar vererek
STIHL cihazinin ¢alisma glivenligini riske
atabilir.

Yangin tehlikesini énlemek icin sogutma
havasi deliklerinin, sogutma kanatgiginin
ve egzoz etrafinin oldugu bdlge 6rn. ¢im,
sap, yosun, yaprak veya yagdan uzak
tutulmalidir.

Bakim calismalari:

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtiimis
olan bakim calismalari
gerceklestirilmelidir, tim diger calismalar
yetkili kisiler tarafindan yapilmalidir.
Gerekli bilgiye ve yardimci malzemelere
sahip degilseniz daima yetkili servisinize
basvurunuz.

STIHL, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece STIHL yetkili servisleri tarafindan
yapilmasini énerir.

STIHL yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Sadece STIHL tarafindan bu cihaz igin izin
verilmis olan araclari ve aksesuarlari veya
teknik olarak benzer parcalari kullaniniz,
aksi halde kisisel yaralanmalarin ya da
cihazda hasarlarin meydana gelebilecegi
kazalarin olusma riski vardir.
Sorularinizda bir yetkili bayiye
basvurmalisiniz.
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Orijinal STIHL aletleri, aksesuarlari ve
yedek parcalari cihaza ve kullanicinin
beklentilerine en uygun 6zelliklere sahiptir.
Orijinal STIHL yedek parcalari, STIHL
yedek par¢a numarasi, STIHL yazisi ve
gerekirse STIHL yedek parca isaretinden
anlasilir. Kuglk parcalarda sadece isaret
de bulunabilir.

Giuvenlik nedeniyle yakit ileten yapi
parcalarinda (yakit borusu, yakit muslugu,
yakit deposu, depo kapagi, baglantilar
v.s.) hasar ve/veya sizinti olup olmadigi
dizenli olarak kontrol edilmeli, gerekirse
bu parcalar yetkili bir kisi tarafindan
degistirilmelidir (STIHL, STIHL yetkili
servisini tavsiye eder).

Uyari ve bilgi etiketlerinin daima temiz ve
okunakli olmalarini saglayniz. Hasarh
veya kaybolan etiketler STIHL-yetkili
bayisinden temin edebilecegini yeni
orijinal levhalar ile degistiriimelidir. Bir yapi
parcasi yenisiyle degistirilecekse, yeni
parcanin da ayni etiketle donatilmasina
dikkat ediniz.

Kesim biriminde yapilacak ¢alismalari
sadece kalin is eldivenleriyle ve buyuk bir
dikkatle gerceklestiriniz.

Cihazin daima givenli isletim durumunda
bulunmasi icin, 6zellikle bicak civatasi
olmak lzere tim somunlarin, pimlerin ve
vidalarin her zaman iyice sikilmis olmasini
saglayiniz.

Cihazin tamamini ve ¢im toplama sepetini
dizenli olarak, 6zellikle de
saklanmasindan 6nce (6rn. kis
molasindan énce) asinma veya hasara
karsi kontrol edin. Cihazin daima giivenli
isletim durumunda bulunmasi igin, eskimis
veya hasar gérmus parcalari gtivenlik
acisindan derhal degistirin.

Benzinli motorun temel ayarini asla
degistirmeyiniz ve motora fazla
yuklenmeyiniz.

Bakim c¢alismalari icin yapi pargalar veya
koruma tertibatlarinin ¢ikariimis olmasi
durumunda bunlar derhal yonetmeliklere
uygun olarak tekrar takilmalidir.

4.8 Uzun siireli calisma aralarinda
saklama

Cihazi kapal bir alanda birakmadan 6nce
benzinli motorun sogudugundan emin
olunuz.

Yakit deposu bosaltiimis cihazi ve mevcut
yakiti, kilitlenebilen, iyi havalandirmali bir
odada saklayiniz.

Cihazin, yetkili olmayan kisilerce
(6rn. cocuklar tarafindan)
kullaniimamasini saglayin.

Cihazi, depoda benzin varken asla bir bina
icerisinde saklamayiniz. Olusan benzin
buhari agik atese veya kivilcima temas
ederek tutusabilir.

Yakit deposu bosaltilacaksa (6rn. kis
molasindan 6énce durdurma), bosaltma
islemi sadece acik arazide yapiimalidir
(6rn. bosaltma sirtsu ile).

Cihazi saklamadan énce (6rn. kis molasi)
iyice temizleyiniz.

Cihazi sadece buji soketi bujiden ¢ekilmis
olarak saklayin.

Cihaz daima calisma agisindan guvenli
durumda saklanmalidir.

Cihazi 6rtmeden 6nce tamamen
sogumasini bekleyin.
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4.9 imha

Eski yag, yakit, kullaniimis yag, filtre,
akiler ve asinmis pargalar gibi atik trtinler
insanlara, hayvanlara ve cevreye zarar
verebilir, bu ylizden uygun olarak imha
edilmelidirler.

Atiklarin nasil usuliine uygun sekilde imha
edilecegini geri doniisim merkezinizden
veya yetkili bayinizden/servisinizden
o6greniniz. STIHL, STIHL-yetkili
bayilerini/servislerini 6nermektedir.

Cim bicme makinesi kullanim émrini
doldurdugu zaman kurallara uygun bir
sekilde imha edilmesine dikkat edin.
Cihazi imha etmeden 6nce
kullaniimayacak hale getirin. Kazalardan
kacinmak icin 6zellikle buji kablosunu
soklin, depoyu ve motor yagini bosaltin.

Bicme bicagi tarafindan yaralanma
tehlikesi!

Bicme bicaginin kullaniimadigi
durumlarda da asla gozetimsiz
birakmayin. Cihazin ve 6zellikle bigme
bicaginin cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklanmasina dikkat edin.

5. Sembol aciklamalari

Dikkat!
Cihazi ¢alistirmadan 6nce
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kullanim kilavuzunu okuyun.

Yaralanma tehlikesi!
Uclinci kisileri tehlikeli
bblgeden uzak tutun.

Yaralanma tehlikesi!
Kesim aletinde yapilacak
calismalardan, bakim ve
temizlik islemlerinden énce
buji soketini gekiniz.

Yaralanma tehlikesi!
Ellerinizi ve ayaklarinizi
bicaklardan uzak tutun!

Kesim mekanizmasi birkag
saniyelik bir miteakip
calisma yapar (benzinli
motor/bigak freni).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Benzinli motoru calistirma

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Benzinli motoru durdurma

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Tekerlek tahrikini agma

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Benzinli motoru ¢alistirma

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Benzinli motoru durdurma

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Tekerlek tahrikini agma

RM 448 VC:
Sdarus hizini ayarlama.
(= 11.3)

Poz. Tanim Adet

A Ana cihaz 1

B Cim toplama sepeti Ust 1
parcasi

C Cim toplama sepeti alt 1
parcasi

D Pim 2

- Kullanim Kilavuzu 1

- Kullanim Kilavuzu 1

Benzinli motor
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RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Poz. Tanim Adet
E Hizli gergi 2
F Vida 2
G Kablo kilavuzu 2
H Koruyucu kovanlar 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Tanim Adet
| Kovan 1
J Vida 1
K Rondela 2
L Somun 1

7. Cihazin calismaya hazir

hale getirilmesi

7.1 Genel

Yaralanma tehlikesi

A "Gulvenliginiz icin" (= 4.)
bélimundeki glivenlik talimatlarini
dikkate alin.

e Anlatilan tim calismalar igin cihazi
yatay, diiz ve sabit bir zeminin lzerine
koyun.

7.2 Tekli gidonun monte edilmesi 2
(RM 448 PC, RM 448 TC, 3
RM 448 VC)

o [ Kovani (I) gidondaki (1) boslugun
icine surln.

o 4 Her iki diski (K) bombeli kismi ice
gelecek sekilde gidonun kovaninin
Uzerine (1) gegirin.
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K€} Kovani (1) ve diskleri (K) tutun ve
gidonla (1) birlikte gidon

konsolundaki (2) tutamagin icine surin.

o [ Cwatayi (J) distan iceriye dogru,
gidondaki (1) ve gidon konsolunun (2)
bosluklarin icinden gegirin.

e B Somunu (L) vidalayin.

o @ Cwatayi (J) sikin. Sikma torku: 18 -
22 Nm

Cekme tellerinin montaiji:

e RM 448 PC, RM 448 TC:
Motoru durdurma gekme telini (3) ve
tekerlek tahriki cekme telini (4) sekilde
gosterildigi gibi gidon konsolundaki ve
gidondaki tel kilavuzlarinin (6) icine
yerlestirin.
RM 448 VC:
Motoru durdurma gekme telini (3),
tekerlek tahriki cekme telini (4) ve vario
tahrik cekme telini (5) sekilde
gosterildigi gibi gidon konsolundaki ve
gidondaki tel kilavuzlarinin (6) icine
yerlestirin.

7.3 ikili gidonun monte edilmesi o]
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 4

RM 448 T, RM 448 TX)

e Koruyucu kovanlari (H) her iki gidon alt
parcasinin (1) lzerine gegirin.

e Civatayi (F) delikten tel kilavuzuna (G)
sokunuz.

e Gidon Ust parcasini (2) gidon alt
parcasinin (1) Gzerine takin.

e Sol taraf:
Kablo kilavuzunu (G) motor
durdurma cekme teline (3) takiniz.

Sag taraf (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):

Kablo kilavuzunu (G) tekerlek
tahriki cekme teline (4) takiniz.

Her iki tarafta civatay (F) iceriden
disariya, deliklerden gegirin.

Hizli gergiyi (E) civatalara (F) vidalayin
(crvatanin yaklasik bir yivi disari
ctkmalidir) ve yukari katlayin.

Dogru monte edildiginden emin olun:
Hizli gergiler (E), gidon Ust pargcasinin
sikica gidon alt parcasinda
sabitlenecegi sekilde sikilmalidir.
Eger gidon sikica monte edilmemisse
veya hizli gergiler dogru
yerlesmemisse, hizli gergileri agin ve
sikica yerlesene kadar gevirin.

7.4 Cim toplama sepetinin =3
montaji 5

Cim toplama sepeti Ust

parcasini (B) ¢im toplama sepeti alt
parcasina (C) takin. Kilavuzlardaki
konumun dogru olmasina dikkat edin.

Pimleri (D) icten dogru éngorilen
deliklere bastirin.

Cim toplama sepetinin st
parcasina (B) hafifce bastirarak ¢im

toplama sepeti alt pargasina oturmasini
sadlayin.

Cim toplama sepetini asin (= 8.3).

7.5 Mars motoru ipinin takilmasi =3
ve cikarilmasi 6

Asilmasi

Benzinli motorun buji soketini ¢ekin.

Motor durdurma kolunu (1) gidona
dogru bastirin ve tutun.
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e Mars motoru ipini (2) yavasca disari
cekin.

e Motoru durdurma kolunu (1) serbest
birakin ve mars motoru ipini (2) cekme
ipi braketine (3) takin.

e Buji soketini takiniz.
Cikartilmasi
e Benzinli motorun buji soketini ¢ekin.

e Mars motoru ipini (2) gekme ipi
braketinden (3) ¢ikarin.

7.6 Yakit ve motor yagi 2

7
@ Cihaza zarar vermekten kaginin!

Motoru ilk kez calistirmadan énce
motor yagini doldurun. Motor yagini
veya depoyu doldurmak igin uygun
bir doldurma yardimi (6rn. huni)
kullanin.
Kullanilmasi gereken motor yagi E
ve yag dolum miktari, benzinli
motor kullanim kilavuzundan alinacaktir.
Duizenli olarak dolum seviyesi kontrolii
yapiniz (bkz. benzinli motor kullanim
kilavuzu).
Dogru yag seviyesini asmayin ve bu
seviyenin altina dismeyin.
Yag deposu kapagini, benzinli motoru

isletime almadan énce diizgiin bir sekilde
vidalayin.

Yakit:

Oneri:

taze, iyi marka yakitlar,

Kursunsuz benzin.

Yakit kalitesi verileri (oktan sayisi) benzinli
motor kullanim kilavuzunda tarif edilmistir.

Motor yagi:
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8. Kullanma elemanlari

8.1 Tekli gidonun ayarlanmasi 2
(RM 448 PC, RM 448 TC, 8
RM 448 VC)

Sikisma tehlikesi!

Yerlesme kolunu isletirken, daima
bir elinizle gidonun Ust parcasini en
Ust noktadan tutun.

Parmaginizi asla gidon ve konsolu
arasina (yerlesme kolunun Ustiine
ve altina) koymayin.

Gidonu yatirin:

Tasima pozisyonu (cihazi temizlemek,
fazla yer kaplamayacak sekilde tasimak ve
saklamak igin):

e Mars motoru ipini tel kilavuzundan
cikartin. (= 7.5)

e Gidon st parcasini (2) daima en (st
noktadan tutun ve hafifce kaldirin (yika
alin).

e Gecme kolu (1) asagiya dogru
bastiriniz ve tutunuz.

e Gidonu (2) 6ne dogru katlayin.

Calisma pozisyonu (cihazi itmek igin):

e Gidonu (2) arkaya dogru katlayiniz ve
gidonun tamamen oturmasina dikkat
ediniz.

e Mars motoru ipini tel kilavuzuna takin.
(= 7.5)

Yiikseklik ayari:

Tekli gidonunun yuksekligi 2 kademe
olarak ayarlanabilir:

e Gidon Ust parcasini (2) daima en Ust
noktadan tutun ve hafifce kaldirin (yuku
alin).

e Gecme kolu (1) asagiya dogru
bastiriniz ve tutunuz.
e Gidonu (2) istenilen pozisyona getirin.

e Gegme kolu (1) birakiniz ve gidonun
tekrar tamamen oturmasina dikkat
ediniz.

8.2 ikili gidonu katlayin (RM 443, o]
RM 443 T,RM 448 PT,RM 448 T, |'g
RM 448 TX)

Sikisma tehlikesi!

Hizh kilitleri gevseterek gidonun Ust
parcasini yatirabilirsiniz. Bu
nedenle, hizh kilitleri agarken bir
eliniz ile gidonun Ust parcasini (2)
en Ust noktadan tutun.

Tasima pozisyonu (cihazi temizlemek,
fazla yer kaplamayacak sekilde tasimak ve
saklamak igin):

e Mars motoru ipini(2) gekme teli
braketinden ¢ikartin. (= 7.5)

e Hizli gergiyi (1) acin - asagdi katlayin - ve
gidon Ust parcasini (2) 6ne katlayin.

Calisma pozisyonu (cihazi itmek igin):

e Gidon Ust parcasini (2) arkaya dogru
katlayarak acin ve bir eliniz ile tutun.

e Hizli gergiyi (1) kapatin (yukarn
katlayin).

e Mars motoru ipini gekme teli braketine
asin. (= 7.5)
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8.3 Cim toplama sepeti 2

Asilmasi icin: 10

e Bosaltma kapagini (1) agin ve
acik tutun.

e Cimtoplama sepetini (2) tutucu halkalar

ile cihazin arkasindaki agizlara (3) asin.

e Bosaltma kapagini (1) kapatin.
Cikartilmasi igin:

e Bosaltma kapagini (1) acin ve agik
tutun.

e Cim toplama sepetini (2) kaldirin ve
arkaya dogru ¢ikarin.

e Bosaltma kapagini (1) kapatin.

8.4 Merkezi kesim yiiksekligi 2
ayarl 11
6 farkh kesim yuksekligi

ayarlanabilir.

Kademe 1 =25 mm

Kademe 6 =75 mm

Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi:

e Tutamagd (1) kavrayin, kolu (2) yukari
cekiniz ve dyle tutunuz.

e Cihazi yukar ve asagi dogru hareket
ettirerek dilediginiz kesim ytksekligini
ayarlayin. Guncel kesim yuksekligi,
kesim yUksekligi gostergesinden (3)
isaret (4) yardimiyla okunabilir.

e Gecgme kolu (2) yavasca birakiniz ve
yerlesmesini saglayiniz.
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8.5 Doluluk seviyesi gostergesi 2

Bicakla uretilen hava akimi doluluk |13

seviyesi gostergesini (1) kaldirir.

Cim toplama sepeti doldugunda hava
akimi durur. Hava akimi ¢cok azsa doluluk
seviyesi gostergesi (1) bekleme durumuna
gecer. Cim toplama sepetini bosaltmaniz
icin bir uyaridir.

Mutlak doluluk seviyesi géstergesi sadece
optimum hava akiminda saglanir. Islaklik,
yogunluk veya yuksek ¢im gibi dis etkiler,
disuk kesim kademeleri, kirlilik veya
benzerleri hava akimini ve doluluk
seviyesi gostergesinin fonksiyonunu
olumsuz etkileyebilir.

Cim toplama sepeti doldurulacak
Cim toplama sepeti dolu

e Dolan ¢im toplama sepetinin
bosaltiimasi (= 11.4)

9. Guvenlik tesisatlari

Usuliine uygun olmayan sekilde
kullanilmasinin énlenmesi ve kullanim
glvenliginin saglanmasi igin cihaz cok

sayida guvenlik dizenegiyle donatiimistir.

Yaralanma tehlikesi!

Guvenlik diizeneklerinden birinde
bir ariza saptanmissa, cihaz
calistirlmamahdir. Yetkili servise
basvurunuz; STIHL, STIHL yetkili
servislerini 6nerir.

9.1 Koruma tertibatlan

Cim bicme makinesi, bicme bigagdi ve
puskurtilen kesilen ¢imlerle gdzetim
altinda olmadan temasi engellemek igin
koruma tertibatlariyla donatilmistir.

Govde, bosaltma kapagi, ¢im toplama
sepeti ve diizgln olarak monte edilmis
olan gidon bunlara dahildir.

9.2 Motor durdurma kolu

Cim bigme makinesi, bir motor durdurma
tesisatina sahiptir.

Calisma sirasinda motor durdurma kolu
serbest birakildiktan sonra benzinli motor
kapatilir.

Benzinli motor ve bigak, 3 saniyede durur.

g Yaralanma tehlikesi!

Bicaklarin durma slresi daha
uzunsa cihazi ¢alistirmayin ve
yetkili bayi/servise géturin.

Gecikme siiresini 6lcme

Benzinli motor calistirildiginda bigak
dénmeye baslar ve bir riizgar sesi duyulur.
Durma suresi benzinli motorun durmasi
sirasindaki riizgar sesinin siresiyle
aynidir, bu sire bir kronometre ile
oOlculebilir.

10. Calismaya yonelik

uyarilar
Gilzel ve yogun cimlere sahip olmak
icin
— daima yavas bir sarls hiziyla kullaniniz.

— ¢imleri daha sik biginiz ve daha kisa
tutunuz.

— Sicak ve kuru havada ¢im boyunu ¢ok
kisaltmayiniz, aksi takdirde glinesten
yanacak ve kot bir gérinim alacaktir.

— sivri bicme bigaklari kullaniniz, bu
nedenle bigaklari diizenli olarak
bileyiniz (yetkili servis).

— kesim yonlni dizenli olarak degistirin.
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10.1 Kullanicinin galisma alani 2

e Calistirma sirasinda ve benzinli |12

motor calisirken giivenlik
gerekgesiyle kullanici daima
direksiyonun arkasindaki ¢alisma
bélgesinde bulunmalidir. Gidonun
saglamis oldugu glvenlik mesafesine
her zaman uyulmalidir.

e Cim bicme makinesi sadece bir kisi
tarafindan kullaniimalidir, g¢lnctu
sahislar tehlike bélgesinden uzakta
bulunmalidir. (= 4.)

11. Cihazin galistiriilmasi

11.1 Benzinli motoru calistirma =2

@ | Benzinli motor yiksek cimde
1 | calistirlamaz. Giic kosullarda
calistinrken daha ytiksek kesim
yuksekligi ayarlar segin.
Benzinli motor, galistirma
isleminden sonra sabit gaz ayari
nedeniyle daima optimum isletim
devir sayisiyla calismaktadir.

e Motor durdurma kolunu (1) gidona
dogru bastirin ve tutun.

e Mars motoru ipini (2) kompresyon
direncine kadar yavasca gekiniz.
Ardindan kol uzunluguna kadar
kuvvetlice ¢cekiniz. Mars motoru ipini (2)
yavasca tekrar sarilabilmesi icin
yavasca geri sokunuz.

e Benzinli motor calisana kadar islemi
tekrarlayin.
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11.2 Benzinli motoru durdurun 2

e Benzinli motorun durdurulmasi 15

icin motoru durdurma kolunu (1)
serbest birakin.

Benzinli motor ve bicme bi¢agdi kisa bir
sure icinde duracaktir.

11.3 Tekerlek tahriki (RM 443 T, O]
RM 448 PC, RM 448 PT, 16

RM 448 T, RM 448 TX, 17
RM 448 TC, RM 448 VC)

Cim bigme makineleri RM 443 T,

RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC ve RM 448 VC
bir tekerlek tahrikiyle donatiimistir.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Bir ilerleme tahrik hizi (giris-sanzimani)

RM 448 VC:
Siris sirasinda kademesiz ayarlanabilir
ilerleme tahrik hizi (Vario-sanziman)

Tekerlek tahrikini acin:

e icten yanmali motoru calistirin.
(= 11.1)

o Tekerlek tahriki kelepgesi (1) gidona
dogru cekin ve cekili tutun.
Tekerlek tahriki ¢alisir ve ¢im bicme
makinesi ileri harekete baslar.

Cihaza zarar vermekten kacinin!
Sanzimanda hasar olusumunu
engellemek icin tekerlek tahriki
kelepgesini daima tamamen
(dayanak noktasina kadar) isletin.

Tahrik hizini ayarlama (RM 448 VC):

Cihaza zarar vermekten kacinin!
Vario tahrik kolunu (2) sadece
benzinli motor galisirken isletin.

e Sirts hizini artirin.
Vario tahrik kolunu (2) strts
sirasinda ileri dogru bastirin.

-

e Tekerlek tahriki kelepcesini (1) birakin.
Tekerlek tahriki kapanir ve ¢im bicme
makinesi durur. Benzinli motor
calismaya devam eder.

e Siris hizini azaltma:
Vario tahrik kolunu (2) sirts
sirasinda geri dogru cekin.

Tekerlek tahrikini kapatin:

11.4 Cim toplama sepeti 2
bosaltimi 18

Yaralanma tehlikesi!

Cim toplama sepetini disari
almadan énce guvenlik nedeniyle
benzinli motoru durdurun.

e Cim toplama sepetini ¢ikarin. (=> 8.3)

e Cim toplama sepetini kilit
bileziginden (1) agin. Cim toplama
sepeti Ust parcasini (2) agin ve tutun.
Cim toplama sepetini arkaya dogru
katlayin ve kesilen cimleri bosaltin.

e Cim toplama sepetini kapatin.

e Cim toplama sepetini takin. (= 8.3)

12.1 Genel
Yaralanma tehlikesi!

A "Givenliginiz icin" (= 4.)
bélimundeki glvenlik talimatlarini
dikkate alin.
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Yetkili bayi/servis tarafindan yapilan
senelik bakim:

Cim bigme makinesi senede bir kez bir
yetkili bayi/servis tarafindan kontrol
edilmelidir. STIHL, STIHL-yetkili
bayilerini/servislerini 6nermektedir.

12.2 Yanmali motor
Bakim araligi:
Bkz. yanmali motor kullanim kilavuzu.

Genel bilgiler:

Ekteki benzinli motor kullanim kilavuzunda

yer alan kullanim ve bakim uyarilarina
dikkat ediniz.

Cihazin uzun dmarli olmasi icin yag
seviyesinin daima yeterli olmasi, yag ve
hava filtresinin dizenli olarak
degistiriimesi bliylik 6nem tasimaktadir.

Tavsiye edilen yag degisim araliklarini
ve/veya motor yagdi ve yag dolum miktari

hakkindaki bilgileri benzinli motor kullanim

kilavuzunda bulabilirsiniz.

Benzinli motorun yeteri kadar
soguyabilmesi icin sogutma kanatgiklari
daima temiz tutulmahdir.

12.3 Cihazin temizlenmesi 2

Bakim araligr: 19

Her kullanimdan sonra

Titiz baktiginiz takdirde cihaziniz olasi
hasarlardan korunacak ve émri
uzayacaktir.
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Yaralanma tehlikesi!

A Benzinli motoru kapatin, buji
soketini ¢cekin ve cihazin
sogumasini bekleyin.

Cihazi temizleme pozisyonuna
getirmeden 6nce yakit deposunu

bosaltin (6rn.bosaltma sirisi ile).

Cihaz sadece bosaltma kapagi
acikken guvenli bir sekilde

temizleme pozisyonunda bulunur.

e En ylksek kesim kademesini seginiz.
(= 8.4)

e Cim toplama sepetini ¢cikarin. (= 8.3)

Temizleme pozisyonu RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

e Gidon Ust parcasini (1) tutun ve hizli
gergiyi acin - asag! katlayin.

e Gidon Ust pargasini (1) arkaya yatirma.

e Bosaltma kapagini (2) agin ve acik
tutun.

e Cihazi 6nden kaldirin ve gosterildigi gibi

temizleme pozisyonuna getirin.

Temizleme pozisyonu RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

e Yukari devirmek icin cihazin sag
yaninda durun.

e Gidon Ust pargasini en alt konuma

getirin (dayanaga kadar, gegme kolu bu

pozisyonda ge¢mez). (= 8.2)

e Bosaltma kapagini (2) sag elinizle acin

ve aclk tutun.

e Sol elinizle resmedildigi gibi konsolu
kavrayin ve bosaltma kapagini acik
tutun. Ayni zamanda yerlesme

pedalina (3) bas parmaginizla basin ve

tutun.

e Cihazi sag elinizle 6n tutamaktan
kavrayin ve gidon resmedildigi gibi yere
oturana kadar, yavasca arkaya dogru
yatirin.

e Bosaltma kapagini (2) ve yerlesme
pedalini (3) serbest birakin ve cihazin
durusunu kontrol edin.

Temizlige iliskin uyanlar:

e Kirleri az miktarda su kullanarak, bir
firca veya bir bezle temizleyin. Ozellikle
¢im bicme bigagdini da temizleyin.
Puskirtilen suyu asla benzinli motorun
pargalarina, contalara, yatak alanlarina
yoneltmeyin.

e Yapisan ¢im artiklarini 6ncesinde bir
tahta cubuk ile temizleyin.

e Gerekirse bir 6zel temizleyici kullanin
(6rn. STIHL 6zel temizleyici).

12.4 Bigak asinmasi kontrolii =2

Bakim aralig: 20
Her kullanimdan 6nce

Yaralanma tehlikesi!

Bicaklar kullanim yerine ve
kullanim suresine gore farkh
yogunlukta asinma sergiler. Cihazi
kumlu zemin lGzerinde ve/veya sik
sik kuru sartlarda galistinyorsaniz,
bicaga daha fazla yiik binecek ve
bicaklar ortalamanin Ustiinde bir
hizla asinacaktir. Asinan bigak
kirilabilir ve agir yaralanmalara yol
acabilir. Bu nedenle, bigagin bakimi
ile ilgili talimatlara her zaman
uyulmahdir.

e Cim bicme makinesini kaldirarak
temizleme pozisyonuna getirin.
(= 12.3)

e Cim bicme bicagini (1) temizleyin.
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e Cetveli (1) bicadin 6n kenarina
yerlestirin ve bileme durumunu
olcin.

e Bicak genisligini (B) bir kumpasla (2)
olcun.

e Bicak kalinhigini [C] en az 5 noktadan
bir kumpasla (2) kontrol edin. Ozellikle
de bicak pervaneleri alaninda bu asgari
kalinlik mevcut olmaldir.

Asinma sinirlan:

Bileme durumu (AJ: < 15 mm

Bicak genisligi (B): > 39 mm

Bicak kalinlig (C): > 2 mm

Bigcak su hallerde degistiriimelidir,

— hasar gérmusse (gentikler, catlaklar),

— bir veya birden ¢ok noktada élgme
degerlerine ulasiimissa veya izin
verilen sinirlarin disindaysa.

Cim bicme makinesinde, 6rn. 6zel
aksesuar olarak temin edilebilen cok
fonksiyonlu bicak monte edilmisse, farkli
asinma sinirlari gegerlidir (bkz. aksesuarin
kullanim kilavuzu).

12.5 Cim bicme bigaginin =2
sokillmesi ve takilmasi 21

Sokme islemi:

e Cimbicme bicagini (2) kontralamak igin
uygun bir tahta pargasi (1) kullanin.

e Bicak civatasini (3) sokin. Cim bicme
bicagini (2), bicak civatasini (3) ve
emniyet pulunu (4) cikartin.
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Montaj:

Yaralanma tehlikesi!

A Cim bicme bigagi (2) sadece
resimdeki gibi monte edilmelidir.
Sikma bilezikleri (7) asagiya, yukari
bukulmis bicak kanatlar yukariya
bakmalidir.

Bicak civatalari icin éngdrilen
sikma torkuna tam olarak
uyulmahdir, kesim aletinin gtivenli
bir sekilde tespitlenmesi buna
baghdir. Bigcak civatasini (3)
ilaveten Loctite 243 ile emniyete
ahn.

Emniyet pulu (4) her bigak
montajinda yenilenmelidir, bigak
civatasi (3) her bicak degisiminde.

e Bicadin dayanma ylizeyini ve bicak
kovanini temizleyin.

e Cim bicme bicagini (2) yukariya
bukalmus kanatlari yukar bakacak
(cihazi gosterecek) sekilde monte
ediniz. Bigak kovanindaki tutucu
halkalar (5) ¢cim bigme bigaginin
deliklerine (6) konumlandiriimahdir.

e Cim bicme bicagini (2) kontralamak igin
uygun bir tahta pargasi (1) kullanin.

e Bicgak civatasini (3) yeni emniyet
puluyla (4) vidalayin ve sikin.
Sikma torku: 60 - 65 Nm

12.6 Bicme bicaginin bilenmesi

STIHL, bigme bigaginin bir uzman
tarafindan bilenmesini tavsiye eder. Bigak
yanlis bilendiginde (yanlis bileme agisi,
dengesizlik) cihaz fonksiyonlari olumsuz
etkilenir.

Bileme talimati:

e Bicme bicagini ¢ikarin (= 12.5).

e Bileme esnasinda bigme bigagini
sogutun, 6rn. su ile. Bicakta mavilesme
olmamalidir, aksi takdirde kesim
dayanikhhdr azalacaktir.

e Dengesizlik nedeniyle olusabilecek
titresimlerin 6nlenmesi igin tim bicak
ylzeyinin esit keskinlikte olmasina
dikkat edin.

e Bileme agisinin 30° olmasina dikkat
edin.

e Gerekirse kesici kenardaki bileme
¢itkintilarini hassas bir zimpara kagidi
ile temizleyin.

e Asinma sinirlarina dikkat ediniz.
(= 12.4)

12.7 Saklama ve uzun siireli mola (kis
molasi)

Cihazi kuru, kapal ve tozlanma olmayan
bir alanda muhafaza edin. Cihazin
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde
muhafaza edilmesini saglayin.

Saklamadan 6nce mevcut sorunlari
giderin. Makine daima calismaya hazir bir
durumda bulunmahdir.

Saklamadan 6nce yakit deposunu ve
karburatéri bosaltiniz (6rn. bosaltma
surdsa ile).

Cihaz uzun sure kullanilmayacaksa (kis
molasi) ayrica asadidaki hususlar da
dikkate alinmalidir:

e Cihazin tim dis pargalarini 6zenle
temizleyin.

e Tum hareketli pargalari iyice yaglayin
ve/veya gresleyin.
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e Bujiyi sokliniz (bkz. benzinli motor
kullanim kilavuzu) ve buji deliginden
benzinli motora yakl. 3 cm3 motor yagi
doldurunuz. Benzinli motoru birkag kez
buji olmadan ¢alistiriniz (mars motoru
ipini cekerek).

Yangin tehlikesi!

Tutusma tehlikesi nedeniyle buji
soketini buji deliginden uzak
tutunuz.

e Bujiyi yeniden vidalayin (bkz. ayrica
benzinli motor kullanim kilavuzu).

e Yag degisimini gerceklestirin (bkz.
ayrica benzinli motor kullanim
kilavuzu).

13. Nakliye

13.1 Nakliye =2
22
23

Yaralanma tehlikesi!

Nakliye isleminden énce
"Guvenliginiz icin" bélimiine dikkat
ediniz. (= 4.)

Nakliye sirasinda daima uygun
glvenlik kiyafeti (gtvenlik
ayakkabilari, saglam eldivenler)
kullanin.

Kaldirmadan veya tasimadan énce
daima buiji soketini ¢ekiniz. STIHL,
glvenlik gerekgesiyle cihazi daima
ikinci bir kisinin yardimiyla
kaldirmayi veya tasimayi onerir.
Kaldirmadan énce "Teknik Veriler"
boélimundeki agirligr dikkate alin.
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Cihazin tasinmasi

o ki kisi:
Cihazi sadece 6n tutamaktan (1) ve
gidondan (3) kaldirin. Cim bigme bicagi
ve vicut, 6zellikle de ayak ve bacaklar

arasindaki mesafenin yeterli olmasina
dikkat edin.

e Tek kisi:
Cihazi bir elle arka tutamagin
ortasindan (2) ve diger elle 6n
tutamaktan (1) tutarak kaldirin veya
tasiyin.

Cihazin baglanmasi

e Cihazi ylukleme yiizeyi Gizerinde uygun
sabitleme araclar ile emniyete alin.

e Halat ve/veya kemerlerini isaretlenmis
noktalardan (4) baglayin.

14. Cevre koruma

Kesilen ¢imler ¢ope atilmamali,
kompost olusturma islemine
tabi tutulmalidir.

A mbalajlar, cihaz ve aksesuar

geri dénlisimli malzemeden
Uretilmistir ve buna uygun sekilde imha
edilmelidir.

Malzeme artiklarinin ayristirilarak cevre
koruma kurallarina uygun sekilde imha
edilmesi, yeniden degerlendirilebilir
maddelerin tekrar kullaniimasini
sadlayacaktir. Bu nedenle, normal
kullanim siresi doldugunda makine, tekrar
degerlendirme merkezlerine birakiimahdir.
imha isleminde "Bertaraf" bélimindeki
bilgileri 6zellikle dikkate alin (= 4.9).

Atiklarin usuliine uygun sekilde nasil imha
edilecegini 6grenmek icin geri dénliisim
merkeziniz veya yetkili bayiniz/servisiniz
ile irtibata gegin.

15. Asinmanin en aza

indirgenmesi ve hasar
olusumunun 6nlenmesi

Uriin grubunun rutin bakimi ve giinliik
bakimina yonelik 6nemli uyarilar

Benzin motorlu ¢im bicme makinesi
(STIHL RM)

Kullanim kilavuzundaki 6zellikle glvenlik,
kullanim ve bakim ile ilgili talimatlara
dikkat edilmemesi sonucunda ya da izin
verilmeyen montaj veya yedek
parcalardan dolayr meydana gelen maddi
ve kisisel zararlarda STIHL Firma'si
sorumluluk kabul etmez.

STIHL cihazinizda asiri asinmayi ve hasar
olusumunu 6nlemek icin litfen asagidaki
uyarilara kesinlikle dikkat ediniz:

1. Asinan parcalar

STIHL cihazinda bulunan bazi pargalar,
kurallara uygun kullanimda dahi normal bir
asinma sergileyecektir ve kullanim tiirine
ve siresine gore dogru zamanda
degistirilmelidir.

Bu parcalar sunlardir:
— Bigme bigcagi
— Cim toplama sepeti

— V kayisi (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Bu kullanim kilavuzundaki bilgilere
uyulmasi

STIHL-cihazinin kullanimi, bakimi ve
depolanmasi bu kullanim kilavuzunda tarif
edilen sekilde, dikkatlice yapilmalidir.
Guvenlik, kullanim ve bakim uyarilarina
uyulmamasindan kaynaklanan tiim
hasarlar, misterinin sorumlulugu
altindadir.
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Bu kosul, 6zellikle asagidaki durumlarda
gecerlidir:

— Urlin Gzerinde STIHL tarafindan izin
verilmemis degisikliklerin yapilmasi.

— STIHL tarafindan misaade edilmeyen
calisma malzemelerinin kullanilmasi
(yaglama maddeleri, benzin ve motor
yadi, bkz. benzinli motorlarin Ureticisi
tarafindan verilen bilgiler)

— Cihaza uygun olmayan, onaylanmamis
veya disuk kaliteli arag ve
aksesuarlarin kullaniimasi.

— Uriiniin kurallara uygun sekilde
kullaniimamasi.

— Uriinlin spor veya yarisma gibi
faaliyetlerde kullaniimasi.

— Uriintin anzal parcalarla kullanilimaya
devam edilmesinden kaynaklanan
hasarlar.

3. Bakim calismalari

“Rutin bakim” bélimulnde belirtilen

calismalar, diizenli araliklarla yapiimalidir.

Bu bakim calismalari kullanicinin kendisi
tarafindan yapilamiyorsa, bir uzman bayi
bu isle gérevlendirilmelidir.

STIHL, bakim ve onarim ¢alismalarinin
sadece STIHL yetkili servislerinde
yapilmasini énerir.

STIHL yetkili servislerine diizenli olarak
egitim verilmekte ve teknik bilgi
saglanmaktadir.

Bu calismalarin ihmal edilmesi
durumunda, misterinin sorumlulugu
altinda olacak hasarlar meydana gelebilir.

Bu hasarlar asagidaki gibidir:

— Kurallara aykiri depolamadan
kaynaklanan asinma veya diger
hasarlar.
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— Kalitesi diistik yedek pargalarin
kullanimi sebebiyle cihazda olusan
hasarlar.

— Zamaninda yapilmamis veya yetersiz
Olctide yapilmis bakimdan veya yetkili
servislerde yapilmamis bakim ve tamir
islemlerinden kaynaklanan hasarlar.

16. Sik kullanilan yedek

parcalar

Cim bicme bicagi RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Bicme bicagi RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Bicak civatasi:
9008 319 9028
Emniyet rondelasi:
0000 702 6600

@ | Bicme bicaginin sabitleme
1 | elemanlar (6rn. bicak civatasi)
bicak degisimi ve/veya bicak
montajinda degistiriimelidir. Yedek
parcalari STIHL yetkili saticisindan
temin edebilirsiniz.

17. EU Uygunluk Beyani

17.1 Cim bicme makinesi STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralze 5
6336 Langkampfen
Avusturya

tek sorumluluguna sahibiz
— Yapi tirt: Cim bigme makinesi
— Fabrika markasi: STIHL

— Tip: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Seri numarasi:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU sayih direktiflerin ilgili
hikiumlerine uygundur ve asagidaki
normlarin Uretim tarihinde gecerli olan
versiyonlarina uygun olarak gelistirilmis ve
Uretilmistir: EN 1ISO 5395-1, EN ISO 5395-
2 ve EN 14982 (sayet uygulanabilirse).

ilgili onaylanmis kurulusun adi ve adresi:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Olciilen ve garanti edilen gurilti
seviyesinin elde edilmesii¢in 2000/14/EC,
Ek VIII direktifi uyarinca hareket edilmistir.

RM 443.0,RM 443.0 T
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— Oilciilen giriilti seviyesi: 93 dB(A)

— Garanti edilen girilti seviyesi: 94
dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Oilciilen giriilth seviyesi: 95,3 dB(A)

— Garanti edilen gurilti seviyesi: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC
— Oilciilen giriilth seviyesi: 95,7 dB(A)

— Garanti edilen gurilti seviyesi: 96
dB(A)

Teknik dokiimanlar STIHL Tirol GmbH

firmasinin trlin lisansinda muhafaza edilir.

Uretim yili ve makine numarasi ¢im bicme
makinesinde yer almaktadir.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

vekaleten

ALzl

Matthias Fleischer, Arastirma ve Uriin
Gelistirme Baskani

vekaleten

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, Kalite Baskani
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17.2 STIHL Yonetim merkezi adresi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.3 STIHL Dagitim sirketleri adresleri
ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StraRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

iISVICRE
STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

17.4 STIHL ithalatgilar adresleri
BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. o. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 I-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44

18. Teknik veriler

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Benzinli motor, tlru 4 zamanl
benzinli motor

Telle motor starti
Bigcak sttunu
surekli

Start mekanizmasi
Kesim mekanizmasi
Bigak situnu tahriki

Bicak civatasi sikma
torku 60 - 65 Nm

Guvenlik tesisatlari Motoru
durdurma

On tekerlek @ 180 mm

Arka tekerlek & 200 mm

Cim toplama sepeti
dolum miktar 551

Kesim yulksekligi 25-75mm
RM 443.0, RM 443.0 T:
Seri numarasi 6338
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Kesim genisligi: 41 cm

RM 443.0:

Benzinli motor: Briggs &

Uretici, tip Stratton, Series
550 EX OHV RS

Silindir hacmi 140 ccm

Nominal hiz

saylisinda nominal 2,1 -2800

performans kW - dev/dk

Yakit deposu 0,81

Bicak sltunu devir

sayisli 2800 dev/dk

Tekerlek tahriki hayir

Uzunluk 144 cm

Genislik 49 cm

Yukseklik 109 cm

Agirhk 23 kg

Gurulti emisyonlan

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:
Garanti edilen

gurultd seviyesi Lyyaqg 94 dB(A)
Yonetmelik 2006/42/EC uyarinca:
Calisma mahallinde
gurultt seviyesi L
Belirsizlik Kpa

El kol titresimleri

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik
titresim degeri:

81 dB(A)
2 dB(A)

Olgiilen deger ap, 4,10 m/sn?

Givensizlik K,y 2,05 m/sn?

Olgiim kriteri EN 20643

RM443.0T:

Benzinli motor: Briggs &

Uretici, tip Stratton, Series
550 EX OHV RS

Silindir hacmi 140 ccm
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Nominal hiz
sayisinda nominal
performans

Yakit deposu

Bicak sUtunu devir
sayisl

Tekerlek tahriki

Uzunluk
Genislik
Yukseklik
Agirhk

Girulti emisyonlan

2,1-2800
kW - dev/dk

081

2800 dev/dk

1-vites ileri
yumusak kalkisli

144 cm
48 cm
109 cm
25 kg

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:

Garanti edilen

gurultd seviyesi Lyyaqg

94 dB(A)

Yonetmelik 2006/42/EC uyarinca:

Calisma mahallinde
gurdltu seviyesi Ly

Belirsizlik Kpa
El kol titresimleri

81 dB(A)
2 dB(A)

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik

titresim degeri:
Olgiilen deger ap,,
Guvensizlik K,y

Olctim kriteri EN 20643

4,10 m/sn2
2,05 m/sn2

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:
Seri numarasi
Kesim genisligi

RM 448.0 PC:

Benzinli motor:
Uretici, tip

Silindir hacmi

6358
46 cm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm

Nominal hiz
saylisinda nominal
performans

Yakit deposu

Bigak sUtunu devir
sayisl

Tekerlek tahriki

Uzunluk
Genislik
Yikseklik
Agirlik

Giirulti emisyonlan

2,2 -2800
kW - dev/dk

081

2800 D/dak

1-vites ileri
yumusak kalkisli

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:

Garanti edilen

glriltd seviyesi Lyyaqg

96 dB(A)

Yonetmelik 2006/42/EC uyarinca:

Calisma mahallinde
guriltt seviyesi Ly

Belirsizlik Kpa
El kol titresimleri

83 dB(A)
2 dB(A)

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik

titresim degeri:
Olcuilen deger ap,,
Guvensizlik Ky,

Olcuim kriteri EN 20643

RM 448.0 PT:

Benzinli motor:
Uretici, tip

Silindir hacmi
Nominal hiz

saylisinda nominal
performans

Yakit deposu

Bicak sltunu devir
sayisl

3,00 m/sn2
1,50 m/sn2

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm
2,2-2800
kW - dev/dk
0,81

2800 D/dak
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Tekerlek tahriki 1-vites ileri
yumusak kalkisli

Uzunluk 147 cm

Genislik 50 cm

Yukseklik 111 cm

Agirhk 27 kg

Gurulti emisyonlan

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:

Garanti edilen
gurultl seviyesi Lyyaqg

96 dB(A)

El kol titresimleri

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik
titresim degeri:

Yoénetmelik 2006/42/EC uyarinca:
Calisma mabhallinde

guralta seviyesi Loa
Belirsizlik Kpa

83 dB(A)
2 dB(A)

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:

Garanti edilen
gurultd seviyesi Lyyaqg

96 dB(A)

Yonetmelik 2006/42/EC uyarinca:

Calisma mahallinde
gurultt seviyesi L
Belirsizlik Kpa

El kol titresimleri

83 dB(A)
2 dB(A)

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik

titresim degeri:
Olgiilen deger ap,
Givensizlik K,y

Olgiim kriteri EN 20643

RM 448.0 T:

Benzinli motor:
Uretici, tip

Silindir hacmi

Nominal hiz
saylisinda nominal
performans

Yakit deposu

Bicak sltunu devir
sayisl

Tekerlek tahriki

Uzunluk

Genislik

Yukseklik

Agirhik

Giriiltii emisyonlari
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3,90 m/sn2
1,95 m/sn2

Briggs &
Stratton, Series
575

140 ccm

2,1-2800
kW - dev/dk

0,81

2800 dev/dk
1-vites ileri
yumusak kalkisli
147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

El kol titresimleri

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik
titresim degeri:

Olgiilen deger ap,, 3,90 m/sn2

Glvensizlik Ky, 1,95 m/sn?

Olgtim kriteri EN 20643

RM 448.0 TC:

Benzinli motor: Briggs &

Uretici, tip Stratton, Series
575

Silindir hacmi 140 ccm

Nominal hiz

sayisinda nominal 2,1-2800

performans kW - dev/dk

Yakit deposu 0,81

Bicak siitunu devir

sayisi 2800 dev/dk

Tekerlek tahriki 1-vites ileri
yumusak kalkisli

Uzunluk 147 cm

Genislik 50 cm

Yukseklik 113 cm

Agirhk 27 kg

Girulti emisyonlan
Yoénetmelik 2000/14/EC uyarinca:
Garanti edilen

gurdlti seviyesi Lypaqg 96 dB(A)
Yoénetmelik 2006/42/EC uyarinca:
Calisma mahallinde
gurdltu seviyesi Ly
Belirsizlik Kpa

83 dB(A)
2 dB(A)

Olgulen deger ap,, 3,50 m/sn2

Givensizlik Ky, 1,75 m/sn?

Olclim kriteri EN 20643

RM 448.0 TX:

Benzinli motor: Briggs &

Uretici, tip Stratton, Series
550 EX OHV RS

Silindir hacmi 140 ccm

Nominal hiz

saylisinda nominal 2,1-2800

performans kW - dev/dk

Yakit deposu 0,81

Bigak sUtunu devir

sayisli 2800 dev/dk

Tekerlek tahriki 1-vites ileri
yumusak kalkisli

Uzunluk 147 cm

Genislik 50 cm

Yukseklik 111 cm

Agirhik 26 kg

Giirulti emisyonlar

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:
Garanti edilen

glrdltd seviyesi Lyag 96 dB(A)
Yonetmelik 2006/42/EC uyarinca:
Calisma mahallinde
guriltt seviyesi L
Belirsizlik Kpa

El kol titresimleri
EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik
titresim degeri:

Olcuilen deger ap,,
Guvensizlik Ky,

Olcuim kriteri EN 20643

83 dB(A)
2 dB(A)

4,10 m/sn2
2,05 m/snz
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1907/2006 No.lu REACH ydnetmeliginin
(EG) yerine getirilmesine dair bilgiler
www.stihl.com/reach altinda verilmistir.

Ariza:
Benzinli motor ¢alisirken zorlaniyor veya
benzinli motor glict distyor

RM 448.0 VC:

I?enzinli motor: Briggs &

Uretici, tip Stratton, Series
625

Silindir hacmi 150 ccm

Nominal hiz

sayisinda nominal 2,2 -2800

performans kW - dev/dk

Yakit deposu 0,81

Bicak sttunu devir

sayisli 2800 dev/dk

Tekerlek tahriki Vario ileri

Uzunluk 147 cm

Genislik 50 cm

Yukseklik 113 cm

Agirhk 28 kg

Gurulti emisyonlan

Yénetmelik 2000/14/EC uyarinca:
Garanti edilen

gurultd seviyesi Lyyaqg 96 dB(A)
Yonetmelik 2006/42/EC uyarinca:
Calisma mahallinde
gurultt seviyesi L
Belirsizlik Kpa

El kol titresimleri

83 dB(A)
2 dB(A)

EN 12096 uyarinca belirtilen karakteristik

titresim degeri:

Olgiilen deger ap,
Givensizlik K,y

Olgiim kriteri EN 20643

3,00 m/sn?
1,50 m/sn2

18.1 REACH

REACH, kimyasallarin tescil edilmesi,
degerlendirilmesi ve onaylanmasini

kapsayan bir AT yénetmeliginin adidir.
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19. Hata arama

% gerekirse servise basvurunuz, STIHL,

STIHL yetkili servislerini énerir.

L bkz. benzinli motor kullanim kilavuzu.

Ariza:
Benzinli motor ¢alismiyor

Olasi nedeni:

Motoru durdurma kolu gekilmemistir
Yakit deposu bostur; yakit borusu
tikanmistir.

Depodaki yakit kotd, kirli veya eski.
Hava filtresi kirlenmis.

Buji soketi bujiden cekilmis, buji
kablosu sokete kétu tespitlenmis.
Buji paslanmis veya hasarli; elektrot
mesafesi yanlis.

Giderilmesi:

Motor durdurma kolunu gidona dogru
bastirin ve tutun. (= 9.2)

— Yakit doldurunuz, yakit borusunu

temizleyiniz. %

Guvenilir bir markaya sahip taze yakit,
kursunsuz benzin kullaniniz,
karburatéru temizleyiniz. %

Hava filtresini temizleyiniz. %

Buji soketini takiniz; buji kablosu ile
soket arasindaki baglantiyi kontrol
ediniz. %

Bujiyi temizleyiniz veya degistiriniz,
elektrot mesafesini ayarlayiniz. %

Olasi nedeni:

— Cim bigme makinesi gévdesi tikanmis.

— Cok alcak bir kesim kademesi ve/veya
ilerleme hizi, kesim ylksekligine oranla
fazla buytk.

— Yakit deposunda ve karburatérde su
var, karburator titkanmis.

— Yakit deposu kirlenmis.

— Hava filtresi kirlenmis.

— Buji paslanmis.

Giderilmesi:

— Cim bigme makinesi gévdesini
temizleyin (buji soketini
gekin!). (= 12.3)

— Dabha yiksek bir ¢calisma derinligine
ayarlayin ve/veya itme hizini
azaltin. (= 8.4)

— Yakit deposunu bosaltin; yakit
borusunu, yakit borusunu ve
karbiratori temizleyin. %

— Yakit deposunu temizleyin. %

— Hava filtresini temizleyin. %

— Bujiyi temizleyin. %

Ariza:
Benzinli motor asiri isiniyor.

Olasi nedeni:

— Benzinli motordaki yag seviyesi
yetersiz.

— Sogutma kanatgiklari kirlenmis.

Giderilmesi:

— Motor yagini degistirin. (= 7.6)

— Sogutma kanatgigini
temizleyin. (= 12.3)
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Ariza:
Calisma esnasinda kuvvetli titresimler
olusuyor.

Olasi nedeni:

— Kesim birimi hasarli.

— Benzinli motorun tespitlemesi
gevsemis.

Giderilmesi:

— Bigme bigagini, bigcak milini ve bigak
tespitlerini (Bigak civatasi ve emniyet
rondelasi) kontrol edin ve gerekirse
tamir edin. %

— Benzinli motorun tespitlemesini
sikin. %

Ariza:
Kesim temiz degil, ¢cimler sarariyor

Olasi nedeni:

— Bigme bicagi kérelmis veya asinmistir

Giderilmesi:

— Bigme bicaklarini bileyin veya degistirin
(= 12.6), (= 12.5), %
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20. Servis plani

20.1 Teslimat onayi

Model:

Seri numarasi:

IR NN NN

tarihi: | ||

Bir sonraki servis

tarihi: | | | |

20.2 Servis onay! =2

Bakim calismalarinda bu kullanim 24

kilavuzunu STIHL yetkili bayinize

verin.

Onceden basilmis alanlara bakarak servis
calismalarinin onayini gerceklestirecektir.

[ Senvisin yapildigi tarih

}ﬂ Bir sonraki servisin tarihi
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Tisztelt vevo!

Orvendiink, hogy a STIHL mellett déntétt.
Termékeinket csticsminéségben
fejlesztjik ki és gyartjuk, tgyfeleink
szilkségleteinek megfelelden. igy nagy
megbizhatésagu termékek jonnek létre,
extrém igénybevétel esetén is.

A STIHL a szerviz terén is csucsmindséget
nyUjt. Markaszerviziink kompetens
tanacsadast és betanitast, valamint atfogo
miszaki segitséget nyujt.

K&szonjuk bizalmat, és sok 6romét
kivanunk a STIHL terméke hasznalataval.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HAS,ZNéLAT ELOTT
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG.
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2. A hasznalati atmutatéhoz

2.1 Altalanos informaciok

Ez a hasznalati utasitas a 2006/42/EC
iranyelv értelmében a gyart6 altal kiadott
eredeti hasznalati Gtmutaténak mindsdil.

A STIHL folyamatosan dolgozik
termékpalettajanak tovabbfejlesztésén,
ezért fenntartjuk a termékkialakitas, a
technolégia és a felszereltség
megvaltoztatasanak jogat.

A fentiek miatt ennek a kiadvanynak az
adatai és abrai alapjan semmilyen igény
nem tamaszthato.

A jelen hasznalati utasitasban adott
esetekben olyan modellek leirasa is
szerepelhet, amely nem minden
orszagban kaphatok.

Ezt a hasznalati utasitast szerz6i jogok
védik. Minden jog fenntartva, kiilénés
tekintettel a sokszorositas, a forditas és az
elektronikus rendszerek segitségével
torténd feldolgozas jogara.
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2.2 Utmutaté a hasznalati atmutaté
olvasasahoz

Az abrak és a szbvegek adott kezelési
|épéseket irnak le.

A gépen taladlhaté valamennyi szimbélum
magyarazata megtalalhaté a jelen
hasznalati atmutatéban.

Az abrak nézépontja:

A ,bal“ és a ,jobb“ értelmezése a
hasznalati dtmutatéban:

A kezel6 a gép mogott all (munkahelyzet),
és a haladasi iranyban elérefelé tekint.

Hivatkozas fejezetre:

Kapcsol6dé és tovabbi magyarazatot
nyUijté fejezetekre és pontokra nyil hivja fel
a figyelmet. A kdvetkez6 példaban egy
fejezetre torténd utalas lathaté: (= 4.)

Sz6vegrészek jelolése:

A leirt utasitasok az alabbi példakban
lathaté modon lehetnek jeldlve.

A felhasznal6 beavatkozasat igényld
kezelési |épések:

e Lazitsuk meg az 1-es csavart
csavarhtzéval, hiizzuk meg a 2-es kart

Altalanos felsorolasok:

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken valé hasznalata

Kiemelt jelent6ségii sz6vegrészek:

A kiemelt jelent6ségl szdvegrészek
hangsulyozasa érdekében ezeket a
részeket a hasznalati Gtmutatéban az
alabbi szimbolumok egyikével jeldljuk.

Veszély!

Figyelmeztetés balesetveszélyre és
sulyos személyi sériilésekre. A leirt
tevékenységet sziikséges vagy
tilos elvégezni.

Figyelem!

Figyelmeztetés személyi sériilések
veszélyére. A leirt tevékenység
lehetséges vagy valészin(
sérilésektdl 6v meg.

Vigyazat!

A leirt tevékenységgel kénny
sérilések, ill. anyagi karok
kerllhetok el.

@ B> P

o | Megjegyzés

1 | A gép tdkéletesebb hasznalatara
vagy a lehetséges hibas kezelés
elkertlésére vonatkozé informacié.

Abrara hivatkoz6 szévegrészek:

A gép hasznalatat magyarazo abrak a
hasznalati Gtmutaté elején talalhatok.

A hasznalati Gtmutat6 szévegrészei =2
mellett lathaté fényképez&gép- 1
szimbélum az abraoldalakon
talalhaté megfelel6 abrara
hivatkozik.

0478 111 9841 A - HU



3. A gép leirasa

1 Motorleallité kar

A kerékhajtas karja (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

A variatoros hajtas karja (RM 448 VC)
A tolékar felsé része

Inditézsinér

Gyorsan allithato régzitékar (RM 443,

RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Atolékar also része (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 Benzinmotor

9 Hangtompitd védéraccsal

10 Gyertyapipa

11 Ellls6 fogantyu

12 Els6 kerék

13 Hatso kerék

14 Fgyijté kosar

15 Hatso fogantyl

16 Vagasmagassag-allité kar

17 Adattabla a gépszammal

18 Toldkarkonzol (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 A tolékar rogzitékarja (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

N

o U AW
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4. A biztonsag érdekében

4.1 Altalanos informaciok

A géppel valé munkavégzés
kozben feltétlendl tartsuk be az
alabbi balesetvédelmi

el6irasokat.

Az els6 Gizembe helyezés el6tt
figyelmesen el kell olvasni a
teljes hasznalati tmutatét. A
hasznalati Gtmutatot a késébbi
hasznalat érdekében gondosan meg kell
Orizni.

Figyelembe kell venni a benzinmotor kilén
hasznalati utasitasaban talalhat6 kezelési
és karbantartasi utasitasokat.

Az alabbi 6vintézkedések
elengedhetetlenek a személyi biztonsag
érdekében, azonban a felsorolas nem
teljes kor(i. A gépet mindig elérelatdéan,
felelésségteljesen kell Gizemeltetni, és
szem el6tt kell tartani, hogy a felhasznal6
felel6és a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

Ismerkedjink meg a gép kezel8szerveivel
és hasznalataval.

A gépet csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik elolvastak a hasznalati
utasitast, és értenek a gép kezeléséhez.
Az els6 Gizembe helyezés el6tt a
felhasznalénak térekednie kell arra, hogy
szakszer(i és gyakorlati eligazitasban
részesiljon. Az eladénak vagy mas
szakembernek el kell elmagyaraznia a
felhasznalénak, hogyan hasznalhat6 a
gép biztonsagosan.

Az eligazitas soran kilondsen arra kell
felhivni a figyelmét a felhasznalénak, hogy
a géppel végzett munkahoz fokozott
Ovatossag és koncentracid sziikséges.

A kockazatok a gép eléirasszeri
hasznalata esetén sem kiiszébdélhetdk ki
teljesen.

Fulladas miatti életveszély!

A csomagoldanyaggal jatszé
gyermekeket fulladasveszély
fenyegeti. A csomagoléanyagot
mindig tartsuk tavol a
gyermekektol.

A gépet — ideértve valamennyi kiegészitdé
berendezését — csak olyan személyeknek
szabad tovabb-, ill. kdlcsénadni, akik
alapvet6en ismerik e géptipust és
kezelését. A hasznalati utasitas a géphez
tartozik, ezért mindig a géppel egydtt kell
tovabbadni.

A gépet csak kipihenten, j6 szellemi és
fizikai kondiciéban szabad hasznalni.
Egészségigyi panaszok esetén javasolt
az orvos megkérdezése arrél, lehetséges-
e a géppel torténd munkavégzés. A
reakcioképességet befolyasol6
gyogyszerek szedése, alkohol, illetve
kabitészerek fogyasztasa utan tilos a
géppel dolgozni.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a felhasznald
fizikailag, érzékszervileg és mentalisan
képes miikoddtetni, valamint hasznalni a
gépet. Ha a felhasznal¢ fizikailag,
érzékszervileg vagy mentalisan
akadalyoztatott, akkor csak felels
személy felligyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat vele.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a felhasznald
nagykoru, vagy az adott orszag
szabalyozasai értelmében fellgyelettel
szakmai képzésben vesz részt.
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A gép magancéll felhasznalasra szolgal.
Figyelem — balesetveszély!

A flinyiré gép csak flinyirasra szolgal. Ettol
eltéré alkalmazas nem megengedett, mert
veszélyes lehet, vagy a gép
karosodasahoz vezethet.

A felhasznalé testi épségének
veszélyeztetése miatt a flinyird gépet nem
szabad az alabbiakra hasznalni (nem
teljes kor( felsorolas):

— bokrok, sévények és cserjék nyirasara,
— futéndvények nyirasara,

— flidpolasra tetékerteken és
viragladakban,

— fa- és s6vénynyesedék apritasara,

— gyalogutak tisztitasara (felszivas,
leftjas),

— talajegyenetlenségek, pl.
vakondtirasok elegyengetésére,

— a lenyirt fi szallitdsara, hacsak nem
rendelkezik az erre szolgalo fligy(ijté
kosarral.

Biztonsagi okokbdl a STIHL altal
jévahagyott tartozékok szakszert
felszerelésén kivil a gép minden
modositasa tilos, és a garancia
megsz(inéséhez vezet. Az engedélyezett
tartozékokroél a STIHL szakkereskedk
szolgalnak informaciékkal.

Kilénosen tilos a gépen a teljesitménynek
vagy a benzinmotor, ill. a villanymotor
fordulatszamanak médositasara iranyuld
barmilyen beavatkozast végezni.

A géppel tilos targyakat, allatokat vagy
személyeket — kllondsen gyerekeket —
szallitani.
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Kozterlleten, parkokban, sportpalyakon,
Gt mentén, mez6- és erdégazdasagi
tizemekben t6rténd hasznalat soran
kiilénds 6vatossag szikséges.

Figyelem! A fellép6 rezgések
veszélyeztethetik az
egészséget! A rezgések miatti

tulzott terhelés keringési vagy
idegrendszeri karokat okozhat, kiilénésen
keringési problémakkal rendelkezb
személyek esetén. Forduljon orvoshoz,
amennyiben olyan tlinetek jelentkeznek,
amelyeket a rezgési terhelés valthatott ki.
llyen — féként az ujjakban, a kezekben
vagy a csuklékon jelentkez6 — tiinetek
lehetnek tobbek kdzott példaul az
alabbiak:

— érzéketlenség,

fajdalomérzet,

izomgyengeség,

boérelszinez6dés,

— kellemetlen bizsergés.

Hasznalat kézben erésen, azonban ne
gorcsosen tartsuk a tolokart két kézzel, az
erre szolgal6 helyeken.

Az lizemid6t Ugy tervezziik meg, hogy
elkertilhet6 legyen a hosszabb id6tartamu
nagyfoku terhelés.

4.2 Tankolas — a benzin kezelése

Eletveszély!
A benzin mérgez6 és rendkivil
gyulékony.

Benzin csak arra alkalmas és bevizsgalt
tartalyokban (kannakban) tarolhat6. A
benzintartalyok sapkajat mindig
szabalyszer(ien be kell csavarni és erésen
meg kell htizni. A sérilt zarésapkakat
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

Ne hasznaljunk italos palackokat vagy
hasonlékat tizemanyagok
hulladékkezelésére vagy tarolasara. A
palack arra indithat esetleg valakit —
kiloéndsen gyerekeket —, hogy igyon
beléle.

Tartsuk tavol a benzint szikratol,

nyilt langtél, allandé langtol,

héforrasoktol és egyéb

gyuijtéforrasoktol. Tilos a
dohanyzas!

Az lizemanyag toltését csak a szabadban
végezzlk, és kdzben ne dohanyozzunk.

Az Gzemanyag betoltése el6tt allitsuk le,
és hagyjuk leh(lni a benzinmotort.

A benzint a benzinmotor inditasa el6tt kell
betélteni. Amig a benzinmotor jar, vagy a
gép forrd, nem szabad kinyitni a
tanksapkat, sem benzint betdlteni.

Ne toltsiik tal az
lizemanyagtartalyt!

Soha ne toltsiik fel az
Uizemanyagtartalyt a téltécsonk
alsé pereme feletti szintig, hogy
az Gzemanyagnak elegendé
helye legyen a tagulashoz.
Vegylk figyelembe a

*

benzinmotor hasznalati utasitadsaban
leirtakat is.

Ha melléfolyt az izemanyag, ne inditsuk el
a benzinmotort, amig nem tisztitottuk meg
a benzinnel szennyezett fellletet. Nem
szabad inditasi (gyujtasi) kisérletet
végezni, amig a benzing6zok el nem
parologtak (szarazra torlés).

A kidmlott tzemanyagot mindig fel kell
torolni.

A benzinnel szennyezett ruhadarabokat le
kell cserélni.
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Soha ne legyen benzin a gép
Uzemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzing6zok nyilt lang vagy szikra
hatasara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Griteni az Gizemanyagtartalyt, azt
a szabadban végezzlk.

4.3 Ruhazat és felszerelés

A munka soran mindig erés,
x. nem csuszo6 talpu labbelit

viseljink. Soha ne dolgozzunk
mezitlab vagy példaul szandalban.

Ezenfelll a karbantartasi és a
tisztitasi munkak soran,
valamint a gép szallitasakor
mindig erds labbelit kell viselni,
tovabba a hosszu hajat 6ssze kell fogni és
biztositani kell (fejkendd, sapka stb.).

A gépet csak hosszt nadragban
és szoros ruhazatban szabad izembe
helyezni.

A flinyird kés élezésekor
megfelel6 védészemiiveget kell
viselni.

Soha ne viseljiink nem testhez simulé
ruhadarabokat, amelyek a mozgathaté
alkatrészekbe (kezel6karok) akadhatnak,
igy tilos az ékszerek, nyakkendék, salak
viselése.

Munka kézben zaj keletkezik. A
zaj karosithatja a hallast.

Viseljink hallasvédét.

4.4 A gép szdllitasa

Az éles perem(i vagy forré alkatrészek
okozta sértlések elkeriilése érdekében
csak kesztyliben dolgozzunk.

0478 111 9841 A - HU

A gépet nem szabad jaré benzinmotorral
szdllitani. Szallitas el6tt kapcsoljuk ki a
benzinmotort, hagyjuk ledllni a késeket, és
hdazzuk le a gyertyapipat.

A gépet csak lehdilt benzinmotorral,
Uzemanyag nélkil szabad szallitani.

Jarmire helyezéshez hasznaljunk
megfelelé rakodasi segédeszkozt
(rakodérampat, emelbszerkezetet).

A gépet és a gép egydtt szallitott
alkatrészeit (pl. fgyijté kosar) a jarmi
rakfelGletén megfeleléen méretezett
rogzitéeszkozokkel (hevederek, kotelek
stb.) kell biztositani.

A gép megemelése és kézben szallitasa
soran kertljik az érintkezést a flinyird
késsel.

Tartsuk be a ,Szallitas” fejezetben
foglaltakat, ahol megtalalhatok a gép
megemelésével, ill. rogzitésével
kapcsolatos tudnivalok. (= 13.)

A gép szallitasakor be kell tartani a helyi
jogszabalyi eléirasokat, kiilondsen a
rakomanyok biztonsagara és a targyak
rakodéfellleteken torténé szallitasara
vonatkoz6 el6irasokat.

4.5 Munkavégzés elo6tt

Biztositani sztikséges, hogy a géppel csak
olyan személyek dolgozzanak, akik
ismerik a hasznalati Utmutatét.

A gép lGzembe helyezése el6tt ellendrizni
kell az izemanyagrendszer témitettségét,
kiilondsen a lathatd alkatrészeket, pl. az
Uzemanyagtartalyt, a tanksapkat és a
tomlbcsatlakozasokat. Témitetlenség
vagy sérllés esetén tilos beinditani a
benzinmotort — tlizveszély!

A gépet Uzembe helyezés el6tt
szakszervizben meg kell javittatni.

Be kell tartani a benzinmotoros, ill.
villanymotoros kerti gépek hasznalati
idejére vonatkoz6 helyi rendeleteket.

Alaposan vizsgaljuk at a terepet, ahol a
gépet hasznalni fogjuk, és tavolitsunk el
minden kdvet, botot, drétot, csontot és
mas kemény targyat, amelyet a gép a
magasba repithet. Az akadalyok (pl.
fatonkok, gydkerek) a magas fliben
sokszor nehezen vehet6k észre.

Ezért a géppel végzett munka elbtt jeldljik
meg a flves terlleten nem észrevehetd és
nem eltavolithaté valamennyi idegen
targyat (akadalyt).

A gép hasznalata el6tt ki kell cserélni a
hibas, elhasznaloédott vagy sértlt
alkatrészeket. A gép olvashatatlanna valt
vagy megsérilt figyelmeztet6 és
veszélyjelzéseit ki kell cserélni. A
poétmatricak és minden tovabbi
potalkatrész beszerezheté a STIHL
szakkeresked&knél.

A gép haszndlata el6tt ellenérizni kell a
gyertyapipa megfelel6 rogzitettségét a
gyujtégyertyan.

A gépet csak Uzembiztos allapotban
szabad hasznalni. Uzembe helyezés el6tt
mindig gy6z&djink meg a kdvetkezdkrol:

— A gép elbirasszerlien 6sszeszerelt
allapotban van.

— Kifogastalan allapotban van a
vagoeszkoz és a teljes vagoegység (a
flnyir6 kés, a rogzitéelemek és a
nyir6szerkezet haza). Kulénds
figyelmet kell forditani az alkatrészek
biztonsagos rogzitettségére, épségére
(nem lehetnek rajtuk kicsorbulasok,
repedések), valamint
kopottsagara.(» 12.4)

— Medfelelden fel van csavarva a
tanksapka.
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— Kifogastalan allapotban van az
Uzemanyagtartaly, az izemanyag-
tovabbité alkatrészek és a tanksapka.

— Kifogastalan allapotban vannak és
megfeleléen miikddnek a biztonsagi
berendezések (pl. a motorleallité kar, a
kidobényilas fedele, a haz, a tolékar és
a védoracs).

— A flgyijté kosar ép és teljesen fel van
szerelve — sérdlt fligyjté kosar nem
hasznalhaté.

— Megfeleléen be van csavarva az
olajleereszt6 csavar.

El kell végezni minden sziikséges
munkalatot, illetve szakszervizbe kell vinni
a gépet. ASTIHL cég erre a célraa STIHL
szakszervizeket ajanlja.

4.6 Munka kézben

® Soha ne végezziink munkat, ha
I rﬂ] masok — féleg gyerekek — vagy
|| allatok tartozkodnak a
veszélyes terlleten.

Tilos a gyarté altal a gépbe épitett
biztonsagi és kapcsoloberendezéseket
kiszerelni vagy athidalni. Kilonésen a
motorleallité kart nem szabad soha a
tolékarhoz régziteni (pl. odakétdzéssel).

Figyelem — sériilésveszély!
é Soha ne tegytik a keziinket
vagy a labunkat a forgo

alkatrészekre vagy azok ala.
Soha ne érjiink a forgé késhez. Mindig
maradjunk tavol a kidobonyilastol.

A tolokar altal adott biztonsagi tavolsagot
mindig be kell tartani. A tolékarnak mindig
szabalyszer(ien felszerelve kell lennie,
amit tilos megvaltoztatni. A gépet soha
nem szabad lehajtott tolékarral izembe
helyezni.
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Soha ne rogzitslink targyakat (pl.
munkaruhat) a tolékarhoz.

Csak napfény vagy megfelel®
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzunk.

Tilos a géppel dolgozni esében, viharban,
illetve kiléndsen villamcsapas veszélye
esetén.

Nedves talajon a cslszasveszély miatt
fokozott balesetveszély all fenn.

Ekkor klléndsen 6vatos munkavégzés
sziikséges az elcstszas
megakadalyozasa érdekében. Lehetéség
szerint kertlni kell a gép nedves talajon
torténé hasznalatat.

Fustgazok:

Mérgezés miatti életveszély!
Rosszullét, fejfajas, lataszavar (pl.
sz(ikll6 latbmezd), hallaszavar,
szédulés, csokkend
koncentral6képesség esetén a
munkat azonnal be kell fejezni.
Ezeket a tlineteket tobbek kozétt a
tul magas fustgaz-koncentracio is
okozhatja.

A gép a benzinmotor
beindulasakor azonnal
mérgezd kipufogdégazokat
termel. Ezek a gazok mérgezé,
szintelen és szagtalan szén-monoxidot,
valamint egyéb karos anyagokat
tartalmaznak. Benzinmotoros gépet
sosem szabad zart vagy rosszul szell6z6
helyiségben tizembe helyezni.

Beinditas:

A gépet 6vatosan inditsuk be, ,A gép
tizembe helyezése” (= 11.) cimi
fejezetben foglalt utasitasok szerint. Az

el6irasok szerint torténé beinditas
csokkenti a sérllésveszélyt.

Sériilésveszély!

Ha az inditézsinér gyorsan visszaugrik,
gyorsabban a benzinmotor felé ranthatja a
felhasznalé kezét és karjat, mint ahogy a
felhasznalé el tudna engedni az
indit6zsinort. Ez a rantas csonttérést,
zUz6dast és randulast okozhat.

A beinditasnal mindig tgyeljink arra, hogy
a labunk elég tavol legyen a
vagoéeszkodztél.

Tilos a gépet inditaskor megdénteni.

A motor inditasakor nem szabad a
kerékhajtas karjat mikddtetni.

Ne inditsuk be a benzinmotort, ha a
kidobdcsatorna nincs letakarva a
kidobonyilas fedelével, ill. a flgyjtd
kosarral.

Munkavégzés lejt6s terepen:

Lejtds terepen mindig keresztben kell
haladni, soha nem hosszanti iranyban.
Ha a felhasznal6 hosszanti iranyban
torténé flinyiras esetén elvesziti az
ellenérzést a gép felett, akkor esetleg a
jaré gép is elgazolhatja.

Rendkivil 6vatosan jarjunk el, ha lejtés
terepen megvaltoztatjuk a menetiranyt.

Ugyeljiink arra, hogy lejtés terepen mindig
stabilan alljunk, valamint kerdiljik a tal
meredek lejtékén torténd munkavégzést.

A gépet biztonsagi okokbdl nem szabad
25°-nal (46,6%) meredekebb
domboldalakon hasznalni.
Sériilésveszély!
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25° meredekség 100 cm-es vizszintes
tavolsagra vetitve 46,6 cm-es fiiggbleges
emelkedésnek felel meg.

60
et

46,6

100

A benzinmotor megfelelé kenésének
biztositasa érdekében a gép emelkeddn
torténé hasznalatakor figyelembe kell
venni a benzinmotor mellékelt hasznalati
utasitasaban foglaltakat is.

Munkavégzés:

g Sériilésveszély!
Soha ne tegyiik kezilinket vagy
labunkat forgé alkatrészekre vagy
azok ala vagy folé.

4 Ne kiséreljik meg a kés
R megfigyelését a flinyir6 gép
o . . ..
lzemelése kdzben. Soha ne
nyissuk ki a kidobonyilas fedelét, és/vagy
ne vegyik le a fligy(ijté kosarat, amig a

kés forog. A forgo kés sértiléseket
okozhat.

Csak |épéstempodban vezessik a gépet —
soha ne szaladjunk a géppel végzett
munka soran. A gyors haladas néveli a
megbotlas, elcsuszas stb. okozta
sérlilések veszélyét.

Kuléndsen 6vatosan jarjunk el, ha a gépet
megforditjuk vagy magunk felé huzzuk.
Botlasveszély!

Fokozott elévigyazattal hasznaljuk a
gépet, ha lejtdk, peremek, mélyedések
vagy téltések kdzelében dolgozunk.

0478 111 9841 A - HU

Kllénésen figyeljtiink arra, hogy megfeleld
tavolsagot tartsunk az ilyen
veszélyforrasoktol.

A flves talajon l1év6 nehezen lathato
targyakat (6ntézéberendezések, colopok,
vizcsapok, alapok, elektromos vezetékek
stb.) ki kell kerilni. Soha ne haladjunk at
ezeken a targyakon.

£~ Vegyik figyelembe a

“ o 7 vagoeszkdz utanforgasi idejét,
\a_7 amia teljes leallasig néhany
STOP masodpercet vehet igénybe.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,
varjuk meg, amig a meghajtott eszkoz
leall, és hlizzuk le a gyertyapipat a
kévetkez6 esetekben:

— Ha magara hagyjuk a gépet, ill. a gép
felugyelet nélkil marad.

— Uzemanyag betéltése elétt. A tankolast
csak kihdlt benzinmotor mellett szabad
végezni.

Tlizveszély!

— Miel6tt az alkatrészek
megszorulasanak vagy a
kidobdcsatornaban keletkezett

eltomédések megsziintetéséhez
kezdink.

— A gép felemelése és hordozasa elétt.
— A gép szdllitasa elét.
— A flnyiré késen végzett munkak elétt.

— A gép ellendrzése, tisztitasa vagy
egyéb munkak (pl. a tolokar lehajtasa)
elétt.

— Ha a gép idegen targyba ttkdzétt, vagy
a flinyiré gépen szokatlanul erés
rezgések Iépnek fel. llyen esetben
ellenérizni kell a gépet, kilénds
tekintettel a vagéegység (kés,
késtengely, késrogzités) épségére, és
el kell végezni a sziikséges javitasokat
a gép Ujrainditasa és a géppel végzett
tovabbi munka elétt.

n Sérilésveszély!
Az er8s rezgések altalaban hibara

utalnak.

Szigoruan tilos a flinyiré gépet
sérilt vagy elhajlott forgattyus
tengellyel, illetve sérilt vagy
meghajlott flinyiré késsel izembe
helyezni.

Ha nem rendelkeziink megfeleld
ismeretekkel, a sziikséges
javitasokat szakemberrel
végeztessik — lehetéség szerint
STIHL szakszervizhez forduljunk.

Kapcsoljuk ki a benzinmotort,

— ha a gépet a miivelend? teriilet felé
toljuk, vagy azt elhagyjuk,

— miel6tt a gépet nem flivel boritott
tertletre toljuk,

— miel6tt felnyitjuk a kidobonyilas fedelét,
vagy levesszik a fligy(ijté kosarat,

— ha a gépet szallitashoz meg kell
donteni,

— avagasi magassag beallitasa elétt.

4.7 Karbantartas és javitasok

A tisztitasi, beallitasi, javitasi és
karbantartasi munkalatok el6tt végezzik
el a kdvetkezdket:

e Allitsuk a gépet szilard, sik talajra,
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e Allitsuk le és hagyjuk lehilni a
benzinmotort,

e hlzzuk le a gyertyapipat.

P -
Figyelem — sériilésveszély! n@
Tartsuk tavol a gyertyapipat a
gyujtégyertyatol, nehogy
véletlendl gyujtészikra keletkezzen, ami
tlizh6z vagy aramitéshez vezethet.

Ha a gyujtogyertya véletlenll hozzaér a
gyertyapipahoz, a benzinmotor varatlanul
beindulhat.

Sériilésveszély a fiinyir6 kés
miatt!

Az inditézsinér meghlizasaval a
meghaijtott eszkdz forgd mozgasba
lendil. Az inditézsinor
meghtzasakor mindig tgyeljink a
flnyir6 késtél valo megfeleld
tavolsagra (kiildondsen a kezeket és
a labakat illetéen).

Hagyjuk leh(ini a gépet, killéndsen a
benzinmotor, a kipufogé-gyijtécsé és a
hangtompité terliletén végzett munkak
elétt. Ezek a terlletek akar 80 °C-osak is
lehetnek. Egési sériilés veszélye!

A motorolajjal torténé kdézvetlen érintkezés
veszélyes lehet, tovabba figyelni kell arra,
hogy ne 6ntsiik mellé a motorolajat.

A motorolaj betdltését, ill. a motorolaj
cseréjét javasolt STIHL szakkereskeddkre
bizni.

Tisztitas:

Munka utan a teljes gépet gondosan meg
kell tisztitani. (= 12.3)

A gép tisztitasi helyzetbe allitasa el6tt
uritsuk ki az izemanyagtartalyt (pl. tresre
jaratassal).

Afllerakdédasokat fadarabbal tavolitsuk el.
A flinyir6 gép alsé oldalat kefével és vizzel
tisztitsuk meg.
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Soha ne hasznaljon nagynyomasu
tisztitogépet, és ne tisztitsa a gépet foly6d
viz alatt (pl. locsolétémldvel).

Ne hasznaljon agressziv tisztitészereket.
Ezek a mlanyag és fém alkatrészek
sériilését okozhatjak, ami hatranyosan
befolyasolhatja a STIHL gép biztonsagos
miikodését.

Atlizveszély elkerllése érdekében tartsuk
tisztan a hiitd szellézényilasok, a
hiitébordak és a kipufog6 tertletét pl. a
f(it6l, szalmatél, mohatdl, falevelektél vagy
a kifoly6 zsirtol.

Karbantartasi munkak:

Csak a jelen hasznalati utasitasban leirt
karbantartasi munkakat végezheti el a
felhasznalé, minden mas munkat
szakszervizben kell elvégeztetni.

Ha On nincs a sziikséges ismeretek vagy
segédeszkdzok birtokaban, mindig
forduljon szakszervizhez.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
mUszaki informaciodk is.

Csak olyan szerszamokat, tartozékokat és
kiegészité berendezéseket hasznaljon,
amelyeket a STIHL az adott géphez
jévahagyott vagy azokkal miiszakilag
egyenértékiek, ellenkezd esetben
személyi sérliléssel vagy a gép
karosodasaval jar6 baleset veszélye
kévetkezhet be. Kérdéseivel forduljon
bizalommal valamelyik szakszervizhez.

A STIHL eredeti szerszamai, tartozékai és
a poétalkatrészek optimalisan az adott
berendezéshez, és a kezel6 igényeihez
vannak hangolva. Az eredeti STIHL
poétalkatrészek a STIHL alkatrészszamrol,

a STIHL feliratrél és adott esetben a
STIHL alkatrészszimbolumrél ismerheték
fel. Kisméret(i alkatrészeken szerepelhet a
szimbdélum magaban is.

Biztonsagi okokbol rendszeresen
ellenérizziik az Gizemanyagot tovabbité
alkatrészek (izemanyag-vezeték,
Uzemanyagcsap, izemanyagtartaly,
tanksapka, csatlakozasok stb.) épségét és
tomitettségét. Sziikség esetén
cseréltessiik ki azokat szakemberrel
(lehetbleg STIHL szakszervizhez
forduljunk).

Mindig tartsa tisztan és olvashat6an a
figyelmeztetd és tajékoztatd cimkéket. A
sértlt vagy elveszett cimkéket a STIHL
szakkereskedéknél beszerezhet6 eredeti
cimkékre kell kicserélni. Ha valamelyik
alkatrészt Gjra cseréli ki, igyeljen arra,
hogy az Uj alkatrész ugyanolyan cimkével
legyen ellatva.

A vagbegységen végzett munkak csak
vastag munkakeszty(iben, a legnagyobb
6vatossag mellett végezhetdk.

A gép biztonsagos tizemallapota
érdekében minden anyacsavar, csapszeg
és csavar, kuldénosen a késrogzitd csavar
mindig erésen legyen meghuzva.

Ellenérizziik rendszeresen az egész gépet
és a flgyijté kosarat — kiilondsen
hosszabb tarolas, pl. téli szlinet elétt — a
kopasra és az alkatrészek épségére
nézve. Biztonsagi okokbol azonnal ki kell
cserélni az elhasznal6dott vagy sérilt
alkatrészeket, hogy a gép mindig
biztonsagos tizemallapotban legyen.

Soha ne valtoztassunk a benzinmotor
alapbeallitasan, és ne pdrgessik tul a
motort.
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Ha a karbantartasi munkakhoz
alkatrészeket vagy védelmi eszkdzoket
szereltiink le, a munka végeztével
haladéktalanul, eléiras szerint szereljik
vissza 6ket.

4.8 Tarolas hosszabb lizemsziinet
esetén

Varjuk meg, amig a benzinmotor lehdil, és
csak azutan vigyik a gépet zart
helyiségbe.

A gépet — Uires tankkal — és az
lzemanyagokat zarhato, jol szell6z6
helyiségben taroljuk.

Gondoskodni sziikséges arrél, hogy a gép
védve legyen illetéktelen (pl. gyermekek
altal tortén®) hasznalattal szemben.

Soha ne legyen benzin a gép
Uzemanyagtartalyaban, ha a gépet
éplleten belll taroljuk. A keletkezett
benzingézok nyilt lang vagy szikra
hatadsara meggyulladhatnak.

Ha ki kell Uriteni az izemanyagtartalyt (pl.
téli leallitas el6tti izemen kivil helyezés
esetén), az izemanyagtartaly kilritését
csak a szabadban végezziik (pl. Uresre
jaratassal).

Tarolas (pl. téli leallitas) elétt a gépet
alaposan meg kell tisztitani.

A gépet csak lehlzott gyertyapipaval
szabad tarolni.

A gépet csak lizembiztos allapotban
szabad tarolni.

Letakaras el6tt hagyjuk a gépet teljesen
kihdlni.
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4.9 Hulladékkezelés

A hulladékok (pl. faradt olaj, izemanyag,
hasznalt kenbéanyag, sz(irék,
akkumulatorok és hasonlé kopé
alkatrészek) karosak lehetnek az
egészségre, az allatokra és a kdrnyezetre,
ezért szakszer(ien artalmatlanitani kell
ezeket.

A hulladékok szakszer(
artalmatlanitasaval kapcsolatban
forduljunk a helyi hulladék-ujrahasznosit6é
telephez vagy a szakszervizhez. A STIHL
erre a célra a STIHL szakszervizeket
ajanlja.

A mar nem hasznalt gép leselejtezését
szakszer(i médon kell végezni. A
leselejtezés el6tt a gépet
mikodésképtelenné kell tenni. A
balesetek megel6zése érdekében ehhez
kiilonésen a gyujtokabel eltavolitasa, az
Uzemanyagtartaly kiliritése és a motorolaj
leengedése sziikséges.

Sériilésveszély a fiinyir6 kés miatt!

A mar nem hasznalt flinyir6 gépet soha ne
hagyjuk felligyelet nélkil. A gépet és
kiildndsen a flinyiré kést ugy kell tarolni,
hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

5. A szimboélumok leirasa

Figyelem!
Uzembe helyezés el6tt
olvassuk el a hasznalati
Utmutatét.

Sérllésveszély!
Tartsunk tavol masokat a
veszélyes tertlettél.

Sériilésveszély!

A vagobeszkdzon végzendd
munkak, karbantartasi és
tisztitasi munkalatok el6tt
hazzuk le a gyertyapipat.

Sériilésveszély!
A kezlinket és labunkat
tartsuk tavol a késektol!

A vagoszerkezet a leallitas
utan néhany masodpercig
még forog (a benzinmotor
fékje/késfék).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

A benzinmotor beinditasa

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

A benzinmotor leallitasa

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
A kerékhajtas bekapcsolasa

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
A benzinmotor beinditasa
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RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
A benzinmotor leallitasa

A

—) RM 448 PC,RM 448 TC,
RM 448 VC:
A kerékhajtas bekapcsolasa

RM 448 VC:
A menetsebesség beallitasa
(> 11.3)

Jel Megnevezés db
A Alapgép 1
B A fligy(jt6 kosar felsé része 1
C A fligy(ijt6 kosar alsé része 1
D Csapszeg 2
- Hasznalati utasitas 1
- Hasznalati utasitas 1
Benzinmotor

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX:

Jel Megnevezés db
E Gyorsan allithaté rogzitékar 2
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Jel Megnevezés db
F Csavar 2
G Kabelvezetd 2
H Védoéhively 2
RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Jel  Megnevezés db
1 Huvely 1
J Csavar 1
K Alatét 2
L Anyacsavar 1

7. A gép Osszeszerelése

7.1 Altalanos rész

Sériilésveszély

Tartsuk be ,,A biztonsag
érdekében* fejezetben foglalt
biztonsagi tudnivalokat (= 4.).

e Az §sszes leirt munkalat elvégzéséhez
a gépet vizszintes, sik, szilard talajra
kell helyezni.

7.2 Az egykezes tolékar 2
felszerelése (RM 448 PC, 3
RM 448 TC, RM 448 VC)

o [} Helyezziik a hiivelyt (1) a tolokar (1)
furataba.

o P lllesszik a két alatétet (K) a
domboru részikkel befelé a tolokarba
helyezett huvelyre (1).

o [E) Tartsuk meg a hiivelyt (I) és az
alatéteket (K) a tolékaron (1), majd
helyezzik a szerelvényt a
tolékarkonzol (2) tartéjaba.

o B Toljuk &t a csavart (J) kiviilrél befelé
a toldkaron (1) és a toldkarkonzolon (2)
talalhato furatokon.

e B Csavarjuk fel az anyacsavart (L).

e [@ Huzzuk meg a csavart (J).
Meghtzasi nyomaték: 18 - 22 Nm

A huzalok felszerelése:

e RM 448 PC, RM 448 TC.:
Az abra szerint illessziik a motorleallitd
huzalt (3) és a kerékhajtas huzaljat (4)
a tolékarkonzolon és a tolékaron lévd
huzalvezetdkbe (6).
RM 448 VC:
Az abra szerint illessziik a motorleallitd
huzalt (3), a kerékhajtas huzaljat (4) és
a variatoros hajtas huzaljat (5) a
tolokarkonzolon és a toldkaron lévo
huzalvezetdkbe (6).

7.3 A kétkezes tolokar 2
felszerelése (RM 443, RM 443 T, 4
RM 448 PT, RM 448 T)RM 448 TX

o lllesszik a védéhlivelyeket (H) a
tolékar also részének (1) két végére.

e Toljuk at a csavart (F) a
kabelvezetd (G) furatan.

e Tartsuk a tolokar felsé részét (2) a
tolokar alsé részeihez (1).

e Bal oldal:
Akasszuk be a kabelvezetét (G) a
motorleallitd huzalba (3).

e Jobb oldal (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
Akasszuk be a kabelvezetét (G) a
kerékhajtas huzaljaba (4).

e Mindkét oldalon toljuk at a csavart (F)
belllrél kifelé a furatokon.
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e Csavarjuk ra a gyorsan allithatoé
régzitékarokat (E) a csavarokra (F) (a
csavarokbol kértlbeltil egy menetnyi
alljon ki), majd hajtsuk fel a
régzitékarokat.

e Ellendrizziik a megfelel felszerelést:
A gyorsan allithaté régzitékarokat (E)
annyira kell meghuzni, hogy szorosan a
tolékarhoz illeszkedjenek, és a tolokar
felsé része szilardan régziljon a tolokar
also6 részéhez.

Ha a tolokar rogzitése nem elég szoros,
vagy a gyorsan allithat6 rogzitékarok
illeszkedése nem megfeleld, nyissuk fel
a gyorsan allithato6 rogzitékarokat, és
forditsuk el annyira, hogy a
rogzitettségik megfelels legyen.

7.4 A fligyijté kosar 2
oOsszeszerelése 5

e Helyezzik a fligyijté kosar felsé
részét (B) a fligy(ijté kosar als6
részére (C). Ugyeljink a megfelel
helyzetre a vezetéseknél.

e Nyomjuk keresztll a csapszegeket (D)
belllrél a megfeleld nyilasokon.

e Pattintsuk be a fligy(ijté kosar felsé
részét (B) enyhe nyomassal a fligy(ijté
kosar also részébe.

e Akasszuk vissza a fligy(ijté kosarat
(= 8.3).

7.5 Az indit6zsinér be- és =2
kiakasztasa 6
Beakasztas

e Huzzuk le a gyertyapipat a
benzinmotorrol.
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e Huzzuk a motorleallité kart (1) a
tolokarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

e Huzzuk ki lassan az inditézsinért (2).

e Engedjiik el a motorleallité kart (1), és
akasszuk az inditézsinort (2) a
huzalvezetdbe (3).

e Helyezziik vissza a gyertyapipat.
Kiakasztas

e Huzzuk le a gyertyapipat a
benzinmotorrol.

o Akasszuk ki az inditézsinért (2) a
huzalvezetdbdl (3).

7.6 Uzemanyag és motorolaj 2

Ugyeljiink a gép épségére!
@ Az els6 beinditas el6tt téltsiink a
gépbe motorolajat. A motorolaj
betdltéséhez, ill. a tankolashoz
hasznaljunk megfelel6
segédeszkozt (pl. tolcsért).

Motorolaj: E
A felhasznalandé motorolaj

mindésége és a sziikséges

mennyiség a benzinmotor hasznalati
utasitasaban talalhat6.

Rendszeresen ellenbrizziik az olajszintet
(lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat).
A tul alacsony vagy tul magas olajszint
kerllendd.

Az olajsapkat a benzinmotor lizembe
helyezése el6tt szabalyszerlien vissza kell
csavarni.

Uzemanyag:

Javaslat:

friss, markas (izemanyagok,
6lommentes benzin.

Az (zemanyag minéségére (oktanszam)
vonatkozé adatok a benzinmotor
hasznalati utasitasaban talalhatok.

8. Kezel6elemek

8.1 Az egykezes tolokar 2
beallitasa (RM 448 PC, 8
RM 448 TC, RM 448 VC)

Becsipddés veszélye!

A rogzitékar miikodtetésekor
mindig tartsuk meg az egyik
keziinkkel a tolékar felsd részét a
legmagasabb pontjanal.

Soha ne helyezziik az ujjunkat a
tolékar és a konzol kdzé (a
rogzitékar folé és ala).

A tolokar lehajtasa:

Szallitasi helyzet (a gép tisztitasahoz,
helytakarékos szallitasahoz és
tarolasahoz):

e Akasszuk ki az inditézsinért a
huzalvezet6bdl. (= 7.5)

e Tartsuk meg az egyik keztinkkel a
tolokar fels6 részét (2) a legmagasabb
pontjanal, és finoman emeljik meg
(tehermentesitsik).

e Nyomjuk le a rogzitékart (1), és tartsuk
ebben a helyzetben.

e Haijtsuk elére a tolékart (2).

Munkahelyzet (a gép tolasahoz):

e Hajtsuk hatra a tolokart (2), és
Ggyeljink arra, hogy a tolokar teljesen a
helyére pattanjon.
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e Akasszuk be az inditézsinért a
huzalvezetébe. (= 7.5)

Magassagallitas:

Az egykezes tolokar magassaga
2 fokozatba allithato:

e Tartsuk meg az egyik kezlinkkel a
tolokar felsd részét (2) a legmagasabb
pontjanal, és finoman emeljik meg
(tehermentesitsiik).

e Nyomjuk le a rogzitékart (1), és tartsuk
ebben a helyzetben.

e Allitsuk a tolokart (2) a kivant
helyzetbe.

e Engedjik vissza a rogzitékart (1), és

Ugyeljink arra, hogy a tolokar ismét
teliesen a helyére pattanjon.

o Nyissuk fel a gyorsan allithaté
rogzitékarokat (1) — hajtsuk ket lefelé
—, majd hajtsuk elére a tolokar fels6
részét (2).

Munkahelyzet (a gép tolasahoz):

e Hajtsuk hatra a tolokar fels6 részét (2)
és tartsuk egy kézzel ebben a
helyzetben.

e Zarjuk vissza a gyorsan allithatéd

rogzitékarokat (1) (hajtsuk dket felfelé).

o Akasszuk be az inditézsinort a
huzalvezetdbe. (= 7.5)

8.2 A kétkezes tolokar lehajtasa 2
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 9

RM 448 T, RM 448 TX)

Becsipodés veszélye!

A gyorszarak meglazitasakor a
tolokar fels6 része eléreborulhat.
Ezért a gyorszarak kinyitasakor
mindig tartsuk meg egy kézzel a
tolokar fels6 részét (2) a
legmagasabb pontjanal.

Szadllitasi helyzet (a gép tisztitasahoz,
helytakarékos szallitasahoz és
tarolasahoz):

e Akasszuk ki az inditézsinért a
huzalvezet6bdl. (= 7.5)
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6. fokozat = 75 mm

A vagasi magassag beallitasa:

e Fogjuk meg a fogantyut (1), majd
htzzuk felfelé a kart (2), és tartsuk
ebben a helyzetben.

o Allitsuk be a kivant vagasi magassagot
a gép felfelé vagy lefelé mozgatasaval.
Az aktudlis vagasi magassag a
vagasmagassag-kijelzésrdl (3)
olvashato le a jel6lés (4) alapjan.

e Engedjik vissza a régzitékart (2), és
gy6zddjink meg arrél, hogy a kar a
helyére pattant.

8.3 Fiigyijt6é kosar 2

Felhelyezés: 10

o Nyissuk fel és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét (1).

e Akasszuk a fligy(jtd kosarat (2) a
tartofilekkel a gép hatoldalan talalhaté
tartérészekre (4).

e Zarjuk le a kidoboényilas fedelét (1).
Levétel:

e Nyissuk fel és tartsuk nyitva a
kidobonyilas fedelét (1).

o Emeljik meg és vegyuk le hatrafelé a
fligyijt6 kosarat (2).

e Zarjuk le a kidoboényilas fedelét (1).

8.4 Kozponti vagasmagassag- =2
allitas 11

6 kiilonb6z6 vagasi magassag
allithato be.

1. fokozat = 25 mm

8.5 Telitettségjelz6 2

Akés altal keltett légaram megemeli |13
a telitettségjelz6t (1). Ha a flgydijté
kosar megtelt, a Iégaramlas megszakad.
Ha tulsagosan gyenge a légaram, a
telitettségjelz6 (1) visszatér az
alapallapotaba. Ez arra utal, hogy ki kell
Uriteni a fligyjtd kosarat.

A telitettségjelz6 csak optimalis
lIégaramlas esetén mikddik megfeleléen.
A kiilsé hatasok (pl. nedves, tométt vagy
magas f(i, alacsony vagasi magassag,
szennyez6dések) hatranyosan
befolyasolhatjak a légaramot és ezaltal a
telitettségjelz6 miikodését.

A fiigyiijté kosar telik:
A fiigyiijté kosar megtelt:

o A megtelt fligy(ijté kosarat ki kell Griteni
(= 11.4).
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9. Biztonsagi berendezések

A gép a biztonsagos kezelés érdekében
és a szakszer(tlen kezelés
megakadalyozasa érdekében tébb

biztonsagi berendezéssel van felszerelve.

Sériilésveszély!

Ha valamelyik biztonsagi
berendezésen hibat észlel, akkor a
gépet tilos izembe helyezni.
Forduljunk szakszervizhez,
lehet&ség szerint STIHL
szakszervizhez.

9.1 Biztonsagi berendezések

A flinyiré gép olyan biztonsagi
berendezésekkel rendelkezik, amelyek
megakadalyozzak a véletlen kapcsolatot a
flinyiré késsel és a gép altal kidobott
lenyirt flvel.

A biztonsagi berendezések kozé tartozik a
haz, a kidoboényilas fedele, a fligy(jté
kosar és a szabdlyszeriien felszerelt
tolokar.

9.2 Motorleallité kar

A flinyir6 gép motorleallité szerkezettel
rendelkezik.

Uzem kdzben a motorleallito kar

elengedését kovetden a benzinmotor leall.

A benzinmotornak és a késnek
3 masodpercen belll kell leallnia.

g Sériilésveszély!
Ha a kés leallasi ideje ennél
hosszabb lenne, akkor tilos

hasznalni a gépet, és
szakszervizhez kell fordulni.
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A késleallasi id6 mérése

A benzinmotor beinditasa utan a kés
forogni kezd, és szélzugasszer(i hang
hallhaté. A késledllasi idé a benzinmotor
leallitasa utan hallhat6 szélzagasszeri
hang idétartamanak felel meg, amely
stopperéraval lemérhetd.

10. Munkavégzési tanacsok

Szép és dus gyep a kovetkezéképpen
érheto el:

— ha kis sebességgel nyirjuk a flvet,
— ha a flivet gyakran nyirjuk és réviden
tartjuk,

— haforré és szaraz id6jaras esetén nem
nyirjuk tal révidre a flvet, mert akkor
kiégeti a nap, és nem lesz tetszet6s,

— ha éles flinyird késsel dolgozunk,
amelyet ezért rendszeresen élezni kell
(szakkereskedd),

— ha rendszeresen megvaltoztatjuk a
nyiras iranyat.

10.1 A kezel6 munkateriilete 2

e A benzinmotor beinditasakor, 12

11. A gép lizembe helyezése

11.1 A benzinmotor beinditasa =2
14

o | Ne inditsuk be a benzinmotort
1 | magas fiiben. Nehézkes beindulas
esetén allitsunk be nagyobb vagasi
magassagot.

A benzinmotor a beinditast
kévetéen az allandé fordulatszam-
beallitas miatt mindig optimalis
Uzemi fordulatszamon muakadik.

e Huzzuk a motorleallité kart (1) a
tolékarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

e Huzzuk ki lassan az inditézsinort (2),
amig s(ritési ellenallast nem érziink.
Ezutan erésen és gyorsan huzzuk ki a
zsinért karhossznyira. Lassan engedjik
vissza az inditézsinért (2), hogy fel
tudjon csévélédni.

e Ismételjik addig a miveletet, amig a
benzinmotor be nem indul.

valamint a motor m(ikédése

kézben a kezeldnek biztonsagi okokbdl
mindig a munkaterileten, a tol6kar
mogott kell tartdézkodnia. A tolokar altal
meghatarozott biztonsagi tavolsagot
mindig be kell tartani.

e A flinyir6 gépet kizarélag egy ember
kezelheti, mas személyeknek a
veszélyes terilett6l tavol kell
tartozkodniuk. (= 4.)

11.2 A benzinmotor leallitasa 2

e A benzinmotor ledllitdsahoz 15

engedjik vissza a motorleallitd

kart (1).

A benzinmotor és a flinyir6 kés révid
késleallasi idét kovetéen leall.
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11.3 Kerékhajtas (RM 443 T, 2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Az RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC és
RM 448 VC tipusu flinyiré gépeket
kerékhajtassal szerelték fel.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Egy eléremeneti sebesség
(egysebességes valtomi)

RM 448 VC:

Menet kdzben fokozat nélkil allithatd
eléremeneti sebesség (variatoros
valtoma)

A kerékhajtas bekapcsolasa:

e Inditsuk be a benzinmotort. (= 11.1)

e Huzzuk a kerékhajtas karjat (1) a
tolékarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben.

A kerékhajtas bekapcsol, és a flinyird
gép megindul elérefelé.

Ugyeljiink a gép épségére!

@ Mindig teljesen, Utk6zésig htizzuk
meg a kerékhaijtas karjat, ezzel
elkerililhetd a valtémi karosodasa.

A kerékhajtas sebességének beallitasa
(RM 448 VC):

Ugyeljiink a gép épségére!
A variatoros hajtas karjat (2) csak

jaré benzinmotor mellett

mikodtessik.

e A menetsebesség novelése:
Menet kézben nyomjuk elére a
variatoros hajtas karjat (2).
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Menet kézben hlzzuk hatra a

o A menetsebesség csokkentése: n
variatoros hajtas karjat (2).

A kerékhajtas kikapcsolasa:

e Engedjik vissza a kerékhajtas
karjat (1). A kerékhajtas ilyenkor
kikapcsol, és a flinyiré6 gép megall. A
benzinmotor tovabbra is jar.

11.4 A fligyiijté kosar Uritése 2
18

Sérilésveszély!

A fligyjt6 kosar leakasztasa el6tt
biztonsagi okokbdl allitsuk le a
benzinmotort.

o Akasszuk le a fligy(ijté kosarat. (= 8.3)

e Nyissuk fel a fligy(ijté kosarat a
zarofllnél (1). Hajtsuk fel a flgydijté
kosar fels6 részét (2), és tartsuk ebben
a helyzetben. Billentsiik hatra a fligy ijté
kosarat, és Uritsiik ki a lenyirt fivet.

e Zarjuk le a fligy(jté kosarat.

o Akasszuk be a fligy(ijté kosarat. (= 8.3)

12. Karbantartas

12.1 Altalanos rész

Sériilésveszély!

Tartsuk be ,,A biztonsag érdekében*
fejezetben foglalt biztonsagi
tudnivalékat (= 4.).

Evenkénti karbantartas
szakszervizben:

A flinyird gépet ajanlatos évenként
egyszer szakszervizzel ellenériztetni. A
STIHL erre a célra a STIHL
szakszervizeket ajanlja.

12.2 Benzinmotor

Karbantartas gyakorisaga:

Lasd a benzinmotor hasznalati utasitasat.
Altalanos tudnivalok:

Vegyuk figyelembe a benzinmotor
mellékelt hasznalati utasitasaban talalhaté
kezelési és karbantartasi utasitasokat.

A hosszU élettartam szempontjabol
kilénésen fontos a mindig megfeleld
olajszint, valamint az olaj- és a 1égsz(ird
rendszeres cseréje.

Szintén a benzinmotor hasznalati
utasitasaban talalhaték az ajanlott
olajcsere-id6kdzok, valamint a motorolajra
és az olajmennyiségre vonatkoz6
informaciok.

A hiitébordakat a benzinmotor megfelel
hitésének biztositasa érdekében mindig
tisztan kell tartani.

12.3 A gép tisztitasa =2

Karbantartas gyakorisaga: 19
minden hasznalat utan

A gondos kezelés megbvja a gépet a
karosodastol, és meghosszabbitja annak
élettartamat.
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Sériilésveszély!

A Allitsuk le a benzinmotort, hiizzuk
le a gyertyapipat, és hagyjuk
lehdlni a gépet.

A gép tisztitasi helyzetbe allitasa
elétt ritstk ki az
Uzemanyagtartalyt (Uresre jaratas).
A gép csak a kidobonyilas
fedelének felnyitasat kdvetéen all
biztonsagosan a tisztitasi
helyzetben.

o Allitsuk be a legmagasabb vagasi
fokozatot. (= 8.4)

e Akasszuk le a fligy(jt6 kosarat. (= 8.3)

Tisztitasi helyzet (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX):

e Tartsuk meg a tolékar felsd részét (1),
majd lefelé hajtva nyissuk fel a gyorsan
allithaté rogzitékarokat.

e Hajtsuk hatra a tolokar felsé részét (1).

e Nyissuk fel és tartsuk ebben a
helyzetben a kidobonyilas fedelét (2).

e Emeljik meg eldl a gépet, és allitsuk az
abra szerint tisztitasi helyzetbe.

Tisztitasi helyzet (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC):

e A hatrabillentéshez alljunk a gép jobb
oldalara.

e Allitsuk a tolokar felsd részét a legals6
helyzetbe (ltk6zésig, a rogzitékar
ebben a helyzetben nem rogziil).

(= 8.2)

e Jobb kézzel nyissuk fel és tartsuk
ebben a helyzetben a kidoboényilas
fedelét (2).

e Bal kézzel az abra szerint fogjuk meg a
konzolt, és tartsuk meg a kidoboényilas
fedelét. Kdzben tartsuk lenyomva a
hiivelykujjunkkal a rogzitékart (3).
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e Jobb kézzel fogjuk meg a gép ellilsé
fogantyujat, és lassan dontsik hatra a
gépet, hogy a tolékar az abra szerint
felfektidjon a talajra.

e Engedjuk vissza a kidobonyilas
fedelét (2), és a rogzitékart (3), kdzben
Ggyeljink arra, hogy a gép
biztonsagosan alljon.

Tisztitasi tudnivalok:

e A szennyezddéseket kevés vizzel és
kefével vagy térlé6ronggyal tavolitsuk el.
Kulonos figyelmet kell forditani a
finyir6 kés megtisztitasara is. Soha ne
iranyitsunk vizsugarat a benzinmotor
részeire, a tomitésekre és a
csapagyakra.

e A flimaradvanyokat el6szor fadarabbal
lazitsuk fel.

e Sziikség esetén haszndljunk specialis
tisztitészert (pl. STIHL specialis
tisztitészer).

12.4 A kés kopasanak O
ellenérzése 20

Karbantartasi gyakorisag:
minden hasznalat el6tt

Sériilésveszély!

A kések a hasznalat helyétdl és
idétartamatol figgéen kulonb6z6
mértékben hasznalédnak el. Ha a
gépet homokos talajon, illetve
gyakran szaraz kérulmények kdzott
hasznaljak, a kés nagyobb
igénybevételnek van kitéve, és a
szokasosnal gyorsabban kopik. A
kopott kés eltdrhet, és sulyos
sériiléseket okozhat. Ezért mindig
be kell tartani a kés karbantartasara
vonatkozé utasitasokat.

e Billentsik a f(inyiré gépet tisztitasi
helyzetbe. (= 12.3)

e Tisztitsuk meg a flinyir6 kést (1).

e Helyezzlink vonalzét (1) a kés eliilsé
peremére, és mérjik meg a
visszakdszoriilési tavolsagot ((A)).

e Tolémérdvel (2) mérjik meg a
késszélességet ([B)).

e Ellenérizzik a kés vastagsagat ([C))
legalabb 5 ponton tolomérdvel (2).
Ugyelni kell arra, hogy a késvastagsag
a késszarnyaknal is elérje a minimalis
értéket.

Kopashatarok:

Visszakészoriilési tavolsag ([A)): < 15 mm
Késszélesség (B)): > 39 mm
Késvastagsag ((C)): > 2 mm

Cseréljuk ki a kést,

— ha sérlt (kicsorbult, repedések vannak
rajta),

— ha a mért értékek egy vagy tdbb helyen
elérték a hatarértéket, vagy kisebbek
annal.

Ha a flinyiré gépre a kiilén tartozékként
beszerezheté multikést szereljik, akkor
mas kopashatarok érvényesek (lasd a
tartozék hasznalati utasitasat).

12.5 A flinyiro kés le- és =3
felszerelése 21
Leszerelés

e Megfelel6 fadarabbal (1) tartsuk ellen a
flinyir6 kést (2).
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e Csavarjuk ki a késrogzitd csavart (3).
Vegyik le a flinyiré kést (2), a
késrégzité csavart (3) és a biztositd
alatétet (4).

Felszerelés

Sérilésveszély!

A flnyiré kést (2) csak az abra
szerint szabad felszerelni. A
nyelveknek (7) lefelé, a felhajtott
késszarnyaknak pedig felfelé kell
néznilk.

A késrogzitd csavarok eldirt
meghuzasi nyomatékat pontosan
be kell tartani, mivel ettél fiigg a
vagoéeszkdz biztonsagos rogzitése.
Ezenkivil a késrogzitd csavart (3)
Loctite 243 anyaggal is régziteni
kell.

A kés felszerelésekor mindig Uj
biztosito alatétet (4) kell hasznalni,
és minden késcsere alkalmaval ki
kell cserélni a késrogzité

csavart (3).

e Tisztitsuk meg a kés felfekvd felliletét
és a késtarté perselyt.

e A flinyird kést (2) a felhajtott
szarnyakkal felfelé kell beszerelni (a
gép felé nézzenek). lllesszik a késtartd
perselyen talalhat6 tartécsapokat (5) a
flnyir6 kés furataihoz (6).

o Megfelel6 fadarabbal (1) tartsuk ellen a
flinyird kést (2).

o Uj biztosit6 alatétet (4) hasznalva
csavarjuk be és huzzuk meg a
késrogzité csavart (3).

Meghuzasi nyomaték: 60 - 65 Nm
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12.6 A fiinyir6 kés élezése

A STIHL azt javasolja, hogy a flinyird kést
szakemberrel kell éleztetni. A helytelendl
élezett kés (a hibas élezési szog,
kiegyensulyozatlansag stb. miatt)
hatranyosan befolyasolja a gép
mikodését.

Elezési Gtmutato:

e Sczereljik le a flinyird kést (= 12.5).

o Aflinyir6 kést koszorilés kdzben hiteni
kell (pl. vizzel). Nem Iéphet fel kék
szinl elszinez6dés, kulonben csokken
a kés éltartéssaga.

e Egyenletesen élezzik a kést, hogy
elkerdljik a kiegyensulyozatlansag
miatti rezgéseket.

e Tartsuk be a 30°-0s élezési szdget.

o Elezés utan a vagoélen keletkezett
sorja sziikség esetén finom
csiszolépapirral tavolithato el.

o Ugyeljiink a kopashatarokra. (= 12.4)

12.7 Tarolas és téli leallitas

A gépet szaraz, zart, pormentes
helyiségben kell tarolni. A gépet ugy kell
tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

Az esetleges hibakat a tarolas elétt kell
elharitani. A gépnek mindig Gizembiztos
allapotban kell lennie.

Tarolas el6tt Uritstk ki az
Uzemanyagtartalyt és a karburatort (pl.
Uresre jaratassal).

Ezenkivil a gép hosszabb Gzemen kivil
helyezése (téli leallitas) esetén vegyik
figyelembe az alabbi pontokat:

e Gondosan tisztitsuk meg a gép kiilsé
részeit.

e Minden mozg6 alkatrészt jol
olajozzunk, ill. zsirozzunk meg.

e Csavarjuk ki a gyujtégyertyat (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat), és
toltstink a gyertyanyilason keresztil kb.
3 cm? motorolajat a benzinmotorba.
Forditsuk atnéhanyszor a benzinmotort
gyujtégyertya nélkul (htizzuk ki az
indit6zsinort).

Tlizveszély!
A tlizveszély miatt tartsuk tavol a
gyertyapipat a gyertyanyilastol.

e Csavarjuk vissza a gyujtogyertyat (lasd
a benzinmotor hasznalati utasitasat).

e Cseréljik le az olajat (lasd a
benzinmotor hasznalati utasitasat).
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13.1 Szdllitas 2
22

23

Sériilésveszély!

Szallitas elétt figyelembe kell venni
,A biztonsag érdekében”
fejezetben foglaltakat. (= 4.)

Szallitas soran mindig megfelel6
védoéruhat (védoécipét, erbs
kesztydt) kell viselni.

A gép megemelése, ill. szallitasa
elétt mindig htzzuk le a
gyertyapipat. A STIHL biztonsagi
okokbdl azt javasolja, hogy a gépet
mindig két ember emelje meg, ill.
hordozza.

A gép megemelése elétt
figyelembe kell venni a ,M{iszaki
adatok” fejezetben feltiintetett
témeget.

A gép hordozasa

o Két személy:
A gépet kizarélag az eliilsé
fogantyunal (1) és a tolékarnal (3)
fogva emeljiik meg. Ugyeljiink arra,
hogy a testiink, kiiléndsen a labak és a
labfejek mindig elég tavol legyenek a
flinyir6 késtol.

e Egy személy:
A gépet egyik keziinkkel a hatsé
fogantyt (2) kdzepén, a masik
kezlinkkel pedig az ellils6
fogantytnal (1) fogva emeljik meg,
illetve szallitsuk.

0478 111 9841 A - HU

A gép rogzitése hevederekkel

e A gépet a rakfellileten megfeleld
rogzitéeszkozokkel kell biztositani.

o A koteleket, ill. hevedereket a megjeldlt
pontokon (4) kell régziteni.

14. Kornyezetvédelem

A lenyirt fli nem a szemétbe
valo, hanem komposztalni kell.

A csomagolasok, a gép és a
tartozékok Ujrahasznosithaté
anyagokbdl késziiltek,
hulladékkezelésuket megfelel6 modon kell
végezni.

A hulladékok szelektiv, kdérnyezetbarat
gy(ijtése elésegiti a nyersanyagok
Gjrahasznositasat. Ezért a gép szokasos
hasznalati idétartamanak leteltével a
gépet hulladékhasznosito6 gyjtéhelyre kell
szallitani. Az artalmatlanitas soran
figyelembe kell venni a ,Hulladékkezelés*
fejezetben foglaltakat (= 4.9).

Forduljunk a helyi hulladékatvevé telephez
vagy a szakszervizhez, hogy megtudjuk a
hulladékok szakszer( kezelésének
madjat.

15. A kopas minimalizalasa
és a meghibasodasok

elkeriilése

Fontos karbantartasi és tisztitasi
tudnivalok

Benzinmotoros fiinyiré gép (STIHL RM)

A kezelési Gtmutat6 biztonsagra,
kezelésre és karbantartasra vonatkozé
eléirasainak figyelmen kivil hagyasa vagy
a nem engedélyezett kiegészité vagy
poétalkatrészek hasznalata miatt

bekdvetkezett személyi és vagyoni
karokkal kapcsolatban a STIHL vallalat
kizarja mindennemdi felel6sségét.

A STIHL gép sériilésének, ill. talzott
kopasanak elkeriilése érdekében
feltétlendl tartsa be a kovetkez6 fontos
Utmutatasokat.

1. Kopo alkatrészek

A STIHL gépek egyes alkatrészei
rendeltetésszer( hasznalat mellett is
normalis kopasnak vannak kitéve, ezért a
hasznalat médjatol és idétartamatol
figgéen idében ki kell cserélni 6ket.

llyen alkatrészek példaul
— aflnyird kés,
— a flgy(jt6 kosar,

— az ékszijak (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC).

2. A jelen hasznalati utasitas
el6irasainak betartasa

A STIHL gép haszndlata, karbantartasa és
tarolasa olyan gondosan térténjen, amint
az a jelen hasznalati dtmutatéban
szerepel. A biztonsagi, kezelési és
karbantartasi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasabél szarmazé minden karért a
felhasznalét terheli a felelésség.

Ez kilondsen érvényes az alabbi
esetekre:

— aterméken a STIHL jévahagyasa
nélkul végrehajtott valtoztatasok,

— a STIHL altal nem engedélyezett
Uizemanyagok hasznalata
(kenbdanyagok, benzin és motorolaj,
lasd a benzinmotor gyartéjanak
adatait),
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— Olyan szerszamok vagy tartozékok
hasznalata, amelyek nem
megengedettek, nem alkalmasak vagy
mindségileg nem megfeleléek az adott
géphez,

— atermék nem rendeltetésszer(
hasznalata,

— atermék sportrendezvényeken vagy
egyéb versenyeken térténdé hasznalata,

— atermék hibas alkatrészekkel torténd
hasznalata miatt bekovetkez6 karok.

3. Karbantartasi munkak

A ,Karbantartas” cim( fejezetben leirt
0sszes munkat rendszeresen el kell
végezni.

Amennyiben ezeket a karbantartasi
munkalatokat a felhasznalé nem tudja
maga elvégezni, azokkal egy szakszervizt
kell megbizni.

A STIHL azt javasolja, hogy a
karbantartasi és javitasi munkakat csak
STIHL szakszervizzel végeztesse el.

A STIHL szakszervizek munkatarsai
oktatasokon vesznek részt, és
rendelkezésiikre allnak a cég altal kiadott
mdszaki informaciok is.

Ezeknek a munkaknak az elmulasztasa
esetén olyan karok keletkezhetnek,
amelyekért a felhasznalé viseli a
felel6sséget.

Ide tartoznak a tébbi kozott:

— a szakszer(tlen tarolas kdvetkeztében
fellépd korrozids és egyéb karok,

— a gép sérilései minéségileg nem
megfelel® potalkatrészek hasznalata
miatt,
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— anem megfelel6 idében vagy moédon
elvégzett, ill. olyan karbantartasi vagy
javitasi munkakbol adédo karok,
amelyeket nem szakszervizben
végeztek el.

16. Altalanos pétalkatrészek

Flinyiré kés (RM 443, RM 443 T):
6338 702 0100

Flinyiré kés (RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC):

6358 702 0100
Késrogzité csavar:
9008 319 9028
Biztosito alatét:
0000 702 6600

o | A flnyir6 kés rogzitdelemeit (pl. a
1 | késrdgzitd csavart) a kés cseréje,
ill. felszerelése alkalmaval mindig ki
kell cserélni. Potalkatrészek a
STIHL szakkereskedésekben
kaphatok.

17. A gyarté uniés

megfelel6ségi nyilatkozata

17.1 STIHL RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC fiinyir6é gép

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Ausztria

egyeduli felelésséggel kijelenti, hogy a
kovetkez6 adatokkal jellemzett gép:

— Kialakitas: Flnyiré gép
— Gyarté neve: STIHL

— Tipus: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Sorozatazonosito:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

megfelel a vonatkoz6 rendeleteknek és
iranyelveknek (2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU és 2011/65/EU), tovabba a
termék kifejlesztése és gyartasa a
kovetkez6 szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval
6sszhangban tértént: EN ISO 5395-1,
EN ISO 5395-2 és EN 14982
(amennyiben alkalmazhat6).

A tanusit6 szervezet neve és cime:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrae 2

D-90431 Nurnberg

A mért és garantdlt zajteljesitményszintek
meghatarozasa a 2000/14/EC iranyelv
VIII. mellékletének megfeleléen tértént.

RM 443.0,RM 443.0 T
— Mért zajteljesitményszint: 93 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Mért zajteljesitményszint: 95,3 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
96 dB(A)
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RM 448.0 T, RM 448.0 TC
— Meért zajteljesitményszint: 95,7 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint:
96 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol
GmbH termékengedélyeztetési
részlegénél talalhato6.

A gyartas éve és a gépszam a flinyir6 gép
adattablajan szerepel.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

meghatalmazott

ALzl

Matthias Fleischer, a kutatasi-fejlesztési
részleg vezetéje

meghatalmazott

Sven Zimmermann, a minéségbiztositasi
részleg vezetéje

0478 111 9841 A - HU

18. Miiszaki adatok

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Benzinmotor,
kialakitas
Inditészerkezet
Vagoészerkezet

A vagokés hajtasa

A késrogzité csavar

meghuzasi
nyomatéka
Biztonsagi
berendezés
Kerékatmérd eldl
Kerékatmérd hatul
A fligyjté kosar
Urtartalma

Vagasi magassag

RM 443.0,RM 443.0 T:

Sorozatazonosito
Munkaszélesség:

RM 443.0:

Benzinmotor: Gyarté,

tipus

Lokettérfogat
Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon
Uzemanyagtartaly
A vagokés
fordulatszama
Kerékhajtas

négyttem
benzinmotor

inditézsinoér
vagokés
allando

60 - 65 Nm

motorledllitas
180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
kW - 1/min

081

2800 1/min
nincs

Hosszusag
Szélesség
Magassag
Toémeg
Zajkibocsatas

144 cm
49 cm
109 cm
23 kg

A 2000/14/EC iranyelv szerint:

Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad

94 dB(A)

A 2006/42/EC iranyelv szerint:

Munkahelyi
hangnyomasszint
Loa

Mérési

bizonytalansag Ky

81 dB(A)

2 dB(A)

A kézre és a karra hato rezgés
Az EN 12096 szerinti rezgési mutaté:

Mért érték ap,,
Mérési

bizonytalansag Kj,,

4,10 m/s?

2,05 m/s2?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 443.0T:

Benzinmotor: Gyarto,

tipus

Lokettérfogat

Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon
Uzemanyagtartaly
A vagokés
fordulatszama
Kerékhajtas

Hosszusag
Szélesség

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
kKW - 1/min

0,81

2800 1/min

1 eléremeneti
sebességfokozat
lagy inditassal
144 cm

48 cm
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Magassag
Toémeg
Zajkibocsatas

109 cm
25 kg

A 2000/14/EC iranyelv szerint:

Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad

94 dB(A)

A 2006/42/EC iranyelv szerint:

Munkahelyi
hangnyomasszint
Lpa

Mérési

bizonytalansag Kpa

81 dB(A)

2 dB(A)

A kézre és a karra haté rezgés
Az EN 12096 szerinti rezgési mutaté:

Mért érték ayp,,,
Mérési

bizonytalansag Ky,

4,10 m/s?

2,05 m/s?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:
Sorozatazonosit6é
Munkaszélesség

RM 448.0 PC:

Benzinmotor: Gyarté,

tipus

Lokettérfogat
Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon
Uzemanyagtartaly
A vagokés
fordulatszama
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6358
46 cm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm?3

2,2 -2800
kW - 1/min

0,81

2800 1/min

Kerékhajtas 1 eléremeneti
sebességfokozat
lagy inditassal

Hosszlsag 147 cm

Szélesség 50 cm

Magassag 113 cm

Tomeg 27 kg

Zajkibocsatas

A 2000/14/EC iranyelv szerint:
Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad 96 dB(A)
A 2006/42/EC iranyelv szerint:
Munkahelyi

hangnyomasszint

Lpa 83 dB(A)
Mérési

bizonytalansag K, 2 dB(A)
A kézre és a karra hato rezgés
Az EN 12096 szerinti rezgési mutaté:

Mért érték ap,, 3,00 m/s?
Mérési
bizonytalansag K, 1,50 m/s?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 448.0 PT:

Benzinmotor: Gyarté, Briggs &

tipus Stratton, Series
625

Lokettérfogat 150 cm3

Névleges

teljesitmény a

névleges 2,2-2800

fordulatszamon kW - 1/min

Uzemanyagtartaly 0,81

A vagokés

fordulatszama 2800 1/min

Kerékhajtas 1 eléremeneti
sebességfokozat

lagy inditassal

Hosszusag 147 cm
Szélesség 50 cm
Magassag 111 cm
Témeg 27 kg

Zajkibocsatas

A 2000/14/EC iranyelv szerint:
Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad 96 dB(A)
A 2006/42/EC iranyelv szerint:

Munkahelyi

hangnyomasszint

Loa 83 dB(A)
Mérési

bizonytalansag Ky 2 dB(A)

A kézre és a karra hato rezgés

Az EN 12096 szerinti rezgési mutaté:

Mért érték ap,, 3,90 m/s?
Mérési
bizonytalansag K, 1,95 m/s?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 448.0 T:

Benzinmotor: Gyartd6,  Briggs &

tipus Stratton, Series
575

Lokettérfogat 140 cm3

Névleges

teljesitmény a

névleges 2,1-2800

fordulatszamon kW - 1/min

Uzemanyagtartaly 081

A vagokés

fordulatszama 2800 1/min

Kerékhajtas 1 eléremeneti
sebességfokozat
lagy inditassal

Hosszusag 147 cm

Szélesség 50 cm
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Magassag
Toémeg
Zajkibocsatas

111 cm
26 kg

A 2000/14/EC iranyelv szerint:

Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad

96 dB(A)

A 2006/42/EC iranyelv szerint:

Munkahelyi

hangnyomasszint

Lpa
Mérési

bizonytalansag Kpa

83 dB(A)

2 dB(A)

A kézre és a karra haté rezgés
Az EN 12096 szerinti rezgési mutaté:

Mért érték ayp,,,
Mérési

bizonytalansag Ky,

3,90 m/s?

1,95 m/s2

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 448.0 TC:

Benzinmotor: Gyarté,

tipus

Lokettérfogat

Névleges
teljesitmény a
névleges
fordulatszamon

Uzemanyagtartaly

A vagokés
fordulatszama
Kerékhajtas

Hosszusag
Szélesség
Magassag
Témeg
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Briggs &
Stratton, Series
575

140 cm3

2,1-2800
kW - 1/min

0,81

2800 1/min

1 eléremeneti
sebességfokozat
lagy inditassal

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Zajkibocsatas

A 2000/14/EC iranyelv szerint:
Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad 96 dB(A)
A 2006/42/EC iranyelv szerint:
Munkahelyi

hangnyomasszint

Loa 83 dB(A)
Mérési

bizonytalansag Kpa 2 dB(A)
A kézre és a karra hato rezgés
Az EN 12096 szerinti rezgési mutato:

Mért érték ap,, 3,50 m/s?
Mérési
bizonytalansag K, 1,75 m/s?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 448.0 TX:

Benzinmotor: Gyarté, Briggs &

tipus Stratton, Series
550 EX OHV RS

Lokettérfogat 140 cm3

Névleges

teljesitmény a

névleges 2,1-2800

fordulatszamon kW - 1/min

Uzemanyagtartaly 081

A vagokés

fordulatszama 2800 1/min

Kerékhajtas 1 eléremeneti
sebességfokozat
lagy inditassal

Hosszlsag 147 cm

Szélesség 50 cm

Magassag 111 cm

Toémeg 26 kg

Zajkibocsatas
A 2000/14/EC iranyelv szerint:

Garantalt
zajteljesitményszint

Lwad 96 dB(A)
A 2006/42/EC iranyelv szerint:
Munkahelyi

hangnyomasszint

Loa 83 dB(A)
Mérési

bizonytalansag Ky 2 dB(A)
A kézre és a karra hato rezgés
Az EN 12096 szerinti rezgési mutaté:

Mért érték ap,, 4,10 m/s?
Mérési
bizonytalansag K, 2,05 m/s?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

RM 448.0 VC:

Benzinmotor: Gyarté,  Briggs &

tipus Stratton, Series
625

Lokettérfogat 150 cm3

Névleges

teljesitmény a

névleges 2,2 - 2800

fordulatszamon kW - 1/min

Uzemanyagtartaly 081

A vagokés

fordulatszama 2800 1/min

Kerékhajtas variatoros
eléremenet

Hosszusag 147 cm

Szélesség 50 cm

Magassag 113 cm

Témeg 28 kg

Zajkibocsatas
A 2000/14/EC iranyelv szerint:

Garantalt

zajteljesitményszint

Lwad 96 dB(A)
A 2006/42/EC iranyelv szerint:
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Munkahelyi

hangnyomasszint

Loa 83 dB(A)
Mérési

bizonytalansag Kpa 2 dB(A)

A kézre és a karra hato rezgés

Az EN 12096 szerinti rezgési mutato:

Mért érték ap,, 3,00 m/s?
Mérési
bizonytalansag Kp,, 1,50 m/s?

Az EN 20643 iranyelv szerinti mérés

18.1 REACH

A REACH a vegyi anyagok
regisztralasara, besorolasara és
engedélyezésére szolgalé EK-rendelet.

Az Eurépai Kézésség 1907/2006 szamu
REACH-rendeletének valé
megfeleléséggel kapcsolatos informaciok
a www.stihl.com/reach weboldalon
talalhatok.

19. Hibakeresés

®K Szlkség esetén forduljon
szakszervizhez, lehetdleg STIHL
szakszervizhez.

L Lasd a benzinmotor hasznalati
utasitasat.

Hiba:
Nem indul be a benzinmotor.

Lehetséges ok:

— A motorleallité kar nincs meghuzva.

— Nincs Gizemanyag a tartalyban;
eltomo6dott az lzemanyag-vezeték.

— Nem megfelel6, szennyezett vagy régi
lizemanyag van a tartalyban.
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— Beszennyezddétt a légsziird.

— Le van hdzva a gyertyapipa a
gyujtégyertyarol; a gyujtékabel nem
megfeleléen van régzitve a pipahoz.

— Meghibasodott vagy bekormozédott a
gyujtégyertya; nem megfelelé az
elektrédatavolsag.

Megoldas:

— Huazzuk a motorleallitd kart a
tolékarhoz, és tartsuk ebben a
helyzetben. (= 9.2)

— Toltsiik fel a gépet lizemanyaggal;
tisztitsuk meg az Gizemanyag-
vezetéket. %

— Mindig friss, markas zemanyagot,
6lommentes benzint hasznaljunk;
tisztitsuk meg a karburatort. %

— Tisztitsuk meg a légsz(irét. ¥

— Helyezzik fel a gyertyapipat;
ellendrizzik a gyujtokabel és a
gyertyapipa csatlakozasat. %

— Tisztitsuk meg vagy cseréljuk ki a
gyujtégyertyat; allitsuk be az
elektrodatavolsagot. %

Hiba:
Nehézkes inditas vagy a benzinmotor
csokkend teljesitménye.

Lehetséges ok:

— A flinyir6haz eltémodott.

— Tul alacsony vagasi fokozattal végzett
nyirdas, ill. a haladasi sebesség tul nagy
a vagasi magassaghoz képest.

— Viz kerilt az Gzemanyagtartalyba és a
karburatorba; a karburator eltomédétt.

— Beszennyezddott az izemanyagtartaly.

— Beszennyezddétt a légszird.
— Bekormozoédott a gyujtogyertya.

Megoldas:
— Tisztitsuk meg a flinyiréhazat (huzzuk
le a gyertyapipat!). (= 12.3)

— Allitsunk be magasabb vagasi
fokozatot, ill. csékkentsiik a
sebességet. (= 8.4)

— Uritsiik ki az (izemanyagtartalyt,
tisztitsuk meg az Gizemanyag-vezetéket
és a karburatort. %

— Tisztitsuk meg az
Uzemanyagtartalyt. %

— Tisztitsuk meg a légsz(irét. %

— Tisztitsuk meg a gyujtogyertyat. %

Hiba:
A benzinmotor felforrésodik.

Lehetséges ok:

— Tul alacsony az olajszint a
benzinmotorban.

— Szennyezettek a h(itébordak.

Megoldas:
— Cseréljik le a motorolajat. (= 7.6)
— Tisztitsuk meg a

hitébordakat. (= 12.3)

Hiba:
Er6s rezgések lépnek fel hasznalat
kozben.

Lehetséges ok:
— Meghibasodott a vagdegység.
— Meglazult a benzinmotor régzitése.

Megoldas:

— Ellenérizzik és sziikség esetén javitsuk
meg a flinyird kést, a késtengelyt és a
kés rogzitését (késrogzité csavar és
biztosito alatét). %

— Huzzuk meg a benzinmotor
régzitécsavarjait. %
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Hiba:
Egyenetlen vagas, a fii megsargul.

Lehetséges ok:
— Tompa vagy kopott a flinyir6 kés.

Megoldas:

— Elezziik meg vagy cseréljiik ki a flinyiré

kést. (= 12.6), (= 12.5), ¥

20. Szervizelési idopontok

[ Az elvégzett szervizelés iddpontja

P A kévetkezs szervizelés idépontja

20.1 Az atadas igazolasa

Modell:

Sorozatszam:

Datum: | || |

Epi NN EEEE

Kovetkezd szervizidépont

Datum: | L1 1

20.2 A szervizelés igazolasa

Kérjik, karbantartasi munkak
esetén adja at a jelen hasznalati
utasitast a STIHL szakszerviznek.

(O]
24

A szakszerviz a hasznalati utasitasban
talalhat6 elényomtatott helyeken igazolja a

szervizelés elvégzését.

0478 111 9841 A - HU
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Dragi korisnice,

raduje nas sto ste se odlucili za STIHL.
Nasi proizvodi su koncipirani i izradeni
vrhunskim kvalitetom prema potrebama
nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi
visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i
kod usluga. Nasa specijalizovana
trgovinska mreza nudi stru¢ne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam

puno zadovoljstva uz Va$ proizvod STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

VAivNO! PRE UPOTREBE PROCITATI |
SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

0478 111 9841 A- SR

O ovom uputstvu za upotrebu

Opste napomene

Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Opis uredaja
Za vasu bezbednost

Opste napomene

Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Odeca i oprema

Transport uredaja

Pre koris¢enja

Tokom rada

Odrzavanje i popravke
Skladistenje u sluc¢aju duzeg
nekoris¢enja

Odlaganje

Opis simbola
Sadrzaj paketa
Pripremanje uredaja za rad

Opste napomene

Montaza jednostrukog upravljaca
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Montaza dvostrukog upravljaca
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Sastavljanje korpe za travu

Postavljanje i skidanje uzeta
startera

Gorivo i motorno ulje

Elementi za rukovanje

PodeSavanje jednostrukog
upravlja¢a (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

104
104

104
105
105
105

106
107
107
107
108
109

111
11
111
112
112
112

112

112
113

113
113
113

113

Sklapanje dvostrukog upravljaca
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Korpa za travu

Centralno podeSavanije visine

kosenja

Pokaziva¢ napunjenosti
Bezbednosni uredaji

Bezbednosni uredaji

Rucica za zaustavljanje motora
Uputstva za rad

Radna oblast korisnika
Pustanje uredaja u rad

Pokretanje motora sa unutrasnjim

sagorevanjem

Isklju¢ivanje motora sa unutrasnjim

sagorevanjem

Vozni pogon (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Praznjenje korpe za travu
Odrzavanje
Opste napomene

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

Ci¢enje uredaja
Provera istroSenosti noza
Demontaza i montaza noza za
kosenje
Ostrenje noza za koSenje
Cuvanje i skladistenje (zimska
pauza)
Transport
Transport
Zastita Zivotne sredine
Smanjivanje istroSenosti i
izbegavanje ostecenja
Uobicajeni rezervni delovi

Odstampano na papiru izbeljenom bez koris¢enja hlora. Papir moze da se reciklira. Zastitni omot je bez halogena.

114
114

114
114
114
115
115
115
115
115

115

115

115
116
116
116

116
116
117

117
118

118
118
118
119

119
119

103

SK EN

TR

AZ ET BG EL RO LT Lv

KK



EC Izjava proizvodaca o

usaglasenosti 120
Kosacica STIHL RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM

448.0 TX,RM 448.0 VC 120
Tehnicki podaci 120
REACH 123
Trazenje greSaka 123
Plan servisiranja 124
Potvrda primopredaje 124
Potvrda servisiranja 124

2. O ovom uputstvu za

upotrebu

2.1 Opste napomene

Ovo uputstvo za upotrebu je originalno
uputstvo proizvodaca u skladu sa EU
smernicom 2006/42/EC.

STIHL neprekidno razvija svoju paletu
proizvoda. Zbog toga zadrzavamo pravo
na izmenu sadrzaja paketa u smislu
oblika, tehnike i opreme.

Iz tog razloga ne mozemo da prihvatimo
bilo kakve reklamacije na osnovu
podataka i slika iz ovog uputstva.

U ovom uputstvu za upotrebu su mozda
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
zemlji.

Ovo uputstvo za upotrebu je zasticeno
autorskim pravima. Zadrzavaju se sva
prava, a posebno pravo na umnozavanje,
prevodenje i obradu u elektronskim
sistemima.
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2.2 Kako da citate ovo uputstvo za
upotrebu

Slike i tekstovi opisuju odredene postupke
rukovanja.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi
objasnjenje svih simbola koji se nalaze na
uredaju.

Smer posmatranja:

Smer posmatranja prilikom upotrebe
termina ,levo® i ,desno“ u uputstvu za
upotrebu:

Korisnik stoji iza uredaja i posmatra prema
napred u smeru kretanja.

Referenca na poglavlje:

Strelica predstavlja referencu na
odgovarajuce poglavlje i potpoglavlje sa
dodatnim objasnjenjem. Slede¢i primer
predstavlja referencu na jedno poglavlje:
(= 4)

Oznacavanje delova teksta:

Opisana uputstva mogu biti oznacena kao
u sledecim primerima.

Postupci rukovanja koji zahtevaju u¢escée
korisnika:

e Odvijatem otpustite vijak (1), povucite
polugu (2)...

Opsta nabrajanja:

— Koris¢enje uredaja na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama

Tekst sa dodatnim znacenjem:

Tekst sa dodatnim zna¢enjem oznacen je
simbolima opisanim u nastavku kako bi bio
posebno istaknut u ovom uputstvu za
upotrebu.

Opasnost!

Opasnost od nesrece i teskih
telesnih povreda. Ponasanje na
odredeni nacin je neophodno ili
nepozeljno.

Upozorenje!

Opasnost od povreda. Ponasanjem
na odredeni nacin sprecavaju se
moguce ili verovatne povrede.

Oprez!

Ponasanjem na odredeni nacin
mozete spreciti lake povrede,
odnosno nastanak materijalne
Stete.

= b P

e | Napomena

1 | Informacije o efikasnijem kori$¢enju
uredaja i spre¢avanju mogucénosti
pogresnog rukovanja.

Tekstovi sa referencama na slike:

Slike kojima se objasnjava upotreba
uredaja pronaci ¢ete na samom pocetku
uputstva za upotrebu.

Simbol fotoaparata sluzi za =2
povezivanje slika na stranama sa 1
slikama sa odgovarajuc¢im delovima
teksta u uputstvu za upotrebu.
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10
11
12
13
14
15
16
17

18

19

Opis uredaja

1

ta

Rucica za zaustavljanje motora

Rucica voznog pogona (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Poluga Vario-pogona (RM 448 VC)
Gornji deo upravljaca
UZe startera

Brzi zateza¢ (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

Donji deo upravljaca (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem

Prigusivac zvuka sa zastitnom
reSetkom

Utikac za svecice

Prednja transportna ruc¢ka

Predniji tocak

Zadnji toc¢ak

Korpa za travu

Zadnja transportna rucka

Rucica za korekciju visine koSenja

Ploc¢ica sa podacima o uredaju i
brojem masine

Konzola upravljac¢a (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)
Poluga za blokiranje upravljaca
(RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 VC)

0478 111 9841 A- SR

4. Za vasu bezbednost

4.1 OpsSte napomene

Prilikom koris¢enja uredaja
obavezno se pridrzavajte
propisa za zastitu od povreda

na radu.

Pre prvog pustanja u upotrebu
obavezno pazljivo procitajte
celo uputstvo za upotrebu.
Pazljivo sauvajte uputstvo za
upotrebu kako biste mogli da ga koristite i
kasnije.

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronaci u
zasebnom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Ove mere opreza su od klju¢nog znacaja
za vasu bezbednost. Medutim, ova lista
nije kompletna. Uredaj koristite razumno i
odgovorno i imajte na umu da su korisnici
masine odgovorni za nesrece u kojima
dode do povreda drugih lica i oSte¢enja
njihove imovine.

Upoznajte se sa delovima za rukovanje i
nacinom upotrebe uredaja.

Uredaj smeju da koriste samo osobe koje
su procitale uputstvo za upotrebu i
upoznate su sa nacinom rukovanja.
Korisnik mora da se potrudi da dobije
stru¢nu i prakti¢nu obuku pre prvog
pustanja uredaja u rad. Korisnik mora da
zatrazi od prodavca ili nekog drugog
stru¢nog lica da mu objasni kako se
bezbedno koristi uredaj.

Prilikom ove obuke, korisniku posebno
treba da bude skrenuta paznja da su za
koris¢enje uredaja neophodne izuzetna
paznja i koncentracija.

Cak i ukoliko propisno rukujete uredajem,
uvek moze da postoji neki nepredvideni
rizik.
Opasnost po Zivot usled
gusenja!
Deci preti opasnost od guSenja ako
se igraju ambalazom. Ambalazu
drzati daleko od dece.

Uredaj, ukljucujudi i sve priklju¢ne delove,
sme da se daje, odnosno pozajmljuje
isklju¢ivo osobama koje su u sustini
upoznate sa ovim modelom i na¢inom
njegovog koris¢enja. Uputstvo za
upotrebu predstavlja deo uredaja i uvek se
mora prosledivati zajedno s njim.

Uredaj koristite iskljucivo kada ste odmorni
i u dobrom telesnom i psihickom stanju.
Ukoliko imate zdravstvene probleme,
posavetujte se sa svojim lekarom o tome
da li moZzete da koristite uredaj. Nakon
konzumiranja alkohola, droge ili lekova koji
utiC¢u na smanjenje sposobnosti
reagovanja, ne smete da koristite uredaj.

Proverite da li je korisnik fizi¢ki, senzorno i
mentalno sposoban da rukuje uredajem i
da radi sa njim. Ukoliko je korisnik sa
ogranicenim fizi¢kim, senzornim i
mentalnim sposobnostima ipak sposoban
za rukovanje uredajem, on sme da radi sa
njim, ali isklju¢ivo pod nadzorom ili prema
uputstvima odgovornog lica.

Proverite da li je korisnik punoletan ili da li
je stru¢no osposobljen u skladu sa
nacionalnim propisima i pod
odgovaraju¢im nadzorom.

Uredaj je namenjen privatnoj upotrebi.
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PazZnja — opasnost od nesrece!

Kosilica je predvidena iskljuc¢ivo za
kosenje trave. Koris¢enje u druge svrhe
nije dozvoljeno i moze biti opasno ili
dovesti do ostecenja uredaja.

Da bi se izbegle opasnosti po zdravlje
korisnika, kosilica, izmedu ostalog, ne sme
da se koristi u sledece svrhe (lista nije
sveobuvhatna):

— za obrezivanje grmlja, Zivice i zbunja,
— za seclenje puzavica,

— za odrzavanje travnjaka na krovovima i
u zardinjerama na terasama,

— za seckanje i usitnjavanje grana i
ostataka zive ograde;

— za CiScenje staza (usisavanje,
oduvavanje),

— zaporavnavanje povisenogtla, kao npr.
neravnina od krti¢njaka,

— zatransportise¢enog materijala, osimu
korpi za travu koja je za to predvidena.

Iz bezbednosnih razloga zabranjene su
sve izmene uredaja, osim stru¢ne
montaze dodatne opreme koju je odobrila
kompanija STIHL. Takve izmene dovode
do gubitka prava iz garancije. Informacije o
dozvoljenoj dodatnoj opremi mozete dobiti
od ovlaséenog STIHL distributera.

Posebno je zabranjena svaka
manipulacija uredajem kojom se menja
njegova snaga ili broj obrtaja motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotora.

Uredajem se ne smeju transportovati
predmeti, Zivotinje ili osobe, a posebno ne
deca.

106

Prilikom koris¢enja na javnim povrsinama,
u parkovima, na sportskim terenima,
ulicama i u poljoprivrednim i Sumarskim
preduzecima potreban je poseban oprez.

Paznja! Opasnost po zdravlje
usled vibracija! Preterana
izloZzenost vibracijama moze

izazvati ostecenje krvnih
sudova i nervnog sistema, narocito kod
ljudi sa kardiovaskularnim problemima.
Obratite se svom lekaru ako se pojave
simptomi Ciji uzrok moze biti izlozenost
vibracijama.
Ovi simptomi, koji se uglavnom javljaju na
prstima, Sakama ili ru¢nim zglobovima,
ogledaju se npr. u (lista nije
sveobuhvatna):

utrnucu,

bolovima,

|
il
Q
o
(@]
(%]
=7
c
3
@
o
3
L

promenama boje koze,

neprijatnim Zzmarcima.

Tokom rada drzite upravlja¢ ¢vrsto, aline i
grcevito, sa obe ruke na za to predvidenim
mestima.

Vreme rada planirajte tako da izbegnete
veca opterecenja tokom duzeg perioda.

4.2 Dolivanje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zZivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin Cuvajte samo u proverenim
posudama koje su za to predvidene
(kanisterima). Poklopce rezervoara uvek
pravilno zavrnite i pritegnite. Neispravne
zatvaracCe treba zameniti iz bezbednosnih
razloga.

Nikada ne koristite flase od pi¢a i sli¢ne
sudove za odlaganje ili skladistenje
pogonskih goriva poput benzina. Pojedine
osobe, a posebno deca mogle bi da se
prevare i uzmu da piju iz njih.

Benzin Cuvajte dalje od varnica,

otvorenog plamena, stalnog

plamena, toplotnih izvora i

drugih izvora vatre. Zabranjeno
pusenje!

Benzin dolivajte u uredaj samo na
otvorenom prostoru i nemojte da pusite za
to vreme.

Pre dolivanja benzina iskljucite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem i sac¢ekajte da
se ohladi.

Benzin treba doliti pre pokretanja motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. Tokom
rada motora sa unutrasnjim sagorevanjem
i kada je masina jos topla, ne treba otvarati
poklopac rezervoara niti dolivati gorivo.

Ne prepunjavajte rezervoar za
gorivo!

Da bi gorivo imalo dovoljno @
prostora za Sirenje, nikada

nemoijte puniti rezervoar za ]
gorivo preko donje ivice x
nastavka za sipanje.

Pridrzavajte se, osim toga, i

napomena iz uputstva za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Ukoliko dode do prelivanja benzina,
pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem tek kada ocistite mesto na
kome je doslo do prelivanja. Nemojte da
pokusavate da pokrenete motor sve dok

preliveni benzin ne ispari (osusite povrsine
isprskane benzinom).

Uvek obrisite prosuto gorivo.

Ako benzin dospe na odecu, obavezno je
zamenite.

0478 111 9841 A- SR



Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, to
ucinite na otvorenom prostoru.

4.3 Odeca i oprema

Za vreme rada uvek nosite
x. ¢vrstu obucu sa hrapavim
=" donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili npr. u sandalama.

Prilikom radova na odrzavanju i

¢isc¢enju, kao i tokom transporta

uredaja pored toga uvek nosite

¢vrste zastitne rukavice, a dugu
kosu vezite i pokrijte (maramom, kapom
itd.).

Uredaj smeju da koriste samo

osobe u dugim pantalonama koje padaju
uz telo.

Prilikom oStrenja noza za
kosenje uvek se moraju nositi
odgovarajuce zastitne naocari.

Nikada ne nosite odecu koja ne pada uz
telo, jer se ona moze zakaciti za pokretne
delove (rucicu za rukovanje), kao ni nakit,
kravate i Salove.

Tokom rada nastaje buka. Buka
moze da osteti sluh.

Nosite sredstva za zastitu
sluha.

4.4 Transport uredaja

Radite iskljucivo sa rukavicama da biste
izbegli povrede na ostrim i vrelim delovima
uredaja.

0478 111 9841 A- SR

Ne transportujte uredaj dok motor sa
unutrasnjim sagorevanjem radi. Pre
transporta isklju€ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, sacekajte da se noz
zaustavi i izvucite utikac za svecice.

Uredaj transportujte tek kada se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ohladi i nakon
Sto ispraznite rezervoar za gorivo.

Koristite odgovaraju¢e pomoc¢ne uredaje
za utovar (rampe za utovar, sisteme za
podizanje tereta).

Uredaj i delove koji se transportuju s njim
(npr. korpa za travu) na teretnoj platformi
osigurajte pravilno dimenzionisanim
sredstvima za pri¢vrscivanje (kaiSevima,
sajlama itd.).

Prilikom podizanja i noSenja uredaja

izbegavajte kontakt sa nozem za kosenje.

Pridrzavajte se uputstava iz poglavlja
~Transport®. U njemu je opisan nacin na
koji mozete da podignete, odnosno vucete
uredaj. (= 13.)

Prilikom transporta uredaja vodite racuna
o lokalnim zakonskim propisima, a
posebno onima koji se odnose na
bezbednost tovara i transport predmeta na
utovarnoj povrsini.

4.5 Pre koriscenja

Neophodno je obezbediti da uredaj koriste
isklju¢ivo osobe koje su upoznate sa
sadrzajem uputstva za upotrebu.

Pre pustanja uredaja u rad proverite
nepropusnost sistema za dovod goriva, a
posebno njegovih vidljivih delova, poput
rezervoara, poklopca rezervoara i spojeva
creva. U sluc¢aju da dolazi do propustanja
ili da postoji oste¢enje, nemojte da
pokrecete motor sa unutrasnjim
sagorevanjem, jer preti opasnost od

pozara!
Pre pustanja u rad, obezbedite da
ovlasceni distributer obavi servisiranje.

Molimo vas da vodite rac¢una o lokalnim
propisima o dozvoljenim terminima za
koris¢enje bastenskih uredaja sa motorom
sa unutrasnjim sagorevanjem, odnosno
elektromotorom.

Detaljno proverite teren na kojem ¢ete
koristiti uredaj i uklonite kamenje, grane,
Zice, kosti i ostala strana tela koja bi uredaj
tokom rada mogao katapultirati u vazduh.
Prepreke (npr. panjevi, korenje) mogu se
lako prevideti u visokoj travi.

Stoga pre koris¢enja uredaja oznacite sve
strane objekte (prepreke) u travi koje nije
moguce ukloniti.

Pre upotrebe uredaja neophodno je
zameniti neispravne, istroSene i oste¢ene
delove. Neophodno je da zamenite necitka
ili odte¢ena upozorenja na uredaju. Od
svog ovlas¢enog STIHL distributera
mozete da nabavite rezervne nalepnice i
sve druge rezervne delove.

Pre upotrebe uredaja proverite da li je
utika¢ za svecice dobro i bezbedno
priklju¢en na svecicu.

Uredaj sme da se koristi samo u
bezbednom stanju. Pre svakog pustanja u
rad proverite:

— dali je uredaj propisno montiran.

— dalisureznialati ¢itava rezna jedinica
(noz za koSenje, elementi za fiksiranje,
kuciste mehanizma za koSenje) u
besprekornom stanju. Posebno treba
proveriti da li je noz dobro fiksiran, da li
postoje ostecenja (urezi ili pukotine)
kao i istroSenost.(=> 12.4)

— dali je poklopac rezervoara pravilno
pricvrséen.
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— dali su rezervoar i delovi kroz koje
prolazi gorivo, kao i poklopac
rezervoara, u besprekornom stanju.

— dalisubezbednosniuredaji (npr. rucica
za zaustavljanje motora, poklopac za
izbacivanje, kuciste, upravlja¢, zastitna
reSetka) u besprekornom stanjuidali
pravilno funkcionisu.

— dalli je korpa za travu neostecena i
kompletno montirana; oste¢ena korpa
za travu ne sme da se koristi.

— dali je navojni €¢ep za ulje pravilno
pricvrséen.

Po potrebi obavite sve potrebne radove,

odnosno obratite se ovlas¢enom

distributeru. STIHL preporucuje

ovlas¢enog STIHL distributera.

4.6 Tokom rada

® Nikada ne koristite uredaj dok
I rﬂ] se u zoni opasnosti nalaze
€| zivotinje ili druge osobe, a
posebno deca.

Zabranjeno je skidanje i premo$¢avanje
sistema prekidac¢a i bezbednosnih
elemenata koji se nalaze na uredaju.
Posebno je zabranjeno da se rucica za
zaustavljanje motora fiksira za polugu na
upravljacu (npr. vezivanjem).

Opasnost od povreda!
é Nikada ne postavljajte ruke ili

noge na rotirajuce delove, iznad

iliispod njih. Nikada ne dodirujte

rotirajuc¢i noz. Uvek se drzite dalje od
otvora za izbacivanje trave.

Uvek se drzite bezbednosnog rastojanja
odredenog upravljacem. Upravlja¢ uvek
mora biti propisno montiran i ne sme se
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koristiti u izmenjenom obliku. Nikada ne
koristite uredaj sa sklopljenim
upravljacem.

Nikad ne pri¢vrscujte predmete za
upravlja¢ (npr. radnu odecu).

Radite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

Ne koristite uredaj tokom padavina i
nevremena, a posebno izbegavajte da ga
koristite kada postoji opasnost od udara
groma.

Ukoliko je podloga vlazna, usled smanjene
stabilnosti povecava se opasnost od
nesrece.

Neophodno je da budete posebno pazljivi
pri radu kako biste izbegli proklizavanje.
Ukoliko je moguce, izbegavaijte koris¢enje
uredaja kada je podloga vlazna.

Izduvni gasovi:

Opasnost po zivot usled

A trovanja!
U slucaju pojave mucnine,
glavobolje, smetnji u vidu (poput
smanjenja vidnog polja), smetniji u
sluhu, nesvestice i smanjenja
koncentracije, odmah prekinite sa
radom. Uzrok ovakvih simptoma
izmedu ostalog moze biti prevelika
koncentracija izduvnih gasova.

Uredaj stvara otrovne izduvne

gasove odmah nakon

pokretanja motora sa

unutrasnjim sagorevanjem. Ovi
gasovi sadrze otrovni ugljen-monoksid,
gas bez boje i mirisa, kao i druge Stetne
materije. Nikada ne pokrecite motor sa
unutrasnjim sagorevanjem u zatvorenim
prostorijama i prostorijama koje se tesko
provetravaju.

Pokretanje:

Oprezno pokrenite uredaj prate¢i uputstva
iz poglavlja ,Pustanje uredaja u rad”

(= 11.). Pokretanje u skladu sa ovim
uputstvima smanjuje opasnost od
povreda.

Opasnost od povrede!

Kada se uze startera brzo vrac¢a u pocetni
polozaj, ono povlaci dlan i ruku ka motoru
sa unutrasnjim sagorevanjem brze nego
Sto je moguce pustiti uze startera. Ovaj
povratni udar moze da prouzrokuje prelom
kosti, prignjeCenje i uganuce.

Pazite da vase noge prilikom pokretanja
uredaja budu dovoljno udaljene od reznog
alata.

Uredaj se prilikom pokretanja ne sme
naginjati.

Prilikom pokretanja ne smete da aktivirate
rucicu voznog pogona.

Nemojte da pokrecete motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ako kanal za
izbacivanje nije pokriven poklopcem za
izbacivanje, odnosno korpom za travu.

Rad na kosinama:

Rad na kosinama uvek obavljajte u
popre¢nom smeru, nikada uzduz.
Ukoliko korisnik prilikom koSenja
uzduznim smerom izgubi kontrolu, moze
se dogoditi da ga uredaj koji kosi pregazi.
Budite posebno oprezni kada menjate
smer kretanja na kosini.

Uvek pazite na svoju stabilnost na
kosinama i izbegavajte da koristite uredaj
na suvise velikim kosinama.

1z bezbednosnih razloga uredaj ne sme da
se koristi na uzbrdici ¢iji je nagib veci od
25° (46,6 %). Opasnost od povreda!
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Kosina od 25° odgovara vertikalnom
usponu od 46,6 cm pri horizontalnoj duzini
od 100 cm.

60
et

46,6

100

Kako biste obezbedili dovoljno
podmazivanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, prilikom upotrebe uredaja
na kosinama morate da postujete i navode
iz uputstva za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem koje je
isporu¢eno zajedno sa uredajem.

Primena:

g Opasnost od povreda!

Nikada ne postavljajte ruke ili noge
na rotiraju¢e delove, iznad ili ispod
njih.

4 Nemojte da pokuSavate da
® proverite stanje noza dok
! kosilica radi. Nikada ne otvarajte
poklopac za izbacivanje i ne skidajte korpu

za travu dok se noz za kosenje okrece.
Rotirajuci noz vas moze povrediti.

Uredaj vozite iskljucivo brzinom koraka —
nikada ne tr¢ite dok koristite uredaj. Brzim
kretanjem uredaja povecava se opasnost
od nesrece zbog moguceg saplitanja,
proklizavanja itd.

Budite posebno oprezni kada okrecete
uredaj ili ga privlacite prema sebi.
Opasnost od spoticanja!
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Koristite uredaj vrlo oprezno, kada radite u
blizini strmina, ivica terena, jaruga i
nasipa. Posebnu paznju obratite na
dovoljno rastojanje u odnosu na takva
opasha mesta.

Predmete skrivene u busenima trave
(prskalice za travnjake, stubovi, ventili za
vodu, temelji, elektri¢ni vodovi itd.) morate
da zaobidete. Ne prelazite nikada
namerno preko takvih stranih objekata.

£~ N Vodite ratuna o inercionom
“ ° 7 hodu nozeva zbog kojeg je za
\a_7 njihovo zaustavljanje potrebno

STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor sa unutradnjim
sagorevanjem, sacekajte da se radni alat
potpuno zaustavi i izvucite utika¢ za
svecice

— kada treba da napustite uredaj,
odnosno ostavite ga bez nadzora,

— pre dolivanja goriva. Gorivo dolivajte
samo kada je motor sa unutradnjim
sagorevanjem hladan.

Opasnost od pozara!

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje
trave.

— pre podizanja ili noSenja uredaja,

— pre transporta uredaja,

— pre nego 5to zapocnete odrzavanje
noza za kosenje,

— pre nego $to zapocnete proveru ili
Cisc¢enje uredaja i pre drugih radova na
njemu (poput sklapanja upravljaca),

— ako ste naleteli na neko strano telo ili je
kosilica pocela da neuobicajeno jako
vibrira. U ovim slucajevima proverite da
li je doSlo do ostecenja uredaja, a
posebno rezne jedinice (noz, okrugli
noz i elementi za fiksiranje noza) i
obavite neophodne popravke pre nego
Sto ponovo pokrenete uredaj i nastavite
da ga koristite.

n Opasnost od povrede!

Jake vibracije po pravilu ukazuju na
neku smetnju.

Kosilica ni u kom slu¢aju ne sme da
se koristi u slu¢aju ostec¢ene ili
iskrivljene radilice, kao ni u slu¢aju
ostecenog ili iskrivljenog noza za
kosenje.

Ukoliko vam nedostaje potrebno
znanje, poverite neophodne
popravke stru¢njaku. Kompanija
STIHL vam preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Isklju¢ite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

— dok gurate uredaj prema travnatoj
povrsini koju Zelite da obradite i sa nje.

— pre nego Sto po¢nete da gurate uredaj
po povrsini na kojoj nema trave.

— pre nego Sto otvorite poklopac za
izbacivanje ili skinete korpu za travu.

— kada treba da nagnete uredaj radi
transporta.

— pre podeSavanja visine kosenja.

4.7 Odrzavanje i popravke

Pre pocetka radova na ciséenju,
podesavanju, popravci i odrzavanju:

e Postavite uredaj na ¢vrsto, ravno tlo,
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e Iskljucite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i pustite ga da se ohladi,

T -
povreda! M
Drzite utikac za svecice dalje od

svecice, slu¢ajna varnica paljenja moze da
dovede do pozara ili strujnih udara.
Slucajan kontakt izmedu svedice i utikaca
za svecice moze da dovede do nezeljenog
startovanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

e |zvucite utika¢ za svedice.

PazZnja — opasnost od

Opasnost od povreda usled

A delovanja noza za kosenje!
Kada povucete uze startera, radni
alat pocinje da se okrece. Prilikom
povla¢enja uzeta startera uvek
pazite da budete dovoljno udaljeni
od noza za koSenje, sto se
posebno odnosi na vase noge i
ruke.

Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego sto
zapocnete radove na odrzavanju motora
sa unutrasnjim sagorevanjem, izduvne
grane i prigusivaca zvuka. Moguce su
temperature od 80° Civise. Opasnost od
opekotina!

Neposredan kontakt sa motornim uljem
moze biti opasan. Osim toga, motorno ulje
se ne sme prosipati.

Kompanija STIHL preporucuje da
dolivanje, odnosno zamenu motornog ulja
poverite ovlaS¢enom STIHL distributeru.

Ciscenje:
Neophodno je da ¢itav uredaj pazljivo
ocistite nakon koris¢enja. (= 12.3)

Pre postavljanja uredaja u polozaj za
¢iS¢enje ispraznite rezervoar (npr. ostavite
motor da radi dok se sam ne iskljuci).
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Naslage trave ocistite drvenim Stapom.

Doniji deo kosilice ocistite ¢etkom i vodom.

Niposto nemojte da koristite pera¢ pod
visokim pritiskom i uredaj nemojte da
Cistite teku¢om vodom (npr. crevom za
zalivanje).

Ne koristite agresivna sredstva za
¢iS¢enje. Ona mogu da ostete plastiku ili
metal, $to moze da ugrozi bezbedan rad
vasSeg STIHL uredaja.

Da biste izbegli opasnost od pozara,
pazite da zone oko otvora za ventilaciju,
rashladnih rebara i izduvne cevi ne dodu u
kontakt sa travom, slamom, mahovinom,
lis¢em ili mazivom koje curi.

Radovi na odrzavanju:

Korisnik sme da obavlja iskljuc¢ivo radove
na odrzavanju koji su opisani u ovom
uputstvu za upotrebu. Sve druge radove
na odrzavanju treba da poveri ovlias¢enom
distributeru.

Ukoliko Vam nedostaje neophodno znanje
ili su vam potrebna pomoc¢na sredstva,
uvek se obratite distributeru.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog STIHL distributera.
Ovlascéenim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Koristite iskljucivo alat, pribor i priklju¢ne
uredaje koje je kompanija STIHL odobrila
za koris¢enje sa ovim uredajem ili tehnicki
identi¢ne delove. U suprotnom moze dodi
do rizika od nesreca koje izazivaju telesne
povrede ili oste¢enje uredaja. Ukoliko
imate pitanja, obratite se ovlas¢enom
distributeru.

STIHL originalni alat, dodatna oprema i
rezervni delovi imaju svojstva koja su
optimalno prilagodena uredaju i zahtevima
korisnika. STIHL originalni rezervni delovi

prepoznatljivi su po STIHL broju rezervnog
dela, po natpisu STIHL i eventualno po
STIHL oznaci rezervnog dela. Na malim
delovima znak moze da stoji i sam.

Iz bezbednosnih razloga redovno
proveravajte da li su osteceniida li
zaptivaju delovi kroz koje prolazi gorivo
(vodovi za gorivo, slavina za gorivo,
rezervoar za gorivo, poklopac rezervoara,
priklju€ci i dr.) i po potrebi zaduzite
servisera da ih zameni (STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera).

Nalepnice sa upozorenjima i uputstvima
uvek treba da budu ciste i Citljive.
Ostecene ili izgubljene nalepnice
zamenite novim koje mozete dobiti od
ovlaséenog STIHL prodavca. Ukoliko se
neki sklop zameni novim, vodite racuna da
za novi sklop dobijete istu nalepnicu.

Radove na reznoj jedinici obavljajte
iskljucivo uz koris¢enje debelih radnih
rukavica, i to uz najvec¢i mogudi oprez.

Sve matice, klinovi i zavrtnji, a posebno
zavrtanj za noz, moraju da budu dobro
pritegnuti da bi uredaj bio u stanju
bezbednom za rad.

Redovno proveravaijte Citav uredaj i korpu
zatravu na habanje i ostecenja, a posebno
pre skladistenja (npr. pre zimske pauze).
Odmah zamenite istroSene ili oSte¢ene
delove iz bezbednosnih razloga, kako bi
uredaj uvek bio u stanju bezbednom za
rad.

Nemojte da menjate osnovno
podesavanje motora sa unutrasnjim
sagorevanjem i nemojte da preterujete sa
brojem obrtaja.

Ukoliko zbog radova na odrzavanju dode
do demontiranja pojedinih delova ili
zastitnih sistema, njih treba odmah i
propisno ponovo montirati.
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4.8 Skladistenje u slucaju duzeg
nekoriSéenja
Sacekajte da se motor sa unutrasnjim

sagorevanjem ohladi pre skladistenja
uredaja u zatvorenom prostoru.

Uredaj sa ispraznjenim rezervoarom i
rezerve goriva Cuvajte u prostoriji sa
dobrom ventilacijom koja moze da se
zakljuca.

Osigurajte da uredaj bude zasti¢en od
neovlaséenog koris¢enja (npr. od dece).

Nikada ne skladistite uredaj u kome ima
goriva u zatvorenim prostorijama.
Benzinska isparenja mogu da dodu u dodir
sa otvorenim plamenom ili varnicama i da
se zapale.

Ako treba da ispraznite rezervoar, npr.
zbog skladistenja tokom zimske pauze,
praznjenje rezervoara za gorivo obavljajte
isklju¢ivo na otvorenom prostoru (npr. tako
Sto Cete ostaviti motor da radi dok se sam
ne iskljuci).

Temeljno ocistite uredaj pre nego Sto ga
uskladistite (npr.zbog zimske pauze).

Uredaj skladistite iskljucivo sa izvu¢enim
utikatem za svedice.

Uredaj skladistite u bezbednom stanju.

Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi pre
nego S$to ga prekrijete.

4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, starih maziva, filtera, akumulatora i
sli¢nih potrosnih delova mogu da ugroze
zdravlje ljudi i Zivotinja, kao i zivotnu
sredinu i stoga morate da ih propisno
odlozite.
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Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda. STIHL preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

Osigurajte da neupotrebljiv uredaj bude
odlozen na pravilan nacin. Onesposobite
uredaj pre odlaganja. Da biste spreili
nesrece, posebno uklonite kabl za
pokretanje, ispraznite rezervoar i ispustite
motorno ulje.

Opasnost od povreda usled delovanja
noza za kosenje!

Nikad nemojte da ostavljate isluzenu
kosilicu bez nadzora. Osigurajte da uredaj
i noz budu izvan dometa dece.

5. Opis simbola

Paznja!
Pre pustanja u rad procitajte
uputstvo za upotrebu.

>

IF'\

Opasnost od povreda!
Vodite racuna da se druge
osobe ne nalaze u zoni
opasnosti.

P

-
)
==

Opasnost od povreda!
Izvucite utika¢ svecice pre
radova na reznom alatu kao
i pre odrzavanja i ¢is¢enja.

>

\

3 ___E
I3y

Opasnost od povrede!
Drzite ruke i noge dalje od
nozeval

Rezni alat ima inercioni hod
od nekoliko sekundi nakon
isklju¢ivanja (ko¢nica
motora sa unutrasnjim
sagorevanjem/kocnica
noza).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Pokretanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Isklju¢ivanje motora sa
unutradnjim sagorevanjem

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Uklju¢ivanje voznog pogona

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Pokretanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Isklju¢ivanje motora sa
unutrasnjim sagorevanjem

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Uklju¢ivanje voznog pogona
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RM 448 VC:
Podesite brzinu voznje.
(> 11.3)

4

6. Sadrzaj paketa

Poz. Oznaka Kom.
J Zavrtanj 1
K Podloska 2
L Matica 1

7. Pripremanje uredaja za

rad

7.1 Opste napomene

Opasnost od povreda

Vodite racuna o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost” (= 4.).

e Za sve opisane radove postavite uredaj
na horizontalnu, ravnu i ¢vrstu podlogu.

Montiranje uzadi za startovanje:

e RM 448 PC, RM 448 TC:
Postavite uze za zaustavljanje
motora (3) i uze voznog pogona (4) u
drzace uzeta (6) na konzoli upravljaca i
na upravljacu, kao na slici.
RM 448 VC:
Postavite uze za zaustavljanje
motora (3), uze voznog pogona (4) i
uze Vario-pogona (5) u drzace
uzeta (6) na konzoli upravljaca i na
upravljacu, kao na slici.

Poz. Oznaka Kom.
A Osnovni uredaj 1
B Gornji deo korpe za travu 1
C Donji deo korpe za travu 1
D Klin 2
— Uputstvo za upotrebu 1
- Uputstvo za upotrebu 1
Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem
RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Poz. Oznaka Kom.
E Brzi zatezac 2
F Zavrtanj 2
G Vodica kabla 2
H Zastitne ¢aure 2
RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:
Poz. Oznaka Kom.
I Caura 1
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7.2 Montaza jednostrukog 2
upravljac¢a (RM 448 PC, 3
RM 448 TC, RM 448 VC)

o [ Gurnite ¢auru (1) u otvor na
upravljacu (1).

° Obe podloske (K) postavite na ¢auru
upravljaca (1) tako da izbocina na njima
bude okrenuta prema unutra.

o [E) Uhvatite ¢auru (1) i podlogke (K) i
zajedno s upravljacem (1) gurnite u
drza¢ na konzoli upravljaca (2).

o [ Provucite vijak (J) sa spoljne strane
ka unutrasdnjoj kroz otvore na
upravljacu (1) i konzoli upravljaca (2).

o B Navrnuti navrtku (L).

e [@ zavrnuti zavrtanj (J). Momenat
zatezanja: 18 - 22 Nm

7.3 Montaza dvostrukog 2
upravljaca (RM 443, RM 443 T, 4
RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

e Gurnite zastitne ¢aure (H) u oba donja
dela upravljaca (1).

e Gurnite zavrtanj (F) kroz otvor na vodici
kabla (G).

e Postavite gornji deo upravljaca (2) na
donje delove upravljac¢a (1).

e Leva strana:
Zakacite vodicu kabla (G) za sajlu za
zaustavljanje motora (3).

e Desna strana (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
Zakacite vodicu kabla (G) za sajlu za
vozni pogon (4).

e Provucite zavrtanj (F) na obe strane
kroz otvore sa unutrasnje strane prema
spoljnoj.

e Zavrnite brze zatezace (E) na
zavrtnje (F) (trebalo bi da ostane da viri
jedan obrtaj zavrtnja) i preklopite ih
navise.
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e Proverite pravilnu montazu:
Brzi zatezaci (E) moraju da se pritegnu
tako da dobro nalegnu na upravljac i
¢vrsto povezu gornji deo upravlja¢a sa
donjim.
Ako upravlja¢ nije dobro pri¢vrséen pri
montazi ili brzi zatezaci ne nalezu
pravilno, otvorite brze zatezace i
zavrnite ih onoliko koliko je potrebno da
dobro nalegnu.

7.4 Sastavljanje korpe za travu 2

e Postavite gornji deo korpe za 5

travu (B) na donji deo korpe za
travu (C). Pazite na pravilan polozaj u
vodicama.

e Gurnite klinove (D) iznutra kroz
predvidene otvore.

e Laganim pritiskom uglavite gornji deo
korpe za travu (B) u donji deo korpe za
travu.

e Postavite korpu za travu (= 8.3).

7.5 Postavljanje i skidanje uzeta =2
startera 6

Postavljanje

e |zvucite utikac¢ za svecice iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2).

e Otpustite rucicu za zaustavljanje
motora (1) zakacite uze startera (2) za
drzac uzeta (3).

e Postavite utikac za svecice.

0478 111 9841 A- SR

Skidanje

e |zvucite utikac za svecice iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

e Otkacite uze startera (2) sa vodice
uzeta (3).

7.6 Gorivo i motorno ulje 0]

Pre prvog pokretanja motora
napunite motorno ulje. Za dolivanje
motornog ulja i goriva koristite
odgovaraju¢e pomagalo (npr.
levak).
Vrsta motornog ulja koju treba E
koristiti i nivo punjenja navedeni
su u uputstvu za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.
Redovno proveravajte nivo ulja u motoru
(pogledajte uputstvo za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem).
Izbegavaijte prenizak i previsok nivo ulja u
motoru.
Pravilno pritegnite zatvarac rezervoara za

ulje pre koris¢enja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem.

@ Pazite da ne ostetite uredaj!

Motorno ulje:

Gorivo:

Preporuka:

Koristite sveze gorivo poznate

marke.

Koristite bezolovni benzin.

Podaci o kvalitetu goriva (broj oktana)
navedeni su u uputstvu za upotrebu
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

8. Elementi za rukovanje

8.1 Podesavanje jednostrukog =2
upravljaca (RM 448 PC, 8
RM 448 TC, RM 448 VC)

Opasnost od prignjecenja!
Prilikom povla¢enja poluge za
blokiranje, drzite gornji deo
upravlja¢a jednom rukom u
najvisem polozaju.

Nikad ne stavljajte prste izmedu
upravljaca i konzole (iznad i ispod
poluge za blokiranje).

Sklapanje upravljaca:

Transportni polozaj (za ¢is¢enje uredaja
i uStedu prostora prilikom transporta i
skladistenja):

e Otkacite uze startera sa drzaca uzeta.
(= 7.5)

e Drzite gornji deo upravlja¢a (2) jednom
rukom u najvisem polozaju i lagano
podignite (rasteretite).

e Gurnite polugu za blokiranje (1) nanize
i zadrzite je u tom polozaju.

e Sklopite upravljac (2) prema napred.

Radni polozaj (za guranje uredaja):

e Rasklopite upravlja¢ (2) unazad i pazite
da u potpunosti ude u odgovarajuci
polozaj.

e Zakacite uze startera na drzac uzeta.
(= 7.5)

PodesSavanje visine:

Visina jednostrukog upravljata moze se
podesavati u 2 stepena:

113

AZ ET BG EL RO LT Lv

KK



e Drzite gornji deo upravljac¢a (2) jednom
rukom u najvisem polozaju i lagano
podignite (rasteretite).

e Gurnite polugu za blokiranje (1) nanize
i zadrzite je u tom polozaju.

e Postavite upravljac (2) u zeljeni polozaj.

e Otpustite polugu za blokiranje (1) i
pazite da upravlja¢ ponovo u potpunosti
ude u odgovarajuci poloza;.

8.2 Sklapanje dvostrukog 2
upravljaca (RM 443, RM 443 T, 9
RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

Opasnost od prignjecenja!

Gornji deo upravljaca se moze
sklopiti usled otpustanja brzih
spojnica. Stoga uvek jednom rukom
drzite najvisi deo gornjeg dela
upravljaca (2) dok otvarate brze
spojnice.

Transportni polozaj (za ¢is¢enje uredaja

i ustedu prostora prilikom transporta i

skladistenja):

e Otkacite uze startera sa drzaca uzeta.
(= 7.5)

e Otvorite brze zatezace (1) — preklopite
ih nanize — i sklopite gornji deo
upravljaca (2) prema napred.

Radni polozaj (za guranje uredaja):

e Rasklopite gornji deo upravljaca (2)
unazad i pridrzite ga jednom rukom.

e Zatvorite brze zatezace (1) (preklopite
ih navise).

e Zakacite uze startera na drzac uzeta.
(= 7.5)
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8.3 Korpa za travu =2

Postavljanje: 10

e Otvorite poklopac za izbacivanje
(1) i pridrzite ga.

e Postavite korpu za travu (2) pomocu
uski za zadrzavanje u prihvate (3) na
zadnjoj strani uredaja.

e Zatvorite poklopac za izbacivanje (1).
Skidanje:

e Otvorite poklopac za izbacivanje (1) i
pridrzite ga.

e Podignite korpu za travu (2) i izvadite je
povlac¢enjem unazad.

e Zatvorite poklopac za izbacivanje (1).

8.4 Centralno podesavanje visine 2
kosenja 11

Mozete da podesite 6 razlicitih
visina kosenja.

Stepen 1 =25 mm
Stepen 6 = 75 mm

Podesavanje visine kosenja:

e Uhvatite transportnu ru¢ku (1), povucite
polugu (2) nagore i zadrzite je.

e Podesite Zeljenu visinu kosenja
podizanjem i spustanjem uredaja.
Trenutnu visinu koSenja mozete da
ocitate na pokazivacu visine
kosenja (3) pomocu oznake (4).

e Otpustite polugu za blokiranje (2) i

pustite je da ude u odgovarajuci
polozaj.

8.5 Pokaziva¢ napunjenosti 2

Noz stvara vazdusno strujanje koje |13
podize pokaziva¢ napunjenosti (1).

Ako je korpa za travu napunjena,
vazdusno strujanje se zaustavlja. Ako je
vazdusno strujanje suvise slabo,
pokazivac¢ napunjenosti (1) se vraca u
stanje mirovanja. Ovo ukazuje da je
potrebno isprazniti korpu za travu.

Neograni¢eno funkcionisanje pokazivaca
napunjenosti moguce je samo uz
optimalno vazdusno strujanje. Spoljni
uticaji, kao Sto su mokra, gusta ili visoka
trava, niski nivoi kosenja, prljavstina ili
sli¢no, mogu da naruse vazdusno strujanje
i funkcionisanje pokaziva¢a napunjenosti.

Korpa za travu se puni
Korpa za travu je napunjena

e Ispraznite napunjenu korpu za travu
(= 11.4).

9. Bezbednosni uredaji

Radi bezbednog rukovanja i zastite od
nenamenske upotrebe, uredaj je
opremljen sa viSe bezbednosnih uredaja.

Opasnost od povrede!

Ukoliko se utvrdi neispravnost
nekog od bezbednosnih uredaja,
uredaj vise ne sme da se koristi.
Obratite se ovlas¢enom
distributeru. Kompanija STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera.
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9.1 Bezbednosni uredaji

Kosilica je opremljena bezbednosnim
uredajima koji spre¢avaju slu¢ajan kontakt
sa nozem sa secenje i izbacenim
materijalom.

Oni obuhvataju kuc¢iste, poklopac za
izbacivanje, korpu za travu i pravilno
montirani upravljac.

9.2 Rucica za zaustavljanje motora

Kosilica je opremljena sistemom za
zaustavljanje motora.

U toku rada se pustanjem rucice za
zaustavljanje motora iskljuuje motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Motor sa unutrasnjim sagorevanjem i noz
za koSenje zaustavice se u roku od

3 sekunde.

n Opasnost od povrede!

Ako je vreme zaustavljanja noza
duze, uredaj viSe ne sme da se
koristi i mora da se odnese
distributeru.

Merenje vremena zaustavljanja

Posle pokretanja motora sa unutrasnjim
sagorevanjem, noz pocinje da se okrece i
moze da se Cuje zvuk kretanja vazduha.
Vreme zaustavljanja odgovara trajanju
zvuka kretanja vazduha posle isklju¢enja
motora sa unutrasnjim sagorevanjem i
moze da se meri Stopericom.

10. Uputstva za rad

Lep i gust travnjak dobijamo

— ako kosimo malom brzinom kretanja.

0478 111 9841 A- SR

— cCestim koSenjem trave kako bi ona uvek
bila kratka.

— kada u toplim i suvim klimatskim
uslovima travu ne kosimo prenisko, jer
¢e ona u suprotnom izgoreti od sunca i
nece lepo izgledati.

— koris¢enjem ostrog noza za kosenje,
zbog ¢ega ga treba redovno ostriti
(obratite se distributeru).

— redovnom promenom smera koSenja.

10.1 Radna oblast korisnika =2

e Pri pokretanju i kada je motorsa |12

unutradnjim sagorevanjem

pokrenut, iz bezbednosnih razloga,
korisnik uvek mora biti u radnoj oblasti
iza upravljaca. Uvek se drzite
bezbednosnog rastojanja odredenog
upravljacem.

e Kosilicom sme da rukuje samo jedna
osoba. Druge osobe moraju da se drze
dalje od zone opasnosti. (= 4.)

11. Pustanje uredaja u rad

11.1 Pokretanje motora sa =2
unutrasnjim sagorevanjem 14

@ | Motor sa unutrasnjim

1 | sagorevanjem nemojte da
pokrecete u visokoj travi. U slucaju
otezanog postupka pokretanja,
podesite vecu visinu koSenja.
Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem nakon pokretanja
radi na optimalnom radnom broju
obrtaja zahvaljuju¢i fiksnom
podeSavanju gasa.

e Pritisnite rucicu za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i zadrzite
je.

e Polako izvucite uze startera (2) do
kompresionog otpora. Zatim ga snazno
i brzo povucite za jednu duzinu ruke.
Ponovo polako vratite uze startera (2)
tako da moze ponovo da se namota.

e Ponavljajte postupak dok se motor sa
unutrasnjim sagorevanjem ne pokrene.

11.2 Iskljucivanje motora sa =3
unutrasnjim sagorevanjem 15

e Da biste iskljucili motor sa
unutrasnjim sagorevanjem, otpustite
rucicu za zaustavljanje motora (1).
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem i
noz za koSenje Ce se zaustaviti nakon
kratkog vremena.

11.3 Vozni pogon (RM 443 T, 2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Kosilice RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC i RM 448 VC su opremljeni
voznim pogonom.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Jedna pogonska brzina za kretanje napred
(menjac sa jednom brzinom)

RM 448 VC:
Bestepeno podeSavanje brzine kretanja
napred (Vario menjac) u toku voznje

Ukljucivanje voznog pogona:

e Pokrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem. (= 11.1)
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e Povucite rucicu voznog pogona (1)
prema upravljacu i zadrzite je.
Vozni pogon se ukljucuje i kosilica se
pokrece napred.

Pazite da ne oStetite ureda;j!

@ Rucica voznog pogona uvek mora
biti potpuno aktivirana (gurnuta do
kraja) kako bi se izbeglo oStecenje
menjaca.

PodeSavanje pogonske brzine

(RM 448 VC):

Pazite da ne oStetite uredaj!
Polugu Vario-pogona (2) koristite
samo dok motor sa unutrasnjim

sagorevanjem radi.

e Otpustite rucicu voznog pogona (1).
Vozni pogon ¢e se iskljuciti i kosilica ¢e
se zaustaviti. Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem i dalje radi.

e Povecavanje brzine voznje:
Polugu Vario-pogona (2)
gurnite napred u toku voznje.

e Smanjivanje brzine voznje:
Polugu Vario-pogona (2)
povucite unazad u toku voznje.

Isklju¢ivanje voznog pogona:

e Otvorite korpu za travu povla¢enjem
zatvaraca (1). Otklopite gornji deo
korpe za travu (2) i pridrzite ga.
Preklopite korpu za travu unazad i
izbacite iz nje iseCeni materijal.

e Zatvorite korpu za travu.

e Zakacite korpu za travu. (= 8.3)

12. Odrzavanje

11.4 Praznjenje korpe za travu 2

Opasnost od povrede!

Pre nego Sto otkacite korpu za
travu, neophodno je da iz
bezbednosnih razloga iskljucite
motor sa unutrasnjim
sagorevanjem.

e Otkacite korpu za travu. (= 8.3)
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12.1 Opste napomene

Opasnost od povreda!

Vodite rac¢una o bezbednosnim
upozorenjima iz poglavlja ,Za vasu
bezbednost” (= 4.).

GodiSnje odrzavanje kod ovlas¢enog
distributera:

Kosilicu jednom godisnje treba da
pregleda ovlas¢eni distributer. STIHL
preporucuje ovlas¢enog STIHL
distributera.

12.2 Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem

Interval odrzavanja:

Pogledajte uputstvo za upotrebu motora
sa unutrasnjim sagorevanjem.

Opste napomene:

Pridrzavajte se uputstava za rukovanje i
odrzavanje koje mozete pronadi u
prilozenom uputstvu za motor sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Za dug vek trajanja narocito su vazni
dovoljan nivo ulja i redovna zamena filtera
ulja i vazduha.

Preporucene intervale za zamenu ulja i
informacije o vrsti i potrebnoj koli¢ini
motornog ulja takode mozete pronaci u
uputstvu za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem.

Rashladna rebra se moraju redovno ¢istiti
da bi se obezbedilo odgovarajuce hladenje
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

12.3 Ciscenje uredaja o]

Interval odrzavanja: 19
Nakon svakog koriSc¢enja

Pazljiv tretman S&titi uredaj od oStec¢enja i
produzava vek upotrebe.

Opasnost od povrede!

Isklju¢ite motor sa unutradnjim
sagorevanjem, izvucite utikac¢ za
svecice i sacekajte da se uredaj
ohladi.

Pre postavljanja uredaja u polozaj
za CiS€enje ispraznite rezervoar za
gorivo (ostavite motor da radi dok
se sam ne iskljuci).

Uredaj je bezbedan u poloZaju za
CiS¢enje samo ako je poklopac za
izbacivanje otvoren.

e |zaberite najvisi nivo kosenja. (= 8.4)
e Skinite korpu za travu. (= 8.3)

Polozaj za ¢iS¢enje RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Drzedi gornji deo upravljaca (1),
otvorite brze zatezace — preklopite ih
nanize.

e Skinite gornji deo upravljaca (1) prema
nazad.

e Otvorite poklopac za izbacivanje (2) i
pridrzite ga.
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e Nagnite uredaj prema napred i
postavite ga u polozaj za ¢is¢enje
prikazan na slici.

Polozaj za ¢iS¢enje RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

e Pri okretanju nagore treba stajati sa
desne strane, pored uredaja.

e Spustite gornji deo upravlja¢a u najnizi
polozaj, (do kraja, poluga za blokiranje
ne moze da ude u leziste u ovom
polozaju). (= 8.2)

e Desnom rukom otvorite preklopku za
izbacivanje (2) i pridrzite je.

e | evom rukom obuhvatite konzolu kao
na slici i zaustavite preklopku za
izbacivanje. Istovremeno palcevima
aktivirajte polugu za blokiranje (3) i
zadrzite je.

e Desnom rukom uhvatite uredaj za
prednju transportnu ru¢ku i lagano ga
prevrnite unazad, tako da upravljac lezi
na tlu kao na slici.

e Otpustite preklopku za izbacivanje (2) i
polugu za blokiranje upravljaca (3) i
proverite da li uredaj stabilno stoji.

Uputstvo za ¢iscenje:

e Prljavstinu odstranite sa malo vode,
Cetkom ili krpom. Posebno je vazno da
se ocisti noz za koSenje. Nikada
nemojte usmeravati mlaz vode na
upravlja¢, delove motora sa
unutrasnjim sagorevanjem, zaptivke,
lezajeve.

e Naslage trave najpre ocistite drvenim
Stapom.

e Po potrebi, koristite specijalno sredstvo
za ¢isc¢enje (npr. STIHL specijalno
sredstvo za ciS¢enje).
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12.4 Provera istrosenosti noza 2

Interval odrzavanja: 20

Pre svake upotrebe

Opasnost od povrede!

NozZzevi se razli¢ito troSe u
zavisnosti od mesta primene i
trajanja rada. Ako se uredaj koristi
na pesc¢anoj podlozi ili se ¢esto
upotrebljava u suvim uslovima, noz
je izlozen veé¢em opterecenju i troSi
se brze nego obi¢no. IstroSeni noz
moze da se polomi i izazove teske
povrede. Zato se uvek treba
pridrzavati uputstva za odrzavanje
nozeva.

e Okrenite kosilicu nagore u polozaj za
Ciscéenje. (= 12.3)

e (Ocistite noz za kosenje (1).

e Postavite lenjir (1) na prednju ivicu
noza i izmerite izbruéenost pozadi (A.

e |zmerite Sirinu noza pomocu
pomi¢nog merila (2).

e Debljinu noza (C] proverite na najmanje
5 mesta pomoc¢u pomi¢nog merila (2).
Posebno proverite da li minimalna
debljina noza postaji i u oblasti krilaca
noza.

Granice istroSenosti:

Izbruéenost pozadi (A: < 15 mm
Minimalna $irina noza ([B): > 39 mm
Debljina noza ([C): > 2 mm

Zamenite noz

— ukoliko je ostec¢en (urezi, pukotine),

— ukoliko su dostignute preporucene
vrednosti na jednom ili viSe mesta na
nozu, odn. ukoliko su prekoracene
dozvoljene granice.

Ukoliko je na kosilicu montiran
visenamenski noz, koji se isporucuje kao
dodatna oprema, vaze druge granice
istroSenosti (Pogledajte uputstvo za
upotrebu dodatne opreme).

12.5 Demontaza i montaza noza =2
za kosSenje 21

Demontaza:

e Pomocu odgovaraju¢eg komada
drveta (1) pridrzite noz za kosenje (2).

e Odvrnite zavrtanj noza (3). Uklonite noz
za kosenje (2), zavrtanj noza (3) i
sigurnosnu podlosku (4).

Montaza:

Opasnost od povrede!

Noz za koSenje (2) sme da se
montira samo na nacin prikazan na
slici. Spojnice (7) moraju biti
okrenute nanize, a uzdignute ivice
noza navise.

Tacno se pridrzavajte propisanog
momenta zatezanja zavrtnja za
noz, buduci da od njega zavisi
dobro pri¢vrséivanje reznog alata.
Dodatno obezbedite zavrtanj
noza (3) sredstvom za
obezbedivanje zavrtanja

Loctite 243.

Prilikom svake montaze noza
obavezno zamenite sigurnosnu
podlosku (4), a zavrtanj za noz (3)
prilikom svake zamene noza.

e Qcistite dodirnu povrsinu noza i Caure
noza.
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e Montirajte noz za kosenje (2) tako da
uzdignute ivice budu okrenute navise
(prema uredaju). Uske za
zadrzavanje (5) na ¢auri noza moraju
uci u otvore (6) na nozu za kosenje.

e Pomocu odgovaraju¢eg komada
drveta (1) pridrzite noz za kosenje (2).

e Zavrnite zavrtanj noza (3) sa hovom

sigurnosnom podloskom (4) i pritegnite.

Momenat zatezanja: 60 - 65 Nm

12.6 OsStrenje noza za koSenje

Kompanija STIHL preporucuje da oStrenje
noza za koSenje prepustite stru¢njaku.
Nepravilno naostreni noz (pogresan ugao
ostrenja, neravnoteza itd) utiCe na
funkcionalnost uredaja.

Uputstvo za ostrenje:
e Demontirajte noz za kosenje (= 12.5).

e Hladite noz za ko$enje tokom ostrenja,
npr. vodom. Noz ne sme da poplavi, jer
se tako smanjuje postojanost seciva.

e Ravnomerno ostrite nozeve kako biste
izbegli vibracije zbog neravnoteze.

e Pridrzavajte se ugla ostrenja od 30°.

e Ako je potrebno, nakon ostrenja
strugotine od brusenja na ivicama
seciva uklonite finim papirom za
brusenje.

e Vodite racuna o granicama istrosenosti.
(= 12.4)

12.7 Cuvanje i skladistenje (zimska
pauza)

Uredaj ¢uvajte u zatvorenoj suvoj prostoriji
u kojoj nema puno prasine. Osigurajte da
uredaj bude izvan domasaja dece.
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Pre skladistenja otklonite eventualne
smetnje na uredaju. Uredaj se uvek mora
nalaziti u bezbednom radnom stanju.

Pre skladistenja ispraznite rezervoar za
gorivo i karburator (npr. ostavite motor da
radi dok se sam ne iskljuci).

U slu¢aju duzeg perioda nekoris¢enja
uredaja (zimska pauza), pridrzavajte se i
sledec¢ih uputstava:

e PaZljivo ocistite sve spoljne delove
uredaja.

e Dobro nauljite, tj. podmazite sve
pokretne delove.

e Odvrnite svecicu (pogledajte uputstvo
za upotrebu motora sa unutradnjim
sagorevanjem) i dolijte pribl. 3 cm3
motornog ulja u motor kroz otvor
svecice. Okrenite motor sa unutrasnjim
sagorevanjem nekoliko puta bez
svecice (povucite uze startera).

Opasnost od pozara!

Zbog opasnosti od pozara, utika¢
za svecice drzite dalje od otvora za
svecice.

e Ponovo zavrnite svecicu (pogledajte
uputstvo za upotrebu motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

e Zamenite ulje (pogledajte uputstvo za
upotrebu motora sa unutradnjim
sagorevanjem).

13. Transport

13.1 Transport =

22
23

Opasnost od povrede!
A Pre nego Sto transportujete uredaj,

obratite paznju na poglavlje ,Za
vasu bezbednost”. (= 4.)

Prilikom transporta uvek nosite
odgovarajucu zastitnu odec¢u
(zastitne cipele, ¢vrste rukavice).
Pre podizanja, odnosno transporta
uredaja, uvek izvucite utika¢ za
svecice. Kompanija STIHL iz
bezbednosnih razloga preporucuje
da uredaj podizete, odnosno nosite
samo uz pomo¢ jo$ jedne osobe.
Pre podizanja uredaja upoznajte se
sa njegovom tezinom u poglavlju

» Tehnicki podaci.

NosSenje uredaja

e Dve osobe:
Podizite uredaj drzedi ga iskljucivo za
prednju transportnu rucku (1) i
upravlja¢ (3). Uvek pazite da vam telo
bude dovoljno udaljeno od noza za
kosenje, sto se posebno odnosi na
vasa stopala i noge.

e Jedna osoba:
Uredaj podizite, odnosno nosite drzeci
jednom rukom sredinu transportne
rucke (2) pozadi, a drugom prednju
transportnu rucku (1).

Vucenje uredaja

e Osigurajte uredaj na utovarnoj povrsini
odgovarajuc¢im sredstvima za
pri¢vrséivanje.
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e Pri¢vrstite uzad, odnosno kaiSeve na
oznacenim mestima (4).

14. Zastita zivotne sredine

PokosSena trava se ne baca u
otpad, nego se kompostira.

Ambalaza, uredaj i dodatni
pribor su proizvedeni od
materijala koji se moze
reciklirati i treba ih odlagati u skladu sa tim.

Odvojeno i ekoloski prihvatljivo odlaganje
ostataka materijala pove¢ava moguénost
ponovne upotrebe iskoristivog materijala.
Iz tog razloga, nakon isteka uobi¢ajenog
veka upotrebe uredaj treba odneti na
mesto za prikupljanje iskoristivog
materijala. Prilikom odlaganja obratite
posebnu paznju na uputstva u poglavlju
»Odlaganje” (= 4.9).

Obratite se centru za recikliranje ili
ovlas¢enom distributeru za dodatne
informacije o ispravnom odlaganju
otpadnih proizvoda.

15. Smanjivanje istroSenosti

i izbegavanje ostecenja

Vazne napomene za odrzavanje i hegu
grupe proizvoda

Benzinska kosilica za travu (STIHL RM)

Kompanija STIHL ne preuzima bilo kakvu
odgovornost za materijalnu Stetu i povrede
osoba koje nastanu usled nepostovanja
napomena u uputstvu za rukovanje, a
posebno onih koje se odnose na
bezbednost, rukovanje i odrzavanje ili
usled koris¢enja nedozvoljenih ugradnih
uredaja ili rezervnih delova.

0478 111 9841 A- SR

Molimo vas da se obavezno pridrzavate
sledec¢ih vaznih napomena radi
izbegavanja nastanka Stete ili
prekomernog habanja vaseg STIHL
uredaja:

1. Potrosni delovi

Pojedini delovi STIHL uredaja se trose i
tokom pravilne upotrebe i, u zavisnosti od
vrste kori$éenja i njegovog trajanja, moraju
da se pravovremeno zamene.

U to se izmedu ostalog ubrajaju i:
— noz za koSenje
— korpa za travu

— klinasti remen (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Pridrzavanje uputstava iz ovog
uputstva za upotrebu

Koris¢enje, odrzavanje i skladistenje
STIHL uredaja mora da se vrsi pazljivo, na
nacin koji je naveden u uputstvu za
upotrebu. Korisnik ¢e biti odgovoran za
sve Stete koje nastanu usled nepostovanja
bezbednosnih uputstava, kao i uputstava
za rukovanje i odrzavanje.

To se posebno odnosi na:

— izvrSene izmene na uredaju, koje nije
odobrila kompanija STIHL.

— upotrebu pogonskih goriva koje nije
odobrila kompanija STIHL (maziva,
benzin, motorno ulje; pogledajte
uputstva proizvodaca motora sa
unutrasnjim sagorevanjem).

— upotrebu alata ili dodatne opreme koja
nije dozvoljena za ovaj uredaj, nije
pogodnai ili nije odgovarajuéeg
kvaliteta.

— nenamensku upotrebu uredaja.

— koris¢enje proizvoda na sportskim ili
takmicarskim manifestacijama.

— oStecenja koja su nastala kao posledica
nastavka koriS¢enja uredaja sa
neispravnim delovima.

3. Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u odeljku
,Odrzavanje“ moraju se redovno
sprovoditi.

Ukoliko korisnik nije u stanju da
samostalno obavi radove na odrzavanju,
treba da za to zaduZi ovlas¢enog
distributera.

Kompanija STIHL preporucuje da radove
na odrzavanju i popravke obavljate kod
ovlas¢enog STIHL distributera.

Ovlas¢enim STIHL distributerima redovno
se nude obuke i dostavljaju tehnicke
informacije.

Korisnik ¢e biti odgovoran za osteéenja do
kojih moze do¢i ukoliko se ovi radovi ne
obave.

U to se, izmedu ostalog, ubrajaju:

— korozija i druga oStecenja usled
neadekvatnog skladistenja.

— Steta nastala na uredaju usled upotrebe
rezervnih delova slabijeg kvaliteta.

— Steta nastala usled neblagovremenogiili
nedovoljnog odrzavanja tj. Steta usled
radova na odrzavanju i popravki koje
nisu vrsene u servisnim radionicama
ovlascenih distributera.

16. Uobicajeni rezervni

delovi

Noz za koSenje RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

119

EN

SK

AZ ET BG EL RO LT Lv

KK



Noz za koSenje RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Zavrtanj za noz:

9008 319 9028
Sigurnosna podloska:
0000 702 6600

e | Elementi za fiksiranje noza za
1 | kosenje (npr. zavrtanj za noz,
sigurnosna podloska) moraju se
zameniti prilikom zamene noza,
odnosno prilikom montaze noza.
Rezervni delovi mogu da se nabave
kod ovlas¢enog STIHL distributera.

17. EC lIzjava proizvodaca o

usaglasenosti

17.1 Kosacica STIHL RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno3¢u da
je

— vrsta: Kosacica
— fabri¢ka marka: STIHL

— tip: RM 443.0,RM 4430 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC
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— Serijski broj:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

u skladu sa relevantnim odredbama
Direktiva 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU, kao i da je
dizajnirana i proizvedena u skladu sa
verzijama sledecih standarda, vazecih za
datum proizvodnje: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 i EN 14982 (po potrebi).

Naziv i adresa institucije koja je obavila
kontrolu:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog
nivoa zvuc¢ne snage izvrSeno je prema
direktivi 2000/14/EC, aneks VIII.

RM 443.0,RM 443.0 T
— lzmereni nivo zvu¢ne snage: 93 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— lzmereni nivo zvu¢ne shage:
95,3 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
96 dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— lzmereni nivo zvu¢ne snage:
95,7 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage:
96 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija je sastavni deo
potvrde o tehnic¢koj ispravnosti proizvoda
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni
su ???na kosacici.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

Ovlasc¢eni predstavnik

A

Matthias Fleischer, direktor sektora za
istrazivanje i razvoj

Ovlas¢eni predstavnik

fmmy/mw (f/\/\

Sven Zimmermann, direktor sektora za
kvalitet

18. Tehnicki podaci

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Vrsta motora sa 4-taktni motor sa
unutrasnjim unutrasnjim

sagorevanjem sagorevanjem
Uredaj za startovanje Uze za
motora startovanje
Rezni alat Nosac noza

0478 111 9841 A- SR



Pogon nosaca noza

Momenat zatezanja
zavrtnja za noz

Bezbednosni uredaj

Pre¢nik prednjeg
tocka

Pre¢nik zadnjeg
tocka

Zapremina punjenja
korpe za travu
Visina kosenja

RM 443.0,RM 443.0 T:

Serijski broj
Sirina noza:

RM 443.0:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem:
Proizvodag, tip

Zapremina
Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Broj obrtaja nosaca
noza

Pogon toc¢kova
Duzina

Sirina

Visina

Tezina

Zvucna emisija

trajni

60 - 65 Nm

Zaustavljanje
motora

180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm

2,1-2800
kW - o/min

0,81

2800 o/min
Ne

144 cm

49 cm

109 cm

23 kg

Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyag

94 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

0478 111 9841 A- SR

Nivo zvu¢nog pritiska

na radnom mestu
LpA
Odstupanje Ky

Vibracije ruka-rame

81 dB(A)
2dB(A)

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
Ahw
Odstupanje Ky,

4,10 m/s2
2,05 m/s?

Mereno prema EN 20643

RM 443.0T:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem:
Proizvodac, tip

Zapremina

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Broj obrtaja nosaca
noza

Pogon tockova

Duzina

Sirina

Visina

Tezina

Zvucna emisija

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm

2,1-2800
kW - o/min

0,81

2800 o/min

1 brzina za hod
unapred sa
laganim
ubrzavanjem
144 cm

48 cm

109 cm

25 kg

Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyyaqg

94 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska
na radnom mestu
LpA

Odstupanje Ky

81 dB(A)
2dB(A)

Vibracije ruka-rame

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
ahw
Odstupanje Ky

4,10 m/s?
2,05 m/s?

Mereno prema EN 20643

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:
Serijski broj
Sirina noza
RM 448.0 PC:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem:
Proizvodac, tip

Zapremina

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Broj obrtaja nosaca
noza

Pogon to¢kova

Duzina

Sirina

Visina

Tezina

Zvucna emisija

6358
46 cm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm

2,2 -2800
KW - o/min

081

2800 o/min

1 brzina za
kretanje napred
sa laganim
ubrzavanjem

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyaqg

96 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:
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Nivo zvu¢nog pritiska

na radnom mestu
LpA
Odstupanje Ky

Vibracije ruka-rame

83 dB(A)
2 dB(A)

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
Ahw
Odstupanje Ky,

3,00 m/s?
1,50 m/s2

Mereno prema EN 20643

RM 448.0 PT:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem:
Proizvodag, tip

Zapremina

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Broj obrtaja nosaca
noza

Pogon tockova

Duzina

Sirina

Visina

Tezina

Zvucna emisija

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm

2,2 -2800
kW - o/min

0,81

2800 o/min

1 brzina za
kretanje napred
sa laganim
ubrzavanjem
147 cm

50 cm

111 cm

27 kg

Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne shage Lyaqg

96 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska

na radnom mestu
LpA
Odstupanje Ky
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83 dB(A)
2 dB(A)

Vibracije ruka-rame

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
Ahw 3,90 m/s?

Odstupanje Ky 1,95 m/s?
Mereno prema EN 20643

RM 448.0 T:

Motor sa unutrasnjim Briggs &
sagorevanjem: Stratton, Series
Proizvodac, tip 575

Zapremina 140 ccm
Nominalna snaga pri

nominalnom broju 2,1-2800
obrtaja KW - o/min

Rezervoar za gorivo 0,81

Broj obrtaja nosaca
noza 2800 o/min

Pogon toc¢kova 1 brzina za
kretanje napred
sa laganim
ubrzavanjem

Duzina 147 cm

Sirina 50 cm

Visina 111 cm

Tezina 26 kg

Zvucna emisija
Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyyaqg 96 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

Nivo zvucnog pritiska

na radnom mestu

Loa 83 dB(A)
Odstupanje Kga 2 dB(A)
Vibracije ruka-rame

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
Ahw
Odstupanje Ky

3,90 m/s?
1,95 m/s2

Mereno prema EN 20643

RM 448.0 TC:

Motor sa unutrasnjim
sagorevanjem:
Proizvodac, tip

Zapremina

Nominalna snaga pri
nominalnom broju
obrtaja

Rezervoar za gorivo
Broj obrtaja nosaca
noza

Pogon to¢kova

Duzina

Sirina

Visina

TezZina

Zvucna emisija

Briggs &
Stratton, Series
575

140 ccm

2,1-2800
kW - o/min

081

2800 o/min

1 brzina za
kretanje napred
sa laganim
ubrzavanjem

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne shage Lyag

96 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

Nivo zvu¢nog pritiska

na radnom mestu
LpA
Odstupanje Kya

Vibracije ruka-rame

83 dB(A)
2dB(A)

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
Ahw
Odstupanje Ky

3,50 m/s?
1,75 m/s2
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Mereno prema EN 20643

RM 448.0 TX:

Motor sa unutrasnjim Briggs &
sagorevanjem: Stratton, Series
Proizvodac, tip 550 EX OHV RS
Zapremina 140 ccm
Nominalna snaga pri

nominalnom broju 2,1-2800
obrtaja kW - o/min

Rezervoar za gorivo 0,81

Broj obrtaja nosaca
noza 2800 o/min

Pogon to¢kova 1 brzina za

kretanje napred

sa laganim

ubrzavanjem
Duzina 147 cm
Sirina 50 cm
Visina 111 cm
Tezina 26 kg

Zvucna emisija
Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyyaqg 96 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

Nivo zvuénog pritiska

na radnom mestu

Loa 83 dB(A)
Odstupanje Kpa 2 dB(A)
Vibracije ruka-rame

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
Ahw 4,10 m/s?

Odstupanje Ky, 2,05 m/s?
Mereno prema EN 20643

RM 448.0 VC:

0478 111 9841 A- SR

Motor sa unutrasnjim Briggs &

sagorevanjem: Stratton, Series
Proizvodag, tip 625

Zapremina 150 ccm
Nominalna snaga pri

nominalnom broju 2,2 - 2800
obrtaja kW - o/min

Rezervoar za gorivo 0,81

Broj obrtaja nosaca
noza 2800 o/min

Pogon toc¢kova

napred
Duzina 147 cm
Sirina 50 cm
Visina 113 cm
Tezina 28 kg

Zvucna emisija
Prema smernici 2000/14/EC:

Garantovani nivo
zvucne snage Lyyaqg 96 dB(A)

Prema smernici 2006/42/EC:

Nivo zvucnog pritiska

na radnom mestu

LpA 83 dB(A)
Odstupanje Ky 2 dB(A)
Vibracije ruka-rame

Navedena karakteristi¢na vrednost
vibracija prema EN 12096:

Izmerena vrednost
ahw 3,00 m/s?

Odstupanje Ky, 1,50 m/s?
Mereno prema EN 20643

Vario za kretanje

18.1 REACH

REACH predstavlja uredbu EZ koja
ureduje pitanja registracije, evaluacije,
autorizacije i restrikcije u upotrebi
hemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe
(EZ) br. 1907/2006 su navedene pod
www.stihl.com/reach.

19. Trazenje greSaka

% Po potrebi potrazite distributera.

Kompanija STIHL vam preporucuje
ovlas¢enog STIHL distributera.

3 Pogledajte uputstvo za upotrebu

motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se ne
pokrece.

Moguci uzrok:

Rucica za zaustavljanje motora nije
povulena.

Nema goriva u rezervoaru; vodovi za
gorivo su zapuseni.

LoSe, zaprljano ili staro gorivo u
rezervoaru.

Zaprljan filter za vazduh.

Utikac¢ za svecice je otkacen od
svecice; kabl za pokretanje je lose
pri¢vrséen za utikac.

Svecica je ¢adava ili ostecena;
pogreSan razmak elektroda.

Resenje:

Pritisnite rucicu za zaustavljanje motora
prema upravljacu i zadrzite je. (= 9.2)
Dolijte gorivo; ocistite vodove za
gorivo. ¥

Uvek koristite sveze gorivo poznate
marke, bezolovni benzin; ocistite
karburator. %

Ocistite filter za vazduh. %

Postavite utika¢ za svedice; proverite
vezu izmedu kabla za pokretanje i
uti¢nice. ¥
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— Ocistite ili zamenite svedicu; podesite
razmak izmedu elektroda. %

Smetnja:
Otezano pokretanje ili smanjena snaga
motora sa unutrasnjim sagorevanjem.

Mogucdi uzrok:

— Zacepljeno kuciste kosilice za travu.

— Kosenje sa suvise niskim stepenom
secenja odn. brzina guranja je prevelika
u odnosu na visinu rezanja.

— Voda u rezervoaru za gorivo i
karburatoru; karburator je zacepljen.

— Rezervoar za gorivo je zaprljan.

— Filter za vazduh je zaprljan.

— Svedica za paljenje je puna ¢adi.

Resenje:

— Ocistite kuciste kosilice za travu
(Izvucite utika¢ svecica za
paljenje!). (= 12.3)

— Podesite visi stepen sec¢enja odn.
smanijite brzinu guranja. (= 8.4)

— Ispraznite rezervoar za gorivo, ocistite
vod za gorivo i karburator. %

— Ocistite rezervoar za gorivo. ¥

— Ocistite filter za vazduh. %

— Oistite svedicu za paljenje. ¥

Smetnja:
Motor sa unutrasnjim sagorevanjem se
pregreva.

Moguéi uzrok:

— Premali nivo ulja u motoru sa
unutrasnjim sagorevanjem.

— Rashladna rebra su zaprljana.

Pomo¢:
— Zamenite motorno ulje. (= 7.6)
— Ocistite rashladna rebra. (= 12.3)
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Smetnja:
Jake vibracije tokom rada.

Moguéi uzrok:

— Rezna jedinica neispravna.

— Motor sa unutradnjim sagorevanjem
nije dobro fiksiran.

Pomoc:

— Proverite noz za kosenje, vratilo noza i
elemente za fiksiranje noza (vijak noza
i sigurnosnu podlosku) i po potrebi ih
popravite. %

— Pritegnite vijke za pri¢vrSéivanje motora
sa unutrasnjim sagorevanjem. ¥

Smetnja:
Neuredno secenje, travnjak ¢e pozuteti

Mogudi uzrok:
— Noz za koSenje se istupeo ili je istrosen

Pomoc:
— Naostrite ili zamenite noz za koSenje
(= 12.6), (= 12.5), %

20. Plan servisiranja

20.1 Potvrda primopredaje

Model:
Serjski broj:

RN E AN

Datum: | | |

Sledeci servis
Datum: |

20.2 Potvrda servisiranja 2

Ovo uputstvo za upotrebu prilikom |24
radova na odrzavanju dostavite
ovlasé¢enom STIHL distributeru.

On ¢e u odStampanim poljima potvrditi da
su servisni radovi izvrseni.

[*™] Senvisiranje obavljeno na dan

}ﬂ Datum sledeceg servisiranja
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Cijenjeni kupci!

hvala vam $to ste se odlucili za proizvod
tvrtke STIHL. Mi razvijamo i proizvodimo
svoje proizvode prema vrhunskim
standardima kvalitete, u skladu s
potrebama nasih klijenata. Tako nastaju
vrhunski pouzdani proizvodi prikladni i za
najzahtjevnije radove.

STIHL znadi i vrhunsku kvalitetu servisa.
Nase ovlastene trgovine jamce stru¢no
savjetovanje i upute, kao i sveobuhvatnu
tehni¢ku pomoc.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo
vam puno zadovoljstva pri radu s
proizvodom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PROCITATI

| POHRANITI.

O ovim uputama za uporabu

Opcenito
Naputci uz ¢itanje ovih uputa za
uporabu

Opis uredaja

Za vasu sigurnost
Opcenito
Punjenje goriva — rukovanje
benzinom
Odjec¢a i oprema
Transport uredaja
Prije rada
Za vrijeme rada
Odrzavanje i popravci
Skladistenje kod duljeg
nekoristenja
Odlaganje

Opis simbola

Opseg isporuke

Priprema uredaja za rad
Opcenito
Montaza mono upravljaca

(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Montaza dvostrukog upravljaca
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)
Sastavljanje kosare za travu
Ovjesenje i skidanje pokretackog
uzeta

Gorivo i motorno ulje
Upravljacki elementi

NamjeStanje mono upravljaca
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

0478 111 9841 A-HR
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126
127
127
127

128
128
129
129
130
131

132
133
133
133
134
134

134

134
134

134
135
135

135

Preklopite dvostruki upravlja¢
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

KoSara za travu
Centralno podeSavanje visine reza
Pokazivac razine napunjenosti

Sigurnosne naprave

Zastitne naprave
Stremen za zaustavljanje motora

Napomene uz rad

Radno podrugje rukovatelja

Pokretanje uredaja

Pokretanje motora s unutarnjim
izgaranjem

Gasenje motora s unutarnjim
izgaranjem

Vozni pogon (RM 443 T,

RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC, RM 448 VC)

Praznjenje koSare za travu

Odrzavanje

Opcenito

Motor s unutarnjim izgaranjem
Cisc¢enje uredaja

Provjera istroSenosti noza za
kosnju

Demontaza i ugradnja noza za
kosnju

Ostrenje noza za kosnju
Skladistenje i mirovanje (zimska
stanka)

Transport

Transport

Zastita okolisa
Minimaliziranje troSenja i
izbjegavanje Steta
Uobicajeni rezervni dijelovi

Tiskano na izbijelienom papiru bez klora. Papir se moze reciklirati. Zastitni omot bez halogena.

135
136
136
136
136
136
136
136
137
137

137

137

137
137
138
138
138
138

139

139
139

140
140
140
140

140
141
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EU izjava o uskladenosti 141
Kosilica STIHL RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM

448.0 TX,RM 448.0 VC 141
Servisa - Rezervni dijelovi 142
Adresa glavne uprave tvrtke STIHL 142
Adrese distributera STIHL 142
Adrese uvoznika STIHL 142
Tehnicki podaci 143
REACH 145
TraZenje pogresSaka 145
Servisni plan 146
Potvrda predaje 146
Potvrda servisa 146

2. O ovim uputama za

uporabu

2.1 Opcenito

Ove su upute za uporabu originalne
upute proizvodaca u smislu EU direktive
2006/42/EC.

STIHL neprestano radi na razvoju svojih
proizvoda pa stoga zadrzava pravo na
izmjene u oblikovanju, tehnickoj izvedbi i
opremi uredaja.

Stoga se na temelju podatakaii slika iz ovih
uputa ne mogu postavljati nikakvi zahtjevi.

U ovim uputama za uporabu mogu biti
opisani modeli koji nisu dostupni u svakoj
drzavi.

Ove upute za uporabu zasti¢ene su
zakonom o autorskim pravima. Sva su
prava zadrzana, osobito pravo na
umnozavanje, prijevod i obradivanje
elektroni¢kim sustavima.
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2.2 Naputci uz ¢itanje ovih uputa za
uporabu

Slike i tekstovi opisuju odredene korake
rukovanja.

U ovim uputama za uporabu objasnjeni su
svi slikovni simboli koji se nalaze na
uredaju.

Smjer gledanja:

Smjer gledanja s obzirom na uporabu
pojmova ,lijevo“i ,desno” u ovim
uputama:

Korisnik stoji iza uredaja i gleda prema
naprijed u smjeru kretanja.

Referenca na poglavlja:

Reference na odgovarajuc¢a poglavlja i
potpoglavlja za daljnja objasnjenja

oznacene su strelicom. Sljededi primjer
prikazuje referencu na poglavije: (= 4.)

Oznacavanje tekstualnih odlomaka:

Opisane upute mogu biti ozna¢ene kao u

sljedec¢im primjerima.

Postupci koji od korisnika zahtijevaju

odredeni zahvat:

e Otpustite vijak (1) klju¢em za vijke,
aktivirajte polugu (2) ...

Op¢a nabrajanja:

— Uporaba proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe

Tekstovi s dodatnim znaéenjem:

Kako bi se tekstualni odlomci s dodatnim
znacenjem posebno istaknuli u ovim
uputama za uporabu, oznaceni su jednim
od dolje opisanih simbola.

Opasnost!

Opasnost od nezgoda i teskih

ozljeda. Treba slijediti odredeni
nacin ponasanja ili odustati od
odredenog nacina ponasanja.

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda. Odredeno
ponasanje sprjecava moguce ili
vjerojatne ozljede.

Oprez!

Lake ozljede, odn. materijalne Stete
koje se mogu sprijeciti odredenim
ponasanjem.

© b P

o | Napomena

1 | Informacija koja ¢e vam omoguditi
bolju iskoristenost uredaja i
izbjegavanje mogucih pogresaka
pri uporabi.

Tekstovi povezani sa slikom:

Slike koje objasnjavaju uporabu uredaja
mozete pronaci na samom pocetku ovih
uputa za uporabu.

Simbol kamere sluzi za povezivanje =2
slika na stranicama sa slikama i 1
doti¢nog dijela teksta u uputama za
uporabu.
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3. Opis uredaja

(O]
1

1 Stremen za zaustavljanje motora

Stremen za vozni pogon (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Poluga Vario-pogona (RM 448 VC)
Gorniji dio upravljaca
Pokretacko uze

Brzi priteza¢ (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)
7 Donji dio upravljaca (RM 443,

RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 Motor s unutarnjim izgaranjem

9 Prigusni lonac sa zastithom reSetkom
10 Utikac svjecice

11 Prednja drska

12 Prednji kota¢

13 Straznji kotac

14 KoSara za travu

15 Straznja drska

16 Poluga sustava za namjestanje visine
reza

17 Natpisna plocica sa serijskim brojem
stroja

18 Upravljacka konzola (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Upravlja¢ s uklopnom polugom
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

N

o U AW
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4. Za vasu sigurnost

4.1 Opcenito

Pri radu s uredajem morate se
bezuvjetno pridrzavati ovih
propisa za zastitu od nezgode.

Prije prvog pustanja u rad
pazljivo procitajte upute za
uporabu. Sacuvajte upute za
uporabu za kasnije koristenje.

Obratite pozornost na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete nadi u
odvojenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Ove mjere opreza nuzne su za vasu
sigurnost, ali popis svih mjera nije
konacan. Uvijek rabite uredaj razumno i
odgovorno te imajte na umu da je korisnik
odgovoran za nezgode koje uzrokuju
ozljede osoba ili materijalne Stete.

Upoznajte se s upravlja¢kim dijelovima i
uporabom uredaja.

Uredaj smiju koristiti samo osobe, koje su
procitale upute za uporabu i koje su
upoznate s rukovanjem uredajem. Prije
prvog pustanja u rad korisnik se mora
potruditi za stru¢no i prakti¢no poucavanje.
Korisniku prodavac ili drugo stru¢no lice
mora pojasniti kako se uredaj rabi.

Pri tom poucavaniju korisniku treba
posebice staviti do znanja da je zarad s
uredajem nuzna osobita pozornost i
koncentracija.

Cak i ako propisno upotrebljavate uredaj,
uvijek ostaju preostale opasnosti.

Opasnost od gusenja!

Ako se djeca igraju s materijalom
za pakiranje, prijeti opasnost od
gusenja. Materijal za pakiranje
obavezno drzite podalje od djece.

Uredaj, ukljucujuci sve priklju¢ke, smijete
dati na koriStenje odnosno iznajmljivati
samo osobama koje su upoznate s ovim
modelom i njegovim rukovanjem. Upute za
uporabu dio su uredaja i uvijek moraju biti
prilozene.

Upotrebljavajte uredaj samo kad ste
odmorni i u dobroj psiho-fizi¢koj kondiciji.
Ako ste narusenog zdravlja, trebali biste
se konzultirati s lije¢nikom je lirad s
uredajem mogu¢. Strojem se ne smije
rukovati nakon uzimanja alkohola, droga ili
lijekova koji ograni¢avaju sposobnost
reagiranja.

Osigurajte da je korisnik tjelesno, osjetilno
i duSevno sposoban upravljati i raditi s
uredajem. Ako je korisnik tjelesno,
osjetilno ili duSevno ograni¢en za
obavljanje tog zadatka, smije raditi s
uredajem samo pod nadzorom ili prema
uputama odgovorne osobe.

Osigurajte da je korisnik punoljetan ili da
se obucava uz nadzor u skladu s drzavnim
propisima.

Uredaj je dizajniran za privatnu uporabu.
Pozor — opasnost od nezgode!

Kosilica je namijenjena samo za ko3nju.
Druga primjena nije dopustena i moze biti
opasna ili uzrokovati Stete na uredaju.

Kako fizi¢cko zdravlje korisnika ne bi bilo
ugrozeno, kosilica se ne smije koristiti za
sliedec¢e radove (nepotpuno nabrajanje):

— za obrezivanje grmlja, Zivice i zbunja,

— zarezanje puzavica,
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— za odrzavanje travnjaka na krovnim
nasadima i balkonskim zardinjerama,

— za sjeckanje i usitnjavanje obrezanih
ostataka stabala i zivice,

— za CiScenje staza (usisavanje,
otpuhivanje),

— za poravnavanje povisenih neravnina,
kao npr. krti¢njaka,

— za prijevoz odrezanih biljnih ostataka,
osim u za to predvidenoj ko3ari za
travu.

Iz sigurnosnih je razloga svaka promjena
na uredaju, izuzev stru¢ne nadogradnje
pribora koju je dopustio STIHL, zabranjena
i to dovodi do ukidanja prava na jamstvo.
Informaciju o odobrenom priboru mozete
dobiti kod STIHL prodavaca.

Svaka je manipulacija na uredaju koja
povecava snagu ili broj okretaja motora s
unutarnjim izgaranjem odnosno
elektromotora zabranjena.

S uredajem se ne smiju transportirati
predmeti, zivotinje ili osobe, posebice
djeca.

Kod uporabe na javnim mjestima,
parkovima, sportskim igralistima, ulici i u
poljoprivrednim i Sumarskim pogonima
potreban je poseban oprez.

Pozor! Opasnost po zdravlje
zbog vibracija! Pretjerana
izlozenost vibracijama moze

uzrokovati oStec¢enje krvozilnog
i ziv€anog sustava, narocito kod ljudi s
problemima s krvotokom. Obratite se
svom lije¢niku, ako nastupe simptomi koje
je moglo uzrokovati izlaganje vibracijama.
Takvi simptomi uglavnom se javljaju u
prstima, rukama ili ru¢nim zglobovima, a u
njih se ubrajaju (nepotpuni popis):

— gubitak osjeta,
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bolovi,

slabost u misi¢ima,

promijenjena boja koze,

neugodni trnci.

Drzite upravlja¢ tijekom rada ¢vrsto ali ne
prenapeto objema rukama na predvidenim
mjestima.

Radno vrijeme isplanirajte tako da se
izbjegnu veca opterecenja tijekom duljeg
vremenskog razdoblja.

4.2 Punjenje goriva — rukovanje
benzinom

Opasnost po zivot!
Benzin je otrovan i lako zapaljiv.

Benzin ¢uvajte samo u odgovarajucim i
ispitanim spremnicima (kanistrima).
Poklopce za zatvaranje spremnika treba
pravilno zavrnuti i ¢vrsto pritegnuti.
Neispravni ¢epovi se zbog sigurnosnih
razloga moraju zamijeniti.

Nikada nemoijte upotrebljavati boce od
pic¢a ili slicno za uklanjanje ili skladistenje
pogonskih tvari poput goriva. Osobe,
posebice djeca, mogli bi posegnuti za
takvim bocama i piti iz njih.

Benzin drzite podalje od iskri,

otvorenog plamena, trajnog

plamena, izvora topline i drugih

zapaljivih izvora. Ne pusiti!
Gorivo punite samo na otvorenom, a za
vrijeme ulijevanja goriva nemojte pusiti.
Prije punjenja goriva iskljucite motor s
unutarnjim izgaranjem i ostavite ga da se
ohladi.

Benzin treba uliti prije pokretanja motora s
unutarnjim izgaranjem. Dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi ili ako je uredaj
vrué, ne smijete otvarati zatvarac
spremnika niti dolijevati benzin.

Nemojte prekomjerno
napuniti spremnik za gorivo!
Spremnik za gorivo uvijek
punite samo do donjeg ruba grla
za punjenje kako bi gorivo imalo
prostora za Sirenje.

Dodatno obratite pozornost na
informacije u uputama za

*

uporabu motora s unutarnjim izgaranjem.

Ako se benzin prelije, motor s unutarnjim
izgaranjem pokrenite tek nakon sto ste
ocistili benzinom onecis¢enu povrsinu.
Svaki pokusaj paljenja treba izbjegavati
sve dok benzin ne ispari (obrisite ga
suhom krpom).

Uvijek treba obrisati proliveno gorivo.

Ako benzin dospije na odje¢u, ona se
mora zamijeniti.

Nikada nemojte skladistiti uredaj unutar
zgrade ako u spremniku ima benzina.
Benzinske pare koje nastaju mogu doci u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ako treba isprazniti spremnik, ucinite to na
otvorenome.

4.3 Odjeca i oprema

Tijekom rada uvijek nosite
n- ¢vrste cipele sa stabilnim
A" donom. Nikada nemojte raditi
bosi ili, primjerice, u sandalama.
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Prilikom odrzavanja i ¢is¢enja,
kao i prilikom transportiranja
uredaja, nosite ¢vrste rukavice,
a dugacku kosu svezite i
zastitite (maramom, kapom i sl.).

Prilikom ostrenja noza za
kosnju nosite odgovarajuc¢e
zastitne naocale.

Uredaj stavljajte u pogon noseci
dugacke hlace i usko pripijenu odjecu.

Nikada ne nosite Siroku odjecu koja bi se
mogla zakvaciti za pokretne dijelove
(upravljacka poluga) — ni nakit, kravate ili
Salove.

Tijekom rada nastaje buka.
Buka moze ostetiti sluh.
Nosite stitnik za usi.

4.4 Transport uredaja

Radite samo u zastitnim rukavicama kako
biste izbjegli ozljede na ostrim rubovima i
vrué¢im dijelovima uredaja.

Nemojte transportirati uredaj dok motor s
unutarnjim izgaranjem radi. Prije
transporta iskljucite motor s unutarnjim
izgaranjem, pri¢ekajte da se noz zaustavi i
izvucite utika¢ svjecice.

Uredaj transportirajte samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan i kad u
spremniku nema goriva.

Koristite odgovaraju¢a pomagala za
pretovar (utovarne rampe, podizne
naprave).

Na teretnoj povrsini, osigurajte uredaj i
njegove pratece dijelove (npr. ko3aru za
travu) dovoljno dimenzioniranim

pri¢vrsnim sredstvima (remenje, uzad itd.).

0478 111 9841 A-HR

Prilikom podizanja i nosenja izbjegavajte
kontakt s nozem za kosnju.

Obratite pozornost na upute u poglavlju
~Transport®. Tamo je opisano kako uredaj
treba podizati, odn. vezati. (= 13.)

Prilikom transporta uredaja postujte
lokalne zakonske propise, posebice one
koji se odnose na sigurnost tereta kao i
transport predmeta na utovarnoj povrsini.

4.5 Prije rada

Treba osigurati da s uredajem rade samo
osobe koje poznaju upute za uporabu.

Prije pokretanja uredaja provjerite
nepropusnost sustava za gorivo, posebno
vidljivih dijelova kao Sto su npr. spremnik
za gorivo, poklopac spremnika za gorivo,
spojevi crijeva. Ako su utvrdena
propustanja ili oSte¢enja, nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem —
opasnost od pozara!

Uredaj je potrebno popraviti u ovlastenom
servisu prije ponovnog pokretanja.

Vodite rac¢una o lokalno propisanim
vremenima koristenja vrtnih uredaja s
motorom s unutarnjim izgaranjem
odnosno elektromotorom.

Provijerite cijelo zemljiste na kojem se
uredaj upotrebljava i uklonite kamenje,
drvlje, Zice, kosti i ostala strana tijela koja
bi prilikom rada uredaja mogla biti
izbacena u zrak. U visokoj travi lako je
previdjeti prepreke (npr. panjevi,
korijenje).

Stoga prije rada oznacite sva strana tijela
(prepreke) skrivena u travnjaku koja nije
moguce ukloniti.

Prije uporabe uredaja zamijenite sve
neispravne, kao i potrosene ili oSte¢ene
dijelove. Necitke ili oste¢ene naljepnice s

napomenama o opasnhostima i
upozorenjima na uredaju morate zamijeniti
novima. Rezervne naljepnice i sve druge
rezervne dijelove mozete nabaviti kod
ovlastenog STIHL trgovca.

Prije uporabe uredaja provjerite ¢vrst i
siguran dosjed utikac¢a svjecica na
svje¢icama.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u
stanju sigurnom za rad. Prije svakog
stavljanja u pogon provijerite

— je li uredaj propisno montiran.

— nalaze li se rezni alat i cijela rezna
jedinica (noz za ko3nju, pri¢vrsni
elementi, kutija s nozem za kosnju) u
besprijekornom stanju. Posebno pazite
na ¢vrst dosjed, ostecenja (urezi ili
napuknuca) te istrosenost.(> 12.4)

— je li poklopac spremnika pravilno
navrnut.

— nalazi li se spremnik goriva i poklopac
spremnika u besprijekornom stanju,

— jesu li sigurnosne naprave (npr.
stremen za zaustavljanje motora,
zaklopka za izbacivanje, kuciste,
upravlja¢, zastitna resSetka) u
besprijekornom stanju te funkcioniraju li
ispravno,

— jeli koSara za travu neoStecena i
potpuno montirana; oStec¢ena kosara za
travu ne smije se upotrebljavati.

— je li zaporni vijak za ulje pravilno
navrnut.

Po potrebi provedite sve nuzne radove,

odn. potrazite ovlastenog servisera.

STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.
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4.6 Za vrijeme rada

® Niposto nemojte raditi s
I rﬂ] uredajem dok se u podrucju
€ || opasnosti nalaze Zivotinje ili
osobe, narocito djeca.

Sklopne i sigurnosne naprave montirane
na uredaju ne smiju se skidati ili
premoscivati. Osobito niposto nemojte
pri¢vrscivati stremen za zaustavljanje
motora na upravlja¢ (np r. vezanjem).

Pozor — opasnost od ozljeda!
é Nemoijte priblizavati ruke i noge
rotiraju¢im dijelovima niti ih

stavljati ispod njih. Nikada
nemojte dirati noz koji se okrec¢e. Uvijek se
drzite podalje od otvora za izbacivanje.

Uvijek postujte sigurnu udaljenost koju
namece upravlja¢. Upravlja¢ uvijek mora
biti propisno montiran i ne smije se
mijenjati. NipoSto nemojte pokretati uredaj
dok je upravljac preklopljen.

Nikada nemojte pricvrscivati predmete na
upravlja¢ (npr. radnu odjecu).

Radite samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvijeti.

Ne radite s uredajem na kisi, nevremenu i
posebice ako postoji opasnost od udara
munje!

Zbog smanjene stabilnosti postoji
povecana opasnost od nezgode.

Treba raditi posebice oprezno da se ne
biste poskliznuli. Ako je moguce,
izbjegavajte uporabu uredaja na vlaznoj
podlozi.
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Ispusni plinovi:

Opasnost po zivot uslijed
trovanja!

U slucaju mucnine, glavobolje,
smetnji u vidu (npr. smanjivanje
vidnog polja), slusnih smetniji,
vrtoglavice, slabljenja sposobnosti
koncentracije, odmah obustavite
rad. Izmedu ostalog, ovi simptomi
mogu biti uzrokovani previsokom
koncentracijom ispusnih plinova.

Uredaj proizvodi otrovne

ispusne pare, ¢im je motor s

unutarnjim izgaranjem ukljucen.

Ti plinovi sadrze otrovni uglji¢ni
monoksid, plin bez boje i mirisa, kao i
ostale Stetne tvari. Nikada nemojte
pokretati motor s unutarnjim izgaranjem u
zatvorenim ili slabo prozracenim
prostorima.

Pokretanje:

Uredaj pokrecite s oprezom i slijedeci
upute u poglavlju ,Pokretanje uredaja“
(= 11.). Pokretanje uredaja sukladno ovim
uputama smanjuje opasnost od ozljeda.

Opasnost od ozljeda!

Ako pokretacko uze naglo trzne natrag,
ruke se tako brzo povla¢e prema motoru s
unutarnjim izgaranjem da korisnik ne
stigne ispustiti pokreta¢ko uze iz ruku.
Ovaj trzaj moze dovesti do lomova kostiju,
nagnjecenja i uganuca.

Prilikom pokretanja uvijek vodite ra¢una
da vam noge budu dovoljno udaljene od
reznog alata.

Pri pokretanju uredaj ne smije biti nagnut.

Stremen voznog pogona ne smije se
aktivirati prilikom pokretanja.

Nemojte pokretati motor s unutarnjim
izgaranjem ako kanal za izbacivanje nije
pokriven zaklopkom za izbacivanje,
odnosno kosarom za travu.

Rad na obroncima:

Na obroncima uvijek radite u popre¢nom,
nikada u uzduznom smjeru.

Ako korisnik prilikom koSnje u uzduznom
smjeru izgubi kontrolu, uredaj kojim kosi

mogao bi ga pregaziti.

Budite osobito oprezni kad na obronku
mijenjate smjer kretanja.

Na obroncima uvijek vodite racuna o
stabilnosti. Izbjegavajte rad s uredajem na
previSe strmim obroncima.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smijete
upotrebljavati na obroncima na kojima
nagib iznosi vise od 25° (46,6 %).
Opasnost od ozljeda!

Nagib od 25° odgovara vertikalnom
usponu od 46,6 cm na horizontalnoj duzini
od 100 cm.

46,6

100

Kako biste osigurali dostatno
podmazivanje motora s unutarnjim
izgaranjem, prilikom uporabe uredaja na
obroncima dodatno treba postivati
podatke iz prilozenih uputa za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
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Primjena:

n Opasnost od ozljeda!

Ruke i noge nikada nemojte
stavljati iznad ili ispod rotirajucih
dijelova ili na njih.

4 Nemojte pokusavati
@ pregledavati noz dok kosilica
! radi. Nikada nemojte otvarati
zaklopku za izbacivanje i/ili skidati koSaru
za travu dok se noz za kosnju okrece.

Rotirajuci noz bi vas mogao ozlijediti.

Vodite uredaj samo brzinom hoda —
prilikom rada niposto nemojte tréati.
Prebrzo vodenje uredaja povecava
opasnost od ozljeda zbog spoticanja,
poskliznuéa itd.

Budite osobito oprezni kad okrecete uredaj
ili ga vucete prema sebi.
Opasnost od spoticanja!

Uredaj upotrebljavajte s posebnim
oprezom kada radite u blizini padina,
rubova terena, jama i nasipa. Posebno
pazite da udaljenost od takvih opasnih
mjesta bude dovoljno velika.

Predmeti sakriveni u tratini (prskalice za
travnjake, stupovi, ventili za vodu, temelji,
elektri¢ni vodovi itd.) moraju se zaobici.
Nikada nemojte prelaziti preko takvih
stranih predmeta.

£~ N Pazite na inercijski hod reznog
{ ) alata nakon iskljucenja, cije
\a_7 zaustavljanje moze potrajati i

STOP nekoliko sekundi.

Isklju¢ite motor s unutarnjim
izgaranjem, pricekajte da se radni alat
zaustavi i izvucite utika¢ svjecice

— kad napustate uredaj, odnosno
ostavljate ga bez nadzora,

0478 111 9841 A-HR

— prije punjenja spremnika gorivom.
Punite gorivo samo kad je motor s
unutarnjim izgaranjem hladan.
Opasnost od pozara!

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje,

— prije podizanja i nosenja uredaja,
— prije transporta uredaja,

— prije provodenja radova na nozu za
kosnju,

— prije provjere ili ¢iS¢enja uredaja ili prije
provodenja drugih radova na uredaju
(npr. preklapanja upravljaca),

— ako kosilica udari u strano tijelo ili ako
pocne neuobicajeno jako vibrirati. U
tom slucaju provjerite uredaj, posebice
reznu jedinicu (noz, vratilo noza,
elemente za pri¢vr§¢enje noza) kako
biste utvrdiliima li na njima ostec¢enja te
provedite potrebne popravke prije
ponovnog pokretanja uredaja i rada s
uredajem.

n Opasnost od ozljeda!

Jako vibriranje u pravilu je znak
smetnje.

Kosilica se niposto ne smije
pokretati ako je koljenasto vratilo
osteceno ili svinuto, odnosno ako je
noz za kosnju ostecen ili svinut.
Ako vam nedostaju potrebna
znanja, prepustite potrebne
popravke stru¢njaku — STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Isklju¢ite motor s unutarnjim izgaranjem

— kad gurate uredaj od i do travnjaka na
kojem cete raditi,

— prije nego Sto Cete gurati uredaj po
povrsini koja nije obrasla travom,

— prije otvaranja zaklopke za izbacivanje
ili skidanja kosare za travu,

— kad se uredaj mora nakrenuti radi
transporta,

— prije namjestanja visine reza.

4.7 Odrzavanje i popravci

Prije pocetka radova Cisc¢enja,
namjestanja, popravaka i odrzavanja:

e Postavite uredaj na ravno i ¢vrsto tlo.

e |zvucite utikac svjedice.

e iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem
i pricekajte da se ohladi.

Tt -
Pozor — opasnost od ozljeda! n@
Utika¢ svjecice drzite dalje od
svjecice, slu¢ajno nastale iskre
mogu dovesti do pozara ili strujnog udara.
Slucajni kontakti svjecice s utikacem
svjec¢ice mogu dovesti do nezeljenog
uklju¢enja motora s unutarnjim
izgaranjem.

Opasnost od ozljeda nozem za

A kosnju!
Povla¢enjem pokretackog uzeta
zapocinje vrtnja radnog alata. Kad
povlacite pokretacko uze, uvijek
vodite ra¢una o dovoljnoj
udaljenosti od nozeva za kosnju (to
posebice vrijedi za ruke i noge).

Ostavite uredaj da se ohladi, posebice
prije obavljanja radova u podruc¢ju motora
s unutarnjim izgaranjem, ispusnoj grani i
ispusnom loncu. Mogu nastati
temperature od 80°C i vise. Opasnost od
opeklina!

Neposredan kontakt s motornim uljem
moze biti opasan, osim toga motorno ulje
se ne smije proliti.
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STIHL preporucuje da se punjenje
motornog ulja odnosno zamjena motornog
ulja prepusti ovlastenom STIHL servisu.

Ciséenje:
Cijeli se uredaj mora temeljito ocistiti
nakon svake primjene. (= 12.3)

Prije postavljanja u polozaj za ciS¢enje
ispraznite spremnik goriva (npr. radom
dok se ne isprazni).

Ocistite natalozene ostatke trave drvenim
Stapom. Ocistite donji dio kosilice ¢etkom i
vodom.

Nikada nemoijte koristiti visokotla¢ni Cistac
i prati uredaj pod teku¢om vodom

(npr. crijevom za zalijevanje vrta).
Nemojte koristiti agresivna sredstva za
Cis¢enje. Ona mogu ostetiti plasti¢ne i
metalne dijelove, sto moze negativno
utjecati na siguran rad uredaja STIHL.

Radi izbjegavanja opasnosti od pozara,
podrucje otvora zraka hladenja, rebaraca
hladnjaka i podru¢je ispuha odrzavajte
Cistima od npr. trave, slame, mahovine,
lisca ili iscurjele masti.

Radovi na odrzavanju:

Smiju se provoditi samo radovi odrzavanja
opisani u ovim uputama za uporabu; sve
ostale radove povjeriti ovlastenom
trgovcu.

Ako vam nedostaju potrebno znanje i
potrebna pomocna sredstva, obratite se
uvijek svom ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo od
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehni¢kim
informacijama.

Koristite samo alate, pribor ili priklju¢ne
uredaje koje je STIHL odobrio za ovaj
ureda;j ili tehnicki ekvivalentne dijelove. U
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protivnom postoji opasnost od nesretnih
slu¢ajeva koje mogu rezultirati ozljedama
ili Stetom na uredaju. U sluc¢aju pitanja
obratite se ovlaStenom trgovcu.

STIHL originalni alati, pribor i rezervni
dijelovi zbog svojih su svojstava optimalni
za uredaj i zahtjeve korisnika. Originalni
rezervni dijelovi STIHL mogu se
prepoznati po broju rezervnog dijela
STIHL, po natpisu STIHL i eventualno po
oznaci rezervnog dijela STIHL. Na sitnim
dijelovima znak moze stajati i sam.

Radi sigurnosti, dijelove koji provode
gorivo (vod goriva, slavina goriva,
spremnik goriva, zatvara¢ spremnika,
priklju¢ci itd.) stru¢na osoba treba redovito
provjeravati na ostecenja i propusna
mjesta te ih po potrebi treba zamijeniti
(STIHL preporucuje ovlasteni STIHL
servis).

Odrzavajte naljepnice s upozorenjima i
napomenama uvijek ¢istima i itljivima.
Ostecene ili izgubljene naljepnice treba
zamijeniti novim originalnim znakovima
koje mozete nabaviti kod ovlastenog
STIHL trgovca. Ako se neki dio zamjenjuje
novim dijelom, pazite da novi dio sadrzi
iste naljepnice.

Radove na reznoj jedinici poduzimajte
samo s debelim radnim rukavicama i uz
najvedi oprez.

Pazite da sve matice, svornjaci i vijci, a
posebice vijak noza, budu ¢vrsto zategnuti

kako bi za vrijeme rada uredaj bio siguran.

Redovito provjeravajte cijeli uredaj i
kosaru za travu, posebice prije
skladistenja (npr. prije zimske pauze),
kako biste utvrdili ima li na njima znakova
istroSenosti i oStecenja. 1z sigurnosnih
razloga odmah zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove, tako da uredaj uvijek
bude siguran za rad.

Nikada nemojte mijenjati osnovne
postavke motora s unutarnjim izgaranjem i
pretjerivati s brojem okretaja.

Ako su zbog odrzavanja skinuti dijelovi ili
zastitne naprave, treba ih odmah i
propisno ponovno ugraditi.

4.8 Skladistenje kod duljeg
nekoristenja

Pustite motor s unutarnjim izgaranjem da
se ohladi prije odlaganja uredaja u
zatvorenom prostoru.

Uredaj ¢uvajte s ispraznjenim spremnikom
i zalihom goriva u zatvorenoj i dobro
prozracenoj prostoriji.

Osigurajte da je uredaj zasticen od
neovlastene uporabe (npr. djeca).

Nikada nemoijte skladistiti uredaj unutar
zgrade s benzinom u spremniku.
Benzinske pare koje nastaju mogu doci u
dodir s otvorenim plamenom ili iskrom i
zapaliti se.

Ako treba isprazniti spremnik, npr. radi
stavljanja izvan uporabe prije zimske
pauze, praznjenje spremnika za gorivo
trebalo bi uslijediti samo na otvorenom
(npr. radom dok se ne isprazni).

Uredaj temeljito ocistite prije skladistenja
(npr. zimska pauza).

Uredaj skladistite samo sa izvu¢enim
utikacem svjecica.

Uredaj skladistite u pogonski sigurnom
stanju.

Prije prekrivanja pri¢ekajte da se uredaj
potpuno ohladi.
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4.9 Odlaganje

Otpadni proizvodi poput starog ulja ili
goriva, rabljenih maziva, filtara, baterija i
sli¢nih potrosnih dijelova mogu Stetiti
ljudima, Zivotinjama i okoliSu te se moraju
stoga stru¢no odloziti.

Za informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda u otpad obratite se centru za
reciklazu ili svom ovlastenom serviseru.
STIHL preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

Uredaj koji je odradio svoj radni vijek mora
biti propisno zbrinut. Onesposobite uredaj
prije zbrinjavanja. Radi sprjecavanja
nezgoda potrebno je demontirati kabel
paljenja, isprazniti spremnik i ispustiti
motorno ulje.

Opasnost od ozljeda noZzem za kosnju!
Nemojte kosilicu ostavljati bez nadzora,
¢ak ni ako je stara ili neupotrebljiva. Vodite
racuna da se uredaj i, posebice, noz za

kosnju moraju €uvati izvan dohvata djece.

5. Opis simbola

Pozor!
Prije pokretanja uredaja
procitajte upute za uporabu.

Opasnost od ozljeda!
Udaljite trec¢e osobe iz
opasnog podrucja.

]
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Opasnost od ozljeda!
Prije radova na reznom

alatu, radova na odrzavanju

i ¢iS¢enja izvucite utikac
svjecice.

Opasnost od ozljeda!
Ruke i noge drzite podalje
od nozeval!

Nakon iskljucivanja rezni
alat ima inercijski hod koji
traje nekoliko sekundi
(ko¢nica motora s
unutarnjim
izgaranjem/koc¢nica noza).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:
Pokretanje motora s
unutarnjim izgaranjem

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Gasenje motora s
unutarnjim izgaranjem

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Ukljucite vozni pogon

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Pokretanje motora s
unutarnjim izgaranjem

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Gasenje motora s
unutarnjim izgaranjem

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Ukljucite vozni pogon

RM 448 VC:
Namjestite brzinu voznje.
(= 11.3)

6. Opseg isporuke

Poz. Opis

Osnovni uredaj

Gornji dio kosare za travu
Donji dio koSare za travu
Spreznjak

- Upute za uporabu

- Upute za uporabu
Motor s unutarnjim
sagorijevanjem

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

onNnw>»

a4 AN =

Poz. Opis Kom.
Brzi pritezac
Vijak

Vodilica kabela
Zastitna ¢ahura

I omm
NN NN
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RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Opis Kom.
1 Cahura 1
J Vijak 1
K Podloska 2
L Matica 1

7. Priprema uredaja za rad

7.1 Opcenito

Opasnost od ozljeda

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost” (= 4.).

Za sve opisane radove postavite uredaj
na vodoravnu, ravnu i ¢vrstu podlogu.

Montaza uzadi:

RM 448 PC, RM 448 TC:

UZe za zaustavljanje motora (3) i uze
voznog pogona (4) umetnite kako je
prikazano u vodilice uzeta (6) na
upravljackoj konzoli i na upravljacu.
RM 448 VC:

Uze za zaustavljanje motora (3), uze
voznog pogona (4) i uze Vario-
pogona (5) umetnite kako je prikazano
u vodilice uzeta (6) na upravljackoj
konzoli i na upravljacu.

7.2 Montaza mono upravljaca
(RM 448 PC, RM 448 TC, 3
RM 448 VC)

2

& Cahuru (1) umetnite u provrt na
upravljacu (1).

Podloske (K) s ispupenjem prema
unutra nataknite na ¢ahuru

upravljaca (1).

Uhvatite ¢ahuru (1) i podloske (K) i
zajedno s upravljacem (1) uvedite u
drza¢ na konzoli upravljaca (2).

@) Nataknite vijak (J) iznutra prema van

kroz provrte na upravljacu (1) i na
konzolu upravljaca (2).

B stavite maticu (L).

@ Stegnite vijak (J). Moment
pritezanja: 18 - 22 Nm
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7.3 Montaza dvostrukog

(O]

upravlja¢a (RM 443, RM 443 T, 4

RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

Nasadite zastitne ¢ahure (H) na oba
donja dijela upravljaca (1).

Umetnite vijak (F) kroz provrt vodilice
kabela (G).

Drzite gornji dio upravlja¢a (2) na
donjem dijelu upravljaca (1).

Lijeva strana:
Objesite vodilicu uzeta (G) na uze
za zaustavljanje motora (3).

Desna strana (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):

Objesite vodilicu uzeta (G) na

uze voznog pogona (4).

Na obje strane postavite vijak (F)
iznutra prema van kroz provrte.

Brzi priteza¢ (E) zavrnite na vijcima (F)

(treba viriti van otprilike jedan navoj
vijka) i preklopite prema gore.

Provjera pravilne montaze:

Brzi pritezaci (E) moraju biti stegnuti
toliko da usko nalijezu na upravlja¢ i da
gornji dio upravljaca bude ¢vrsto
fiksiran u donjem dijelu upravljaca.
Ako upravlja¢ nije ¢vrsto montiran ili
brzi pritezaci nisu ispravno dosjeli,
otvorite brze pritezace i okrecite ih dok
¢vrsto ne dosjednu.

7.4 Sastavljanje kosare za travu

ta

Nasadite gornji dio koSare za 5
travu (B) na donji dio ko3are za

travu (C). Pripazite na pravilan polozaj
u vodilicama.

Pritisnite svornjake (D) iznutra kroz
predvidene otvore.

Laganim pritiskom uklopite gornji dio
kosare za travu (B) u donji dio koSare
za travu.

Objesite koSaru za travu (= 8.3).

7.5 OvjeSenje i skidanje
pokretackog uzeta 6

ta

Ovjesenje

Izvucite utika¢ svjecice iz motora s
unutarnjim izgaranjem.

Pritisnite stremen za zaustavljanje
motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

Pokretacko uze (2) polako izvucite.

Oslobodite stremen za zaustavljanje
motora (1) i ovjesite pokretacko uze (2)
u vodilicu uzeta (3).

Nataknite utika¢ svjecice.

Skidanje

Izvucite utika¢ svjecice iz motora s
unutarnjim izgaranjem.
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e Skinite pokretacko uze (2) od vodilice
uzeta (3).

7.6 Gorivo i motorno ulje 0]
7

Izbjegavajte Stete na uredaju!

@ Prije prvog pokretanja motor treba
napuniti motornim uljem. Za
punjenje motornim uljem tj. gorivom
upotrijebite odgovarajuce
pomagalo (npr. lijevak).

Motorno ulje: E
Informacije o odobrenom

motornom ulju i koli¢ini punjenja

ulja pronadci ¢ete u uputama za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
Redovito provodite kontrolu razine ulja
(pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem).

Treba izbjegavati da razina ulja bude ispod
ili iznad propisane razine.

Zatvarac spremnika za ulje propisno
¢vrsto pritegnite prije pustanja u rad
motora s unutarnjim izgaranjem.

Gorivo:

Preporuka:

svjeze gorivo priznate marke,
bezolovni benzin.

Podatke o kvaliteti goriva (broj oktana)
mozete naci u uputama za uporabu
motora s unutarnjim izgaranjem.
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8. Upravljacki elementi

8.1 Namjestanje mono upravljaca 2
(RM 448 PC, RM 448 TC, 8

RM 448 VC)

Opasnost od ukljestenja!
Prilikom aktiviranja uklopne poluge
jednom rukom stalno drzite gornji
dio upravlja¢a na najvisem mjestu.
Nikada ne umedite prste izmedu
upravljaca i konzole (iznad i ispod
uklopne poluge).

Preklapanje upravljaca:

Transportni polozaj (za ¢iS¢enje uredaja,
transport i Cuvanje u malo prostora):

e Skinite pokretacko uze s vodilice uzeta.
(= 7.5)

e Jednom rukom drzite gornji dio
upravljaca (2) na najviSem mjestu i
lagano podignite (rasteretite).

e Pritisnite uklopnu polugu (1) prema
dolje i zadrzite.

e Preklopite upravlja¢ (2) prema naprijed.

Radni polozaj (za guranje uredaja):

e Upravljac (2) preklopite unazad i pazite
da se upravlja¢ potpuno uklopi.

e Ovjesite pokretacko uze na vodilicu
uzeta. (= 7.5)

Podesavanje visine:

Visina mono upravljata moze se namjestiti
u 2 stupnja:

e Jednom rukom drzite gornji dio
upravljaca (2) na najvisem mjestu i
lagano podignite (rasteretite).

e Pritisnite uklopnu polugu (1) prema
dolje i zadrzite.

e Postavite upravlja¢ (2) u zeljeni polozaj.

e Pustite uklopnu polugu (1) i pazite na to
da se upravlja¢ potpuno uklopi.

8.2 Preklopite dvostruki 2
upravlja¢ (RM 443, RM 443 T, 9
RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

Opasnost od ukljestenja!
Otpustanjem brzog zatvara¢a moze
se preklopiti gornji dio upravljaca.
Stoga tijekom otvaranja brzih
zatvaraca (2) stalno drzite gornji dio
upravljac¢a jednom rukom na
najvisem mjestu.

Transportni polozZaj (za ¢is¢enje uredaja,
transport i ¢uvanje u malo prostora):

e Ovjesite pokretacko uze na vodilici
uzeta. (= 7.5)

e Otvorite brzi pritezac¢ (1) — preklopite
prema dolje — i gornji dio upravljaca (2)
preklopite prema naprijed.

Radni polozaj (za guranje uredaja):

e Otklopite gornji dio upravljaca (2)
prema natrag i drzite ga jednom rukom.

e Zatvorite brzi priteza¢ (1) (preklopiti
prema gore).

e Ovjesite pokretactko uze na vodilici
uzeta. (= 7.5)
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8.3 Kosara za travu 2

Vjesanje: 10

e Otvorite i drzite zaklopku za
izbacivanje (1).

e Objesite kosaru za travu (2) pridrznim
elementima u prihvatima (3) na poledini
uredaja.

e Zatvorite zaklopku za izbacivanje (1).
Skidanje:

e Otvorite i drzite zaklopku za
izbacivanje (1).

e Podignite koSaru za travu (2) i skinite je
prema natrag.

e Zatvorite zaklopku za izbacivanje (1).

8.4 Centralno podesSavanje visine 2
reza 11

Moguce je namijestiti 6 razlicitih
visina reza.

Stupanj 1 =25 mm
Stupanj 6 = 75 mm

Podesavanje visine reza:

e Obuhvatite drsku (1), povucite
polugu (2) prema gore i drzite je.

e Podesite Zeljenu visinu reza
podizanjem i spustanjem uredaja.
Trenutno odabrana visina reza moze se
ocitati na pokazivacu visine reza (3)
pomocu oznake (4).

e Otpustite uklopnu polugu (2) i pustite je
da uskoci.
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8.5 Pokazivac razine 2
napunjenosti 13

Zracna struja koju proizvodi noz

podize pokazivac¢ razine napunjenosti (1).
Kad je koSara za travu puna, zra¢na se
struja prekida. Ako je zra¢na struja
preniska, pokazivac razine napunjenosti
(1) vraca se u stanje mirovanja. To je znak
da treba isprazniti kosaru za travu.

Neograni¢ena funkcija pokazivaca razine
napunjenosti postoji samo pri optimalnoj
zracnoj struji. Vanjski utjecaji, kao $to su
mokra, gusta ili visoka trava, niske razine
reza, oneciscéenje ili slicno, mogu utjecati
na zrac¢nu struju i rad pokazivaca razine
napunjenosti.

Kosara za travu puni se
Kosara za travu je napunjena

e |spraznite punu koSaru za travu
(= 11.4).

9. Sigurnosne naprave

Uredaj je opremljen brojnim sigurnosnim
napravama radi sigurne upotrebe i zastite
od nestru¢nog rukovanja.

Opasnost od ozljeda!

Ako dode do kvara na odredenoj
sigurnosnoj napravi, uredaj se ne
smije stavljati u pogon. Obratite se
ovlastenom trgovcu, STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL
trgovca.

9.1 Zastitne naprave

Kosilica je opremljena zastitnim
napravama koje sprje¢avaju nehoti¢ni
kontakt s nozem za kosnju i izbacenom

pokosenom travom.

Tu se ubrajaju kuciste, zaklopka za
izbacivanje, ko3ara za travu i pravilno
montiran upravljac.

9.2 Stremen za zaustavljanje motora

Kosilica je opremljena napravom za
zaustavljanje motora.

Tijekom rada motor s unutarnjim
izgaranjem gasi se otpustanjem stremena
za zaustavljanje motora.

Motor s unutarnjim izgaranjem i noz
zaustavljaju se u roku od 3 sekunde.

n Opasnost od ozljeda!

Ako zaustavno vrijeme noza traje
dulje, uredaj vise nemojte
upotrebljavati i odnesite ga
ovlastenom trgovcu.

Mjerenje zaustavnog vremena

Nakon pokretanja motora s unutarnjim
izgaranjem noz se okrece i Cuje se kao
zvuk vjetra. Zaustavno vrijeme odgovara
trajanju zvuka vjetra nakon gasenja
motora s unutarnjim izgaranjem, te se
moze mijeriti kronometrom, tzv.
Stopericom.

10. Napomene uz rad

Lijepu i gustu travu dobivate
— ako uvijek kosite na maloj brzini.

— ako Cesto kosite travnjak i odrzavate
kratku travu.

— ako u vrucoj i suhoj klimi ne kosite travu
prekratko, jer je inace Sunce prziiona
postaje neugledna.
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— ako kosite ostrim nozevima za ko$nju —
stoga redovito ostrite nozeve (ovlasteni
servis).

— ako redovito mijenjate smjer koSnje.

10.1 Radno podrucje rukovatelja =2

e Prilikom pokretanjaitijekomrada |12

motora s unutarnjim izgaranjem
rukovatelj se iz sigurnosnih razloga
uvijek mora nalaziti u radnom podrugju
iza upravljaca. Uvijek postujte sigurnu
udaljenost koju namece upravljac.

e Kosilicom smije rukovati iskljucivo

jedna osoba; drugi se moraju drzati
podalje od opasnog podruc¢ja. (= 4.)

11. Pokretanje uredaja

11.1 Pokretanje motora s =2
unutarnjim izgaranjem 14

e | Nemojte pokretati motor s

1 | unutarnjim izgaranjem u visokoj
travi. U slu¢aju otezanog
pokretanja odaberite viSu visinu
reza.

Nakon pokretanja motor s
unutarnjim izgaranjem radi s
optimalnim radnim brojem okretaja
zahvaljujuci fiksno podeSenom
gasu.

e Pritisnite stremen za zaustavljanje

motora (1) prema upravljacu i drzite ga.

e Polako izvucite pokretacko uze (2) do
kompresijskog otpora. Zatim snazno i
brzo povucite za jednu duljinu ruke.
Polako vratite pokretacko uze (2) tako
da se opet moze namotati.
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e Ponavljajte postupak sve dok se motor
s unutarnjim izgaranjem ne pokrene.

11.2 Gasenje motora s 2
unutarnjim izgaranjem 15

e Ugasite motor s unutarnjim
izgaranjem pustanjem stremena za
zaustavljanje motora (1).

Motor s unutarnjim izgaranjem i noz za
kosnju zaustavljaju se nakon kratkog
zaustavnog vremena.

11.3 Vozni pogon (RM 443 T, =2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Kosilice RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC i RM 448 VC opremljene su
voznim pogonom.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Jedna pogonska brzina prema naprijed
(mjenjac s jednom brzinom)

RM 448 VC:
Tijekom voznje kontinuirano prilagodljiva
brzina prema naprijed (Vario-mjenjac)

Ukljucivanje voznog pogona:

e Pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem. (= 11.1)

e Povucite stremen za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje voznog
pogona (1) prema upravljacuidrzite ga.
Vozni pogon se ukljuCuje i kosilica se
pocinje kretati prema naprijed.

Stremen za
ukljucivanje/isklju¢ivanje voznog
pogona mora uvijek biti potpuno
pritisnut (do grani¢nika) kako bi se
izbjegle posljedi¢ne Stete na
mjenjacu.

@ Izbjegnite Stete na uredaju!

Namjestanje pogonske brzine
(RM 448 VC):

Izbjegnite Stete na uredaju!
Polugu Vario-pogona (2) aktivirajte

samo tijekom rada motora s
unutarnjim izgaranjem.

e Povecanje brzine voznje:
Polugu Vario-pogona (2)
tijekom voznje pritisnite prema
naprijed.

e Smanjivanje brzine voznje:
Polugu Vario-pogona (2)
tijekom voznje povucite prema
natrag.

Iskljuéivanje voznog pogona:

e Pustite stremen za
ukljucivanje/isklju¢ivanje voznog
pogona (1). Vozni pogon se iskljucuje i
kosilica se zaustavlja. Motor s
unutarnjim izgaranjem radi i dalje.

11.4 Praznjenje koSare za travu 2
18

Opasnost od ozljeda!

Iz sigurnosnih razloga ugasite
motor s unutarnjim izgaranjem prije
skidanja koSare za travu.

e Skinite kosaru za travu. (= 8.3)
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e Otvorite kosaru za travu na zapornoj
usici (1). Preklopite gornji dio koSare za
travu (2) i drzite ga. Preklopite koSaru
za travu unatrag i uklonite odrezane
biljne ostatke.

e Zatvorite koSaru za travu.

e Objesite kosaru za travu. (= 8.3)

12. Odrzavanje

12.1 Opcenito

Opasnost od ozljeda!

Obratite pozornost na sigurnosne
napomene u poglavlju ,,Za vasu
sigurnost” (= 4.).

Godisnje odrzavanje koje obavlja
ovlasteni trgovac:
Kosilicu bi jednom godisnje trebao

provjeriti ovlasteni serviser. STIHL
preporucuje ovlastenog STIHL trgovca.

12.2 Motor s unutarnjim izgaranjem
Interval odrzavanja:

Pogledajte upute za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Opce napomene:

Obratite paznju na napomene za
rukovanje i odrzavanje koje mozete naci u
prilozenim uputama za uporabu motora s
unutarnjim izgaranjem.

Za dugi vijek uporabe osobito su vazni
dostatna razina ulja te redovita zamjena
filtara ulja i zraka.
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Preporucene intervale za zamjenu ulja te
informacije o motornom ulju i potrebnoj
koli¢ini takoder mozete pronaci u uputama
za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem.

Rashladna rebra moraju se stalno
odrzavati Cistima kako bi se osiguralo
dovoljno hladenje motora s unutarnjim
izgaranjem.

12.3 Cis¢enje uredaja =

Interval odrzavanja: 19

Nakon svake uporabe

Temeljitom njegom uredaj se Stiti od
ostecenja i produzuje se vijek trajanja.

Opasnost od ozljeda!
A Ugasite motor s unutarnjim

izgaranjem, izvucite utika¢ svjecice
i ostavite uredaj da se ohladi.

Prije postavljanja uredaja u polozaj
za Cisc€enje ispraznite spremnik
goriva (pustite uredaj da radi dok
se spremnik ne isprazni).

Uredaj stabilno stoji u polozaju za
¢is¢enje samo kada je zaklopka za
izbacivanje otvorena.

e Odaberite najvisi stupanj rezanja.
(= 8.4)

e Skinite koSaru za travu. (= 8.3)

Polozaj za ¢iS¢enje RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Gornji dio upravljaca (1) drzite i otvorite
brzi priteza¢— preklopite prema dolje.

e Gornji dio upravljaca (1) rasklopite
prema nazad.

e Otvorite zaklopku za izbacivanje (2) i
drzite je.

e Podignite uredaj na prednjoj strani i
postavite ga u polozaj za ¢is¢enje kao
na slici.

Polozaj za c¢iS¢enje RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

e Za podizanje stanite s desne strane
uredaja.

e Gornji dio upravlja¢a postavite u
najdublji polozaj (do grani¢nika,
uklopna poluga u tom polozaju nije
uklopljena). (= 8.2)

e Desnom rukom otvorite i drzite
zaklopku za izbacivanje (2).

e Lijevom rukom obuhvatite konzolu kako
je prikazano i pridrzite zaklopku za
izbacivanje. Istodobno pal¢evima
pritisnite i drzite uklopnu polugu (3).

e Drzite uredaj desnom rukom na
prednjoj drci i polagano ga naginjite
unatrag dok se upravlja¢ ne nade natlu
kako je prikazano.

e Otpustite zaklopku za izbacivanje (2) i
uklopnu polugu (3) te provjerite sigurno
stanje uredaja.

Napomene uz CiScenje:

e Necistoce uklonite ¢etkom ili tkaninom s
malo vode. Posebno ocistite noz za
kosnju. Niposto nemojte usmjeravati
mlaz vode na dijelove motora s
unutarnjim izgaranjem, brtve i lezajeve.

e Drvenim Stapom ocistite natalozene
ostatke trave.

e Po potrebi upotrijebite specijalno
sredstvo za ¢is¢enje (npr. specijalno
sredstvo za CiS¢enje tvrtke STIHL).
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12.4 Provjera istroSenosti noza 2
za kosnju 20

Interval odrzavanja:
Prije svake upotrebe

Opasnost od ozljeda!

Nozevi se razlicito troSe, ovisno o
mjestu i trajanju uporabe. Ako se
uredaj koristi na pjeS¢anom tlu ili
Cesto u suhim uvjetima, tada je noz
viSe izloZzen opterecenju i trosi se
brze od prosjeka. Istroseni noz
moze se odlomiti i izazvati teSke
ozljede. Stoga se obavezno treba
pridrzavati uputa za odrzavanje
noza.

e Podignite kosilicu u polozaj za CiS¢enje.
(= 12.3)

e Qcistite noz za kosnju (1).

e Postavite ravnalo (1) na prednji rub
noza i izmjerite koliko se noz smanjio
brusenjem (Al.

e Sirinu noza [B) izmjerite pomi¢nom
mjerkom (2).

e Provjerite debljinu noza (C] na barem
5 mjesta pomocu pomicne mjerke (2).
Minimalna debljina svakako mora biti
prisutna i u podrucju krila noza.

Granice istroSenosti:

Smanjenje noza uzrokovano
brusenjem (A): < 15 mm

Sirina noza [B): > 39 mm
Debljina noza (C): > 2 mm
Noz je potrebno zamijeniti

— ako je ostecen ili istroSen (urezi,
napuknuca),
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— kada se na jednom ili viSe mjesta
dostignu izmjerene vrijednosti odnosno
ako se one nalaze izvan dopustenih
granica.

Ako je na kosilici montiran viSenamjenski
noz koji je dostupan u programu dodatne
opreme, vrijede druge granice istroSenosti
(vidi upute za uporabu dodatne opreme).

12.5 Demontaza i ugradnja noza 2
za kosnju 21

Demontaza:

e (Odgovaraju¢im komadom drveta (1)
poduprite noz za kosnju (2).

e QOdvrnite vijak noza (3). Skinite noz za
kosnju (2), vijak noza (3) i sigurnosnu
podlosku (4).

Montaza:

Opasnost od ozljeda!

Noz za kosnju (2) smije se montirati
samo kako je prikazano na slici.
Spojnice (7) moraju biti usmjerene
prema dolje, a krilca nozeva s
uzdignutim rubovima prema gore.

Potrebno je to¢no se pridrzavati
propisanog momenta pritezanja
vijaka za nozeve jer o tome ovisi
sigurno pri¢vrséenje reznog alata.
Dodatno osigurajte vijak noza (3)
sredstvom za osiguranje vijaka
Loctite 243.

Sigurnosnu podlosku (4) zamijenite
prilikom svake montaze nozeva, a
vijak noza (3) prilikom svake
zamjene noza.

e Ocistite kontaktnu povrsinu i ¢ahuru
noza.

e Noz za kosnju (2) montirajte s
uzdignutim krilcima prema gore (prema
uredaju). Pridrzni elementi (5) na ¢ahuri
noza moraju se nalaziti u provrtima (6)
noza za kosnju.

e Odgovaraju¢im komadom drveta (1)
poduprite noz za kosnju (2).

e Vijak noza (3) uvrnite s novom
sigurnosnom podloskom (4) i zategnite.
Moment pritezanja: 60 - 65 Nm

12.6 OsStrenje noza za kosSnju

STIHL preporucuje da ostrenje noza za
kosnju prepustite stru¢njaku. Pogresno
nabruseni noz (pogresan kut ostrenja,
neuravnotezenostitd.) negativno utjece na
funkciju uredaja.

Uputa za ostrenje:
e Demontirajte noz za kosnju (= 12.5).

e Hladite noz za koSnju pri brusenju, npr.
vodom. Ne smije se pojaviti plava boja
jer se inaCe smanjuje sposobnost
rezanja.

e Ravnomjerno ostriti noz kako bi se
izbjegle vibracije zbog neravnoteze.

e Postujte kut ostrenja od 30°.

e Nakon ostrenja, po potrebi uklonite
reznu ivicu na rubu ostrice finim
brusnim papirom.

e Obratite pozornost na granicu
istroSenosti. (= 12.4)
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12.7 Skladistenje i mirovanje (zimska
stanka)

Skladistite uredaj u suhoj, zatvorenoj
prostoriji u kojoj nema puno prasine.
Vodite ra¢una da se nalazi izvan dohvata
djece.

Prije skladistenja otklonite eventualne
smetnje. Uredaj mora uvijek biti u stanju
sigurnom za rad.

Prije skladistenja ispustite gorivo iz
spremnika za gorivo i ispraznite rasplinjac¢
(npr. radom u praznom hodu).

Kod duzeg perioda neuporabe uredaja
(zimska stanka) dodatno treba obratiti
pozornost na sljedece tocke:

e Temeljito ocistite sve vanjske dijelove
uredaja.

e Dobro nauljite, odn. namastite sve
pokretne dijelove.

e Odvrnite svjecicu (pogledajte upute za
uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem) i kroz otvor za svjecicu
ulijte oko 3 cm3 motornog ulja u motor s
unutarnjim izgaranjem. Nekoliko puta
provrtite motor s unutarnjim izgaranjem

bez svjecice (povucite pokretacko uze).

Opasnost od pozara!
Zbog opasnosti od zapaljenja
udaljite utika¢ svjecice od otvora za
svjecicu.
e Ponovno uvrnite svjecicu (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).

e Provedite zamjenu ulja (pogledajte
upute za uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).
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13. Transport

13.1 Transport =
22

23

Opasnost od ozljeda!
A Prije transporta obratite pozornost

na poglavlje ,,Za vasu sigurnost®.
(= 4)

Kod transporta uvijek obucite
odgovarajucu zastitnu odjecu
(zastitne cipele, ¢vrste rukavice).
Prije podizanja, odn. transporta
uvijek izvucite utika¢ svjecice.
STIHL iz sigurnosnih razloga
preporucuje da se uredaj podize {j.
nosi samo uz pomo¢ druge osobe.
Prije podizanja obratite pozornost
na tezinu navedenu u poglavlju
~Tehnicki podaci.

NosSenje uredaja

e Dvije osobe:
Uredaj podizete isklju¢ivo na prednjoj
drski (1) i na upravljacu (3). Uvijek
pazite da dijelovi tijela, posebice
stopala i noge, budu dovoljno udaljeni
od noza za kosnju.

e Jedna osoba:
Uredaj nosite jednom rukom na sredini
gornje drske (2), a drugom rukom
podizite odnosno nosite za donju
drsku (1).

Vezanje uredaja

e Osigurajte uredaj na utovarnoj povrsini
odgovaraju¢im pri¢vrsnim sredstvima.

e Pri¢vrstite uzad odnosno remenje na
oznacenim to¢kama (4).

14. Zastita okolisa

Pokosena trava ne baca se u
otpad nego se kompostira.

Pakiranje, uredaj i dodatni
EEEm Pribor proizvedeni su od

recikliraju¢ih materijalaitrebaih
u skladu s time odloziti.

Razdvojeno, ekolosko odlaganje ostataka
materijala poti¢e ponovno koristenje
sirovina. Iz tog se razloga uredaj odlaze na
odgovarajudi nacin nakon isteka
uobicajenog vijeka trajanja. Kod odlaganja
obratite pozornost na upute u poglavlju
,Odlaganje” (= 4.9).

Za informacije o pravilnom odlaganju
bacenih proizvoda obratite se svom centru
za recikliranje ili svom ovlastenom trgovcu.

15. Minimaliziranje trosenja i

izbjegavanje Steta

Vazne napomene za odrzavanje i njegu
skupine proizvoda

Benzinska kosilica (STIHL RM)

Tvrtka STIHL ne preuzima odgovornost za
materijalne Stete i Stete nanesene
osobama koje su nastale zbog
nepostivanja naputaka u uputama za
rukovanje, posebice u vezi sa sigurnoscu,
rukovanjem i odrzavanjem ili zbog
uporabe neodobrenih dogradnih ili
rezervnih dijelova.

Molimo vas da svakako obratite pozornost
na sljedece vazne napomene kako biste
izbjegli ostecenja i pretjerano trosenje
svojeg uredaja STIHL:
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1. Potrosni dijelovi

Neki dijelovi uredaja STIHL podlijezu
uobi¢ajenom troSenju ¢ak i pri pravilnoj
uporabi te se, ovisno o nacinu i duljini
uporabe, moraju pravodobno zamijeniti.

Izmedu ostalog, u to se ubrajaju :
— Noz za kosnju
— koSara za travu

— Kilinastiremen (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Pridrzavanje specifikacija navedenih
u ovim uputama za uporabu

Koristenje, odrzavanje i skladistenje
uredaja STIHL morate dosljedno provoditi
kako je opisano u ovim uputama za
uporabu. Za bilo kakvu Stetu koja je
nastala uslijed nepostivanja sigurnosnih
mjera te napomena za rukovanje i
odrzavanje odgovornost snosi sam
korisnik.

To se osobito odnosi na:

— izmjene na proizvodu koje STIHL nije
odobrio.

— uporabu pogonskih tvari koje STIHL
nije odobrio (za maziva, benzin i motor
s unutarnjim izgaranjem pogledajte
specifikacije proizvodaca).

— uporabu alata ili pribora koji nije
dozvoljen, prikladan za uredaj ili je lo$
po kvaliteti.

— neprimjerenu, odnosno
neodgovarajucu uporabu proizvoda.

— uporabu proizvoda u sportske ili
natjecateljske svrhe.

— posljedi¢ne Stete nastale uporabom
proizvoda s neispravnim dijelovima.
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3. Radovi na odrzavanju

Redovito provodite sve radove navedene
u odlomku ,,Odrzavanje”.

Ako korisnik ne moze sam obaviti radove
na odrzavanju, treba se obratiti
ovlastenom trgovcu.

STIHL preporucuje obavljanje radova
odrzavanja i popravaka samo kod
ovlastenih STIHL trgovaca.

Ovlasteni STIHL trgovci redovito se
Skoluju i raspolazu tehnic¢kim
informacijama.

Nepridrzavanje navedenih mjera moze
prouzrociti Stete za koje, u tom slucaju,
odgovornost snosi sam korisnik.

Izmedu ostalog, u to se ubrajaju:

— korozija i druga ostecenja koja su
nastala zbog neodgovarajuceg
skladistenja uredaja.

— Stete na uredaju uslijed uporabe
rezervnih dijelova slabije kvalitete.

— Stete nastale kao posljedica
nepravodobnog ili nedovoljnog
odrzavanja, odnosno Stete nastale
zbog odrzavanja ili popravaka koji nisu
obavljeni u ovlastenim servisnim
radionicama.

16. Uobicajeni rezervni

dijelovi

Noz za koSnju RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Noz za kosnju RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100

Vijak noza:

9008 319 9028
Sigurnosna podloska:
0000 702 6600

@ | Pri¢vrsni elementi noza za kosnju
1 | (npr. vijak noza) moraju se
zamijeniti prilikom zamjene,
odnosno montaze noza. Rezervni
dijelovi mogu se nabaviti kod
ovlastenog STIHL trgovca.

17. EU izjava o uskladenosti

17.1 Kosilica STIHL RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Austrija

izjavljuje uz samostalnu odgovornost da
— lzvedba: kosilica
— Tvornicka marka: STIHL

— Vrsta: RM 443.0, RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Serijska oznaka:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

odgovara relevantnim odredbama
Direktiva 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2011/65/EU te da je
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razvijena i proizvedena u skladu s
verzijama sljedecih normi koje su na snazi
na dan proizvodnje: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 i EN 14982 (ovisno o
primjenjivosti).

Naziv i adresa ovlastene ustanove:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Izmjerena i zajamcena razina zvucne
snage utvrdena je u skladu s Direktivom
2000/14/EC, prilog VIII.

RM 443.0,RM 443.0 T

— lzmjerena razina zvucne snage:
93 dB(A)

— Jamcena razina zvu¢ne snage:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— lzmjerena razina zvucne snage:
95,3 dB(A)

— Jamcena razina zvucne snage:
96 dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— lzmjerena razina zvucne snage:
95,7 dB(A)

— Jamcena razina zvu¢ne snage:
96 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je u
odjelu za potvrdu tehni¢ke ispravnosti
proizvoda tvrtke STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni
su na kosilici.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH
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zastupa

A

Matthias Fleischer, voditelj odjela za
istrazivanje i razvoj

zastupa

fm‘"”/mw f/\/\

Sven Zimmermann, voditelj odjela za
osiguranje i unapredenije kvalitete

17.2 Servisa - Rezervni dijelovi

STIHL Tirol GmbH obvezuje se da ¢e
preko svog uvoznika opskrbljivati trziste
rezervnim dijelovima i servisom sljedecih 7
godina. Uvoznik je trenutno
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

17.3 Adresa glavne uprave tvrtke
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.4 Adrese distributera STIHL
NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StraRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

17.5 Adrese uvoznika STIHL
BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURSKA

0478 111 9841 A-HR



SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 I-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44

18. Tehnicki podaci

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Motor s unutarnjim 4--taktni motor s

izgaranjem, izvedba unutarnjim
izgaranjem

Naprava za Pokretanje

pokretanje uzetom

Rezna naprava Ravni noz

Pogon ravnog noza trajni

Moment pritezanja

vijka noza 60 - 65 Nm

Sigurnosna naprava Zaustavljanje
motora

Promjer prednjeg

kotaca 180 mm

Promijer straznjeg 200 mm

kotaca

Zapremina ko3are za

travu 551

Visina reza 25-75mm

RM 443.0,RM 443.0 T:

Serijska oznaka 6338

Sirina reza: 41 cm

RM 443.0:

Motor s unutarnjim Briggs &

izgaranjem: Stratton, Series

proizvodac, tip 550 EX OHV RS

Obujam 140 ccm

0478 111 9841 A-HR

Nazivna snaga kod

nazivnog broja 2,1-2800
okretaja kW - o/min
Spremnik za gorivo 0,81

Broj okretaja ravnog

noza 2800 o/min
Pogon kotaca ne

Duzina 144 cm
Sirina 49 cm
Visina 109 cm
Tezina 23 kg

Emisije buke
Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne shage Lyag 94 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu

Lpa 81 dB(A)
Nesigurnost Kpa 2 dB(A)
Vibracije na rukama

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost
ahw 4,10 m/sec?

Nesigurnost Kj,,, 2,05 m/sec?
Mjerenje prema EN 20643

RM443.0T:

Motor s unutarnjim Briggs &
izgaranjem: Stratton, Series
proizvodag, tip 550 EX OHV RS
Obujam 140 ccm
Nazivna snaga kod

nazivnog broja 2,1-2800
okretaja kW - o/min
Spremnik za gorivo 0,81

Broj okretaja ravnog

noza 2800 o/min

Pogon kotaca 1 stupanj
prijenosa za
vOZnju prema

naprijed s blagim

pokretanjem
Duzina 144 cm
Sirina 48 cm
Visina 109 cm
TeZina 25 kg

Emisije buke
Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne snage Lyaqg 94 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:
Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu

Lpa 81 dB(A)
Nesigurnost K, 2 dB(A)
Vibracije na rukama

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost
ahw 4,10 m/sec?

Nesigurnost Ky, 2,05 m/sec?
Mjerenje prema EN 20643

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Serijska oznaka 6358
Sirina reza 46 cm

RM 448.0 PC:

Motor s unutarnjim Briggs &
izgaranjem: Stratton, Series
proizvodac, tip 625
Obujam 150 ccm
Nazivna snaga kod

nazivnog broja 2,2-2800
okretaja kW - o/min
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Spremnik za gorivo
Broj okretaja ravnog
noza

Pogon kotac¢a

Duzina

Sirina

Visina

Tezina
Emisije buke

081

2800 o/min

1 stupanj
prijenosa za
vozZnju prema
naprijed s blagim
pokretanjem

147 cm

50 cm

113 cm

27 kg

Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jam¢ena razina
zvucne shage Lyag

96 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:

Pogon kotaca

Duzina

Sirina

Visina

Tezina
Emisije buke

1 stupanj
prijenosa za
VOZnju prema
naprijed s blagim
pokretanjem
147 cm

50 cm

111 cm

27 kg

Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne snage Lyag

96 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
LpA

83 dB(A)
2 dB(A)

Pogon kotaca

Duzina

Sirina

Visina

TezZina
Emisije buke

1 stupanj
prijenosa za
vOZnju prema
naprijed s blagim
pokretanjem
147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne snage Lyaqg

96 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
LpA

83 dB(A)
2 dB(A)

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu

Loa 83 dB(A)
Nesigurnost Kpa 2 dB(A)
Vibracije na rukama

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost

Nesigurnost K,
Vibracije na rukama

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost

Nesigurnost K,

Vibracije na rukama

Navedena karakteristi¢na vrijednost

vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost

Ahw
Nesigurnost Ky,

3,00 m/sec?
1,50 m/sec?

Mjerenje prema EN 20643

RM 448.0 PT:

Motor s unutarnjim Briggs &
izgaranjem: Stratton, Series
proizvodac, tip 625
Obujam 150 ccm
Nazivna snaga kod

nazivnog broja 2,2 -2800
okretaja kW - o/min
Spremnik za gorivo 0,81

Broj okretaja ravnog

noza 2800 o/min
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Ahw
Nesigurnost Ky,

3,90 m/sec?
1,95 m/sec?

Mjerenje prema EN 20643

RM 448.0 T:

Motor s unutarnjim Briggs &
izgaranjem: Stratton, Series
proizvodag, tip 575
Obujam 140 ccm
Nazivna snaga kod

nazivnog broja 2,1-2800
okretaja KW - o/min
Spremnik za gorivo 0,81

Broj okretaja ravnog

noza 2800 o/min

ahw
Nesigurnost Ky,

3,90 m/sec?
1,95 m/sec?

Mjerenje prema EN 20643

RM 448.0 TC:

Motor s unutarnjim
izgaranjem:
proizvodac, tip
Obujam

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Spremnik za gorivo
Broj okretaja ravnog
noza

Briggs &
Stratton, Series
575

140 ccm
2,1-2800
KW - o/min
0,81

2800 o/min

0478 111 9841 A-HR



Pogon kotaca

Duzina

Sirina

Visina

Tezina
Emisije buke

1 stupanj
prijenosa za
vOZnju prema
naprijed s blagim
pokretanjem
147 cm

50 cm

113 cm

27 kg

Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne snage Lyag

96 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
Lpa
Nesigurnost K,

Vibracije na rukama

83 dB(A)
2 dB(A)

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost

Ahw
Nesigurnost Ky,

3,50 m/sec?
1,75 m/sec?

Mjerenje prema EN 20643

RM 448.0 TX:

Motor s unutarnjim
izgaranjem:
proizvodac, tip
Obujam

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Spremnik za gorivo

Broj okretaja ravnog
noza

0478 111 9841 A-HR

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
kW - o/min
0,81

2800 o/min

Pogon kotaca

Duzina

Sirina

Visina

Tezina
Emisije buke

1 stupanj
prijenosa za
VOZnju prema
naprijed s blagim
pokretanjem
147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne snage Lyag

96 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:

Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu
Lpa
Nesigurnost K,

Vibracije na rukama

83 dB(A)
2 dB(A)

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost

Ahw
Nesigurnost Ky,

4,10 m/sec?
2,05 m/sec?

Mjerenje prema EN 20643

RM 448.0 VC:

Motor s unutarnjim
izgaranjem:
proizvodag, tip
Obujam

Nazivna snaga kod
nazivnog broja
okretaja

Spremnik za gorivo
Broj okretaja ravnog
noza

Pogon kotaca

Duzina

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm

2,2 -2800
kW - o/min

081

2800 o/min
Vario prema
naprijed
147 cm

Sirina 50 cm
Visina 113 cm
Tezina 28 kg

Emisije buke
Prema Direktivi 2000/14/EC:

Jamcena razina
zvucne snage Lyyaqg 96 dB(A)

Prema Direktivi 2006/42/EC:
Razina zvu¢nog tlaka

na radnom mjestu

Lpa 83 dB(A)
Nesigurnost Kpa 2 dB(A)
Vibracije na rukama

Navedena karakteristi¢na vrijednost
vibracija prema EN 12096:

Izmjerena vrijednost
Ahw 3,00 m/sec?

Nesigurnost Ky, 1,50 m/sec?
Mjerenje prema EN 20643

18.1 REACH

REACH oznacava uredbu EU o
registraciji, evaluaciji i autorizaciji
kemikalija.

Informacije o ispunjavanju REACH uredbe

(EZ) br. 1907/2006 navedene su na
stranici www.stihl.com/reach

19. Trazenje pogresaka

% Eventualno potrazite ovlastenog
trgovca, STIHL preporucuje
ovlastenog STIHL trgovca.

3 Razina motornog ulja (vidi upute za

uporabu motora s unutarnjim
izgaranjem).
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Smetnja:
Motor s unutarnjim izgaranjem se ne
pokrece.

Moguci uzrok:

Stremen za zaustavljanje motora nije
potvrden,

Nema goriva u spremniku; vod goriva
zacepljen.

LoSe, onecisc¢eno ili staro gorivo u
spremniku.

Zracni filter prijav.

Utikac svjecice izvucen iz svjecice;
kabel za paljenje loSe pri¢vrséen na
utikacu.

Svjecica za¢adena ili oste¢ena;
pogresan razmak elektroda.

Pomoc¢:

pritisnite stremen za zaustavljanje
motora prema upravljacu i drzite

ga, ( 9.2)

Dopunite gorivo; ocistite vod goriva. %
Uvijek upotrijebite svjeze gorivo
priznate marke, bezolovni benzin;
ocistite rasplinjac. %

Ocistite zracni filter. %

Nataknite utika¢ svjecice; provjerite
spoj izmedu kabela paljenja i

utikaca. %

Oistite ili zamijenite svjecicu; podesite
razmak elektroda. %

Smetnja:
Otezano pokretanje ili slabljenje snage
motora s unutarnjim izgaranjem.

Mogudi uzrok:

Kuciste kosilice zacepljeno.

Ko3nja na preniskom stupnju visine
reza, odnosno kretanje je prebrzo u
odnosu na visinu reza.

Voda u spremniku za gorivo ili u
rasplinjacu; rasplinjac je zacepljen.
Spremnik za gorivo prljav.

146

— Zracni filtar prljav.
— Svjecica zacadena.

Pomoc:

— Ocistite kuciste kosilice (izvucite utikac
svjecice!). (= 12.3)

— Namjestite viSu visinu reza, odnosno
smanjite brzinu kretanja. (= 8.4)

— Ispraznite spremnik za gorivo, ocistite
vod goriva i rasplinja¢. %

— Ocistite spremnik za gorivo. %

— Ocistite zracni filtar. %

— Ocistite svjecicu. ¥

Smetnje:
Motor s unutarnjim izgaranjem previse se
zagrijava.

Moguéi uzrok:

— Preniska razina ulja u motoru s
unutarnjim izgaranjem.

— Rashladna rebra prljava.

Pomoc:
— Zamijenite motorno ulje. (= 7.6)
— Ocistite rashladna rebra. (= 12.3)

Smetnje:
Snazne vibracije za vrijeme rada.

Moguéi uzrok:

— Rezna jedinica neispravna.

— Pri¢vrs¢enje motora s unutarnjim
izgaranjem labavo.

Pomoc:

— Provjerite noz za ko3nju, vratilo noza i
elemente za pri¢vri¢enje noza (vijak
noza i sigurnosnu podlosku) i po potrebi
ih popravite. %

— Stegnite vijke za pri¢vrS¢enje motora s
unutarnjim izgaranjem. %

Smetnje:
Neuredan rez, trava zuti

Mogucdi uzrok:
— Noz za kosnju je tup ili istroSen

Pomoc¢:

— Naoéstrite ili zamijenite noz za koSnju

(= 12.6), (® 12.5), ¥

20. Servisni plan

20.1 Potvrda predaje

Model:

Serijski broj:

EpENEEE

Datum: | || |

RN

Sliededi servis

Datum: |

20.2 Potvrda servisa

Prilikom radova na odrzavanju dajte
ove upute za uporabu svom
ovlastenom STIHL trgovcu.

(O]
24

On na oznacenim poljima potvrduje da su

provedeni servisni radovi.

0478 111 9841 A-HR



ﬂ Datum obavljenog servisa

P Datum sliedeceg servisa

0478 111 9841 A-HR
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, Ze jste se rozhodli pro

firmu STIHL. Vyvijime a vyrabime nase
vyrobky ve Spickové kvalité odpovidajici
potfebam nasich zakaznikd. Tim vznikaji
vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou 3pickové kvality také v
servisnich sluzbach. Nas odborny prodej
zajistuje kompetentni poradenstvi a

instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.

Dékujeme Vam za Vasi divéru a prejeme
mnoho spokojenosti s Vasim
vyrobkem STIHL.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

DQL@?lTE! PﬁEQ POUZITIM sl ’NAVOD
PRECIST A ULOZIT PRO DALSI
POTREBU.

0478 111 9841 A-CS

O tomto navodu k pouziti

Vseobecné informace

Navod ke ¢teni tohoto navodu k
pouziti

Popis stroje
Pro vasi bezpec¢nost

Vseobecné

Tankovani — manipulace s
benzinem

Odév a pfislusenstvi
Transportovani stroje
Pted zahajenim prace
Bé&hem prace

Udrzba a opravy

Uskladnéni pfi delSich provoznich
prestavkach

Likvidace pouzitych materialt

Popis symbolt
Rozsah dodavky
Pfiprava stroje k provozu

Vseobecné

Montaz jednodilného vodiciho
drzadla (RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Montaz dvoudilného vodiciho
drzadla (RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Smontovani sbérného kose na
travu

ZavéSeni a vyvéSeni startovaciho
lanka

Palivo a motorovy olej

Ovladaci prvky

150
150

150
151
151
151

152
153
153
153
154
156

157
157
157
158
158
158

158

158

159

159
159
159

Nastaveni jednodilného vodiciho
drzadla (RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Sklopeni dvoudilného vodiciho
drzadla (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Sbérny kos na travu

Centralni sefizeni vysky seceni

Indikator naplnéni
Bezpecnostni zafizeni

Ochranna zafizeni

Paka pro zastaveni motoru
Pokyny pro praci

Pracovni oblast obsluhy
Uvedeni stroje do provozu

Nastartovani spalovaciho motoru

Zastaveni spalovaciho motoru

Vlastni pojezd (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Vyprazdnéni sbérného kose na
travu

Udrzba
VSeobecné
Spalovaci motor
Cisténi stroje
Kontrola opotiebeni noze
Demontaz a montaz zaciho noze
Ostfeni zaciho noze

Uskladnéni a odstaveni (zimni
prestavka)

Preprava stroje

Preprava
Ochrana zivotniho prostredi
Opatreni pro minimalizovani
opotiebeni a zabranéni vzniku
Skod

Vytisténo na papiru béleném bez chloru. Papir je recyklovatelny. Ochranny obal neobsahuje halogeny.

159

160
160
160
160
161
161
161
161
161
161
161
161

162

162
162
162
162
162
163
163
164

164
164
164
165

165
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Bézné nahradni dily 166
Prohlaseni o shodnosti vyroby EU 166
Sekacka na travu STIHL
RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 P
C,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 44
8.0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC 166

Servisni organizace 167

Adresa feditelstvi spole¢nosti

STIHL 167

Adresy prodejnich organizaci

STIHL 167

Adresy importért produktd STIHL 167
Technické udaje 167

REACH 170
Hledani zavad 170
Servisni plan 171

Potvrzeni predani 171

Potvrzeni servisu 171

2. O tomto navodu k pouziti

2.1 VSeobecné informace

Tento navod k pouziti plati jako originalni
navod k pouziti vyrobce ve smyslu
smérnice ES 2006/42/EC.

Spole¢nost STIHL neustale pracuje na
dal$im technickém vyvoji a rozsifovani
sortimentu svych vyrobkd, proto si
vyhrazujeme pravo na zmény obsahu
dodavek tykajici se vzhledu, konstrukce
a vybaveni.

Z udaju a vyobrazeni uvedenych v tomto
katalogu nemohou byt z tohoto dlivodu
vyvozeny zadné pravni naroky.

V tomto navodu k pouziti jsou pfipadné
popsany modely, které nejsou dostupné
v kazdé zemi.

150

Tento navod k pouziti je chranén
autorskymi pravy. V8echna prava jsou
vyhrazena, zvlasté pravo na
rozmnozovani, preklady a zpracovani
elektronickymi systémy.

2.2 Navod ke ¢teni tohoto navodu k
pouziti

Obrazky a texty popisuji urcité
manipulacni kroky.

V navodu k pouziti jsou vysvétleny také
veskeré obrazkové symboly umisténé na
stroji.

Smér pohledu:

Smeér pohledu pfi oznac¢eni sméru ,vlevo*“
a ,vpravo® je v tomto navodu k pouziti
definovan takto:

Obsluha stoji za strojem a diva se dopredu
ve sméru jizdy.

Odkaz na prisluSnou kapitolu:

Sipka ukazuje na souvisejici kapitoly a
podkapitoly, ve kterych Ize najit dalsi
vysvétleni. V nasledujicim pfikladu je
uveden odkaz na pfislusnou kapitolu:
(= 4.)

Oznaceni jednotlivych textovych bloku:

Popsané pokyny mohou byt oznaceny
podle nasledujicich pfikladu.

Manipula¢ni kroky vyzadujici pfimy zakrok
obsluhy:

e Pomoci Sroubovaku uvolnéte Sroub (1),
stisknéte paku (2)...

VSeobecny vycet:

— Pouziti stroje pfi sportovnich nebo
soutéznich akcich

Texty se zvlastnim vyznamem:

Textové bloky se zvlastnim vyznamem
jsou za ucelem zdlraznéni zvlastniho

vyznamu oznaceny v navodu k pouziti
jednim z nasledujicich symbolU.

Nebezpedi!

A Nebezpedi nehody a tézkych arazd
osob. Zde je nutno dodrzovat urcita
pravidla nebo se néco zakazuje.

Varovani!
A Nebezpeci Urazu osob.
Dodrzovanim predepsanych

pravidel Ize moznym nebo
pravdépodobnym Uraztm zabranit.

Pozor!
Dodrzovanim ptedepsanych

pravidel Ize zabranit lehkym
Grazlim, resp. vzniku materialnich
Skod.

o | Upozornéni

1 | Informace pro lepsi vyuziti funkci
stroje a pro zabranéni pfipadné
nespravné obsluhy.

Texty k obrazku:

Obrazky, které vysvétluji pouziti stroje, se
nachazeji na zac¢atku navodu k pouziti.

Symbol fotoaparatu slouzi k 2
propojeni urcitého obrazku v 1
obrazkové ¢asti s odpovidajicim
textem v navodu k pouziti.
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3. Popis stroje

(O]
1

1 Paka pro zastaveni motoru

Paka vlastniho pojezdu (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Paka pohonu Vario (RM 448 VC)
Horni dil vodiciho drzadla
Startovaci lanko

Rychloupinaci paka (RM 443,

RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Spodni dil vodiciho drzadla (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 Spalovaci motor
9 Tlumi¢ vyfuku s ochrannou mfizkou
10 Nastrcka zapalovaci svicky
11 Predni madlo
12 Predni kolo
13 Zadni kolo
14 Sbérny ko$ na travu
15 Zadni madlo
16 Paka pro nastaveni vysky seceni
17 Vyrobni stitek se sériovym Cislem
stroje
18 Konzole vodiciho drzadla
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)
19 Aretacni paka vodiciho drzadla
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

N

o U AW
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4. Pro vasi bezpecnost

4.1 VSeobecné

PFi praci se strojem
bezpodmine¢né dodrzujte tyto
bezpecnostni predpisy.

Pted prvnim uvedenim stroje do
provozu si pozorné prectéte cely
navod k pouziti. Navod k pouziti
peclivé ulozte pro pozdé&jsi

potfebu.

Dodrzujte pokyny pro obsluhu a adrzbu,
které jsou uvedeny ve zvlastnim navodu k
pouziti spalovaciho motoru.

Tato bezpecnostni opatfeni je nutno
bezpodminec¢né dodrzovat v zajmu vasi
vlastni bezpecnosti, aviak jejich vycet
neni konecny. Pouzivejte stroj vzdy s
rozumem a s védomim zodpovédnosti a
pamatujte na to, Ze uzivatel zodpovida za
Urazy dalSich osob nebo poskozeni jejich
majetku.

Duiikladné se seznamte s ovladacimi prvky
a pouzitim stroje.

Stroj smi pouzivat pouze osoby, které si
precetly navod k pouziti a jsou
obeznameny s ovladanim stroje. Pred
prvnim uvedenim stroje do provozu musi
uzivatel absolvovat odborné a praktické
zaskoleni. Uzivateli musi byt ze strany
prodejce nebo jiné odborné zpusobilé
osoby vysvétleno, jak se musi stroj
obsluhovat.

PFi tomto zaskoleni musi byt uzivateli
zvlasté zdlraznéno, Ze je pro praci se
strojem nezbytna nejvyssi opatrnost
a koncentrace.

Zbytkova rizika nebude nikdy mozno zcela
vyloucit ani tehdy, jestlize tento stroj
budete obsluhovat pfedepsanym
zpusobem.

Riziko smrti udusenim!

Déti by se mohly pfi hfe s obalovym
materialem udusit. Bezpodminecné
tedy zabrarite détem v pfistupu

k obalovému materialu.

Stroj v¢etné vSech nastaveb svéfujte,
resp. pljcujte pouze osobam, které jsou s
timto modelem a jeho obsluhou dikladné
seznameny. Navod k pouziti je soucasti
stroje a musi byt vzdy pfedan spole¢né s
nim.

Stroj pouzivejte pouze tehdy, pokud jste
odpocinuti a v dobré télesné i dusevni
kondici. V pfipadé, Ze jste zdravotné
handicapovani, méli byste se dotazat
svého lékare, zda smite se strojem
pracovat. Se strojem se nesmi pracovat po
poziti alkoholu, drog nebo Iéka, které
ovliviwuji reakeni schopnost.

Zajistéte, Ze je uzivatel fyzicky, smyslové
a mentalné schopny se strojem pracovat

a obsluhovat jej. Pokud je uzivatel fyzicky,
smyslové nebo mentalné omezen, mlze s
nim pracovat pouze pod dohledem nebo

podle pokynt odpovédné osoby.

Zajistéte, aby byl uzivatel plnolety nebo byl
v souladu s vnitrostatnimi predpisy
vyskolen pod dohledem v praci.

Stroj je koncipovan pro soukromé pouziti.
Pozor — nebezpedci trazu!

Sekacka na travu je uréena pouze pro
sekani travy. Jiné pouziti neni dovoleno a
muze byt nebezpecné nebo vést k
poskozeni stroje.
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Pro zabranéni nebezpeci Urazu uzivatele
se sekacka na travu nesmi pouzivat pro
nasledujici prace (vycet pfikladl neni
uplny):

— stfihani kfovi, zivych plot a housti,

— sekani popinavych rostlin,

— Udrzba travnikll na sttechach a v
balkénovych kvétinovych truhlicich,

— drceni a rozmélnovani odiezk( vétvi
strom0 a kerd,

— Cisténi chodnikd (vysavani,
vyfukovani),

— vyrovnavani nerovnosti pady, jako
napf. krtincd,

— transportovani posecené hmoty, vyjma
ve sbérném kosi na travu, ktery je k
tomu urcen.

Z bezpecnostnich divodu je zakazano, s
vyjimkou odborné montaze pfislusenstvi
schvaleného firmou STIHL, provadét na
stroji jakékoliv zmény. Takové jednani ma
kromé toho za nasledek zruseni vSech
naroku vyplyvajicich ze zaruky. Informace
o schvaleném pfisluSenstvi obdrzite u
Vaseho odborného prodejce STIHL.

Zejména je zakazana jakakoliv
manipulace se strojem, ktera by zménila
vykon nebo otacky spalovaciho motoru
nebo elektromotoru.

Se strojem neni dovoleno transportovat
zadné predméty, zvifata nebo osoby,
obzvlasté déti.

PFi pouziti stroje na vefejnych zelenych
plochach, v parcich, na sportovistich,
verejnych komunikacich a v zemédélském
¢i lesnim hospodafistvi se musi pracovat s
nejvyssi opatrnosti.
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Pozor! Zdravi Skodlivé
vibrace! Nadmérné zatizeni
vibracemi muize mit za nasledek

ohrozeni krevniho ob&hu nebo
nervové soustavy, obzvlasté u osob
s problematickym krevnim ob&hem.
Pokud se objevi symptomy, které by mohly
byt vyvolany nasledkem vibraci, obratte se
na lékare.
K témto pfiznaklm, vyskytujicim se
prevazné v prstech, rukou nebo v zapésti,
patii napf. (vycet prikladu je neaplny):

— necitlivost,
— bolesti,
— svalova slabost,

— zmény zabarveni pokozky,

nepfijemné brnéni.

Béhem provozu drzte vodici drzadlo
pevné, nikoli vSak kiecovité obéma
rukama v mistech, ktera jsou k tomu
urcena.

Dobu prace planujte vzdy tak, abyste se
vyhnuli vysokému zatiZeni po delSi ¢asové
obdobi.

4.2 Tankovani — manipulace s
benzinem

Nebezpeci ohrozeni zivota!
Benzin je jedovaty a vysoce
zapalny.

Benzin uchovavejte jen v nadobach
(kanystrech) k tomu ur¢enych a
schvalenych. Uzaviraci vicka palivovych
nadrzi se vzdy musi fadné nasroubovat a
pevné dotahnout. Poskozené uzavéry
nadrze je nutno z bezpecnostnich ddvodu
vzdy vyménit.

Nikdy nepouzivejte napojové lahve nebo
podobné nadoby pro Gcely likvidace nebo
skladovani provoznich hmot jako

napf. motorového paliva. Mohlo by to
svadét osoby, zejména déti, k napiti z
takovych lahvi ¢i nadob.

Benzin nenechavejte v blizkosti
zdrojl jiskfeni, otevieného
ohné, stalych plamend,
tepelnych zdroja a jinych
zapalnych zdroji. Koufeni zakazano!

Tankujte jen venku a béhem tankovani
nekurte.

Pred tankovanim vypnéte spalovaci motor
a pockejte, az vychladne.

Benzin naplrite jesté pfed nastartovanim
spalovaciho motoru. BEhem chodu
spalovaciho motoru nebo je-li stroj horky,
se nesmi otevirat uzavér nadrze ani
dopliovat benzin.

Nadrz s palivem
nepreplnujte!

Nikdy neplrite palivovou nadrz @
nad spodni okraj plniciho hrdla,
aby mélo palivo dostatek mista &

pro zvétSeni objemu.

Nasledné dodrzujte pokyny

uvedené v navodu k pouziti

spalovaciho motoru.

V pfipadé, Ze doslo k preteceni benzinu,
nastartujte spalovaci motor teprve po
vycisténi benzinem znecisténé plochy.
Vyhnéte se jakékoli manipulaci se
systémem zapalovani, dokud se

benzinové pary UpIné nevypati (vytfete do
sucha).

Rozlité palivo se vzdy musi vytfit do
sucha.

Pokud byl benzinem potfisnén odév, musi
se vymeénit.
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Stroj s benzinem v nadrzi nikdy
neuschovavejte v budové. Vznikajici
benzinové pary mohou pfijit do styku s
otevienym ohném nebo jiskrami a mohou
se vznitit.

Pokud je nutno vyprazdnit nadrz, musi se
to provést venku.

4.3 Odév a prislusenstvi

P¥i praci vzdy pouzivejte
x. pevnou obuv s drsnou
== podrazkou. Nikdy nepracuijte
bosi ani napfiklad v sandalech.

PFi tdrzbovych a Cisticich

pracich, jakoz i pfi transportu

stroje navic pouzivejte pevné

rukavice a dlouhé vlasy si
sepnéte a zabezpecte je (§atkem na hlavu,
Cepici atd.).

Stroj se smi provozovat jen

v dlouhych kalhotach a té&sné pfiléhajicim
obleceni.

Pfi ostfeni zaciho
noze se musi nosit vhodné
ochranné bryle.

Nikdy nenoste volné Saty, které by se
mohly zachytit o pohybujici se dily stroje
(ovladaci paky) — také zadné Sperky,
kravaty a saly.

Béhem prace dochazi k hluku.
Hluk mUze poskodit sluch.

Pouzivejte chranice sluchu.

4.4 Transportovani stroje

Pro zabranéni nebezpeci poranéni na
ostrych hranach a popaleni na horkych
dilech stroje pracujte jen v pracovnich
rukavicich.
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Stroj nikdy netransportujte pfi bézicim
spalovacim motoru. Pted transportovanim
spalovaci motor vypnéte, fezny ndz
nechejte dob&hnout a stahnéte nastr¢ku
zapalovaci svicky.

Stroj transportujte jen s ochlazenym
spalovacim motorem a bez paliva.

P¥i nakladani pouzivejte vhodné nakladaci
pomlicky (nakladaci plosiny, zdvihaci
zafizeni).

Stroj se spole¢né s transportovanym
prisluSenstvim (napf. sbérnym koSem na
travu) zajistéte na lozné plose pouzitim
dostate¢né dimenzovanych vazacich
prostfedkd (upinaci popruhy, lana atd.).

P¥i zvedani a pfenaseni stroje zabrarite
kontaktu se Zacim nozem.

Dodrzujte pokyny uvedené v kapitole
~Transportovani stroje“. Zde je popsano,
jak se musi stroj zvedat, resp. pevné
upevnovat. (= 13.)

PFi transportu stroje dodrzujte platné
regionalni zakonné predpisy, zejména
predpisy o bezpecnosti a zajisténi nakladu
béhem transportu a zplsobu dopravy
predmétl na lozné plose.

4.5 Pred zahajenim prace

Je nutno zajistit, aby se strojem pracovaly
pouze osoby, které znaji navod k pouziti.

Pfred uvedenim stroje do provozu
zkontrolujte, zda palivova soustava dobie
tésni; prohlédnéte zejména volné
ptistupné dily, jako napf. palivovou nadrz,
uzaveér nadrze a hadicové spoje. Pokud
odhalite netésnost nebo zavadu,
spalovaci motor nestartujte — nebezpeci
pozaru!

Nez uvedete stroj do provozu, zajistéte
jeho odbornou opravu u prodejce.

Dodrzujte platné komunalni ptfedpisy pro
provozni dobu zahradni techniky se
spalovacim motorem nebo
elektromotorem.

Pozemek, na kterém se ma se strojem
pracovat, dikladné prekontrolujte a
pfedem odstrarte vsechny kameny,
klacky, draty, kosti ¢i jina cizi télesa, ktera
by mohla byt strojem odmrsténa. Prekazky
(jako napf. parezy, kofeny) Ize ve vysoké
travé snadno prehlédnout.

Oznacte si proto pfed zahajenim prace se
strojem vSechny cizi objekty skryté

v zatravnéné plose (pfekazky), které neni
mozné odstranit.

Pted pouzitim stroje se musi vyménit
vSechny vadné, opotfebené a poskozené
soucasti. Neprodlené vyménite necitelné ¢i
poskozené vystrazné a bezpecnostni
symboly na stroji. Specializovany prodejce
stroju STIHL ma k dispozici nahradni
samolepky s upozornénim i vdechny dalsi
nahradni dily.

Pred pouzitim stroje zkontrolujte pevné a
bezpecné umisténi nastréky zapalovaci
svi¢ky na zapalovaci svicce.

Stroj se smi pouzivat pouze v provozné
bezpecném stavu. Pfed kazdym
spusténim stroje zkontrolujte,

— zda je stroj v pfedepsaném
smontovaném stavu,

— zda nejsou zaci nastroj a cela zaci
jednotka (Zzaci ntz, upevnovaci prvky,
kryt zaciho nastroje) poskozené;
zvlastni pozornost je tfeba vénovat
bezpe¢nému upevnéni, poskozeni
(zarezy nebo praskliny)

a opotiebeni,(=> 12.4)

— zda je patfi¢né zasroubovan uzavér
palivové nadrze,
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— zda nejsou nadrz a soucasti palivového
vedeni v¢etné uzavéru nadrze
poskozené,

— zda jsou ochranna zatizeni (napf. paka
pro zastaveni motoru, vyhazovaci
klapka, kryt, vodici drzadlo, ochranna
miizka) v bezchybném stavu a fadné
funguiji,

— zda neni sbérny kos na travu poskozen
a zda je namontovan kompletné;
poskozeny sbérny ko$ na travu se
nesmi pouzivat,

— zda je patfi¢né zaSroubovan uzavér
otvoru pro doplfiovani oleje.

V pfipadé potfeby provedte potfebné
Ukony, pfip. vyhledejte odborného
prodejce. Spole¢nost STIHL doporucuje
odborného prodejce STIHL.

4.6 Béhem prace

® Se strojem nikdy nepracujte,
I(_)[H] pokud se v nebezpecné oblasti

zdrzuji zvifata nebo osoby,
zvlasté déti.
Na stroji nainstalované bezpe&nostni
spinace a bezpecnostni zafizeni nesméji
byt odstranény ani pfemostény. Nikdy
nefixujte zejména paku pro zastaveni

motoru na drzadle pro ru¢ni vedeni stroje
(napf. pfivazanim).

Pozor — nebezpeci urazu!
Dbejte na to, abyste nohy nebo
ruce nikdy nevstrcili do prostoru

rotujicich feznych nozu.
Nedotykejte se rotujiciho fezného noze.
Zdrzujte se vzdy v dostatecné vzdalenosti
od vyhazovaciho otvoru.

Vzdy dodrzujte bezpecny odstup, ktery je
dany vodicim drzadlem stroje. Vodici
drzadlo musi byt vzdy spravné
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namontovano a nesmi se ménit. Stroj
nikdy nespoustéjte do provozu se
sklopenym vodicim drzadlem.

Na vodici drzadlo nikdy nezavéSujte zadné
predméty (napf. pracovni odév).

Pracujte jen za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Nepracujte se strojem pfi desti, boufce a
zejména ne pfi nebezpeci tderu blesku.

Na vihkém podkladu se kvali snizené
stabilité postoje obsluhy zvysuje riziko
arazu.

Pracujte obzvlasté opatrné, abyste
zabranili uklouznuti. Je-li to mozné,
vyhnéte se pouzivani stroje na vihkém
podkladu.

Vyfukové plyny:

Nebezpeci Zivota otravenim!

Pti nevolnosti, bolesti hlavy, poruse
vidéni (napf. pfi zmenseni zorného
pole), poruse sluchu, zavrati,
snizeni schopnosti koncentrace
okamzité prestarite pracovat. Tyto
ptiznaky mohou byt mimo jiné
zplUsobeny nadmérnou koncentraci
vyfukovych plyna.

Pti chodu spalovaciho motoru
vznikaji jedovaté vyfukové
plyny. Tyto plyny obsahuji
jedovaty oxid uhelnaty, ktery je
bez barvy a bez zapachu, a jiné skodlivé
latky. Spalovaci motor se nikdy nesmi
uvadét do provozu v uzavienych nebo v
neodvétranych mistnostech.

Startovani:

PFi startovani stroje postupujte opatrné,
podle navodu v kapitole ,Uvedeni stroje do
provozu“ (= 11.). Spousténi podle téchto
pokyn( snizuje riziko Grazu.

Nebezpeci arazu!

Pokud startovaci lanko rychle zasko¢i
zpét, jsou ruka a paze tazeny ke
spalovacimu motoru rychleji, nez je mozné
startovaci lanko pustit. Timto zpétnym
razem muze dojit ke zlomeninam,
skiipnuti a podvrtnuti.

P¥i startovani dbejte na dostate¢nou
vzdalenost nohou od fezného nastroje.

P¥i startovani se stroj nesmi naklapét.

P¥i startovani nesmi byt stlacena paka
vlastniho pojezdu.

Nestartujte spalovaci motor, pokud neni
vyhazovaci kanal zakryty vyhazovaci
klapkou, resp. sb&rnym koSem na travu.

Prace na svazich:

Ve svazich pracujte vzdy v pfi¢ném
sméru, nikdy ne v podélném sméru.
Pokud ztrati uzivatel pti seceni v
podélném sméru kontrolu, mohl by jej
sekajici stroj pfevalcovat.

Budte obzvlast opatrni pfi zméné sméru
jizdy na svahu.
PFi praci ve svazich dbejte vzdy na dobry

postoj a vyhnéte se praci se strojem v
nadmérné strmych svazich.

Z bezpecnostnich divodl nepouzivejte
stroj na svazich s vét§im stoupanim nez
25° (46,6 %). Nebezpeci trazu!
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25° sklon svahu odpovida vertikalnimu
stoupani 0 46,6 cmna 100 cm horizontalni
délky.

60
et

46,6

100

P¥i pouziti stroje na svazich dodrzujte pro
zajisténi dostate¢ného mazani
spalovaciho motoru jesté navic pokyny,
uvedené v pfilozeném navodu k pouziti
spalovaciho motoru.

Pracovni nasazeni:
g Nebezpeci arazu!
Nohama nebo rukama nikdy
nezasahujte nad, pod nebo do
prostoru rotujicich dild.

4 Nikdy se nepokousejte

® kontrolovat fezny n(iz, pokud je

: sekacka na travu v provozu.

Neotevirejte vyhazovaci klapku a/nebo
nesundavejte sbérny kos na travu, dokud
se jesté otaci zaci nuz. Otacejici se fezny
nGz muze zpUsobit Graz.
Stroj vedte jen krokem — pfi praci se
strojem nikdy neutikejte. P¥i rychlém
vedeni stroje mlzete zakopnout o
prekazky nebo uklouznout atd., ¢imz se
zvysSuje nebezpeci Urazu.

Budte obzvlast opatrni pfi ota¢eni nebo pfi
pfitahovani stroje k sobé.
Nebezpeci zakopnuti!
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Pracujete-li v blizkosti svah(, okrajl
terénu, ptikopu a naspu, pouzivejte stroj
s obzvlastni opatrnosti. Dbejte zejména
na dostate¢nou vzdalenost od podobnych
nebezpecnych mist.

VSechny skryté pfedméty (zavlazovace
travniku, koliky, vodni ventily, zaklady,
elektrické kabely apod.) zapusténé do
travniho drnu se musi objizdét. Nikdy
nejezdéte pres tyto predméty.

£~ N\ Pamatujte na to, Ze po vypnuti
{ o ) motoru trva nékolik sekund, nez
\a_7 se pfestanou fezné nastroje

STOP otacet.

Vypnéte spalovaci motor,
vyckejte, az se pracovni naradi Uplné
zastavi a odpojte nastr¢ku zapalovaci
svicky,

— vzdalite-li se od stroje, resp. zlistane-li
stroj bez dozoru,

— preddoplnénim paliva; palivo doplfiujte,
jen pokud je spalovaci motor zcela
vychladly,

Nebezpeci pozaru!

— pred zahajenim uvolfiovani
zablokovanych dili nebo ¢isténi
ucpaného vyhazovaciho kanalu,

— pred zvedanim a pfenasenim stroje,

— pred pfevozem stroje,

— nez budete provadét prace na zacim
nozi,

— pred zahajenim kontroly, ¢isténi stroje
nebo pfed provadénim jakychkoli praci

na stroji (napt. sklopeni vodiciho
drzadla),

— pokud doslo ke stfetu s cizim télesem
nebo v pfipadé, ze sekacka na travu
zacne abnormalné silné vibrovat.

V takovych pfipadech zkontrolujte, zda
stroj neni poskozen, zejména fezna
jednotka (ndz, nozovy htidel, upevnéni
noze), a provedte nezbytné opravy
dfive, nez stroj znovu spustite

a zahgjite s nim praci.

A Nebezpeci poranéni!
Nadmérné vibrace zpravidla
poukazuji na néjakou zavadu.
Sekacka na travu nesmi byt
uvedena do provozu zejména
s poskozenym nebo deformovanym
klikovym htidelem nebo
s poskozenym, resp.
deformovanym zacim nozem.
Pokud nemate potfebné znalosti,
nechte provést nutné opravy
odbornikem — spole¢nost STIHL
doporucuje odborného prodejce
STIHL.

Vypnéte spalovaci motor,

— pokud stroj pfesouvate z pracovni
plochy travniku k dalSi pracovni ploSe
travniku,

— pred pfesunutim stroje na plochu bez
travniho porostu,

— predtim, nez oteviete vyhazovaci
klapku nebo sejmete sbérny kos$ na
travu,

— kdyz se stroj musi za i¢elem transportu
naklopit,

— predtim, nez budete sefizovat vysku
seceni.
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4.7 Udrzba a opravy

Pted zahajenim cisténi, nastaveni, oprav
a Udrzbarskych praci:

e Stroj postavte na rovnou a pevnou
zemi,

e vypnéte spalovaci motor a nechejte jej
vychladnout,
e stahnéte nastrcku
zapalovaci svicky. HLEJ. e
Pozor — nebezpeci urazu! M
Nastr¢ku zapalovaci svicky
umistéte v dostate¢né vzdalenosti od
zapalovaci svicky, jelikoz neamysiny vznik
zapalovaci jiskry mize mit za nasledek
pozar nebo zasazeni elektrickym
proudem.
Neumysliny kontakt zapalovaci svi¢ky
s nastr¢kou zapalovaci svicky mize mit za

nasledek nezadouci naskoceni
spalovaciho motoru.

Nebezpeci urazu zacim nozem!
Zatazenim za startovaci lanko
zacne pracovni naradi otacivy
pohyb. Dbejte pfitom vzdy na
dostate¢ny odstup od Zaciho noze,
pfedevsim od rukou a nohou,
pokud tahate za startovaci lanko.

Stroj nechte vychladnout zejména pred
zahajenim praci v oblasti spalovaciho
motoru, sbérného vyfukového potrubi a
tlumice vyfuku. Motor mGze mit teplotu az
80 °C a vyssi. Nebezpeci Urazu
popalenim!

Ptimy styk s motorovym olejem muze byt
nebezpecny, kromé toho se nesmi
motorovy olej rozlit.

Spolecnost STIHL doporucuje svéfit
doplfiovani motorového oleje, resp.
vyménu motorového oleje odbornému
prodejci STIHL.
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Cisténi:
Po ukonceni prace se musi cely stroj
peclivé vycistit. (= 12.3)

Ptred umisténim stroje do Cistici polohy
vyprazdnéte palivovou nadrz (napf. jizdou
naprazdno).

Usazené zbytky travy odstrante dfevénym
kolikem. Spodni plochy sekacky cistéte
karta¢em a vodou.

Pro cisténi stroje nikdy nepouzivejte
vysokotlaké ¢istici zafizeni nebo proud
vody (napf. ostfikanim pomoci zahradni
hadice).

Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky.
Tyto Cistici prostfedky mohou poskodit
plastové a kovové dily, a tim negativné
ovlivnit bezpecny provoz Vaseho stroje
STIHL.

Pro zabranéni nebezpeci pozaru udrzujte
oblast otvoru pro chladici vzduch,
chladicich zeber a kolem vyfuku vzdy

v Cistém stavu bez zbytk( napt. travy,

slamy, mechu, listi nebo vyte¢eného tuku.

Udrzbarské prace:

Smi se provadét pouze udrzbarské prace,
které jsou popsany v tomto Navodu

k pouziti, dal$i prace nechejte provést u
odborného prodejce.

Pottebujete-li odborné informace nebo
nemate-li k dispozici potfebné naradi, Vas
odborny prodejce Vam vzdy rad pomuze.
STIHL doporucuje nechat provést vdechny
Gdrzbarské prace a opravy vylu¢né
prostfednictvim odborného prodejce
STIHL.

Odborni prodejci STIHL jsou pravidelné
Skoleni a disponuji vsemi potfebnymi
technickymi informacemi.

Pouzivejte jen naradi, pfislusenstvi a

nastavby, které byly pro tento stroj
schvaleny firmou STIHL, nebo technicky

identické dily, jinak maze dojit k nehodam
s Ujmou na zdravi osob nebo poskozenim
stroje. V pfipadé dotazli se obracejte na
odborného prodejce.

Vlastnosti originalniho naradi,
prislusenstvi a nahradnich dild STIHL jsou
optimalné sladény se strojem a se viemi
pozadavky uzivatele. Originalni nahradni
dily STIHL Ize poznat podle ¢isla
nahradnich dild STIHL, podle napisu
STIHL a pfipadné podle znacky oznacujici
nahradni dily STIHL. Na malych dilech
muze byt toto oznaceni také samostatné.

Z bezpecnostnich ddvodu pravidelné
kontrolujte vSechny dily palivového
systému (palivové potrubi, palivovy
kohout, palivovou nadrz, uzavér nadrze,
pfipojky atd.) z hlediska poskozeni

a netésnosti a v pfipadé potieby je nechte
vyménit odbornikem (spole¢nost STIHL
doporucuje odborného prodejce STIHL).

Samolepici informacni a vystrazné
piktogramy na stroji udrzujte vzdy cCisté a
neposkozené. Poskozené nebo ztracené
samolepici Stitky se musi vyménit za nové
originalni stitky od Vaseho odborného
prodejce STIHL. Pfi vyméné urcitého dilu
za novy dbejte na to, aby byl tento novy dil
opatfen stejnou nalepkou.

Na fezném Gstroji pracujte jen v pevnych
pracovnich rukavicich a pfi praci
postupujte s nejvyssi opatrnosti.

Kontrolujte pevné dotazeni vSech matic,
Cepll a Sroubl, zejména Sroubu noze tak,
aby se stroj nachazel vzdy v bezpe¢ném
provoznim stavu.

Pravidelné kontrolujte cely stroj a sbérny

koS na travu, zejména pfed uskladnénim

(napt. pfed zimni pfestavkou), z hlediska

opotirebeni a poskozeni. Opotfebené nebo
poskozené soucasti stroje se musi
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z bezpecnostnich dlivodd ihned vyménit,
aby se stroj vzdy nachazel v bezpe¢ném
provoznim stavu.

Nikdy neménte zakladni nastaveni
spalovaciho motoru a nepfetocte jej ve
vysokych otackach.

Pokud musely byt pfi udrzbarskych
pracich demontovany nékteré soucasti
nebo ochranna zatizeni, je nutno tyto
soucasti neprodlené a podle predpisu
namontovat zpét na plvodni misto.

4.8 Uskladnéni pfi delSich provoznich
prestavkach

Nez stroj ulozite v uzaviené mistnosti,
nechte vychladnout spalovaci motor.

Stroj s vyprazdnénou palivovou nadrzi a
zasobni palivo uskladriujte

v uzamykatelném a dobfe odvétraném
prostoru.

Vzdy se ujistéte, Ze je stroj zajistén proti
neopravnénému pouziti (napf. pred
détmi).

Stroj s benzinem v nadrzi nikdy
neuschovavejte v budové. Vznikajici
benzinové pary mohou pfijit do styku s
otevienym ohném nebo jiskrami a mohou
se vznitit.

Pokud je nutno vyprazdnit nadrz, napf. pfi
odstaveni stroje pred zimni prestavkou,
musi se toto vyprazdnéni palivové nadrze
provadét pouze venku (napf. chodem
motoru naprazdno).

Pfed uskladnénim (napf. zimni pfestavka)
stroj dukladné vycistéte.

Stroj skladujte jen se stahnutou nastr¢kou
zapalovaci svicky.

Stroj uskladnéte v fadném provoznim
stavu.
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Predtim, nez stroj zakryjete, jej nechte
Uplné vychladnout.

4.9 Likvidace pouzitych materialt

Odpadni materialy jako pouzité oleje nebo
palivo, pouzité mazaci prostfedky, filtry,
akumulatory a podobné spotfebni
nahradni dily mohou zptsobovat zranéni
lidi a zvifat nebo poskozeni Zivotniho
prostiedi, a proto musi byt zlikvidovany
odbornym zpusobem.

Chcete-li zjistit informace o odborné
likvidaci odpadnich material(i, obratte se
na mistni recykla¢ni podnik nebo na
odborného prodejce. Spole¢nost STIHL
doporucuje odborného prodejce STIHL.

Zajistéte, aby byl pouzity a nepotfebny
stroj odevzdan do specializované shérny
pro ekologickou likvidaci odpadu. Stroj
pred likvidaci zneSkodnéte tak, aby byl
nepouzitelny. S cilem pfedchazet Urazim,
zejména odstrafite kabel zapalovani,
vyprazdnéte palivovou nadrz a vypustte
motorovy olej.

Nebezpeci Urazu Zzacim nozem!

Nikdy nenechavejte bez dozoru ani
sekacku na travu, ktera je vyfazena z
provozu. Zajistéte bezpecné uskladnéni
stroje a zejména Zaciho noze mimo dosah
déti.

5. Popis symbolu

Pozor!

Pted uvedenim stroje do
provozu si pfectéte navod k
pouziti.

Nebezpeci Grazu!
Riziko Urazu osob
zdrzujicich se v pracovni
z6né.

Nebezpeci urazu!

Pred zahajenim vSech praci
na fezném nastroji,
udrzbarskych a Cisticich
praci vzdy vytahnéte
nastréku zapalovaci svicky.

Nebezpeci urazu!

Ruce i nohy drzte vzdy

v bezpecné vzdalenosti od
nozu!

Po vypnuti motoru trva jesté
nékolik vtefin, nez se fezné
astroji Uplné zastavi (brzda
spalovaciho motoru /
nozova brzda).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Spusténi spalovaciho
motoru

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX:

Vypnuti spalovaciho motoru

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Zapnuti vlastniho pojezdu
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RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Spusténi spalovaciho
motoru

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Vypnuti spalovaciho motoru

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Zapnuti vlastniho pojezdu

RM 448 VC:
Nastaveni rychlosti jizdy
(= 11.3)

6. Rozsah dodavky

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Poz. Nazev ks
E Rychloupinaci paka 2
F Sroub 2
G Vedeni kabelu 2
H Ochranné pouzdro 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Nazev ks
| Pouzdro 1
J Sroub 1
K Podlozka 2
L Matice 1

7. Priprava stroje k provozu

7.1 VSeobecné

Nebezpeci urazu

Dodrzujte bezpecnostni pokyny,
uvedené v kapitole ,Pro vasi
bezpectnost” (= 4.).

e P¥i vSech popsanych pracich musi byt
stroj postaven na vodorovné, rovné a
pevné plose.

Poz. Nazev ks

Zakladni stroj

Horni dil sbérného kose

Spodni dil sbérného kose

Cep

- Navod k pouziti

- Navod k pouziti
Spalovaci motor

oOnNnw>»

_ A N =
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7.2 Montaz jednodilného =2
vodiciho drzadla (RM 448 PC, 3
RM 448 TC, RM 448 VC)

e 02 pouzdro (l) do otvoru na

vodicim drzadle (1).

o [ Obé podlozky (K) nasufite
vyklenutim dovnitf na pouzdro vodiciho
drzadla (1).

Pouzdro (l) a podlozky (K) pfidrzte
a spolec¢né s vodicim drzadlem (1)
zasunte do drzaku na konzole vodiciho
drzadla (2).

o B Sroub (J) zasuiite z vnéjsi strany
smérem dovnitf skrze otvory na vodicim
drzadle (1) a nasunte na konzolu
vodiciho drzadla (2).

.B [an]

' 6 | Sroub (J). Utahovaci
moment: 18 - 22 Nm

matice (L).

Montaz lanek:

e RM 448 PC, RM 448 TC:
Vlozte lanovod pro zastaveni
motoru (3) a lanovod vlastniho
pojezdu (4) podle vyobrazeni do vedeni
lanek (6) na konzole vodiciho drzadla
a na vodicim drzadle.
RM 448 VC:
Vlozte lanovod pro zastaveni
motoru (3), lanovod vlastniho
pojezdu (4) a lanovod pohonu Vario (5)
podle vyobrazeni do vedeni lanek (6)
na konzole vodiciho drzadla a na
vodicim drzadle.

7.3 Montaz dvoudilného vodiciho =2
drzadla (RM 443, RM 443 T, 4
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX)

e Nasadte ochranna pouzdra (H) na oba
spodni dily vodiciho drzadla (1).

e Sroub (F) prostréte pres otvor vedeni
kabelu (G).

e Horni dil vodiciho drzadla (2) pridrzte
u spodnich dild vodiciho drzadla (1).

e Leva strana:
Vedeni kabelu (G) zavéste na lanovod
pro zastaveni motoru (3).
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e Prava strana (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
Vedeni kabelu (G) zavéste na lanovod
pro vlastni pojezd (4).

e Sroub (F) prostréte na obou stranach
skrze otvory smérem zevniti ven.

e Nasroubujte rychloupinaci paku (E) na
Srouby (F) (vy¢nivat by méla cca jedna
otacka zavitu Sroubu) a vyklopte ji
smérem nahoru.

e Zkontrolujte spravnou montaz:
Rychloupinaci paky (E) musi byt
utazeny tak pevné, aby tésné pfiléhaly
k vodicimu drzadlu a horni dil vodiciho
drzadla byl pevné spojen se spodnim
dilem vodiciho drzadla.

Pokud vodici drzadlo neni
namontovano pevné nebo
rychloupinaci paky nejsou umistény
spravné, oteviete upinaci paky

a zaSroubuijte je natolik, az budou
pevné umistény.

7.4 Smontovani sbérného kose =2
na travu 5

e Horni dil sbérného kose (B)
nasadte na spodni dil sbérného
koSe (C). Dbejte pfitom na spravnou
polohu ve vedeni.

o Cepy (D) zatlatte zevnitf do
ptislusnych otvor(.

e Lehkym zatlacenim zaaretujte horni dil
sbérného kose (B) ve spodnim dile
sbérného kose.

e Zavéste shérny koS na travu (= 8.3).
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7.5 Zavéseni a vyvéseni 2
startovaciho lanka 6
Zavéseni

e Odpojte nastrcku zapalovaci svicky od
spalovaciho motoru.

e Paku pro zastaveni motoru (1) pfitlacte
k vodicimu drzadlu a podrzte ji.

e Pomalu vytahnéte startovaci lanko (2).

e Uvolnéte paku pro zastaveni motoru (1)
a zaveéste startovaci lanko (2) do
drzaku lanka (3).

e Zapojte nastr¢ku zapalovaci svicky.

Vyvéseni

e Odpojte nastrcku zapalovaci svicky od
spalovaciho motoru.

e Vyvéste startovaci lanko (2) z drzaku
lanka (3).

7.6 Palivo a motorovy olej 2
7

Zabrante poskozeni stroje!

@ Pfed prvnim spusténim motoru
nezapomerite naplnit motorovy olej.
Pro doplfiovani motorového oleje,
popf. doplnéni paliva pouzijte
vhodnou pomdcku pro pInéni (napf.
trychtyr).

Motorovy olej:

Predepsanou kvalitu motorového E
oleje a plnici mnozstvi oleje

najdete v navodu k pouziti spalovaciho
motoru.

Pravidelné kontrolujte stav naplnéni (viz
navod k pouziti spalovaciho motoru).
Dbejte nato, aby hladina oleje nebyla pfilis
vysoka ani pfilis nizka.

Pted uvedenim spalovaciho motoru do
provozu fadné zasroubujte uzavér olejové
nadrze.

Palivo:

Doporuceni:

Pouzivejte pouze Cerstva

znackova paliva,

bezolovnaty benzin.

Pokyny pro kontrolu kvality paliva
(oktanové ¢islo) naleznete v navodu
k pouziti spalovaciho motoru.

8. Ovladaci prvky

8.1 Nastaveni jednodilného 2
vodiciho drzadla (RM 448 PC, 8

RM 448 TC, RM 448 VC)

Nebezpeci priskFipnuti!

Pfi manipulaci s areta¢ni pakou
pridrzte horni dil vodiciho drzadla
vzdy v nejvy$Sim misté.

Nikdy nevkladejte prsty mezi vodici
drzadlo a konzolu (nad aretacni
paku a pod ni).

Sklopeni vodiciho drzadla:
Transportni pozice (k CiSténi stroje,
k prostorové Usporné prepravé

a uskladnéni stroje):

e Vyvéste startovaci lanko u vedeni
lanka. (= 7.5)

e Horni dil vodiciho drzadla (2) pridrzte
v nejvysSim misté a lehce nadzvednéte
(odlehcete).

e Aretacni paku (1) zatla¢te smérem dol{i
a podrzte.
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e Vodici drzadlo (2) piteklopte smérem
doptedu.

Pracovni pozice (pro tlaceni stroje):

e Vodici drzadlo (2) vyklopte smérem
dozadu a davejte pozor, aby se vodici
drzadlo Uplné zaaretovalo.

e Zavéste startovaci lanko u vedeni
lanka. (= 7.5)

Nastaveni vysky:

Vysku jednodilného vodiciho drzadla Ize
nastavit ve 2 stupnich:

e Horni dil vodiciho drzadla (2) pridrzte
v nejvy$Sim misté a lehce nadzvednéte
(odlehcete).

e Aretacni paku (1) zatla¢te smérem dold
a podrzte.

e Vodici drzadlo (2) pfestavte do
pozadované polohy.

e Aretac¢ni paku (1) pustte a davejte

pozor na to, aby se vodici drzadlo Uplné
zaaretovalo.

8.2 Sklopeni dvoudilného 2
vodiciho drzadla (RM 443, 9

RM 443 T,RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX)

Nebezpeci priskripnuti!
Uvolnénim rychlouzavért Ize horni
dil vodiciho drzadla sklopit. Proto
pfi otevirani rychlouzavéra
pfidrzujte vzdy rukou horni dil
vodiciho drzadla (2) na nejvy$Sim
misté.

Transportni pozice (k CiSténi stroje, k

prostorové uspornému transportovani a

uskladnéni stroje):
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e Vyvéste startovaci lanko u vedeni
lanka. (= 7.5)

e Otevrete rychloupinaci paku (1) —
vyklopte ji smé&rem doll — a preklopte
horni dil vodiciho drzadla (2) smérem
dopredu.

Pracovni pozice (pro tlaceni stroje):

e Horni dil vodiciho drzadla (2) vyklopte
smérem dozadu a drzte jej jednou
rukou.

e Zaviete rychloupinaci paku (1)
(vyklopte ji smérem nahoru).

e Zavéste startovaci lanko u vedeni
lanka. (= 7.5)

8.3 Sbérny koS na travu O

Zavéseni: 10

e Oteviete a podrzte vyhazovaci
klapku (1).

e Zavéste upeviovaci zapadky sbérného
kose na travu (2) do pfislusnych
ulozeni (3) na zadni strané stroje.

e Zaviete vyhazovaci klapku (1).

Vyvéseni:

e Oteviete a podrzte vyhazovaci klapku
(1.

e Shérny koS na travu (2) nadzvednéte a
sejméte smérem dozadu.

e Zaviete vyhazovaci klapku (1).

8.4 Centralni sefizeni vysky 2
seceni 11

Lze nastavovat 6 rliznych vysek
seceni.

Stupefi 1 =25 mm
Stupefi 6 = 75 mm

Nastaveni vysky seceni:

e Uchopte drzadlo (1), vytahnéte
paku (2) nahoru a podrzte ji.

e PoZadovanou vysku seceni nastavte
zvySenim a snizenim stroje. Aktualni
vysku seceni muzete zjistit na ukazateli
vysky seceni (3) pomoci znacky (4).

e Uvolnéte aretacni paku (2) a zaaretujte
ji.

8.5 Indikator naplnéni =2

Proud vzduchu, ktery vznika rotaci |13
fezného noze, zveda indikator

naplnéni (1). Po naplnéni sbérného kose
na travu se proud vzduchu zastavi. Pokud
je proud vzduchu pfilis maly, vrati se
indikator naplnéni (1) zpét do klidového
stavu. To je pokyn, Ze je nutné vyprazdnit
sbérny kos.

Neomezena funkce indikatoru naplnéni je
zajisténa pouze pii optimalnim proudu
vzduchu. Proud vzduchu a funkci
indikatoru naplnéni mohou negativné
ovliviiovat vnéjsi vlivy, jako je mokra,
husta nebo vysoka trava, nizké stupné
vysky seceni, znecisténi a podobné.

Sbérny kos na travu se plni
Sbérny kos na travu je naplnén

e Vyprazdnéte naplnény sbérny koS na
travu(= 11.4).
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9. Bezpecnostni zarizeni

Stroj je za U¢elem bezpecné obsluhy a pro
ochranu ptfed neodbornym pouzivanim
vybaven nékolika bezpec¢nostnimi
zafizenimi.
Nebezpeci arazu!
Pokud se u nékterého
z bezpecnostnich zafizeni zjisti
zavada, nesmi se stroj uvést do
provozu. V tomto pfipadé se
obratte na odborného prodejce.
STIHL doporucuje odborného
prodejce STIHL.

9.1 Ochranna zafizeni

Sekacka na travu je vybavena ochrannymi
zafizenimi, jez zabranuji neimysinému
kontaktu s Zacim nozem a vyhazovanou
posecenou hmotou.

K nim patfi skfif, vyhazovaci klapka,
sbérny ko$ na travu a fadné namontované
vodici drzadlo.

9.2 Paka pro zastaveni motoru

Sekacka na travu je vybavena zafizenim
pro zastaveni motoru.

Pokud dojde béhem provozu k uvolnéni
paky pro zastaveni motoru, spalovaci
motor se zastavi.

Spalovaci motor a fezny niz se béhem
3 sekund zastavi.

g Nebezpeci poranéni!

Pokud je doba dobé&hu fezného
noze delsi, stroj nepouzivejte

a zaneste ho k odbornému
prodejci.
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Méreni doby dobéhu

Po spusténi spalovaciho motoru se fezny
nuz otaci a je slyset hluk vytvareny
proudem vzduchu. Doba dobéhu
odpovida dobé trvani hluku, ktery
produkuje proud vzduchu po vypnuti
spalovaciho motoru. Je mozné ji zméfit
stopkami.

10. Pokyny pro praci

Pékného a hustého travniku Ize
dosahnout tehdy,

— pokud budete sekat pomalou rychlosti.

— pokud budete sekat travu ¢asto a
udrzovat travnik kratky.

— pokud nebudete sekat travu za horkého
a suchého pocasi prilis nakratko,
slunce totiz maze vypalit na travniku
nevzhledné plochy.

— pokud budete pracovat s ostrymi zacimi
noZzi— zaci noze proto pravidelné bruste
(u odborného prodejce).

— pokud budete pravidelné ménit smér
seceni.

10.1 Pracovni oblast obsluhy 2

e P¥i spousténi spalovaciho 12

motoru i po jeho spusténi se

musi obsluha z bezpecnostnich
davodl zdrzovat jen ve vymezené
pracovni oblasti za vodicim drzadlem.
Vzdy dodrzujte bezpecny odstup, ktery
je dany vodicim drzadlem stroje.

e Sekacku na travu mize obsluhovat
pouze jedna osoba, ostatni osoby se
musi zdrzovat mimo nebezpecny
prostor. (= 4.)

11. Uvedeni stroje do

provozu

11.1 Nastartovani spalovaciho =2
motoru 14

@ | Spalovaci motor nestartujte ve
1 | vysoké travé. Pokud je startovani
obtizné, nastavte vyssi vysku
seceni.

Po nastartovani pracuje spalovaci
motor s ohledem na nastaveni
stalého plynu vzdy pfi optimalnich
pracovnich otackach.

e Paku pro zastaveni motoru (1) pritlacte
k vodicimu drzadlu a podrzte ji.

e Startovaci lanko (2) pomalu zatahnéte
az k citelnému odporu. Poté silné
a rychle zatahnéte az do délky
natazené ruky. Startovaci lanko (2)
povolte opét pomalu zpét, aby mohlo
byt startérem spravné navinuto.

e Postup opakujte tak dlouho, nez se
spalovaci motor nastartuje.

11.2 Zastaveni spalovaciho =3
motoru 15

e Pro zastaveni spalovaciho
motoru uvolnéte paku pro zastaveni
motoru (1).
Spalovaci motor a Zaci nGiz se po
kratké dobé dobéhu Uplné zastavi.
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11.3 Vlastni pojezd (RM 443 T, 2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Sekacky na travu RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC und RM 448 VC jsou
vybaveny vlastnim pojezdem.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Jeden stupen pro rychlost pojezdu vpred
(jednostupnova prevodovka)

RM 448 VC:

Rychlost pojezdu vpfed plynule
nastavitelna béhem jizdy (pfevodovka
Vario)

Zapnuti vlastniho pojezdu:
e Spustte spalovaci motor. (= 11.1)

e Paku vlastniho pojezdu (1) zatahnéte
k vodicimu drzadlu a drzte.
Vlastni pojezd se zapne a sekacka na
travu se rozjede dopredu.

Zabrante poskozeni stroje!

@ Paku vlastniho pojezdu je nutno
vzdy zcela stisknout (az na doraz),
aby se zabranilo naslednému
poskozeni pfevodovky.

Nastaveni rychlosti pojezdu
(RM 448 VC):

Zabraiite poskozeni stroje!
S pakou pohonu Vario (2)
manipulujte pouze pfi bé&zicim

spalovacim motoru.

e ZvySeni rychlosti jizdy:
Paku pohonu Vario (2) zatlacte
bé&hem jizdy doptedu.
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e Snizeni rychlosti jizdy:
Paku pohonu Vario (2)
pfitdhnéte b&hem jizdy dozadu.

e Uvolnéte paku vlastniho pojezdu (1).
Vlastni pojezd se vypne a sekacka na
travu zlstane stat. Spalovaci motor
bézi dale.

Vypnuti vlastniho pojezdu:

11.4 Vyprazdnéni sbérného kose =2

na travu 18

Nebezpeci urazu!

Pred vyvéSenim sbé&rného kose na
travu je nutno vypnout

z bezpecnostnich divodl
spalovaci motor.

o Vyvéste sbérny kos na travu. (= 8.3)

o Oteviete u shérného kose na travu
uzaviraci sponu (1). Horni dil sbérného
kose (2) vyklopte nahoru a pfidrzte.
Sbérny kos na travu preklopte dozadu
a vyprazdnéte posecenou hmotu.

e Sbhérny koS na travu zavrete.

e Sbérny kos$ na travu zavéste. (= 8.3)

12.1 VSeobecné

Nebezpeci urazu!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny,
uvedené v kapitole ,,Pro vasi
bezpectnost (= 4.).

Ro¢ni udrzba u odborného prodejce:

Sekacku na travu byste méli nechat
jednou za rok zkontrolovat u odborného
prodejce. Spole¢nost STIHL doporucuje
odborného prodejce STIHL.

12.2 Spalovaci motor

Interval udrzby:

Viz navod k pouziti spalovaciho motoru.
VSeobecné pokyny:

Dodrzujte vSechny pokyny pro obsluhu a
udrzbu, uvedené v pfilozeném navodu
k pouziti spalovaciho motoru.

Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti stroje je
zvlast dalezity pfedepsany stav oleje,
jakoz i pravidelna vyména oleje a
vzduchového filtru.

Doporucené intervaly vymény motorového
oleje a informace ohledné& motorového
oleje a plniciho mnozstvi oleje najdete
v navodu k pouziti spalovaciho motoru.

Pro zaru€eni dostate¢ného chlazeni

spalovaciho motoru udrzujte chladici
Zebra pfivodu vzduchu vzdy v Cistém
stavu.

12.3 Cisténi stroje =

Interval adrzby: 19
Po kazdém pouziti

Peclivé oSetfovani chrani stroj pred
poskozenim a prodluzuje jeho Zivotnost.
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Nebezpeci Grazu!

A Vypnéte spalovaci motor,

vytahnéte nastr¢ku zapalovaci
svi¢ky a nechte stroj vychladnout.
Ptred umisténim stroje do cistici
polohy vyprazdnéte palivovou
nadrz (chod do Uplného
spotfebovani paliva).

Stroj stoji v bezpe&né poloze pro
Cisténi pouze s otevienou
vyhazovaci klapkou.

Nastavte nejvyssi vysku seceni.
(= 8.4)

Vyvéste sbérny kos na travu. (= 8.3)

Cistici poloha RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

Horni dil vodiciho drzadla (1) pfidrzte
a otevrete rychloupinaci paku —
vyklopte smérem dol(.

Horni dil vodiciho drzadla (1) odlozte
smérem dozadu.

Otevrete a podrzte vyhazovaci
klapku (2).

Stroj vpredu nadzvednéte a umistéte
do polohy pro ¢isténi podle obrazku.

Cistici poloha RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Pokud chcete stroj pieklopit, stljte
vpravo od néj.

Horni dil vodiciho drzadla uvedte do
nejnizsi polohy (az na doraz, areta¢ni
paka se v této poloze nezaaretuje).
(= 8.2)

Vyhazovaci klapku (2) oteviete pravou
rukou a podrzte ji.

Levou rukou uchopte konzolu tak, jak je
znazornéno na obrazku, a podrzte
vyhazovaci klapku. Sou¢asné palcem
stlacte areta¢ni paku (3) a podrzte ji.
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e Stroj uchopte pravou rukou za predni
rukojet a pomalu jej preklapéjte
smérem dozadu, dokud vodici drzadlo
nebude polozeno na zemi, jak je
uvedeno na obrazku.

e Vyhazovaci klapku (2) a areta¢ni
paku (3) uvolnéte a zkontrolujte stabilni
umisténi stroje.

Pokyny pro cisténi:

o Necistoty odstrarite pomoci mensiho
mnozstvi vody kartd¢em nebo hadrem.
Nezapomernte také ocistit zaci naz.
Proud vody nikdy nesméfujte na
soucasti spalovaciho motoru, tésnéni
a mista s lozisky.

o Usazené zbytky travy predem odstrarite
dfevénym kolikem.

e V pfipadé potreby pouzijte specialni
Cistici prostfedek (napf. specialni Cistici
prostfedek STIHL).

12.4 Kontrola opotrebeni noze

Interval Gdrzby: 20

Pred kazdym pouzitim

Nebezpeci urazu!

Rezné noze podléhaji riizné
intenzivnimu opotrfebeni v zavislosti
na misté pouziti a na dobé pouziti.
V pfipadé, zZe se stroj pouziva na
piscité pudé, pfip. ¢asto pfi suchém
pocasi, dochazi k vy$simu
namahani fezného noze a k jeho
nadmérné rychlému opotrebeni.
Opotfebeny fezny niz se maze
zlomit a zpUsobit tézka zranéni.

Z toho duvodu je dllezité vzdy
dodrzovat pokyny pro tdrzbu
fezného noze.

e Sekacku na travu preklopte do polohy
pro cisténi. (= 12.3)

Zaci ntz (1) ocistéte.
Na prfedni hranu fezného noze pfilozte

pravitko (1) a zmérte velikost
zbrouseni (A).

Zméite $itku noze [B) pomoci
posuvného méfitka (2).

Tloustku (C] fezného noze zmérte
pomoci posuvného méfitka (2)

v minimalné 5 mistech. Minimalni
tloustka musi byt zachovana
predevsim v oblasti kfidélek fezného
noze.

Hranice opotiebeni:

Velikost zbrouseni (A): < 15 mm
Sitka noze [B): > 39 mm
Tloustka noze (C): > 2 mm

Rezny n(iz je tfeba vyménit,

pokud je poskozeny (vruby, praskliny),

pokud bylo na jednom nebo vice
mistech dosazeno namérenych hodnot,
pfip. se tyto hodnoty nachazeji mimo
pfipustnou hranici.

Pokud je na sekac¢ce na travu namontovan
Multi-ntiz (k dispozici jako zvlastni
ptislusenstvi), platijiné hranice opotifebeni
(viz navod k pouziti pro pfislusenstvi).

12.5 Demontaz a montaz zaciho
noze 21

ta

Demontaz:

K pfidrzeni zaciho noze (2) pouzijte
vhodny dfevény Spalek (1).
VySroubujte Sroub noze (3). Sejméte
zacinaz (2), Sroub noze (3) a pojistnou
podlozku (4).
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Montaz:

lv\lebezpe(:i urazu!
A Zaci ndz (2) smi byt namontovan

pouze tak, jak je uvedeno na
obrazku. Zapadky (7) musi
ukazovat smérem dol(l a zahnuta
nozova kridélka smérem nahoru.

Ptredepsany utahovaci moment
Sroubu noze je nutno presné
dodrzet, protoze na tomto opatrfeni
zavisi bezpec¢né upevnéni fezného
nastroje. Sroub noze (3) navic
zajisté&te pomoci pFipravku

Loctite 243.

Pojistnou podlozku (4) je nutno
vymeénit pfi kazdé montazi noze

a Sroub noze (3) je nutno vyménit
pfi kazdé vyméné noze za novy dil.

e Vycistéte dosedaci plochu noze
a pouzdro noze.

e Zaci ndiz (2) namontujte zahnutymi
kridélky smérem nahoru (smétujici ke
stroji). Upevnovaci zapadky (5) na
pouzdru noze museji zapadnout do
otvort (6) Zzaciho noze.

e K pfidrzeni zaciho noze (2) pouzijte
vhodny drevény Spalek (1).

e Zasroubujte Sroub noze (3) s novou
pojistnou podlozkou (4) a pevné jej
utahnéte.

Utahovaci moment: 60 - 65 Nm

12.6 Ostreni zaciho noze

Spole¢nost STIHL doporucuje pfenechat
ostfeni zaciho noze odbornikovi.
Nespravné naostfeny ntiz (nespravny uhel
ostfi, nevyvazenost apod.) ma za
nasledek zhorseni funkce stroje.
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Navod k ostreni:
e Demontujte zaci ntz. (= 12.5)

e Zaci niiz se musi pfi ostfeni chladit,
napf. vodou. Nesmi se objevit modré
zabarveni materialu, jinak se snizi
tvrdost ostfi.

e Aby se zabranilo vibracim z divodu
nevyvazeni, ostrete fezny naz
rovnomerné.

e Dodrzte thel ostti 30°.

e Otfep vznikly na fezné hrané noze pfi
ostfeni mlzete odstranit jemnym
smirkovym papirem.

e Dbejte na hranice opotiebeni. (= 12.4)

12.7 Uskladnéni a odstaveni (zimni
prestavka)

Stroj uskladnéte v suchém, uzavieném,
bezprasném prostoru. Uskladnéni stroje
zajistéte tak, aby byl mimo dosah déti.

Pripadné poruchy odstrarite jesté pred
uskladnénim. Stroj musi vzdy byt v
bezpecném provoznim stavu.

Pred uskladnénim vyprazdnéte palivovou
nadrz a karburator (napf. chodem motoru
az do Uplného spotiebovani paliva).

Pti uskladnéni stroje na delSi dobu (zimni

prestavka) navic dodrzujte nasledujici

postup:

o Peclivé vycistéte vSechny vnéjsi dily
stroje.

e VSechny pohyblivé dily dobre
naolejujte, popf. namazte tukem.

e VySroubujte zapalovaci svi¢ku (viz
navod k pouziti spalovaciho motoru) a
otvorem pro zapalovaci svicku nalijte
do spalovaciho motoru cca 3 cm?
motorového oleje. Spalovaci motor
nékolikrat protocte bez zaSroubované
zapalovaci svicky (zatahnéte za
startovaci lanko).

Nebezpeci pozaru!

Nastr¢ku zapalovaci svicky drzte
mimo otvor zapalovaci svicky kvuli
nebezpeci vzniceni.

e Zapalovaci svi¢ku zaSroubujte zpét (viz
navod k pouziti spalovaciho motoru).

e Provedte vyménu oleje (viz navod k
pouziti spalovaciho motoru).

13. Preprava stroje

13.1 Pfeprava =

22
23

Nebezpeci poranéni!

Pted piepravou dodrzujte pokyny
uvedené v kapitole ,,Pro vasi
bezpeclnost®. (= 4.)

PFi pfepravé noste vzdy vhodny
ochranny odév (ochrannou obuy,
pevné rukavice).

Ptred zvedanim, resp. transportem
vzdy odpoijte nastr¢ku zapalovaci
svicky. Spole¢nost STIHL

z bezpecnostnich davod
doporucuje zvedat nebo pfenaset
stroj pouze s pomoci dalsi osoby.
Ptred zvedanim respektujte
hmotnost uvedenou v kapitole
»Technické udaje”.
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Prenaseni stroje

e Dvé osoby:
Stroj zvedejte vyhradné za predni
rukojet (1) a vodici drzadlo (3). Dbejte
pfitom vzdy na dostate¢ny odstup
zaciho noze od téla, pfredevsim od
chodidel a nohou.

e Jedna osoba:
Pti zvedani nebo prenaseni drzte stroj
jednou rukou vzadu uprostied za horni
drzadlo (2) a druhou rukou vpredu za
spodni drzadlo (1).

Uvazani stroje

e Stroj na lozné plose zajistéte pomoci
vhodnych vazacich prostredka.

e |ana, resp. upinaci popruhy upevnéte
na vyznacenych bodech (4).

14. Ochrana zZivotniho

prostredi

Poseclena trava nepatii do
odpadu, je nejvhodné&jsim
materidlem na kompostovani.

Obalové materialy, stroj a
prislusenstvi jsou vyrobeny

z recyklovatelnych material(, tyto je nutno
likvidovat podle pfislusnych predpisu.

Tridény ekologicky sbér a likvidace
odpadovych materiald umoznuje efektivni
recyklaci materiala. Z toho davodu je
nutno pouzity stroj po ukonceni své
technické Zivotnosti odevzdat do
tfidéného sbéru druhotnych surovin. PFi
likvidaci stroje dodrzujte pokyny, uvedené
v kapitole ,Likvidace pouzitych material(*
(= 4.9).

Pro ziskani potfebnych informaci o
odborné likvidaci odpadnich material( se
obratte na Vas mistni recykla¢ni podnik
nebo na Vaseho odborného prodejce.
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15. Opatieni pro

minimalizovani opotrebeni a
zabranéni vzniku Skod

Dulezité pokyny pro udrzbu a
osetfovani skupiny vyrobkd

Benzinova sekacka na travu
(STIHL RM)

Firma STIHL v zadném pfipadé neruci za
zranéni nebo materialni Skody, které byly
zpusobeny nedodrzovanim pokynt

v navodu na obsluhu, zejména pokynt
tykajicich se bezpecnosti, obsluhy a
udrzby, nebo pouzitim neschvalenych
nastaveb nebo neschvalenych nahradnich
dild.

Abyste zabranili poskozeni nebo
nadmérnému opotfebeni Vaseho stroje
STIHL, vzdy dodrzujte nasledujici dalezité
pokyny:

1. Bézné spotrebni nahradni dily

Nékteré dily strojiil STIHL podIéhaji
bé&znému provoznimu opotfebeni i pfi
predepsaném pouziti. Tyto dily se proto
musi v zavislosti na zptsobu a dobé
pouziti vzdy v€as vymenit.

Mezi tyto soucasti patfi mj. také:
— Zaci naz,
— sbérny koS na travu,

— klinovy femen (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC).

2. Dodrzovani pokynu uvedenych
v tomto navodu k pouziti

PFi pouzivani, udrzbé a uskladnéni stroje
STIHL postupuijte tak peclivé, jak to
popisuje tento navod k pouziti. Za viechny

Skody, ke kterym doslo nedodrzenim
bezpecnostnich pokynd a pokynt pro
obsluhu a udrzbu, odpovida uzivatel.

To plati zejména pro:

— Upravy stroje, které neschvalila firma
STIHL,

— pouziti provoznich hmot (mazaci
prostfedky, benzin a motorovy olej, viz
Gdaje vyrobce spalovaciho motoru),
které nebyly schvaleny spole¢nosti
STIHL,

— pouziti vyrobcem neschvaleného,
nevhodného nebo kvalitativhé
nevyhovujiciho nafadi a pfislusenstvi,

— pouziti vyrobku v rozporu
s pfedepsanym urcenim,

— pouziti stroje pfi sportovnich nebo
soutéznich akcich,

— nasledné Skody vzniklé dalSim
pouzivanim stroje s vadnymi
soucastmi.

3. Udrzbaiské prace

V§echny prace uvedené v kapitole
,Udrzba“ provadéjte pravidelné
v pfedepsanych intervalech.

Pokud tyto udrzbarské prace nemUize
provést sam uzivatel, musi povéfit
odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provést vdechny
udrzbarské prace a opravy vylu¢né
prostfednictvim odborného prodejce
STIHL.

Odborni prodejci STIHL jsou pravidelné
Skoleni a disponuji vSemi potfebnymi
technickymi informacemi.

Zanedbanim téchto praci mohou

vzniknout skody, za které odpovida
uzivatel.
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K tomu patfi kromé jiného:

— koroze a jiné skody zpUsobené
nasledkem neodborného uskladnéni,

— poskozeni stroje zplsobené pouzitim
nekvalitnich nahradnich dild,

— Skody v disledku pozdé nebo
nedostatecné provedené udrzby, resp.
v dusledku udrzbarskych praci nebo
oprav, které nebyly provedeny
v servisni dilné odborného prodejce.

16. Bézné nahradni dily

Zaciniz RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Zaci nGiz RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Sroub noze:

9008 319 9028
Pojistna podlozka:
0000 702 6600

o | Upevnovaci dily zaciho noze
1 | (napt. $roub noze) se musi pfi
vymeéné noze, resp. pfi montazi
noze vyménit za nové. Nahradni
dily jsou k dostani u odborného
prodejce STIHL.
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17. Prohlaseni o shodnosti

vyroby EU

17.1 Sekacka na travu STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Rakousko

prohlasuje na svoji vyhradni odpovédnost,

ze
— Druh konstrukce: Sekacka na travu
— Vyrobni zna¢ka: STIHL

— Typ: RM 443.0,RM 443.0 T,

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,

RM 448.0 T, RM 448.0 TC,

RM 448.0 TX, RM 448.0 VC
— Sériové identifika¢ni cislo:

RM 443.0, RM 443.0 T: 6338

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,

RM 448.0 T, RM 448.0 TC,

RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358
spliuje prisludna nafizeni smérnic
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU a
2011/65/EU a byla vyvinuta a vyrobena
v souladu s nasledujicimi normami
platnymi vzdy k datu vyroby:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2 a
EN 14982 (jsou-li pouzitelné).

Nazev a adresa zUc¢astnéné notifikované
osoby:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg, Némecko

Pfi zjistovani mérené a zarucené hladiny
akustického vykonu bylo postupovano
podle pfilohy VIII smérnice 2000/14/EC.

RM 443.0,RM 443.0 T

— Namérena hladina akustického vykonu:
93 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Namérena hladina akustického vykonu:
95,3 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu:
96 dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Namérena hladina akustického vykonu:
95,7 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu:
96 dB(A)

Technické dokumenty jsou uchovavany
odborem schvalovani vyrobkl spole¢nosti
STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a Cislo stroje jsou uvedeny na
sekacce na travu.

V Langkampfenu dne 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

v zastoupeni

! é\
Matthias Fleischer, vedouci odboru
vyzkumu a vyvoje
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v zastoupeni

'PHMWMW [N

Sven Zimmermann, vedouci odboru
kvality

17.2 Servisni organizace

Zaru¢ni a pozarucni servis vam poskytne
vas prodejce. Informace o dalSich
prodejnich a servisnich mistech vam sdéli
v zastoupeni firmy A. STIHL pro CR:
Andreas STIHL, spol. sr. o.

Chrlicka 753

664 42 Modfice

17.3 Adresa feditelstvi spole¢nosti
STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71301 Waiblingen

17.4 Adresy prodejnich organizaci
STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-StralRe 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

0478 111 9841 A-CS

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
IsenrietstralRe 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

17.5 Adresy importérd produktd STIHL
BOSNA A HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bisc¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 I-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

18. Technické udaje

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Spalovaci motor,
druh konstrukce

Spoustéci ustroji
Rezné Ustroji
Pohon rota¢niho
noze

Utahovaci moment
Sroubu noze
Bezpecnostni
zafizeni

Pramér prednich kol
Priimér zadnich kol

Objem sbérného
koSe na travu

Vyska seceni

RM 443.0, RM 443.0 T:

Sériové identifikacni
Cislo

Sitka zabéru pfi
seceni:

RM 443.0:

Spalovaci motor:
Vyrobce, typ

Zdvihovy objem
Jmenovity vykon pfi
jmenovitych
otackach

Palivova nadrz
Otacky rotacniho
noze

Pohon kol

4taktni spalovaci
motor

startovaci lanko
Rota¢ni naz

staly

60 - 65 Nm

zastaveni
motoru

180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
KW - ot./min
0,81

2800 ot./min
ne
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Délka 144 cm
Sitka 49 cm
Vyska 109 cm
Hmotnost 23 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zaruc€ena hladina
akustického vykonu
Lwad 94 dB(A)

Podle smérnice 2006/42/EC:

Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Lpa 81 dB(A)
Nejistota méfeni Ko~ 2 dB(A)
Vibrace pulisobici na ruce a paze
Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota

ahw 4,10 m/s?

Nejistota méfeni K, 2,05 m/s?
Mé&feni podle EN 20643

RM 443.0 T:

Spalovaci motor: Briggs &

Stratton, Series
550 EX OHV RS

Vyrobce, typ

Zdvihovy objem 140 ccm
Jmenovity vykon pfi
jmenovitych 2,1-2800
otackach kW - ot./min
Palivova nadrz 0,81
Otacky rota¢niho
noze 2800 ot./min
Pohon kol jednostupriovy
vpred
s pozvolnym
rozbéhem
Délka 144 cm
Sitka 48 cm

168

109 cm
25 kg

Vyska
Hmotnost
Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zarucena hladina
akustického vykonu
Lwad 94 dB(A)

Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Loa 81 dB(A)
Nejistota méreni Koa 2 dB(A)
Vibrace ptisobici na ruce a paze

Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Naméiena hodnota
Ahw 4,10 m/s?

Nejistota méfeni Ky,, 2,05 m/s?
Méfeni podle EN 20643

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Sériové identifikacni 6358

Cislo

Sitka zabéru pfi 46 cm

seceni

RM 448.0 PC:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobce, typ Stratton, Series
625

Zdvihovy objem 150 ccm

Jmenovity vykon pfi

jmenovitych 2,2 -2800

otackach kW - ot./min

Palivova nadrz 0,81

Otacky rota¢niho

noze 2800 ot./min

Pohon kol jednostupnovy
vpred
s pozvolnym
rozbéhem
Délka 147 cm
Sitka 50 cm
Vyska 113 cm
Hmotnost 27 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina

akustického vykonu

Lwad 96 dB(A)
Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Lpa 83 dB(A)
Nejistota méreni Koa 2 dB(A)
Vibrace puisobici na ruce a paze

Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota
ahw 3,00 m/s?

Nejistota méfeni Ky, 1,50 m/s?

Méreni podle EN 20643

RM 448.0 PT:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobce, typ Stratton, Series
625

Zdvihovy objem 150 ccm

Jmenovity vykon pfi

jmenovitych 2,2-2800

otackach kW - ot./min

Palivova nadrz 0,81

Otacky rotacniho

noze 2800 ot./min

0478 111 9841 A-CS



Pohon kol jednostupriovy
vpred
s pozvolnym
rozbéhem
Délka 147 cm
Sitka 50 cm
Vyska 111 cm
Hmotnost 27 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zarucena hladina

akustického vykonu

Lwad 96 dB(A)
Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Lpa 83 dB(A)
Nejistota méreni Kpa 2 dB(A)
Vibrace ptisobici na ruce a paze

Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota
Ahw 3,90 m/s?

Nejistota mé&feni Ky, 1,95 m/s?

Mé&reni podle EN 20643

RM 448.0 T:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobce, typ Stratton, Series
575

Zdvihovy objem 140 ccm

Jmenovity vykon pfi

jmenovitych 2,1-2800

otackach kW - ot./min

Palivova nadrz 08I

Otacky rotac¢niho

noze 2800 ot./min

0478 111 9841 A-CS

Pohon kol jednostupriovy
vpred
s pozvolnym
rozbéhem
Délka 147 cm
Sitka 50 cm
Vyska 111 cm
Hmotnost 26 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina

akustického vykonu

Lwad 96 dB(A)
Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Lpa 83 dB(A)
Nejistota méreni Koa 2 dB(A)
Vibrace ptisobici na ruce a paze

Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota
Ahw 3,90 m/s?

Nejistota méfeni Ky, 1,95 m/s?

Méfeni podle EN 20643

RM 448.0 TC:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobce, typ Stratton, Series
575

Zdvihovy objem 140 ccm

Jmenovity vykon pfi

jmenovitych 2,1-2800

otackach kW - ot./min

Palivova nadrz 0,81

Otacky rotac¢niho

noze 2800 ot./min

Pohon kol jednostupnovy
vpred
s pozvolnym
rozbéhem
Délka 147 cm
Sitka 50 cm
Vyska 113 cm
Hmotnost 27 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zaruc¢ena hladina

akustického vykonu

Lwad 96 dB(A)
Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Lpa 83 dB(A)
Nejistota méreni Koa 2 dB(A)
Vibrace puisobici na ruce a paze

Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota
ahw 3,50 m/s?

Nejistota méfeni Ky, 1,75 m/s?
Méreni podle EN 20643

RM 448.0 TX:

Spalovaci motor: Briggs &

Stratton, Series
550 EX OHV RS

Vyrobce, typ

Zdvihovy objem 140 ccm
Jmenovity vykon pfi

jmenovitych 2,1-2800
otackach kW - ot./min
Palivova nadrz 0,81

Otacky rotacniho

noze 2800 ot./min

169

HU TR SK EN

SR

AZ ET BG EL RO LT

KK



Pohon kol jednostupriovy
vpred
s pozvolnym
rozbéhem
Délka 147 cm
Sitka 50 cm
Vyska 111 cm
Hmotnost 26 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zarucena hladina

akustického vykonu

Lwad 96 dB(A)
Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

Lpa 83 dB(A)
Nejistota méreni Kpa 2 dB(A)
Vibrace ptisobici na ruce a paze
Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota

Ahw 4,10 m/s?

Nejistota mé&feni Ky, 2,05 m/s?

Mé&reni podle EN 20643

RM 448.0 VC:

Spalovaci motor: Briggs &

Vyrobce, typ Stratton, Series
625

Zdvihovy objem 150 ccm

Jmenovity vykon pfi

jmenovitych 2,2-2800

otackach kW - ot./min

Palivova nadrz 0,81

Otacky rotac¢niho

noze 2800 ot./min

Pohon kol Vario, predni

Délka 147 cm

170

Sitka 50 cm
Vyska 113 cm
Hmotnost 28 kg

Emise hluku
Podle smérnice 2000/14/EC:

Zarucena hladina
akustického vykonu
Lwad 96 dB(A)

Podle smérnice 2006/42/EC:
Hladina akustického

tlaku na pracovisti

LpA 83 dB(A)
Nejistota méreni Kpa 2 dB(A)
Vibrace puisobici na ruce a paze

Uvedena charakteristicka hodnota vibraci
dle EN 12096:

Namérena hodnota
Ahw 3,00 m/s?

Nejistota méfeni Ky, 1,50 m/s?
Méfeni podle EN 20643

18.1 REACH

REACH je oznaceni pro pfislusné nafizeni
ES k registraci, hodnoceni a schvalovani
chemikalii.

Informace o splnéni podminek nafizeni
REACH (ES) ¢. 1907/2006 jsou uvedeny
na strankach www.stihl.com/reach.

19. Hledani zavad

% Pripadné se obratte na odborného
prodejce, STIHL doporucuje
odborného prodejce STIHL.

3 viz navod k pouziti spalovaciho
motoru.

Zavada:

Spalovaci motor nestartuje.

Mozna pric¢ina:

— Neni stlacena paka pro zastaveni
motoru.

— V nadrzi neni palivo; palivové potrubi je
ucpané.

— V nadrzi je Spatné, znecisténé nebo
staré palivo.

— Vzduchovy filtr je znecistény.

— Nastr¢ka zapalovaci svicky je odpojena
ze zapalovaci svi¢ky; kabel zapalovani
je v zastréce Spatné upevnén.

— Znecisténa nebo poskozena
zapalovaci svi¢ka; nespravna
vzdalenost elektrod.

Jak odstranit problém:

— Paku pro zastaveni motoru pfitlacte
k vodicimu drzadlu a podrzte ji. (= 9.2)

— Doplrite palivo; vycistéte palivové
potrubi. %

— Pouzivejte vzdy Cerstvé znackové
palivo, bezolovnaty benzin; vycistéte
karburator. %

— Vycistéte vzduchovy filtr. %

— Nasurite nastr¢ku zapalovaci svicky;
zkontrolujte spravné spojeni mezi
kabelem zapalovani a zastr¢kou. %

— Vycistéte nebo vymérite zapalovaci
svicku; upravte vzdalenost elektrod. %

Zavada:

Obtizné spousténi nebo pokles vykonu

spalovaciho motoru.

Mozna pric¢ina:

— Ucpana zaci skfin sekacky.

— Seceni s pfilis nizkou vyskou seceni,
resp. s prilis vysokou rychlosti pojezdu
pfi seCeni v poméru k vySce seceni.

— V palivové nadrzi a v karburatoru je
voda; je ucpany karburator.

— Znecisténa palivova nadrz.

0478 111 9841 A-CS



— Znecistény vzduchovy filtr.
— Zanesena zapalovaci svicka.

Jak odstranit problém:

— Vycistéte zaci skrin sekacky (pred
¢isténim vytahnéte nastrcku zapalovaci
svicky!). (= 12.3)

— Nastavte vyssi stuperi vysky seceni,
resp. snizte rychlost pojezdu. (= 8.4)

— Vyprazdnéte palivovou nadrz, vycistéte
palivové potrubi a karburator. %

— Vycistéte palivovou nadrz. ¥

— Vycistéte vzduchovy filtr. %

— Vycistéte zapalovaci svicku. %

Zavada:
Vysoka teplota spalovaciho motoru.

Mozna pric¢ina:

— P¥ilis malo oleje ve spalovacim motoru.

— Zanesena chladici Zzebra.

Odstranéni:
— Vyménte motorovy olej. (= 7.6)
— Vycistéte chladici zebra. (= 12.3)

Zavada:
Silné vibrace béhem provozu.

Mozna pric¢ina:

— Vadné fezné Ustroji.

— Uvolnéné upevnéni spalovaciho
motoru.

Odstranéni:

— Zkontrolujte zaci niz, nozovy hfidel a
upevnéni noze (Sroub noze a pojistnou
podlozku), pfip. je opravte. %

— Dotahnéte Srouby upevnéni
spalovaciho motoru. %

0478 111 9841 A-CS

Zavada:
Nerovny povrch poseceného travniku,
travnik Zloutne.
Mozna pricina:
— Otupeny nebo opotfebovany zaci naz
Jakv odstranit problém:
— Zaci n(iz naostfete nebo vyménte
(=2 12.6), (= 12.5), ¥

20. Servisni plan

20.1 Potvrzeni predani

L0 000000

Datum: | |l ||

Dalsi servis

Datum: |

20.2 Potvrzeni servisu 2

Pfi provadéni adrzbaiskych praci 24

odevzdejte tento navod k pouziti
Vasemu odbornému prodejci STIHL.
Ten pak do predtisténych poli potvrdi
provedeni servisnich praci.

ﬂ Servis proveden dne
P Datum dal3iho servisu
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Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvélgjies
STIHL. Més attistam un razojam savus
augstakas kvalitates izstradajumus
atbilstosi savu klientu prasibam. Sadi
rodas izstradajumi, kas ir ipasi uzticami art
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina arT augstako servisa
kvalitati. Msu tirgotaji garanté
profesionalas konsultacijas un apmacibu,

ka ar1 visaptverosu tehnisku apkalposanu.

Pateicamies par uzticibu un novélam
izbaudtt darbu ar STIHL produktu!

(Js ¢

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS
IZLASIET UN SAGLABAJIET.

0478 111 9841 A-LV

1. Satura raditajs

Par So lietoSanas pamacibu
Vispariga informacija

Noradijumi lietoSanas pamacibas

lastsanai

lerices apraksts

Jisu drosibai
Vispariga informacija
Degvielas iepilde — riciba ar
benzinu
Apgérbs un aprikojums
lerices transportésana
Pirms darba
Darba laika
Apkope un remonts
Uzglabasana ilgakos
ekspluatacijas starplaikos
Utilizacija

Simbolu apraksts

Piegades komplekts

lerices sagatavoSana darbam
Vispariga informacija
Vienpuséja vadibas roktura

montaza (RM 448 PC,RM 448 TC,

RM 448 VC)

Abpuséja vadibas roktura montaza

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Zales savacéjgroza montaza

Startera troses pievieno$ana un
atvienosana

Degviela un motore|la
Vadibas elementi

Vienpuséja vadibas roktura
regulésana (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

174
174

174
175
175
175

176
176
177
177
178
179

180
181
181
181
182
182

182

182
182

183
183
183

183

Abpuséja vadibas roktura
salociSana (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Zales savacéjgrozs

Centrala plausanas augstuma
reguléSana

Savaktas zales daudzuma
indikators

Drosibas ierices

Drosibas aprikojums

Motora apstadinasanas rokturis
Noradijumi par darbu

Lietotaja darba zona
lerices sagatavosSana darbam

lekSdedzes motora iedarbinasana

lek§dedzes motora izslégSana

Piedzina (RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Zales savacéjgroza iztuk$osana
Apkope

Vispariga informacija

lek8dedzes motors

lerices tiriSana

Nazu nodiluma parbaude

Plausanas naza iznem3ana un
ievietoSana

PlauSanas naza asinasana
Glabasana un dikstave (ziema)
TransportéSana
TransportéSana
Vides aizsardziba
Nodiluma samazinasana un
bojajumu novérsana
Parastas rezerves dalas
ES atbilstibas deklaracija

Drukata uz papira, kas nav balinats ar hloru. Papirs ir utiliz&jams. Vacini nesatur halogénus.

183
184

184

184
184
184
184
185
185
185
185
185

185
186
186
186
186
186
187

187
187
188
188
188
188

189
189
190
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Zales plavéji STIHL RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM

448.0 TX,RM 448.0 VC 190
Tehniskie parametri 190
REACH 193
Darbibas traucéjummekliéSana 193
Apkopes grafiks 194
Nodosanas apstiprinajums 194
Apkopes apstiprinajums 194

2. Par So lietosanas

pamacibu

2.1 Vispariga informacija

ST lieto$anas pamaciba ir razotaja
originala lieto3anas pamaciba saskana
ar EK Direktivu 2006/42/EC.

STIHL nepartraukti pilnveido piedavatos
produktus. Tapéc més saglabajam
tiesibas veikt piegades komplekta
izmainas, kas attiecas uz produkta formu,
tehniku un aprikojumu.

Tadé&jadi nevar izvirzit nekadas prasibas,
atsaucoties uz $aja brosdra minétajiem
datiem un attéliem.

Saja lietodanas pamaciba ir aprakstiti
iesp&jamie modeli, kuri nav pieejami visas
valstis.

ST lieto$anas pamaciba ir aizsargata ar
autortiesibam. Visas tiesibas ir
aizsargatas, it ipasi tiestbas uz
pavairoSanu, tulkosanu un apstradi
elektroniskas sistémas.

174

2.2 Noradijumi lietoSanas pamacibas
lasiSanai

Attéli un teksti raksturo noteiktus ricibas
solus.

Saja lietodanas pamaciba ir paskaidrojumi
visiem attélu simboliem, kas atrodami uz
ierices.

SkatiSanas virziens

LietoSanas pamaciba noradttais
skatiSanas virziens ,pa kreisi” un ,pa
labi”:

lietotajs stav aiz ierices un skatas uz
priekSu brauk$anas virziena.

Norades uz nodalam

Bultinas norada uz attiecigajam nodalam
un apaksnodalam, kur ir detalizétaks
skaidrojums. Saja pieméra ir norade uz
nodalu: (= 4.)

Teksta fragmentu markéjums

Aprakstitie noradijumi var bit apziméti
vairakos veidos.

Ricibas soli ar noradi lietotajam veikt kadu
darbibu:

e ar skrivgriezi atskrivéjiet skrivi (1),
nospiediet rokturi (2)...

Visparigs uzskaitljums:
— produkta izmanto$ana sporta vai
sacensibu pasakumos.

Teksti ar papildu nozimi

Lai Tpasi izceltu teksta fragmentus ar

papildu nozimi, lietoSanas pamaciba tiem

pievienots kads no simboliem.
Bistami!
lesp&€jami negadijumi, var smagi
savainoties. Javeic konkrétas
darbibas vai jaizvairas no tam.

Bridinajums!

lesp€jams savainoties. Noteikts
ricibas veids pasarga no
iesp&jamas vai paredzamas
savainojumu gisanas.

Bridina par viegliem savainojumiem
vai materialiem zaudé&jumiem, kuru
rasanos var novérst, veicot
konkrétas darbibas.

@ Uzmanibu!

o | Noradijums

1 | Informacija par labaku ierices
izmantoSanu un iespé&jami
nepareizas lietoSanas novérsanu.

Teksti, kas saistiti ar atteliem

Attéli, kuros paskaidrota ierices lietoSana,
ir sniegti lietoSanas pamacibas sakuma.

Kameras simbols tiek izmantots, lai 2
attélu lappusés redzamos attélus 1
sasaistitu ar attiecigo $Ts lietoSanas
pamacibas teksta dalu.
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3. lerices apraksts

1 Motora apstadinasanas rokturis

Piedzinas svira (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

3 Reguléjamas piedzinas svira
(RM 448 VC)

4 Vadibas roktura aug$éja dala

5 Startera trose

6 Atrais fiksators (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

7 Vadibas roktura apakséja dala
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

8 leksdedzes motors

9 Troksna slapétajs ar aizsargrezgi

10 Aizdedzes atslégas kontaktspraudnis

11 Priek$&jais balsta rokturis

12 Priek$égjais ritenis

13 Aizmuguréjais ritenis

14 Zales savacéjgrozs

15 Aizmugures balsta rokturis

16 Plausanas augstuma reguléSanas
svira

17 Jaudas plaksnitte ar ierices numuru

18 Vadibas roktura konsole (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Vadibas roktura fiksacijas svira
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)
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4. Jisu drosibai

4.1 Vispariga informacija

Stradajot ar 3o ierici, nelaimes
gadijumu novérsanas nollikos
noteikti jaievéro Sie prieksraksti.

Pirms pirmas nodosanas
ekspluatacija uzmanigi izlasiet
visu lietoSanas pamacibu.
Glabajiet lietoSanas pamacibu,
lai to varétu izmantot vélak.

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti atseviskaja
iek8dedzes motora lietoSanas pamaciba.

Sie drogibas pasakumi ir nepiecie$ami
jasu drosibai, tomér to uzskaitijums nav
pilnigs. Vienmér izmantojiet ierici sapratigi
un atbildigi. Atcerieties, ka ierices lietotajs
ir atbildigs par negadijumiem, kas var
notikt ar citam personam vai to Tpasumu.

Izpétiet ierices sastavdalas un ierices
lietoSanu.

lerici atlauts izmantot tikai personam, kas
izlasTjusas lietoSanas pamacibu un
iepazinusas ar ierices lietosanu. Pirms
ekspluatacijas uzsaksanas lietotajam
jasanem profesionala un praktiska
apmaciba. Lietotajam jasanem noradijumi
no pardevéja vai cita specialista par
ierices drosu lietoSanu.

Apmacibas laika lietotajam 1pasi
japaskaidro, ka darbam ar ierici

nepiecieSama liela ripiba un
koncentrésanas.

Pat ja lietojat S0 ierici saskana ar
noradijumiem, vienmér pastav risks.

Nosmaks$anas risks!

Ja bérni spél&jas ar iesainojuma
materialu, pastav nosmaksanas
risks. Neglabajiet iesainojuma
materialu bérniem pieejama vieta.

lerici un tas pierices drikst nodot (aizdot)
tikai tam personam, kas vispusigi parzina
$0 modeli un ta lietosanu. Lietosanas
pamaciba ir ierices sastavdala, un ta
vienmér janodod kopa ar ierici.

Izmantojiet ierici, kad esat pietiekami
atpaties un esat laba fiziskaja vai garigaja
stavokll. Ja jums ir veselibas problémas,
konsultgjieties ar arstu, vai iespéjams
stradat ar ierici. Ar So ierici nedrikst stradat
péc alkohola, reakcijas spéjas
samazinosu medikamentu vai narkotiku
lietoSanas.

Parliecinieties, ka lietotajam ir pietiekamas
fiziskas, manu un garigas spéjas lietot
ierici un stradat ar to. Ja lietotaja fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas,
lietotajs drikst stradat tikai atbildigas
personas uzraudziba vai saskana ar tas
noradijumiem.

Parliecinieties, ka lietotgjs ir pilngadigs vai
atbilstosi valsts noteikumiem tiek
profesionali apmacits.

lerice paredzéta tikai personiskai
lietosanai.
Uzmanibu — negadijumu risks!

Zales plavéjs ir paredzéts tikai zales
plausanai. Izmantosana citiem mérkiem
nav atlauta, var bat bistama un izraisit
ierices bojajumus.

Ta ka lietotajs var gt miesas bojajumus,

zales plavéju nedrikst izmantot vairakiem

mérkiem (nepilnigs uzskaitijums):

— kriimu, dzivzogu un krimaju
apgrie$anai;
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— augu stigu apgriesanai;

— zalaja kop$anai jumta terasu un
balkonu apstadijumos;

— koku un dzivzogu atgriezumu
sagatavosanai un smalcinasanai;

— celinu tirisanai (nosdksanai,
aizptsanai);

— zemes pacélumu, pieméram, kurmju
rakumu, nolidzinasanai;

— noplautas zales transportésanai,
iznemot gadijumus, ja to veic tam
paredzétaja zales savacéjgroza.

DroSibas apsvérumu dé| ir aizliegts veikt
ierices izmainas, iznemot noteikumiem
atbilstoSu piederumu montazu, ko atlauj
uznémums STIHL; turklat Sadas darbibas
partrauc garantijas darbibu. Informaciju
par pielautajiem piederumiem varat
sanemt no STIHL specializéta izplatitaja.

Ipasiir aizliegtas jebkadas izmainas iericg,
kas palielina tas jaudu vai iekSdedzes
motora vai elektromotora apgriezienu
skaitu.

Izmantojot ierici, aizliegts transportét
priek3metus, dzivniekus un personas, jo
Tpasi bérnus.

Izmantojot ierici publiskas vietas, parkos,
sporta laukumos, ielu malas,
lauksaimniecibas un mezsaimniecibas
uznémumos, jaievéro 1pasa piesardziba.

Uzmanibu! Vibraciju izraisits
kaitejums veselibai! Parak
liela slodze, ko rada vibracijas,

var izraistt asinsrites vai nervu
sistémas darbibas traucéjumus, jo Tpasi
cilvékiem ar asinsrites problémam. Ja
jums paradas simptomi, kuru iemesls var
bat vibraciju radita slodze, dodieties pie
arsta.
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Sie simptomi lielakoties rodas pirkstos,
rokas vai roku locttavas un var izpausties
8adi (uzskaittjums ir nepilnigs):

— sajutu zudums;

— sapes;

— vajums muskulos;

— izmainas adas krasa;
— nepatikama knudona.

Darba laika cieSi (bet ne parmérigi stingri)
turiet vadibas rokturi tam paredzétajas
vietas ar abam rokam.

Saplanojiet darbu ta, lai nebatu ilglaiciga
smaga slodze.

4.2 Degvielas iepilde — riciba ar
benzinu

Draudi dzivibai!
Benzins ir indigs un |oti atri
uzliesmojoss.

Benzinu glabajiet tikai tam paredzétas un
parbauditas tvertnés (kannas). Degvielas
tvertnu vacinus vienmér uzskravéjiet un
pievelciet. Bojati vacini drosibas
apsvérumu dé| ir janomaina.

Dzérienu pudeles vai tamlidzigas tvertnes
neizmantojiet ekspluatacijas materialu,
pieméram, degvielas, utilizésanai vai
uzglabasanai. Kads —1pasi bérns — no tas
var padzerties.

Benzinu neglabajiet dzirkstelu,

atklatas liesmas, ilgstosu

liesmu, siltuma avotu un citu

aizdegSanas avotu tuvuma.
Nesmékét!

Uzpildiet degvielu tikai arpus telpam un
uzpildes laika nesmékéjiet.

Pirms degvielas uzpildisanas apstadiniet
iek8dedzes motoru un laujiet tam atdzist.

Benzins jauzpilda pirms iek$dedzes
motora iedarbindSanas. Kamér darbojas
iekSdedzes motors vai kamér ierice ir
karsta, nedrikst atvért degvielas tvertnes
vacinu vai pieliet benzinu.

Neparpildiet degvielas
tvertni!

Lai atstatu vietu, kur degvielai @
izplesties, vienmér piepildiet
degvielas tvertni tikai lidz

iepildes Tscaurules apakdmalai. ><
Nemiet véra papildu

noradijumus iekSdedzes
motora lietoSanas pamaciba.

Ja parplidis benzins, iekS§dedzes motoru
iedarbiniet tikai tad, kad notirita ar benzinu
nolieta virsma. Lidz benzina tvaiku
izgaroSanai janovérs aizdegsanas iespéja
(janoslauka).

Izlijusi degviela vienmér ir jasaslauka.

Ja uz apgérba izslakstijies benzins,
apgérbs janomaina.

Nekad neuzglab3gjiet ierici telpas, ja tas
degvielas tvertné ir benzins. Benzina tvaiki
var nonakt saskaré ar atklatu liesmu vai
dzirkstelém un uzliesmot.

Ja tvertne jaiztukso, dariet to arpus
telpam.

4.3 Apgérbs un aprikojums

Darba laika vienmér nésgjiet
@ stingrus apavus ar neslidosam
L ] = - =
zolém. Nekad nestradajiet bez
apaviem vai, pieméram, sandalés.
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Apkopes darbu veikSanas un
ierices transportésanas laika
vienmér valkajiet cieSus
cimdus, sasieniet un apslépiet
garus matus (ar lakatu, cepuri utt.).

lerici atlauts lietot tikai tad, ja

lietotajs valka garas bikses un piegulosu
apgérbu.

Asinot plausanas asmeni,
uzlieciet piemérotas
aizsargbrilles.

Nekad nenésajiet plandosu apgérbu, kas
var aptities ap kustigam plavéja dalam
(vadibas sviru) —nenésajiet ar rotaslietas,
kaklasaites un Salles.

Darba laika rodas troksnis.
Troksnis var kaitét dzirdei.

Lietojiet dzirdes aizsardzibu.

4.4 lerices transportésana

Stradajiet tikai cimdos, lai izvairttos no
savainojumiem, ko var izraisit asas un
karstas ierices dalas.

Netransportéjiet ierici, ja iekSdedzes
motors ir ieslégts. Pirms transportésanas
izslédziet iekSdedzes motoru, laujiet
naziem apstaties, atvienojiet aizdedzes
atslégas kontaktspraudni.

lerici transportéjiet tikai ar atdzesétu
iekSdedzes motoru un iztukSotu degvielas
tvertni.

Lietojiet atbilstoSus iekrausanas
paliglidzeklus (iekrausanas rampas,
pacel$anas ierices).

lerici un tas transportéjamas detalas
(pieméram, zales savacéjgrozu) uz kravas
platformas nostipriniet ar pareizi
izvietotiem stiprinajuma Iidzekliem
(siksnam, trosém utt.).

0478 111 9841 A-LV

Pacelot un parnesot ierici, izvairieties
pieskarties plausanas asmenim.

Tpasi ievérojiet norades sadala
~TransportéSana”. Taja aprakstits, ka
iekarta japacel vai janostiprina. (= 13.)

lerices transportésanas laika ieveérojiet
vietéjos noteikumus, jo Tpasi noteikumus
attiectba uz kravas drosTbu un priek3metu
transportésSanu uz kravas platformam.

4.5 Pirms darba

Parliecinieties, vaiiericiizmanto tikai tadas
personas, kas ir izlasijusas lietoSanas
pamacibu.

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai
degvielas sistéma nav stcu, 1pasu
uzmanibu pievérsiet redzamajam

dalam, pieméram, degvielas tvertnei, tas
vacinam un caurulu savienojumiem. Ja
manamas sdces vai bojajumi,
neiedarbiniet iekSdedzes motoru — pastav
ugunsbistamiba!

Pirms ierices lietosanas ta japarbauda
specializétajam izplatitajam.

levérojiet vietéjas pasvaldibas noteikto
darza tehnikas ar iekSdedzes motoru vai
elektromotoru lietoSanas laiku.

Pilntba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no akmeniem,
zariem, stieplém, kauliem un citiem
svesSkermeniem, ko zales plavéjs varétu
uzmest gaisa. Skér|us (piem., celmus,
koku saknes) gara zalé var nemaz
nepamantt.

Tapéc pirms darba ar ierici atziméjiet visus
zalaja pasléptos objektus (5kérs|us), ko
nav iesp&jams parvietot.

Pirms ierices lietoSanas nomainiet visas

nederigas, nolietotas un bojatas detalas.
Ja uz ierices esosie bistamibas un

bridinajuma noradijumi ir bojati vai nav
salasami, tie ir jaatjauno. Jaunas uzlimes
un citas rezerves detalas varat iegadaties
no STIHL specializéta izplatitaja.

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai
aizdedzes atslégas kontaktspraudnis ir
ciesi un drosi nostiprinats uz aizdedzes
sveces.

Izmantojiet ierici tikai lietoSanai drosa
stavokll. Pirms lietoSanas saksanas
katrreiz parbaudiet:

— vai ierice ir montéta atbilstosi
noteikumiem;

— vai grieSanas darbariks un plausanas
mehanisms kopuma (plausanas nazis,
stiprinajuma elementi, plausanas
mehanisma korpuss) ir nevainojama
stavoklr; Tpasi parliecinieties, vai visi
elementi ir droSi nostiprinati, nav bojati
(bez robiem vai plaisam) un
nodilusi;(= 12.4)

— vaitvertnes vacins ir uzskravéts pareizi;

— vai degyvielas tvertne un tas padeves
dalas, ka art tvertnes vaks ir
nevainojama tehniska stavoklr;

— vai droSibas iekartas (piem., motora
apstadinasanas rokturis, izmesanas
vaks, korpuss, vadibas rokturis,
aizsargrezgis) ir nevainojama tehniska
stavoklT un darbojas atbilstigi
priekSrakstiem;

— vai zales savacéjgrozs nav bojats un
vai tas ir pilntba montéts; aizliegts
izmantot bojatu zales savacéjgrozu;

— vai ellas reguléSanas skrive
uzskravéta pareizi.

Ja nepiecieSams, visus nepiecieSamos
darbus lldziet veikt specializétajam
izplatitajam. STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.
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4.6 Darba laika

® Nekad nestradjjiet, ja
I rﬂ] bistamaja zona atrodas
€| dzivnieki vai personas, jo Tpasi
bérni.
lericé uzstadito ieslégSanas un drosibas
aprikojumu nedrikst nonemt, ka art
nedrikst apiet ta funkcijas. Motora

apstadinasanas rokturi nepiestipriniet
stlres stienim (piem., piesienot).

Uzmanibu - iesp&jams
é savainoties!
Nekad nelieciet rokas vai kajas

virs, zem vai pie rotéjosam
detalam. Nekad neaizskariet rotéjoso
asmeni. Nekad nestaviet pie izmesanas
atveres.

Vienmeér ievérojiet drosibas attalumu, ko
nosaka vadibas roktura novietojums.
Vadibas rokturim vienmér jabat mont&tam
pareizi, un 30 poziciju nedrikst mainit.

Nelietojiet ierici ar salocitu vadibas rokturi.

Pie vadibas roktura nekad nepiestipriniet
priekSmetus (pieméram, darba apgérbu).

Stradajiet tikai dienas gaisma vai laba
maksliga apgaismojuma.

Nestradajiet ar ierici lietus un negaisa
laika, jo Tpasi, ja pastav zibens spériena
risks.

Ja pamatne ir mitra, samazinatas
stabilitates dél palielinas nelaimes
gadijumu risks.

Stradajiet 1pasi piesardzigi, lai novérstu
paslidésanu. Ja iesp&jams, izvairieties no

ierices izmantosanas uz mitras pamatnes.
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Izplides gazes

Draudi dzivibai saindéSanas dél!

A Nelabuma, galvassapju, redzes
trauc&jumu (piemé&ram, samazinata
redzes lauka), dzirdes trauc&jumu,
reibona, atslabstosu
koncentréSanas spéju gadijuma
nekavéjoties partrauciet darbu. So
simptomu rasanos var izraisit art
parak augsta izplides gazu
koncentracija gaisa.

Lidzko iekSdedzes motors

darbojas, ierice rada indigus

gazu izmesus. Sis gazes satur

indigu oglekla monoksidu,
bezkrasainu gazi bez smarzas, ka ari citas
kaitigas vielas. Nekad nedarbiniet
iek8dedzes motoru slégtas vai slikti
védinatas telpas!

ledarbinasana

ledarbiniet ierici uzmanigi — ievérojiet
noradijumus nodala ,lerices
ekspluatacijas saksana” (= 11.). levérojot
$os noradijumus, tiek samazinats
savaino$anas risks.

Savainosanas risks!

Kad startera trose atri atgriezas sakuma
pozicija, roka tiek vilkta iekSdedzes motora
virziena, jo startera trosi nevar atlaist
pietiekami atri. S1 atsitiena dé| var rasties
kaulu [Gzumi, saspiedumi un sastiepumi.

Raugieties, lai iedarbinasanas bridt
attdlums no kajam hdz grieSanas
darbarikam buatu pietiekami liels.

ledarbinasanas bridr ierice nedrikst bat
sagazta.

ledarbinasanas bridi nenospiediet
piedzinas sviru!

Neiedarbiniet iekSdedzes motoru, ja
izmesanas kanalu nenosedz izmes$anas
vaks vai zales savacéjgrozs.

Plausana nogazeés

Nogazes vienmér apstradajiet pa
diagonali, nevis gareniski.

Ja nogazes gareniskas plausanas laika
lietotajs zaudé kontroli, zales plavéjs var
parripot pari lietotajam.

Tpasi piesargieties, ja brauksanas virzienu
mainat nogazé.

Gadajiet, lai ierice vienmér bitu stabila, un
izvairieties stradat parak stavas nogazés.

DroSibas dé| ierici nedrikst lietot nogazés,
kuru slipums parsniedz 25° (46,6 %).
Savainosanas risks!

25° nogazes slipums atbilst 46,6 cm
vertikdlam kapumam 100 cm horizontala
garuma.

60
2

46,6

100

Lai nodroSinatu iekSdedzes motora
pietiekamu elloSanu, izmantojot ierici
nogazeés, papildus jaievéro noradijumi
ieksdedzes motora piegades
komplektacija ieklautaja lietoSanas
pamaciba.
Ekspluatacija

n Savainosanas risks!

Nekad nelieciet rokas vai kajas virs,
zem vai pie rot€josam detalam.
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= Nemeéginiet veikt asmens
@ apskati, kamér zales plavéjs
darbojas. Neatveriet izmesanas
vaku un/vai neiztukSojiet zales
savacéjgrozu, kamér zales plavéjs
darbojas. Rotéjosais asmens var jls
savainot.

Plaujiet tikai sola atruma — darba laika
neparvietojieties atrak. Atri virzot ierici,
paaugstinas risks gat traumas — pakldpot,
paslidot utt.

Apgriezot ierici vai velkot to sev klat,
piesargieties Tpasi!
Jis varat paklupt!

Nogazu, pauguraina apvidus, kapu un
Gdenstilpnu tuvuma izmantojiet ierici Tpasi
piesardzigi. Tpasi ievérojiet pietiekamu
attalumu no ieprieks minétajiem
nedroSajiem objektiem.

Zales veléna apslépti objekti (zalaja
laistiSanas ierices, pali, idens varsti,
pamati, elektribas vadi utt.) ir jaapbrauc.
Nekad nebrauciet pari $adiem objektiem.

£~ Nemiet véra grieSanas
{ . ’\ darbarika brivskréjienu;
\a_7 nepiecieSamas dazas
STOP sekundes, lidz darbariks ir
pilniba apstajies.
Izslédziet iekSdedzes motoru, laujiet
visiem darba instrumentiem apstaties un
izvelciet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni,

— ja atstajat ierici vai ta netiek uzraudzita;

— pirms degvielas uzpildisanas; degvielu
uzpildiet tikai tad, kad iekSdedzes
motors ir atdzisis;

Ugunsbistamiba!

— pirms novér3at ierices bloké3Sanu vai
aizséréjumu izmesanas kanala;

0478 111 9841 A-LV

— pirms ierices pacel$anas vai
parnesanas;

— pirms ierices transportésanas;
— pirms darbibam ar plausanas nazi;

— pirms ierices parbaudes vai tirisanas,
ka arT citu darbu veikSanas (pieméram,
stlres roktura salociSanas);

— ja tiek aizkerts sveSkermenis vai
zalesplavéjs sak neparasti spécigi
vibrét. Sajos gadijumos parbaudiet, vai
iericei, jo Ipasi grieSanas mehanismam
(nazim, naza varpstai, nazu
stiprinajumam), nav bojajumu, un
nepiecieSamibas gadijuma veiciet
nepiecieSamos remontdarbus; tad atkal
iedarbiniet ierici un atsaciet tas
ekspluataciju.

n Savainosanas risks!

Spéciga vibrésana parasti liecina
par traucéjumu.

Zalesplavéju nedrikst lietot ar
bojatu vai saliektu klokvarpstu vai
ar bojatu vai saliektu plausanas
nazi.

Ja jums nav nepiecieSamo
zinasanu, lieciet remontu veikt
specialistam — STIHL iesaka savu
specializéto izplatitaju.

Izslédziet iekSdedzes motoru:

— ja velkat ierici no apstradajamas zalaja
dalas vai uz to;

— pirms ierici parbidat uz platibu, kas nav
apaugusi ar zali;

— pirms atverat izmeSanas vaku vai
nonemat zales savacéjgrozu;

— jaierici nepiecieSsams sasvért, lai to
transportétu;

— pirms plausanas augstuma
regulésanas.

4.7 Apkope un remonts

Pirms tiri8anas, regulésanas, remonta un
apkopes darbiem:

e novietojiet ierici uz stingras, lldzenas
pamatnes;

e apstadiniet iekSdedzes motoru un
laujiet tam atdzist;

e iznemiet aizdedzes atslégas F -
u‘@m

Uzmanibu — savainosanas

risks!

kontaktspraudni. M
Nelaujiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudnim saskarties ar aizdedzes
sveces, jo netisi radusies aizdedzes
dzirkstele var izraistt ugunsgréku vai
stravas triecienu.

Aizdedzes svecei nejausi saskaroties ar
aizdedzes atslégas kontaktspraudni,

negaidtti var tikt iedarbinats iekSdedzes
motors.

savainoties!

Pavelkot startera trosi, tiek iegriezts
darba instruments. Velkot startera
trosi, parliecinieties, ka plausanas
asmens atrodas pietiekama
attaluma — 1pasi no rokam un
kajam.

2 Ar plausanas asmeni iesp&jams

Laujiet iericei atdzist un tikai tad saciet
darbus iekSdedzes motora, izpltéja loka
un trok$na slapétaju tuvuma. Temperatdra
var bt 80°C un augstaka. lespé&jams
apdedzinaties!

Tie$s kontakts ar motorellu var bt
bistams, turklat motorellu nedrikst sakratit.
Motorellas iepildi vai nomainu STIHL
iesaka uzticét STIHL specializétajam
izplatitajam.
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TiriSana

Péc darba visu ierici rlpigi iztiriet.

(= 12.3)

IztukSojiet degvielas tvertni

(pieméram, darbinot, l1dz beidzas
benzins) un tikai tad ierici novietojiet
tiri$anas pozicija.

PielipuSos zales atlikumus noskrubiniet ar
koka naju. Plavéja apakséjo dalu tiriet ar
suku un adeni.

Nekad neizmantojiet augstspiediena
tir1taju un nemazgajiet ierici zem tekosa
adens (piem., ar darza S|ateni).
Nelietojiet kodigus tiri3anas lidzek|us. Tie
var bojat plastmasu un metalus un tadéjadi
ietekmét STIHL ierices drosu lietoSanu.

Lai novérstu ugunsbistamibu, attiriet
dzesésanas gaisa atveru, dzeséjoso ribu
un izplides gazu zonu no,

piemé&ram, zales, siena, sinam, lapam vai
izpliduSas smérvielas.

Apkopes darbi

Lietotajs drikst veikt tikai tos apkopes
darbus, kas aprakstiti $aja lietosanas
pamaciba; visus citus darbus lieciet veikt
specializétam izplatitajam.

Ja jums trikst nepiecieSamo zinasanu un
paliglidzek|u, vienmér griezieties pie
specializéta izplatitaja.

STIHL iesaka apkopes un remonta darbu
veikSanu uzticét tikai STIHL
specializétajam izplatitajam.

STIHL specializétie izplatitaji tiek regulari
apmactti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Lietojiet tikai instrumentus, piederumus vai
pierices, ko Sai iericei atlavis uznémums
STIHL, vai art tehniski lTdzvértigas dalas.
Pretéja gadijuma pastav savainojumu
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glUsanas vai ierices bojajumu risks. Ja
rodas jautajumi, vérsieties pie specializéta
izplatitaja.

STIHL originalie instrumenti, piederumi un
rezerves dalas, nemot véra to Tpasibas, ir
optimali pielagotas iericei un lietotaja
prasibam. Originalas STIHL rezerves
dalas var atpazit péc STIHL rezerves dalu
kataloga numura, STIHL emblémas un
STIHL rezerves dalas apzimé&juma. Uz
nelielam dalam var bat tikai apzimé&jums.

Drosibas apsvérumu dé| degvielas
padeves detalas (degvielas caurulvads,
degvielas padeves krans, degvielas
tvertne, tvertnes vacin$ un savienojumi)
regulari japarbauda, vai tajos nav radusies
bojajumi un neblivas vietas,
nepiecieSamibas gadijuma bojatie
elementi janomaina — tas jadara
specialistam (STIHL iesaka STIHL
specializétos tirgotajus).

Bridinajuma un noradijumu uzlimém
vienmér jabat tiram un salasamam. STIHL
specializétajam izplatitdjam ir janomaina
bojatas vai pazudusas uzlimes ar jaunam
originalam uzlimém. Ja kada no dalam tiek
nomaintta ar jaunu dalu, raugieties, lai uz
jaunas dalas batu tadas pasas uzlimes.

Darbus pie grieSanas mehanisma veiciet
tikai ar bieziem darba cimdiem, ievérojot
vislielako piesardzibu.

Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skriives — 1pasi naza stiprinajuma
skriives — ir stingri pieskrivétas, lai ierices
ekspluatacija batu drosa.

Regulari un jo Tpasi pirms novietosanas
glabasana (piem., pirms ziemas sezonas),
parbaudiet, vai ierices detalas un zales
savacéjgrozs nav nodilis vai bojats.
Drosibas apsvérumu dé| nolietojusas vai
bojatas dalas nomainiet, lai ierice vienmér
batu drosa darba stavoklr.

Nekad nemainiet iekSdedzes motora
pamatiestatijumu un neforséjiet ta
darbibu.

Ja apkopes darbu veikSanas laika ir
nonemtas dalas vai aizsargierices, péc
tam tas nekavéjoties jamonté atbilstosi
noradém.

4.8 Uzglabasana ilgakos ekspluatacijas
starplaikos

Pirms ierices novieto$anas slégta telpa
laujiet atdzist tas iekS8dedzes motoram.

lerici ar iztukSotu degvielas tvertni un
degvielas rezerves tvertni uzglabajiet
noslédzama un labi védinama telpa.

Parliecinieties, vai ierice ir aizsargata pret
neatlautu lietoSanu (piem., bé&rniem).

Nekad neuzglabajiet ierici telpas, ja tas
degvielas tvertné ir benzins. Benzina tvaiki
var nonakt saskaré ar atklatu liesmu vai
dzirkstelém un uzliesmot.

Ja tvertne ir jaiztukso (pieméram,
novieto$anai dikstavé pirms ziemas
perioda), tvertnes iztuk§osanu ieteicams
veikt arpus telpam (pieméram, laujot
dzinéjam darboties, I1dz beidzas degviela).

Pirms novietoSanas glabasanai (piem.,
pirms ziemas sezonas) ierici ripigi iztiriet.

lekarta uzglabajama tikai ar atvienotu
aizdedzes sveces spraudni.

Glab3jiet ierici ekspluatacijai drosa
stavokl.

Pirms ierices apsegs$anas laujiet tai pilnigi
atdzist.
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4.9 Utilizacija

Atkritumi, piemé&ram, veca ella vai
degviela, vecas smérvielas, filtri,
akumulatori un I1dzigas dilsto$as dalas var
radtt kaitéjumu cilvékiem, dzivniekiem un
apkartéjai videi, tapéc tas jautilizé atbilstigi
noteikumiem.

Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreizéjas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitaja, lai uzzinatu, ka pareizi utilizét
atkritumvielas. STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.

Gadajiet, lai nolietota ierice tiktu utilizéta
atbilstigi noteikumiem. Pirms utilizéSanas
ierici padariet nelietojamu. Lai novérstu
iespé&jamus nelaimes gadijumus,
nogrieziet aizdedzes kabeli, iztukSojiet
degvielas tvertni un nolejiet motore|lu.

lespé&jams savainoties ar plausanas
asmeni!

Ar nolietotu zales plavéju nekad
neatstajiet bez uzraudzibas. Gadajiet, lai
iekarta un jo Tpasi plausanas asmens bdtu
bérniem nepieejama vieta.

5. Simbolu apraksts

Uzmanibu!
Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu.

0478 111 9841 A-LV

Savainos$anas risks!
Nelaujiet nepiederigam
personam uzturéties
bistamaja zona.

Savainosanas risks!
Pirms grieSanas darbariku
remonta, apkopes un
tirisanas atvienojiet
aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Savainojumu risks!
Turiet rokas un kajas
atstatus no naziem!

Plausanas mehanisms péc
izslégSanas vél dazas
sekundes griezas
(iekSdedzes motora/nazu
bremzes).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:
lekSdedzes motora
iedarbinasana

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:
lekSdedzes motora
izslégsana

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Piedzinas ieslégSana

START

RM 448 VC:
lekSdedzes motora
iedarbinasana

RM 448 VC:
lekSdedzes motora
izslégSana

RM 448 VC:
Piedzinas ieslégsana

RM 448 VC:
Brauk$anas atruma
iestatisana (= 11.3)

Nosaukums
Pamatierice

Zales savacéjgroza
augséja dala

Zales savacéjgroza
apakséja dala

Tapa

LietoSanas pamaciba

RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 PC, RM 448 TC,

ta
2

Skaits
1
1
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Poz. Nosaukums Skaits
- LietoSanas pamaciba 1
lekSdedzes motors

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Poz. Nosaukums Skaits
E Atrais fiksators 2
F Skrave 2
G Kabela vadotne 2
H Aizsarguzmavas 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Nosaukums Skaits
1 Caula 1
J Skriive 1
K Paplaksne 2
L Uzgrieznis 1

7. lerices sagatavoSana

darbam

7.1 Vispariga informacija

Savainosanas risks

levérojiet drosibas tehnikas
noteikumus — skat. nodalu ,Jlsu
drostbai” (= 4.).

e Visu aprakstito darbu veikSanas laika
iekartu novietojiet stabili un uz lldzenas,
stingras pamatnes.

7.2 Vienpuséja vadibas roktura =2
montaza (RM 448 PC,RM 448 TC, 3
RM 448 VC)

o [ levirziet ¢aulu (1) vadibas roktura (1)
urbuma.
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° Abas paplaksnes (K) arizliekumu uz
iekSu uzlieciet uz vadibas roktura (1)
Caulas.

° Pieturiet ¢aulu (1) un paplaksnes (K)
un kopa ar vadibas rokturi (1) ievietojiet
vadibas roktura konsoles (2)
stiprinajuma.

o [ Skravi (J) no arpuses uz iekéu
ievietojiet pa vadibas roktura (1) un
vadibas roktura konsoles (2)
urbumiem.

o B Uzskravejiet uzgrieznus (L).

o [@ Pievelciet skravi (J). Pievilk$anas
moments: 18 - 22 Nm

TroSu montaza

e RM 448 PC, RM 448 TC:
Motora apstadinasanas trosi (3) un
piedzinas trosi (4) ievietojiet vadibas
roktura konsoles un vadibas roktura
troses vadotnés (6), ka paradits attéla.
RM 448 VC.:
Motora apstadinasanas trosi (3),
piedzinas trosi (4) un reguléjamas
piedzinas trosi (5) ievietojiet vadibas
roktura konsoles un vadibas roktura
troses vadotnés (6), ka paradits attéla.

e Kreisa puse:
kabela vadotni (G) iekariet pie motora
apstadinasanas troses (3).

e |aba puse (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
kabela vadotni (G) iekariet pie
piedzinas troses (4).

e Abas pusés no iekSpuses uz aru
ievietojiet skravi (F) urbumos.

e Atros fiksatorus (E) uzskravéjiet uz
skriivém (F) (virs skrlves japacelas
aptuveni vienam vitnes gajienam) un
atlieciet uz augsu.

e Parbaudiet, vai montaza ir pareiza:
atrajiem fiksatoriem (E) jabat
nostiprinatiem tik stingri, lai tie ciesi
pieklautos pie vadibas roktura un lai
vadibas roktura aug$éja dala batu ciesi
savienota ar ta apakséjo dalu.
Javadibas rokturis nav stingri uzstadits
vai atro fiksatoru pozicija nav pareiza,
atbrivojiet atros fiksatorus un pievelciet
ta, ka tie ir stingri nostiprinati.

7.3 Abpuséja vadibas roktura 2
montaza (RM 443, RM 443 T, 4
RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

e Uzlieciet aizsarguzmavas (H) uz abam
vadibas roktura apaks$éjam dalam (1).

e Skrivi (F) ievietojiet pa kabelu
vadotnes (G) urbumu.

e Vadibas roktura augséjo dalu (2) turiet
pie vadibas roktura apaks&jam
dalam (1).

7.4 Zales savacéjgroza montaza 2

e Uzlieciet zales savacéjgroza 5
augséjo dalu (B) uz ta apakséjas
dalas (C). levérojiet pareizu poziciju
vadotnés.

e lespiediet tapas (D) no iekSpuses tam
paredzétajas ligzdas.

o Mazliet piespiezot, nofikséjiet zales
savacéjgroza augséjo dalu (B) ta
apakséja dala.

e |ekariet zales savacéjgrozu (= 8.3).
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7.5 Startera troses pievienosana 2
un atvienosana 6

lekabinasana

e Atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni no iekSdedzes motora.

e Piespiediet motora apstadinasanas
rokturi (1) pie vadibas roktura un turiet.

e Lénam izvelciet startera trosi (2).

e Atlaidiet motora apstadinasanas
rokturi (1) uniekabiniet startera trosi (2)
troses turétaja (3).

e Pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni.

Izkabinasana

e Atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni no iekSdedzes motora.

e |zkabiniet startera trosi (2) no troses
vadotnes (3).

7.6 Degviela un motorella 2

Nebojajiet ierici!

@ Pirms pirmas iedarbinasanas
iepildiet motorellu. Motorellas
iepildei un degvielas uzpildei
izmantojiet atbilstigu paliglidzekli
(pieméram, piltuvi).

Informaciju par izmantojamo E

motorellu un ellas iepildes

daudzumu skatiet iekSdedzes motora

lietoSanas pamaciba.

Regulari parbaudiet uzpildes lTmeni

(skatiet iekSdedzes motora lietosanas

pamacibu).

Gadajiet, lai ellas fTmenis nebltu nedz
zemaks, nedz augstaks par attiecigo

Motorella

0478 111 9841 A-LV

atzimi.

Pirms iekSdedzes motora lietoSanas
uzsakSanas pareizi aizskravéjiet ellas
tvertnes aizbazni.

Degviela

leteikums:

svaiga zimola degviela;
svinu nesatuross benzins.
Informaciju par izmantojamas degvielas
kvalitati (oktanskaitli) skatiet iekSdedzes
motora lietoSanas pamaciba.

8. Vadibas elementi

8.1 Vienpuséja vadibas roktura 2
reguléSana (RM 448 PC, 8

RM 448 TC, RM 448 VC)

lespieSanas risks!

Darbinot fiksacijas sviru, vienmér ar
vienu roku turiet vadibas roktura
augséjo dalu ta visaugstakaja vieta.
Nekad nelieciet pirkstus starp
vadibas rokturi un konsoli (virs un
zem fiksacijas sviras).

Vadibas roktura salocisana

TransportésSanas pozicija (ierices

tiri$anai, vietas taupisanai transportéjot un

uzglabajot)

e |znemiet startera trosi no troses
vadotnes. (= 7.5)

e Turiet vadibas roktura augsé€jo dalu (2)
ar vienu roku augstakaja vieta un viegli
paceliet to (atslogojiet).

e Nospiediet fiksacijas sviru (1) uz leju un
turiet.

e Nolieciet vadibas rokturi (2) uz prieksu.

Darba pozicija (ierices stumsanai)

e Vadibas rokturi (2) atlokiet uz aizmuguri
un nodrosiniet, lai tas bdtu pilnigi
fikséts.

e |ekariet startera trosi troses vadotné.
(= 7.5)

Augstuma regulésSana

Vienpusé€ja vadibas roktura augstumu var
regulét 2 limenos.

e Turiet vadibas roktura augsé&jo dalu (2)
ar vienu roku augstakaja vieta un viegli
paceliet to (atslogojiet).

e Nospiediet fiksacijas sviru (1) uz leju un
turiet.

e Novietojiet vadibas rokturi (2)
nepiecie$amaja pozicija.

e Atlaidiet fiksacijas sviru (1) un raugiet,

lai vadibas rokturis atkal batu pilnigi
fikséts.

8.2 Abpuséja vadibas roktura =2
salociSana (RM 443, RM 443 T, 9
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

lespieSanas risks!

Atskrivéjot atros noslégus, vadibas
roktura augséja dala var noliekties.
Tapéc, atverot atros noslégus, ar
vienu roku vienmeér turiet vadibas
roktura augséjo dalu (2) ta
augstakaja vieta.

TransportésSanas pozicija (ierices

tiri$anai, vietu ietauposai transportésanai

un glabasanai)

e |zkabiniet startera trosi no troses
vadotnes. (= 7.5)
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e Atveriet atro fiksatoru (1) — atlieciet uz
leju — un nolieciet uz priekSu vadibas
roktura (2) augsé&jo dalu.

Darba pozicija (ierices stumsanai)

e Vadibas roktura aug$éjo dalu (2)
atlokiet uz aizmuguri un turiet ar vienu
roku.

e Aizveriet (atlieciet uz augsu) atros
fiksatorus (1).

e |ekariet startera trosi troses vadotné.
(= 7.5)

6. pakape = 75 mm

Plausanas augstuma reguléSana

e Satveriet balsta rokturi (1), sviru (2)
pavelciet uz augsu un turiet.

e Reguléjiet vélamo plausanas
augstumu, virzot ierici uz augsu un uz
leju. Ta briza plausanas augstumu var
nolastt plausanas augstuma
raditaja (3), skatoties uz atzimi (4).

e Atlaidiet fiksacijas sviru (2) un laujiet tai
nofikséties.

8.3 Zales savaceéjgrozs 2

lekar$ana 10

e Atveriet un pieturiet izmeSanas
vaku (1).

e lekariniet zales savacéjgrozu (2) aiz ta
fiksacijas akiem zales savacéjgroza
stiprinajumos (3) ierices aizmuguré.

e Aizveriet izmeSanas vaku (1).
IznemsSana

e Atveriet un pieturiet izmeSanas
vaku (1).

e Paceliet zales savacéjgrozu (2) un
nonemiet to virziena uz aizmuguri.

e Aizveriet izmeSanas vaku (1).

8.4 Centrala plausanas augstuma 2
regulésSana 11

lespé&jams iestatit 6 dazadus
plausanas augstumus.

1. pakape = 25 mm
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8.5 Savaktas zales daudzuma 2
indikators 13

Naza izraisita gaisa plisma pacel
savaktas zales daudzuma indikatoru (1).
Ja zales savacéjgrozs ir piepildits, gaisa
plisma tiek apturéta. Ja gaisa plasma ir
parak vaja, savaktas zales daudzuma
indikators (1) pazeminas miera rezima.
Tas nozimé, ka ir jaiztukSo zales
savacejgrozs.

Savaktas zales daudzuma indikators
darbojas bez ierobezojumiem tikai tad, ja ir
pietiekama gaisa plisma. Gaisa plasmu
un savaktas zales daudzuma indikatora
darbibu var ietekmét tadi aré&jie faktori ka
mitrums, bliva vai gara zale, parak zems
plausanas augstums, netirumi u.tml.

Zales savacéjgrozs tiek piepildits
Zales savacéjgrozs piepildits

e iztuk3ojiet pilno zales savacéjgrozu
(= 11.4).

9. DrosSibas ierices

lerice ir aprikota ar vairakam droSibas
funkcijam, lai nodroSinatu drosu
ekspluataciju un novérstu nepareizas
lietoSanas iespéjas.

Savainosanas risks!

Ja kada no droSibas iericém tiek
konstatéts bojajums, ierices
ekspluatacija ir japartrauc.
Sazinieties ar specializéto
izplatitaju; STIHL iesaka STIHL
specializéto izplatitaju.

9.1 Drosibas aprikojums

Zalesplavéjs ir aprikots ar aizsargiericém,
kas pasarga no nejausas saskarsanas ar
plausanas naziem un izmesto noplauto
zali.

Aizsargierices ir korpuss, izmeSanas vaks,
zales savacéjgrozs un pareizi uzstadits
vadibas rokturis.

9.2 Motora apstadinasanas rokturis

Zalesplavéjs ir aprikots ar motora
apstadinasanas ierici.

Aktiva darba rezima iekSdedzes motors
apstajas péc motora apstadinasanas
roktura atlaiSanas.

lek3dedzes motors un nazis apstajas

3 sekunzu laika.

n Savainosanas risks!

Ja naza inerces laiks ir ilgaks,
partrauciet ierices lietoSanu un
nogadajiet to specializétajam
izplatitajam.
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Inerces laika mérisana

Péc iek8dedzes motora iedarbinasanas
nazis sak griezties un ir dzirdams véja
troksnis. Inerces laiks péc iekSdedzes
motora atslégSanas atbilst v&ja troksna
ilgumam, un to var izmérit ar hronometru.

10. Noradijumi par darbu

Skaistu un biezu zalaju var iegat

plaujot ar IEénu brauk3anas atrumu;

biezi plaujot zalienu un uzturot to Tsu;

ja sausa un karsta laika zaliens tiek
noplauts parak Tss, tas saulé izdeg un
klast negltts;

ja darbs tiek veikts ar asiem plausanas
asmeniem — tapéc tie regulari jaasina
(specializétais izplatitajs);

ja regulari tiek mainits plausanas
virziens.

11. lerices sagatavosSana

darbam

10.1 Lietotaja darba zona =2

e Kad iek3dedzes motors tiek 12

iedarbinats un darbojas,

lietotajam drosibas apsvérumu dél
vienmér jaatrodas darba zona aiz
vadibas roktura. Vienmér jaievéro
droSibas attalums, ko nosaka vadibas
roktura novietojums.

e Zalesplavéju drikst izmantot tikai viena
persona; nelaujiet nepiederigam
personam uzturéties bistamaja zona.
(= 4)
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11.1 lekSdedzes motora 2
iedarbinasana 14

o | Neiedarbiniet iekSdedzes motoru
1 | augsta zalé. Ja iedarbinasana ir
apgratinata, izvélieties lielaku
plausanas augstuma iestatijumu.
Pé&c iedarbinasanas iekSdedzes
motors vienmér darbojas ar
optimalu darba apgriezienu skaitu,

jo akseleratora iestatijums ir fikséts.

e Piespiediet motora apstadinasanas
rokturi (1) pie vadibas roktura un turiet
to.

e LE&nam izvelciet startera trosi (2)
izvelciet ITdz kompresijas pretestibas
punktam. P&c tam atri un spécigi velciet
rokas garuma. Lénam ievadiet startera
trosi (2) atpakal, lai ta varétu no jauna
uztities.

o Atkartojiet darbibu, I1dz iekSdedzes
motors sak darboties.

11.2 lekSdedzes motora O]
izslegSana 15

e Laiizslégtu iekSdedzes motoru,
atlaidiet motora apstadinasanas
rokturi (1).

Péc neilga beigSanas laika ieksdedzes
motors un plausanas nazis apstasies.

11.3 Piedzina (RM 443 T, 0|
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Zalesplavéji RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC un RM 448 VC ir aprikoti ar
piedzinu.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
viens piedzinas atrums turpgaitai
(vienpakapes parnesumkarba).

RM 448 VC:

brauk3anas laika vienmérigi regul€jams
piedzinas atrums turpgaitai (regul&jama
parnesumkarba).

Piedzinas ieslégSana
e |edarbiniet iekSdedzes motoru.
(= 11.1)

e Spiediet piedzinas sviru (1) pie vadibas
roktura un turiet to.
Piedzina ieslédzas, un zalesplavéjs sak
kustibu uz priekSu.

Nebojajiet ierici!

@ Lai nebojatu parnesumkarbu,
piedzinas svira vienmér japarbida
pilniba (I1dz atdurei).

Piedzinas atruma iestatiSana
(RM 448 VC)

Neboijajiet ierici!

Parbidiet reguléjamas piedzinas

sviru (2) tikai tad, kad iekSdedzes
palielinasana:

motors darbojas.
brauksanas laika spiediet .
reguléjamas piedzinas sviru (2) uz
prieksu.

e Brauksanas atruma
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e Brauksanas atruma
samazinasana:
brauk$anas laika velciet
reguléjamas piedzinas sviru (2)
atpakal.

Piedzinas izslégSana

e Atlaidiet piedzinas sviru (1). Piedzina
izslédzas, zalesplavéjs apstajas.
lek8dedzes motors turpina darboties.

11.4 Zales savacgjgroza =2
iztukSosana 18

Savainosanas risks!

Drosibas iemeslu dé| ieksdedzes
motors pirms zales savacéjgroza
iznemsanas ir jaizslédz.

e Nonemiet zales savacéjgrozu. (= 8.3)

e Atveriet zales savacéjgrozu, izmantojot
fikséSanas méltti (1). Atveriet zales
savacéjgroza augséjo dalu (2) un
pieturiet to. Zales savacéjgrozu
apgaziet uz aizmuguri un iztuksojiet no
ta noplauto zali.

e Aizveriet zales savacgjgrozu.

e lekariet zales savacéjgrozu. (= 8.3)

12. Apkope

12.1 Vispariga informacija

Savainosanas risks!

levérojiet drosibas tehnikas
noteikumus — skat. nodalu ,Jasu
droSibai” (= 4.).
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lkgadéja apkope, ko veic specializétais
izplatitajs

Specializétam izplatitdjam zalesplavéja
parbaude javeic reizi gada. STIHL iesaka
STIHL specializéto izplatitaju.

12.2 lekSdedzes motors
Apkopes intervals

Skatiet iekSdedzes motora lietoSanas
pamacibu!

Visparigas norades

levérojiet ekspluatacijas un apkopes
noteikumus, kas ietverti pievienotaja
iek8dedzes motora lietoSanas pamaciba.

Lai nodrosinatu ilgu lietoSanu, pasi
svarigs ir pietiekams ellas limenis un
regulara gan ellas, gan ar1 gaisa filtra
nomaina.

leteicamos ellas mainas intervalus, ka art
informaciju par motorellu un ellas iepildes
daudzumu atradisit iekSdedzes motora
lietoSanas pamaciba.

Lai iekSdedzes motors dzesétos
pietiekami, dzeséjosajam ribam vienmér
jabat tiram.

12.3 lerices tirisana 2

Apkopes intervals: 19

péc katras lietoSanas reizes

Rapiga riciba pasarga ierici no
bojajumiem un pagarina ekspluatacijas
ilgumu.

Savainosanas risks!

A Noslapéjiet iekSdedzes motoru,
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni un laujiet iericei
atdzist.

IztukSojiet degvielas tvertni
(brauciet, lidz beidzas degviela) un
tikai tad novietojiet ierici tiriSanas
pozicija.

lerices tirisanas pozicija ir drosa
tikai tad, ja ir atvérts izmeSanas
vaks.

e |zvélieties vislielako plausanas
augstumu. (= 8.4)

e Nonemiet zales savacéjgrozu. (= 8.3)

TirSanas pozicija RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX

e Turiet vadibas roktura augsé&jo dalu (1)
un atveriet atros fiksatorus — atlieciet
tos uz leju.

e Vadibas roktura augséjo dalu (1)
atlieciet uz aizmuguri.

e Atveriet un pieturiet izmesanas
vaku (2).

e Pacelietierices priek3dalu, ka redzams
attéla, un novietojiet ierici tirisanas
pozicija.

TirSanas pozicija RM 448 PC,

RM 448 TC, RM 448 VC

e Lai paceltu ierici, staviet tas labaja
puse.

e Novietojiet vadibas roktura augséjo
dalu viszemakaja pozicija (Iidz atdurei;
fiksacijas svira $aja pozicija netiek
fikséta). (= 8.2)

e Ar labo roku atveriet un turiet
izmeSanas vaku (2).
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e Ka paradits attéla, ar kreiso roku
aptveriet konsoli un turiet vala
izmeSanas vaku. Vienlaikus ar TkSki
nospiediet un turiet fiksacijas sviru (3).

e Ar labo roku aptveriet ierici pie
priek$€ja balsta roktura un I€nam
sagaziet ierici uz aizmuguri, lidz
vadibas rokturis atrodas uz zemes, ka
paradits.

e Atlaidiet izmesSanas vaku (2) un
fiksacijas sviru (3) un parbaudiet, vai
ierice ir novietota drosi.

Noradijumi par tiriSanu

e Notiriet netirumus ar nelielu Gdens
daudzumu, suku vai dranu. Notiriet ar
plausanas nazi. Nekad nevérsiet Gdens

striklu pret iekSdedzes motora dalam,
blivé&jumiem un gultnu ligzdam.

e Vispirms ar koka ndju notiriet pielipusos
zales atlikumus.

e Ja nepiecieSams, lietojiet specializétu
tirisanas Iidzekli (piemé&ram, STIHL
specializéto tirisanas I1dzekli).

12.4 Nazu nodiluma parbaude 2

Apkopes intervals: 20

pirms katras lietoSanas reizes

Savainosanas risks!

Nazu nodilums atskiras atkariba no
lietoSanas vietas un ilguma. Ja
ierici lietojat vietas ar smilSainu
augsni vai ta biezi tiek izmantota
sausuma, slodze uz nazi ir lielaka
un vidéjais nodilanas atrums ir
lielaks. Nodilis nazis var nolazt un
izraisit nopietnus ievainojumus.
Tapéc vienmér un jebkura
gadijuma jaievéro norades par
nazu apkopi.
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e Sagaziet zales plavéju tirisanas
pozicija. (= 12.3)

e Notiriet plausanas nazi (1).
e Pieliecietlinealu (1) pie naza priek$éjas
malas un parbaudiet nodilumu (A].

e Parbaudiet naza biezumu B) ,
izmantojot bidméru (2).

e Parbaudiet naza biezumu (C) vismaz
5 vietas, izmantojot bidméru (2).
Minimalais biezums 1pasi jaizméra art
naza lapstinu zona.

Nodiluma robezas

Nodilums (A): < 15 mm

Naza platums [B): > 39 mm

Naza biezums ([C): > 2 mm

Nazis ir janomaina:

— jatas ir bojats (robi, plaisas);

— javiena vai vairakas vietas sasniegtas
meérijumu vértibas vai tas ir arpus
pielaujama diapazona.

Ja zales plavéjam ir uzstadits papildu

piederums (multifunkcionals nazis), ir

spéka citas nodiluma robezas (skatiet
piederuma lietoSanas pamacibu).

12.5 Plausanas naza iznemsana =2
un ievietoSana 21

Demontaza

e Laifiksétu plausanas nazi (2),
izmantojiet piemérotu koka detalu (1).

e |zskrlvéjiet naza stiprindjuma
skrivi (3). Nonemiet plausanas
nazi (2), naza stiprinajuma skravi (3) un
droSibas paplaksni (4).

Montaza

Savainosanas risks!

A PlauSanas nazi (2) drikst uzstadit
tikai ta, ka paradits attéla.
Mélitém (7) jabdt vérstam lejup, un
augsupvérstajam naza
lapstinam — augsup.

Precizi jaievéro noteiktais naza
stiprinajuma skravju pievilk§anas
moments, jo no ta atkarigs
grieSanas darbarika stipringjuma
droSums. Naza stiprinajuma
skrivi (3) papildus nostipriniet ar
Loctite 243.

Katra naza montazas reizé
nomainiet drosibas paplaksni (4),
katra naza nomainas reizé
nomainiet naza stipringjuma
skriivi (3).

e Notiriet naza stiprinajuma virsmu un
naza uzmavu.

e Uzstadiet plausanas nazi (2) ar
augsupvérstajam lapstinam uz augsu
(virziena pret ierici). Naza uzmavas
fiksacijas aki (5) jaizvieto plausanas
naza atverés (6).

e Lai fiksétu plausanas nazi (2),
izmantojiet piemérotu koka detalu (1).

e |eskriivéjiet un pievelciet naza
stiprinajuma skravi (3) ar jaunu
droSibas paplaksni (4).
PievilkSanas moments: 60 - 65 Nm

12.6 Plausanas naza asinasana

Plausanas naza asinasanu STIHL iesaka
uzticét specialistam. Nepareizi uzasinats
nazis (nepareizs asinasanas lenkis,
nelidzsvarotiba utt.) ietekmé ierices
darbibu.
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Asinasanas instrukcija
e |znemiet plausanas nazi (= 12.5).

e Asinot plausanas nazi, dzeségjiet to,
pieméram, ar Gdeni. Nedrikst paradities
zila nokrasa, citadi samazinas naza
grieSanas izturiba.

e Asiniet nazi vienmérigi, lai novérstu
vibraciju, ko izraisa naza
nelidzsvarotiba.

e l|evérojiet 30° lielu asinasanas lenki.

e NepiecieSamibas gadijuma péc
asinasanas radusos grati notiriet ar
smalku smil$papiru.

e l|evérojiet nodiluma robezas. (= 12.4)

12.7 Glabasana un dikstave (ziema)

Glabajiet ierici sausa, slégta telpa bez
putekliem. Gadajiet, lai ierice tiktu
novietota bérniem nepieejama vieta.
Pirms novietoSanas glabasana janovérs
iespé&jamie trauc&jumi. lerici vienmér
izmantojiet tikai lietosanai drosa stavoklr.
Pirms glabasanas iztukSojiet degvielas
tvertni un karburatoru (pieméram,
darbinot, [1dz beidzas degviela).

Pirms ierices novietosanas ilgakai
dikstavei (ziema) papildus veiciet Sadas
darbibas:

e rdpigi notiriet visas ierices aréjas dalas;

o ieellojiet vai ar smérvielu ieziediet visus
kustigos elementus;
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e izskrivéjiet aizdedzes sveci (skatiet
iekSdedzes motora lietoSanas
instrukciju) un pa aizdedzes sveces
atvérumu iepildiet dzingja apméram
3 cm?3 motorellas; iekS8dedzes motors
dazas reizes jaiegriez bez aizdedzes
sveces (velkot aiz startera troses).

Ugunsbistamiba!

Aizdedzes atslégas
kontaktspraudni neturiet aizdedzes
sveces urbuma tuvuma, jo tas var
izraistt uzliesmojumu.

o leskrhvéjiet atpakal aizdedzes sveci
(skatiet iekSdedzes motora lietosanas
instrukciju).

e Nomainiet ellu (skatiet iekSdedzes
motora lieto$anas instrukciju).

13. Transportésana

13.1 Transportésana 0|

Savainosanas risks!

A Pirms ierices transportésanas
iepazistieties ar noradém nodala
,Jasu drosibai”. (= 4.)

Transportéjot vienmeér lietojiet
piemérotu aizsargapgérbu
(aizsargapavus, stingrus cimdus).
Pirms pacel$anas vai
transportésanas vienmér
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni. Drosibas
apsvérumu dé| STIHL iesaka ierici
pacelt un nest tikai divata.

Pirms ierices pacel$anas nemiet
véra sadala , Tehniskie dati”
noradtto ierices svaru.

lerices nesana

e Divas personas
Paceliet ierici tikai aiz priek$€ja balsta
roktura (1) un vadibas roktura (3).
Vienmér ievérojiet, lai plausanas nazis
atrastos pietiekama attaluma no
kermena, jo 1pasi no rokam un kajam.

e \iena persona
Paceliet un nesiet ierici, ar vienu roku
satverot aizmuguréja balsta roktura
vidu (2) un ar otru roku — priekséjo
balsta rokturi (1).

lerices nostiprinaSana

e NodroSiniet ierici uz kravas platformas
ar piemérotiem nostiprinasanas
ldzekliem.

e Troses vai siksnas piestipriniet
atzimétajos ierices punktos (4).

14. Vides aizsardziba

Nogriezto zali neizmetiet, bet
gan izmantojiet kompostam.

lepakojums, ierice un piederumi
B ' izgatavoti no parstradajamiem

materialiem un atbilstoSi
janodod utilizéSanai.
Materialu atkritumu Skirosana un videi
draudziga utilizacija veicina izejvielu
atkartotu izmantosanu. Tapéc parasta
lietoSanas perioda beigas ierice janogada
otrreizéjo izejvielu savak$anas punkta.
Veicot utilizaciju, 1pasi ievérojiet nodala
LUtilizacija” (= 4.9) minétos noradijumus.
Vérsieties tuvakaja atkritumu otrreizéjas
parstrades centra vai pie sava specializéta
izplatitaja, lai uzzinatu, ka pareizi veikt
atkritumvielu utilizaciju.
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15. Nodiluma samazinasana

un bojajumu novérsana

Svarigi noradijumi par apkopi un
kops$anu, produktu grupa

Ar benzinu darbinami zalesplaveéji
(STIHL RM)

STIHL neuznemas nekadu atbildibu par
mantas un miesas bojajumiem, kas
radusies, neievérojot lietoSanas pamaciba
minétos noradijumus, jo Tpasi tos, kas
attiecas uz dro3ibu, lietoSanu un apkopi,
vai gadijumos, kad ir izmantotas
neapstiprinatas pierices vai rezerves
dalas.

Lai novérstu STIHL ierices bojajumus vai
parmérigu nodilumu, lGdzu, noteikti nemiet
véra talak minétos noradijumus.

1. DilstoSas dalas

Dazas STIHL ierices sastavdalas dabigi
nodilst arT tad, ja ierici izmanto
paredzétajam mérkim, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma tas ir savlaicigi
janomaina.

DilstoSu detalu pieméri:
— plausanas nazis;
— zales savacéjgrozs;

— Kilsiksna (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC).

2. LietoSanas pamaciba minéto
noteikumu ievéroSana

STIHL ierice jalieto, jaapkopj un jauzglaba
rdpigi, ka tas aprakstits $aja lietoSanas
pamaciba. Lietotajs ir atbildigs par visiem
bojajumiem, kuri radusSies droSibas,
lietoSanas un apkopes noradijumu
neievérosanas dél.

0478 111 9841 A-LV

Tas Tpasi attiecas uz:

— ar uznémumu STIHL nesaskanotam
produkta izmainam;

— STIHL neapstiprinatu ekspluatacijas
materialu (smérvielu, benzina un
motorellu; skatiet iekSdedzes motora
razotaja norades) izmantosanu;

— tadu instrumentu vai piederumu
izmantosanu, kuru lieto$ana iericei nav
atlauta, nav piemérota vai kuru kvalitate
ir zema;

— produkta lietoSanu neatbilstigi mérkim;

— produkta izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas;

— zaudé&jumiem, kas radusies, turpinot
izmantot izstradajumu ar bojatam
sastavdalam.

3. Apkopes darbi

Visinodala ,,Apkope” minétie darbi ir javeic
regulari.

Ja Sos apkopes darbus lietotajs nevar
veikt pats, tie jauztic specializétam
izplatitajam.

STIHL iesaka apkopes un remonta darbu
veikSanu uzticét tikai STIHL
specializ&tajam izplatitajam.

STIHL specializétie izplatitaji tiek regulari
apmaciti, un to riciba tiek nodota tehniska
informacija.

Jairnokavéts So darbu veik$anas termins,

var rasties bojajumi, par kuriem ir atbildigs
lietotajs.

Tie ir, piemé&ram:

— korozija un citi bojajumi, kas radusies
nepareizas glabasanas dél;

— ierices bojajumi, kas radusSies
nekvalitativu rezerves dalu dél;

— bojajumi, kas radusies savlaicigi
neveiktas vai nepietiekami veiktas
apkopes dél, vai bojajumi, kas radusies
tapéc, ka apkopes vai remonta darbi
nav veikti specializ&to izplatitaju
darbnicas.

16. Parastas rezerves dalas

Plausanas nazis RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Plausanas nazis RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC:

6358 702 0100

Naza stiprinajuma skrive:
9008 319 9028

DroSibas paplaksne:

0000 702 6600

o | Plausanas naza stiprinajuma
1 | elementi (pieméram, naza
stipringjuma skriive) janomaina, ja
tiek mainits plausanas nazis vai tiek
veikta naza montaza. Rezerves
dalas var iegadaties no STIHL
specializéta izplatitaja.
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17. ES atbilstibas deklaracija

17.1 Zales plavéji STIHL RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen
Austrija,

uznemoties pilnu atbildibu, deklaré, ka
— konstrukcija: Zales plavéjs
— razotaja zimols: STIHL

— tips: RM 443.0, RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Sérijas identifikacijas numurs:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

atbilst Direktivu 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU un 2011/65/EU attiecigajam
prasibam un ir izstradats un izgatavots
atbilstosi talak minéto standartu
redakcijam, kas bija spéka razosanas
datuma: EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2
un EN 14982 (ciktal piemérojams).

Pilnvarotas iestades nosaukums un
adrese:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Izméritais un garantétais trokSnu jaudas
[Tmenis tika noteikts, pamatojoties uz
Direktivas 2000/14/EC VIII pielikumu.

190

RM 443.0,RM 443.0 T

— Izmérttais trok$nu jaudas ITmenis:
93 dB(A)

— Garantétais trokSnu jaudas limenis:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— lzmérttais trokSnu jaudas ITmenis:
95,3 dB(A)

— Garantétais troksnu jaudas lTmenis:
96 dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Izmérttais trokSnu jaudas lTmenis:
95,7 dB(A)

— Garantétais trokSnu jaudas lTmenis:
96 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata
STIHL Tirol GmbH Produktu atlauju
nodala.

Razo$anas gads un ierices numurs ir
noradits uz zales plavéja.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

Pilnvarotais

ALzl

Matthias Fleischer, P&tljumu un attistibas
nodalas vaditajs

Pilnvarotais

'
mMWMW

(VLN

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas

vaditajs

18. Tehniskie parametri

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

lekSdedzes motors,
modelis

ledarbinasanas
ierice

Plausanas
mehanisms

Naza turétaja
piedzina

Naza stiprinajuma
skraves pievilkSanas
moments

Drosibas aprikojums

Priek$é&jo ritenu
diametrs
Aizmuguréjo ritenu
diametrs

4 taktu
iek8dedzes
motors

Starteris ar
troses
mehanismu

Naza turétajs
Pastaviga

60 - 65 Nm
Motora
apstadinasana

180 mm
200 mm
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Zales savacéjgroza
tilpums 551

Plausanas augstums ~ 25-75 mm
RM 443.0, RM 443.0 T:

Sérijas numurs 6338
Plausanas platums 41 cm

RM 443.0:

lek§dedzes motors: Briggs &

Stratton, Series
550 EX OHV RS

razotajs, tips

Cilindra tilpums 140 ccm
Nominala jauda ar

nominalo 2,1-2800
apgriezienu skaitu kW - apgr./min
Degvielas tvertne 0,81

Naza turétaja

apgriezienu skaits 2800 apgr./min

RM 443.0T:

lekSdedzes motors:
razotajs, tips

Cilindra tilpums

Nominala jauda ar
nominalo
apgriezienu skaitu
Degvielas tvertne
Naza turétaja
apgriezienu skaits
Ritena parnesums

Garums

Platums
Augstums

Svars

TrokSnu emisija

Saskana ar Direktivu Nr.

Garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyyaqg

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm

2,1-2800
kW - apgr./min
08I

2800 apgr./min
1 turpgaitas
parnesums ar
pakapenisko
iedarbinasanu
144 cm

48 cm

109 cm

25 kg

2000/14/EC

94 dB(A)

Plausanas platums

RM 448.0 PC:

lekSdedzes motors:

razotajs, tips

Cilindra tilpums

Nominala jauda ar
nominalo
apgriezienu skaitu
Degvielas tvertne
Naza turétaja
apgriezienu skaits
Ritena parnesums

Garums

Platums
Augstums

Svars

TrokSnu emisija

46 cm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm

2,2 -2800
kW - apgr./min

081

2800 apgr./min

1 turpgaitas
parnesums ar
pakapenisko
iedarbinasanu

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Ritena parnesums Nav
Garums 144 cm
Platums 49 cm
Augstums 109 cm
Svars 23 kg

TrokSnu emisija
Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais troksnu
jaudas limenis Lyyaq 94 dB(A)

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
Trok3nu spiediena

[Tmenis darba vieta

Lpa 81 dB(A)
Nobide Kpa 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradita vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vertiba ap,, 4,10 m/s?
Nobide K}, 2,05 m/s?
MérTjums saskana ar standartu EN 20643
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Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
TrokSnu spiediena

[Tmenis darba vieta

Loa 81 dB(A)
Nobide Ky 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradita vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vértiba ay,,, 4,10 m/s?
Nobide K, 2,05 m/s?
Mérijums saskana ar standartu EN 20643

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,
RM 448.0 VC:

Sérijas numurs 6358

Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyyaqg 96 dB(A)

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
Trok$nu spiediena

[Tmenis darba vieta

Loa 83 dB(A)
Nobide K, 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradrtta vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vértiba ap,, 3,00 m/s?
Nobide K, 1,50 m/s?
Mérijums saskana ar standartu EN 20643

RM 448.0 PT:
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lekSdedzes motors:
razotdjs, tips

Cilindra tilpums

Nominala jauda ar
nominalo
apgriezienu skaitu
Degvielas tvertne
Naza turétaja
apgriezienu skaits
Ritena parnesums

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm

2,2 - 2800
kW - apgr./min

0,81

2800 apgr./min

1 turpgaitas
parnesums ar
pakapenisko
iedarbinasanu

Nominala jauda ar
nominalo
apgriezienu skaitu

Degvielas tvertne
Naza turétaja
apgriezienu skaits
Ritena parnesums

Garums
Platums
Augstums
Svars

2,1-2800
kW - apgr./min

081

2800 apgr./min
1 turpgaitas
parnesums ar
pakapenisko
iedarbinasanu
147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

Naza turétaja
apgriezienu skaits
Ritena parnesums

Garums

Platums
Augstums

Svars

TroksSnu emisija

2800 apgr./min

1 turpgaitas
parnesums ar
pakapenisko
iedarbinasanu

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyyaqg

96 dB(A)

Garums 147 cm
Platums 50 cm
Augstums 111 cm
Svars 27 kg

TrokSnu emisija
Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais trok3nu

jaudas limenis Lyyaq 96 dB(A)
Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
TrokSnu spiediena

[Tmenis darba vieta

Loa 83 dB(A)

Nobide Kpa 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas
Noradita vibraciju vértiba saskana ar

standartu EN 12096
Izmérita vértiba ap,,
Nobide Kj,,

MérTjums saskana ar standartu EN 20643

RM 448.0 T:
lekSdedzes motors:
razotajs, tips

Cilindra tilpums
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3,90 m/s?
1,95 m/s2

Briggs &
Stratton, Series
575

140 ccm

TrokSnu emisija
Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais troksSnu
jaudas limenis Lyyaqg 96 dB(A)

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
TrokSnu spiediena

[Tmenis darba vieta

Loa 83 dB(A)
Nobide Kpa 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradita vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vértiba ay,,, 3,90 m/s?
Nobide K, 1,95 m/s?
Mérijums saskana ar standartu EN 20643

RM 448.0 TC:

lek8dedzes motors: Briggs &

razotajs, tips Stratton, Series
575

Cilindra tilpums 140 ccm

Nominala jauda ar

nominalo 2,1-2800

apgriezienu skaitu kW - apgr./min

Degvielas tvertne 0,81

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
TrokSnu spiediena

[Tmenis darba vieta

Loa 83 dB(A)
Nobide Kpa 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradita vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vértiba ap,, 3,50 m/s?
Nobide K, 1,75 m/s?
MérTjums saskana ar standartu EN 20643

RM 448.0 TX:

lekSdedzes motors:
razotajs, tips

Briggs &
Stratton, Series

Cilindra tilpums
Nominala jauda ar
nominalo
apgriezienu skaitu
Degvielas tvertne
Naza turétaja
apgriezienu skaits

550 EX OHV RS
140 ccm

2,1-2800
kW - apgr./min
0,81

2800 apgr./min

0478 111 9841 A-LV



Ritena parnesums 1 turpgaitas
parnesums ar
pakapenisko

iedarbindsanu

Garums 147 cm
Platums 50 cm
Augstums 111 cm
Svars 26 kg

TrokSnu emisija
Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyyaqg 96 dB(A)

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
TrokSnu spiediena

[Tmenis darba vieta

Lpa 83 dB(A)
Nobide Kpa 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradita vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vértiba ap,, 4,10 m/s?
Nobide Kj,, 2,05 m/s?
MérTjums saskana ar standartu EN 20643

RM 448.0 VC:

lek8dedzes motors: Briggs &

razotajs, tips Stratton, Series
625

Cilindra tilpums 150 ccm

Nominala jauda ar

nominalo 2,2 -2800

apgriezienu skaitu kW - apgr./min

Degvielas tvertne 0,81

Naza turétaja

apgriezienu skaits 2800 apgr./min

Ritena parnesums Reguléjams
turpgaitas
parnesums

Garums 147 cm

0478 111 9841 A-LV

Platums 50 cm
Augstums 113 cm
Svars 28 kg

TrokSnu emisija
Saskana ar Direktivu Nr. 2000/14/EC

Garantétais trokSnu

jaudas limenis Lyyaqg 96 dB(A)
Saskana ar Direktivu Nr. 2006/42/EC
TrokSnu spiediena

[Tmenis darba vieta

Lpa 83 dB(A)
Nobide Koa 2 dB(A)
Plaukstu/roku vibracijas

Noradita vibraciju vértiba saskana ar
standartu EN 12096

Izmérita vértiba ay,,, 3,00 m/s?
Nobide K, 1,50 m/s?
Mérijums saskana ar standartu EN 20643

18.1 REACH

Ar REACH apzimé EK Regulu par
kimikaliju registrésanu, vértésanu,
licencéSanu un ierobezoSanu.
Informaciju par REACH regulas (EK)

Nr. 1907/2006 ievéroSanu skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

19. Darbibas

traucejummekliesana

% Ja nepiecieSams, vérsieties pie
specializéta izplatitaja; uznémums
STIHL iesaka izmantot STIHL
specializéto izplatitaju.

[ Skatiet ieksdedzes motora lietosanas
pamacibu!

Traucéjums:
lekSdedzes motors nesak darboties.

lesp&jamais iemesis:

— Nav pavilkts motora apstadinasanas
rokturis.

— Tvertné nav degvielas, aizsérégjis
degvielas padeves caurulvads.

— Tvertné ir nekvalitativa, netira vai veca
degviela.

— Gaisa filtrs ir netirs.

— Aizdedzes atslégas kontaktspraudnis ir
atvienots no aizdedzes sveces, vajs
aizdedzes kabela un kontaktspraudna
kontakts.

— Nokvépusi vai bojata aizdedzes svece,
nepareizs attalums starp elektrodiem.

Risinajums:

— Piespiediet motora apstadinasanas
rokturi pie vadibas roktura un
turiet. (= 9.2)

— Papildiniet degvielu, iztiriet degvielas
padeves caurulvadu. ¥

— Lietojiet svaigu zimola degvielu,
bezsvina benzinu, iztiriet
karburatoru. %

— lztiriet gaisa filtru. %

— Pievienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni, parbaudiet aizdedzes
kabela un kontaktspraudna
savienojumu. ¥

— Notiriet vai nomainiet aizdedzes sveci,
noreguléjiet attalumu starp
elektrodiem. %

Traucéjums:
apgrutinata iedarbinasana vai
nepietiekama iekSdedzes motora jauda.

lespé&jamais iemesils:
— zalesplavéja korpuss ir apkepis;
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— plausana, izvéloties parak zemu
plausanas augstumu, vai art
parvietosanas atrums ir parak liels
attieciba pret plausanas augstumu;

— degvielas tvertné un karburatora ir
iekluvis Gdens; karburators ir aizséréjis;

— degvielas tvertné ir netirumi;

— gaisa filtrs ir netirs;

— aizdedzes svece ir apraséjusi.

Risinajums:

— notiriet zalesplavéja korpusu (ieprieks
atvienojiet aizdedzes atslégas
kontaktspraudni!); (= 12.3)

— noregulgjiet lielaku plausanas
augstumu vai samaziniet parvietoSanas
atrumu; (= 8.4)

— iztukSojiet degvielas tvertni, iztiriet
degvielas padeves caurulvadu un
karburatoru; %

— iztiriet degvielas tvertni; %

— iztiriet gaisa filtru; %

— notiriet aizdedzes sveci. ¥

Trauc&jums:
iekSdedzes motors stipri sakarst.

lesp&€jamais célonis:

— nepietiekams motorellas [Tmenis
iek8dedzes motora;

— netiras dzeséjosas ribas.

Problémas novérsana:
— nomainiet motorellu; (= 7.6)
— notiriet dzeséjosas ribas. (= 12.3)

Trauc&jums:
darbibas laika rodas spéciga vibracija.

lesp&€jamais célonis:
— bojats grieSanas mehanisms;
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— valigs iekSdedzes motora stiprindjums.

Problémas novérsana:

— parbaudiet un nepiecieSamibas
gadijuma labojiet plausanas nazi, nazu
varpstu un naza stipringjumu (naza
stipringjuma skravi un droSibas
paplaksni); %

— pievelciet iekS8dedzes motora
stiprindjuma skriives. %

Traucéjums:
nelidzens plavums, zalajs dzelté.

lespéjamais iemesils:

— plausanas nazis ir neass vai nodilis.

Risinajums:

— uzasiniet vai nomainiet plausanas
nazus. (= 12.6), (= 12.5), ¥

20. Apkopes grafiks

20.1 Nodosanas apstiprinajums

Modelis:

Sérijas numurs:

HplNN NN

Datums: | | |

Nakama apkope
Datums: | | | | |

20.2 Apkopes apstiprinajums 2

Veicot apkopes darbus, nododiet$o |24
lietoSanas pamacibu STIHL
specializétajam izplatitajam.

Vin$ iepriekS nodrukatajos laukos
apstiprina apkopes darbu veikSanu.

[*™1 Apkopes veiksanas datums

}ﬂ Nakamas apkopes datums

0478 111 9841 A-LV



Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

mes dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL.
Mes kuriame ir gaminame auksciausios
kokybés gaminius, kurie atitinka masy
klienty poreikius. Taip atsiranda didelio
patikimumo gaminiai net ir ekstremaliomis
salygomis.

STIHL taip pat pasisako uz auksta serviso
kokybe. Miisy specializuoti pardavéjai
garantuoja kompetetingas konsultacijas ir
mokymus taip pat visapusiska technine
parama.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime

sékmingai naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

(Js ¢

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES
NAUDOJIMA IR ISSAUGOTI.

0478 111 9841 A-LT

1. Turinys

Apie Sia naudojimo instrukcija 196

Bendroji informacija 196
Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcijg 196
|Irenginio apraSymas 197
Jasy saugumui 197
Bendroji informacija 197
Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing 198
Apranga ir jranga 199
[renginio gabenimas 199
Pries darbg 199
Darbo metu 200
Techniné priezidra ir remontas 201
Laikymas ilgesnj laikq nenaudojant 202
Utilizavimas 203
Simboliy apraSymas 203
Komplektas 203

Irenginio paruoSimas

eksploatacijai 204
Bendroji informacija 204
Vienoje puséje tvirtinamos valdymo
rankenos montavimas
(RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 VC) 204

Abiejose pusése tvirtinamos

valdymo rankenos montavimas

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX) 204

Zolés surinkimo dézés rinkimas 204

Starterio troso uzkabinimas ir

nukabinimas 205

Degalai ir variklio alyva 205
Valdymo elementai 205

medziagy sudétyje néra halogeno.

Vienoje puséje tvirtinamos valdymo
rankenos nustatymas (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Abiejose pusése tvirtinamos
valdymo rankenos atlenkimas
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Zolés surinkimo dézé

Centrinis pjovimo aukscio

reguliavimas

Zolés pripildymo matuoklis
Saugos jtaisai

Apsauginiai jtaisai

Variklio iSjungimo rankena
Darbo nuorodos

Operatoriaus darbo sritis
Irenginio naudojimo pradzia

Vidaus degimo variklio paleidimas

Vidaus degimo variklio
sustabdymas

Vaziavimo pavara (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC, RM 448 VC)

Zolés surinkimo dézés istustinimas
Techniné prieziura

Bendroji informacija

Vidaus degimo variklis

[renginio valymas

Peilio susidévejimo tikrinimas

Pjovimo peilio iSmontavimas ir

imontavimas

Pjovimo peilio galandimas

Laikymas ir darby nutraukimas

(ziemos pertrauka)

Gabenimas
Gabenimas
Aplinkos apsauga

ISspausdinta ant balinto, savo sudétyje chloro neturincio popieriaus. Popierius yra perdirbamas. Apsauginio virselio

205

206
206

206
206
206
206
206
207
207
207
207

207

207
208
208
208
208
208
209

209
209

210
210
210
210
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Dévéjimosi mazinimas ir
priemoneés, padedancios iSvengti
gedimy 211
Iprastos atsarginés dalys 211
ES gamintojo atitikties deklaracija 211
Vejapjové STIHL RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM

448.0 TX,RM 448.0 VC 211
Techniniai duomenys 212
REACH 215
Gedimy paieska 215
Techninés prieziuros planas 216
Perdavimo patvirtinimas 216

Techninés priezidros patvirtinimas 216

2. Apie Sig naudojimo

instrukcija

2.1 Bendroji informacija

Si naudojimo instrukcija yra gamintojo
originali naudojimo instrukcija pagal
EC direktyva 2006/42/EC.

STIHL nuolat tobulina savo gaminius,
todél pasiliekame teise keisti jrenginio
konstrukcijg arba techninius ypatumus.
Todél pretenzijos dél Siame leidinyje
pateikty duomeny ir paveiksléliy
nepriimamos.

Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi
modeliai, kurie yra ne visose 3alyse.

Sios naudojimo instrukcijos autoriy teisés
saugomos. Pasiliekame visas teises,
iskaitant kopijavimo, vertimo ir apdorojimo
elektroninémis sistemomis teises.
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2.2 Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcija

Paveiksléliais ir tekstais apibGdinami tam
tikri veiksmai.

Visi vaizdiniai simboliai, pritvirtinti prie
jrenginio, aiskinami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Ziaréjimo kryptis:

ziGréjimo kryptis naudojimo instrukcijoje
zymima simboliais ,,| kaire” ir ,] deSine*:
naudotojas stovi uz jrenginio ir zidri | priekj
vaziavimo kryptimi.

Skyriy nuorodos:

| atitinkamus skyrius ir poskyrius su kitais
paaiskinimais pateikiama nuoroda su

rodykle. Siame pavyzdyje pavaizduota
nuoroda | skyriy: (= 4.)

Teksto pastraipy Zyméjimas:

aprasyti nurodymai gali biti pazymeéti, kaip
nurodyta tolesniuose pavyzdziuose.

Naudojimo veiksmai, kai reikalinga
naudotojo pagalba:

e atsuktuvu atsukite varztg (1),
suaktyvinkite svirtj (2)...

Bendrieji iSvardijimai:
— gaminio naudojimas sporto renginiuose
arba varzybose.

Tekstai, kuriuose pateikta papildoma
svarbi informacija:

teksto pastraipos, turin¢ios papildomag
reikSme, kad bty lengviau pastebimos,
naudojimo instrukcijoje pazymeétos toliau
nurodytais simboliais.

Pavojus!

Nelaimingy atsitikimy ir sunkaus
asmeny suzalojimo pavojus. Batina
atitinkamai elgtis arba nesiimti
atitinkamy_darby.

Ispé&jimas!

Pavojus susizeisti asmenims.
Atitinkamai elgiantis iSvengiama
galimy arba numanomy suzalojimy.

Atsargiai!

Atitinkamai elgiantis galima iSvengti
lengvy suzalojimy ir materialinés
zalos.

© b P

e | Nuoroda

1 | Informacija, skirta tam, kad
galétuméte geriau naudotis
frenginiu ir iSvengtuméte galimy
klaidy ji valdydami.

Tekstai su nuoroda j paveikslélj:

paveikslelius, aiSkinancius, kaip naudotis
jrenginiu, rasite naudojimo instrukcijos
pradzioje.

Sis fotoaparato simbolis Zymi su =2
aprasomu tekstu susijusj 1
paveikslélj, esantj atitinkamame

naudojimo instrukcijos puslapyje.

0478 1119841 A-LT



3. J[renginio aprasymas

1 Variklio iSjungimo rankena

Vaziavimo pavaros rankena

(RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Kintamos pavaros svirtis (RM 448 VC)
Valdymo rankenos virsutiné dalis
Starterio trosas

Greitojo jtempimo jtaisas (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Valdymo rankenos apatiné dalis
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

8 Vidaus degimo variklis

9 TriukSmo slopintuvas su
apsauginémis grotelémis

10 Uzdegimo Zvakés antgalis

11 Priekiné rankena

12 Priekinis ratas

13 Galinis ratas

14 Zolés surinkimo dézé

15 Galiné rankena

16 Pjovimo aukscio reguliavimo svirtis

17 Specifikacijy lentelé su jrenginio
numeriu

18 Valdymo rankenos svirtis
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

19 Valdymo rankenos fiksavimo svirtis
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

o AW
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4. Jusy saugumui

4.1 Bendroji informacija

Dirbant su jrenginiu, batina
laikytis Siy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Prie$ pradédami naudotis
jrenginiu pirma karta, atidziai
perskaitykite naudojimo
instrukcija. Padékite naudojimo
instrukcijg | saugig vietg, kad galétumeéte ja
pasinaudoti ateityje.

Laikykites valdymo ir techninés priezidros
nuorody, kurias rasite atskiroje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Sios atsargumo priemonés yra batinos
jasy saugai uztikrinti, taciau iSvardytos ne
visos. Visada naudokite jrenginj protingai ir
atsakingai bei atminkite, kad jrenginio
valdytojas arba naudotojas atsako uz zalg,
padarytg kitiems asmenims arba jy
nuosavybei.

Susipazinkite su jrenginio valdymo
elementais ir naudojimo taisyklémis.

[renginj leidziama naudoti tik asmenims,
kurie perskaité naudojimo instrukcijg ir
susipazino, kaip naudoti jrenginj. Prie$
pirmg kartg naudodamas jrenginj,
naudotojas turéty pasistengti iSklausyti
kvalifikuoto asmens praktinj instruktaza.
Naudotojas privalo paprasyti pardavéjo
arba kito specialisto paaiskinti, kaip
saugiai naudoti jrenginj.

Per §j instruktazg naudotojg privalu

informuoti, kad dirbant su jrenginiu reikia
bati itin atsargiam ir susikaupti.

Net jei jrenginj naudosite tinkamai, visada
galima liekamoaji rizika.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas bdatinai saugokite nuo
vaiky.

Sj irenginj, jskaitant visus priedus, galima
duoti ar paskolinti tik tiems asmenims,
kuriems buvo paaiskinta, kaip naudoti §j
modelj, arba tiems, kurie yra gerai
susipazine su Sio modelio konstrukcija ir
naudojimu. Si naudojimo instrukcija yra
jrenginio dalis, jg visada reikia perduoti su
jrenginiu.

|renginj naudokite tik gerai pailséje,
bldami geros fizinés formos ir nuotaikos.
Jei turite sveikatos sutrikimy, privalote
paklausti savo gydytojo, ar galite dirbti su
jrenginiu. ISgérus alkoholio, vaisty, kurie
daro jtakg reakcijai, arba vartojus
narkotiky, naudoti jrenginj draudziama.
Uztikrinkite, naudotojo fiziniai, jutiminiai ir
psichiniai gebéjimai pakankami, kad
galéty valdyti jrenginj ir dirbti su juo. Jei

atsakingo asmens.

Uztikrinkite, kad naudotojas pilnametis
arba turi nacionalinius teisés aktus

pasirengima.

|[renginys skirtas naudoti nekomerciniams
(privatiems) tikslams.

Démesio! Nelaimingy atsitikimy
pavojus!

Vejapjové skirta tik pjauti vejai. Naudoti
kitais tikslais draudziama ir gali bti
pavojinga bei galima padaryti Zalos
jrenginiui.
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Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
draudziama naudoti, pavyzdziui, Siems
darbams (iSvardyta ne viskas):

— krdmams ir gyvatvoréms karpyti,
— augalams Silthamiuose karpyti,

— augalams, augantiems ant stogo ar
balkone, prizidréti,

— mazoms medziy atpjovoms ir nupjautai
gyvatvorei smulkinti,

— keliams valyti (nusiurbti, nupasti),

— Zemés pavirsiaus nelygumams,
pvz., kurmiarausiams, islyginti,

— nupjautai Zolei gabenti ne tam skirtoje
zolés surinkimo dézéje.
Saugumo sumetimais draudziama bet
kaip keisti jrenginj, iSskyrus kvalifikuoto
asmens atliekamus priedy tvirtinimo
darbus, kuriuos leidzia daryti STIHL. Be to,
del atlikty jrenginio pakeitimo darby
netenkama teisés reiksti pretenzijas |
garantija. Informacijos apie leidziamus
priedus Jums suteiks STIHL prekybos
atstovas.

Ypac grieztai draudziami jrenginio
pakeitimai, kurie pakeicia galig arba
vidaus degimo arba elektros variklio stikiy
skaiciy.

Draudziama jrenginiu vezti daiktus,
gyvinus arba zmones, ypac vaikus.

Naudojant vieSosiose vietose, parkuose,
sporto aikStynuose, gatvése, zemés bei
misky Okyje, batina elgtis itin atsargiai.

Démesio! Pavojinga sveikatai
dél vibracijos! Per didelé
apkrova dél vibracijos gali

pazeisti kraujo apytakg arba
nervy sistemg, ypa¢ Zmonéms,
kenciantiems nuo kraujo apytakos ligy.
Kreipkités | gydytoja, jei pasireiksty
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vibracinés apkrovos sukeliami simptomai.
Siy simptomy, daZniausiai juntamy
pirStuose, rankose arba ranky sgnariuose,
pavyzdziai (iSvardyta ne viskas):

— jautrumo sumazéjimas,

— skausmai,

— raumeny silpnumas,

— odos spalvos pasikeitimas,

— nemalonus jausmas tarsi po odg
bégioty skruzdeles (formikacija).

Eksploatuodami valdymo rankena tvirtai
laikykite abiem rankomis, bet pernelyg
stipriai nespausdami, tam numatytose
vietose.

Darbus planuokite taip, kad iSvengtumeéte
didesnés apkrovos eksploatuodamiilgesnj
laika.

4.2 Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing

Pavojus gyvybei!
Benzinas yra nuodingas ir labai
degus.

Benzing laikykite tik tam skirtuose ir
patikrintuose rezervuaruose (kanistruose).
Degaly bako dangtelj visada tvarkingai
uzsukite ir uzverzkite. Pazeistus
dangtelius saugumo sumetimais
pakeiskite.

Niekada nenaudokite gérimams skirty
indy arba panasios taros eksploatacinéms
medziagoms, pvz., degalams, utilizuoti ar
laikyti. Asmenys, ypac vaikai, gali
sumanyti i$ jy atsigerti.

Benzing laikykite toliau nuo

kibirks¢iy, atviros liepsnos,

ilgalaikés liepsnos, Silumos ir

kity uzdegimo 3altiniy.
Nertkykite!

Degalus pilkite tik lauke ir tuo metu
neridkykite.

Prie$ pildami degalus, isjunkite vidaus
degimo variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Prie$ paleisdami vidaus degimo variklj,
isipilkite benzino. Veikiant vidaus degimo
varikliui arba kol jrenginys dar karstas,
nebandykite atsukti degaly bako dangtelio

ar pilti benzino.
X
Jei benzinas isbégo per krastus,

pirmiausia nuvalykite suteptg vieta. Tik
tuomet galite uzvesti vidaus degimo variklj.
Nemeginkite uzveskite variklio, kol
neisgaravo benzino garai (nusausinkite).

Neperpildykite kuro bako!
Kad likty vietos kurui pléstis,
niekada kuro bako nepildykite
auksciau apatinio pripylimo
kaklelio krasto.

Be to, atkreipkite démesj |
vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje pateiktg
informacija.

I8siliejusius degalus visada nuvalykite.

Pasikeiskite drabuzius, jei ant jy uztisko
benzino.

|renginio, kuriame yra benzino, jokiu badu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jeireikia iStustinti degaly baka, darykite tai
atvirame lauke.
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4.3 Apranga ir jranga

Dirbdami visada avékite tvirtus
@ batus su profiliuotais
puspadziais. Niekada nedirbkite
basomis arba, pavyzdziui, apsiave lengva
avalyne.

Atlikdami techninés priezitros,

valymo darbus ir gabendami

jrenginj, visada dar uzsimaukite

tvirtas pirstines, susiriskite ilgus
plaukus ir juos apsaugokite (skarele,
kepure ir t. t.).

|renginj leidziama paleisti tik

mdavint ilgas kelnes ir dévint prigludusius
drabuzius.

Galgsdami pjovimo peilj,
uzsidékite tinkamus
apsauginius akinius.

Niekada nevilkékite laisvy drabuziy (taip
pat nusiimkite papuosalus, nusiriskite
kaklaraistj ir Salika), kurie gali uzsikabinti
uz judanciy daliy (valdymo svirties).

Dirbant kyla triukSmas.

Naudokite klausos organy
apsauga.

TriukSmas gali pakenkti klausai.

4.4 renginio gabenimas

Dirbkite tik su pirstinémis, kad jlsy
nesuzeisty astriabriaunés ir karstos
frenginio dalys.

[renginj gabenkite tik iSjunge vidaus
degimo variklj. Prie§ gabendami,
sustabdykite vidaus degimo variklj,
palaukite, kol sustos peiliai, ir iStraukite
uzdegimo zvakeés antgalj.

|[renginj gabenkite tik atvésus vidaus
degimo varikliui ir be degaly.
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Naudokite tinkama pagalbine krovimo
jiranga (krovimo rampas, keliamuosius
jtaisus).

[renginj ir kartu gabenamas jrenginio dalis
(pvz., zolés surinkimo déze) ant krovimo
pavirSiaus pritvirtinkite tinkamy matmeny
tvirtinimo priemonémis (dirzais, lynais ir
t.t).

Keldami ir neSdami stenkités nesiliesti prie
pjovimo peilio.

Atkreipkite démesj j skyriuje ,,Gabenimas*
pateiktus duomenis. Ten aprasyta, kaip
jrenginj kelti arba tvirtinti. (= 13.)

Gabendami jrenginj, laikykités
nacionaliniy jstatymy, ypac susijusiy su
krovinio sauga ir daikty gabenimu ant
krovimo platformuy.

4.5 Pries darba

Uztikrinkite, kad su jrenginiu dirbty tik
asmenys, susipazine su naudojimo
instrukcija.

Prie$ pradédami eksploatuoti jrenginj
patikrinkite, ar sandari degaly tiekimo
sistema, ypa¢ matomos dalys, pvz.,
bakas, uzsukamas bako dangtelis,
jungiamosios zarnos. Pastebéje
nesandariy viety ar pazeidimy
nebandykite uzvesti vidaus degimo
variklio — gali kilti gaisras!

Prie$ pradédami naudoti jrenginj,
nuvezkite jj suremontuoti prekybos
atstovui.

Laikykités vietos taisykliy dél sodo
jrenginiy su vidaus degimo arba elektros
varikliu naudojimo trukmes.

Kruopsciai patikrinkite teritorija, kurioje
bus naudojamas jrenginys, pasalinkite i$
jos visus akmenis, lazdas, vielas, kaulus ir
kitus kietus daiktus, kuriuos jrenginys gali

iSsviesti. Aukstoje Zoléje esancios Kliitys
(pvz., kelmai, Saknys) lengvai gali likti
nepastebétos.

Todél pries pradédami dirbti jrenginiu,
pazymeékite visus vejoje slypincius
pasalinius objektus (kliatis), kuriy negalite
pasalinti.

Prie$ naudodami jrenginj, pakeiskite visas
sugedusias, susidévejusias ir pazeistas
dalis. Ant jrenginio esancias nejskaitomas
arba pazeistas nuorodas apie pavojus ir
ispéjamasias nuorodas pakeiskite.
Atsarginiy lipduky ir visy kity atsarginiy
daliy jsigysite is oficialiojo STIHL prekybos
atstovo.

Prie$ naudodami jrenginj patikrinkite, ar
uzdegimo zvakés antgalis tvirtai ir saugiai
pritvirtintas ant uzdegimo zvakeés.

|renginj galima naudoti tik saugios
eksploatuoti buklés. PrieS pradédami
naudoti, kaskart patikrinkite:

— ar jrenginys tinkamai sumontuotas;

— ar pjovimo jranga ir visas pjovimo
blokas (pjovimo peilis, tvirtinimo
elementai, pjovimo jrangos korpusas)
yra nepriekaistingos biklés: ypac
svarbu atkreipti démesj, ar néra
pazeidimo (jranty arba jtrakiy) ir
susidévéjimo pozymiy, ar viskas tvirtai
pritvirtinta; (= 12.4)

— ar bako dangtelis sandariai uzsuktas;

— ar bakas, kuro tiekimo dalys ir bako
dangtelis yra nepriekaistingos biklés;

— ar saugos jtaisai (pvz., variklio
iSjungimo rankena, Zolés iSmetimo
jrenginio dangtis, korpusas, valdymo
rankena, apsauginés grotelés) yra
nepriekaistingos biklés ir tinkamai
veikia;
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— arzolés surinkimo dézé nepazeistair iki
galo sumontuota (pazeistos zolés
surinkimo dézés naudoti negalima);

— ar srieginis alyvos iSleidimo angos
kamstis sandariai uzsuktas.

Prireikus atlikite visus bitinus darbus arba
kreipkités | prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

4.6 Darbo metu
® Niekada nedirbkite, kai

I rﬂ] pavojaus zonoje yra gyviny
|| arba asmeny, ypa¢ vaiky.
Draudziama iSmontuoti arba iSjungti
jtaisytus jrenginio perjungimo ir saugos
jtaisus. Ypac niekada prie rankenos
nefiksuokite variklio iSjungimo rankenos
(pvz., pririsdami).

Démesio — pavojus susizeisti!
Jokiu bddu ranky ar kojy
nekiskite prie besisukanciy

jrenginio daliy arba po jomis.
Niekada nelieskite besisukancio peilio.
Bdkite toliau nuo Zolés iSmetimo angos.

Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo. Valdymo
rankena visada turi bati tinkamai
sumontuota ir nemodifikuota. Niekada
nepradékite naudoti jrenginio, kai valdymo
rankena yra atlenkta.

Ant valdymo rankenos niekada nedékite
daikty (pvz., darbiniy drabuziy).

Dirbkite tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Nedirbkite su jrenginiu per liety, audra, o
ypac — zaibuojant.
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Kai pagrindas drégnas, dél mazesnio
stabilumo kyla didesnis nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Dirbkite itin atsargiai, kad nepaslystuméte.

Jei jmanoma, stenkités nenaudoti
jrenginio ant drégno pagrindo.

ISmetamosios dujos

Pavojus gyvybei dél

A apsinuodijimo!
Jei pajutote pykinima, pradéjo
skaudéti galva, sutriko regéjimas
(pvz., mazéja regos laukas),
klausa, svaigsta galva, nebegalite
susikaupti, i$ karto liaukités dirbe.
Siuos simptomus gali sukelti ir per
didelé iSmetamyjy dujy
koncentracija.

Tik pradéjus veikti vidaus
degimo varikliui, renginys
iSmeta nuodingas dujas. Siose
dujose yra nuodingo anglies
monoksido — bespalviy ir bekvapiy dujy,
taip pat kity kenksmingy medziagy. Jokiu
bldu nepaleiskite vidaus degimo variklio

uzdarose ar blogai védinamose patalpose.

Paleidimas

[renginj paleiskite atsargiai,
vadovaudamiesi skyriuje ,,|renginio
naudojimo pradzia“ (=> 11.) pateiktais
nurodymais. Paleidziant vadovaujantis
Siomis instrukcijomis sumazéja pavojus
susizeisti.

Pavojus susizeisti!

Jei starterio trosas greitai jtraukiamas
atgal, plastaka ir ranka yra greiciau
traukiamos prie vidaus degimo variklio,
negu kai starterio trosas yra paleistas. Dél
tokios atatrankos galimi kauly lGziai,
sumusimai ir patempimai.

Visuomet pasirQpinkite, kad paleidziant
nuo jasy kojy iki pjovimo jrangos baty
pakankamas atstumas.

Paleidziamo jrenginio negalima versti.

Paleidziant vaziavimo pavaros rankenos
aktyvinti negalima.

Nepaleiskite vidaus degimo variklio, jei
zolés iSmetimo kanalas neuzdengtas
zolés iSmetimo dangciu arba Zolés
surinkimo déze.

Darbas nuokalnése

Nuokalnése visada dirbkite skersine, o ne
iSilgine kryptimi.

Jeigu pjaudamas isilgine kryptimi
naudotojas nesuvaldo jrenginio,
pjaunantis jrenginys gali naudotoja
pervaziuoti.

Bakite ypac atsargis, keisdami judéjimo
kryptj ant $laito.

Visada atkreipkite démes;j j tai, kad
jrenginys ant $laito baty labai stabilus,
ypac staciuose Slaituose, kad jrenginys
netapty nevaldomas.

Saugumo sumetimais jrenginio negalima
naudoti nuokalnése, statesnése nei 25°
(46,6 %). Pavojus susizeisti!

25° Slaitas atitinka 46,6 cm pakilimg
vertikalia kryptimi 100 cm ilgio
horizontalioje atkarpoje.

60
o

46,6

100
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Kad vidaus degimo variklis blty tinkamai
tepamas, naudojant jrenginj nuokalnése,
batina papildomai atkreipti démesj |
duomenis, pateiktus pridétoje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Darbas:

n Pavojus susizeisti!
Niekada nekiskite ranky ar kojy virs
besisukanciy jrenginio daliy, po
jomis ar prie jy.

4 Nemeéginkite apzidrinéti peilio
@ veikiant vejapjovei. Niekada
! neatidarykite Zolés i§metimo
jrenginio dangcio ir (arba) nenukabinkite
Zolés surinkimo dézés, kol veikia pjovimo
peilis. Besisukantis peilis gali jus suzaloti.

Stumkite arba traukite jrenginj tik &jimo
greiCiu — dirbdami su jrenginiu niekada
nebékite. Jei jis vaziuos greiciau, galite
susizeisti uzkliuve, paslyde ir pan.

Bukite itin atsargls apsukdami jrenginj ar
traukdami jj | save.
Galite suklupti!

Naudokite jrenginjitin atsargiai, kai dirbate
Salia kalniy, Slaity, grioviy ir tvenkiniy.
Ypac islaikykite pakankama atstuma_ iki
tokiy pavojingy viety.

Vejoje esancius objektus (vejos
purkstuvus, stulpelius, vandens voztuvus,
pamatus, elektros linijas ir t. t.) batina
apvaziuoti. Niekada nevaziuokite per
tokius objektus.

£~ Atkreipkite démesj | pjovimo
° 7~ jrangos papildomg veikima. Kol
\a_7 jisustoja, praeina kelios

STOP sekundés.

Sustabdykite vidaus degimo
varikl, palaukite, kol besisukantis darbo
jrankis sustos, ir nutraukite uzdegimo
zvakés antgali:
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— jei jrenginio nebenaudosite arba jj
paliekate be priezitros;

— prie$ papildomai jpildami degaly
(degaly pilkite tik vidaus degimo
varikliui atvésus);

Gaisro pavojus!

— pries atlaisvindami blokatorius ar
valydami uzsikiSusj Zzolés iSmetimo
kanala;

— prie$ pakeldami ir neSdami jrenginj;

— prie$ gabendami jrenginj;

— prie$ atlikdami darbus prie pjovimo
peilio;

— pries$ tikrindami ar valydami jrenginj
arba prie$ atlikdami kitus darbus (pvz.,
prie$ atlenkdami valdymo rankeng);

— jei vejapjove atsitrenké | svetimkanj
arba pradéjo nejprastai smarkiai
vibruoti — tokiais atvejais patikrinkite
jrenginj, ypac pjovimo bloka (peilj, peiliy
velena, peilio tvirtinimo detales), ar jis
nepazeistas, ir, pries paleisdami
jrenginj i$ naujo ir su juo dirbdami,
atlikite bdtinus remonto darbus.

A Suzalojimo pavojus!

Smarkus vibravimas dazniausiai
yra gedimo pozymis.
Vejapjove naudoti draudziama, jei
alkdininis velenas arba pjovimo
peilis yra pazeistas ar deformuotas.
Jei jums triksta reikiamy ziniu,
batinus remonto darbus paveskite
atlikti specialistui — STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL
prekybos atstova.

Sustabdykite vidaus degimo variklj:

— jei stumiate jrenginj nuo vejos ploto,
kurio nereikia apdirbti, arba jo link;

pries stumdami jrenginj ant ploto,
kuriame neauga zolé;

jei atidarote Zolés iSmetimo dangtj arba
nuimate zolés surinkimo déze;

jei jrenginj reikia paversti, norint jj
gabenti;

prie$ nustatydami pjovimo aukstj.

4.7 Techniné prieziira ir remontas

Pries atlikdami valymo, reguliavimo,
remonto ir techninés priezitiros darbus:

e jrenginj pastatykite ant tvirtos, lygios
Zemes;

e iSjunkite vidaus degimo variklj ir
palaukite, kol jis atvés;

e iStraukite uzdegimo zvakés
antgalj. u‘mEa- o=
Démesio — pavojus "M
susizeisti!
Uzdegimo zvakeés antgalj laikykite atokiau
nuo uzdegimo zvakés — atsitiktiné
kibirkstis gali sukelti gaisrg ar elektros
Soka.
Dél atsitiktinio uzdegimo zvakes ir jos
antgalio kontakto vidaus degimo variklis
gali netikétai uzsivesti.

Pavojus susizeisti pjovimo
peiliu!

Traukiant uz starterio troso, darbo
jrankis pradeda suktis. Traukdami
uz starterio troso, visada bukite
gana toli nuo pjovimo peilio, ypa¢
saugokite rankas ir kojas.

Pries$ pradédami darbus vidaus degimo
variklio srityje, jrenginiui, ypac
iSmetamajam vamzdziui ir triuk3mo
slopintuvams, leiskite atvésti.
Temperatlra gali pakilti iki 80 °C ir
daugiau. Nudegimo pavojus!
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Tiesioginis salytis su variklio alyva gali bati
pavojingas, be to, variklio alyvos
neisliekite.

STIHL rekomenduoja variklio alyvos
pildyma arba keitima patiketi STIHL
prekybos atstovui.

Valymas

Baige dirbti, visg jrenginj kruopsciai
iSvalykite. (= 12.3)

Prie$ statydami jrenginj | valymo padét;,
iStustinkite degaly baka (pvz., tusciagja
eiga).

Medine lazdele nuvalykite prilipusius zolés
liku€ius. Vejapjoveés apatine dalj valykite
Sepediu ir vandeniu.

Niekada nenaudokite auksto slégio
jrenginio ir neplaukite jrenginio po tekanciu
vandeniu (pvz., su sodo Zarna).
Nenaudokite agresyviujy valikliy. Jie gali
pazeisti plastika ir metalg. Tai gali pakenkti
STIHL jrenginio saugai.

Norint iSvengti gaisro pavojaus, ausinimo
oro angy, ausinimo briauny ir iSmetamojo
vamzdzio zonoje negali bati, pvz., Zolés,
Siaudy, samanuy, lapy arba istekéjusio
tepalo.

Techninés priezilros darbai:

LeidZziama atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés
priezitros darbus. Visus kitus darbus
batina pavesti prekybos atstovui.

Jei jums triksta reikalingy ziniy ir
pagalbiniy priemoniy, visada galite
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.
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Naudokite tik tuos jrankius, padargus,
priedus ir techniskai lygiavertes dalis,
kurias STIHL leido naudoti Siam jrenginiui,
kitaip gali kilti nelaimingy atsitikimy,
pavojus ir gali bati suzaloti asmenys arba
pazeistas jrenginys. Kilus klausimuy,
kreipkités | prekybos atstova.

STIHL originaliy jrankiy, priedy ir
atsarginiy daliy savybés optimaliai
pritaikytos jrenginiui bei naudotojo
poreikiams. Originalias STIHL atsargines
dalis atpazinsite i STIHL atsarginés
dalies numerio, uzraso STIHL ir, jei reikia,
i§ STIHL atsarginés dalies Zenklo. Ant
mazesniy daliy gali bati tik Zenklas.

Saugumo sumetimais reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos kuro tiekimo konstrukcinés
dalys (kuro vamzdynas, kuro ¢iaupas, kuro
bakas, bako dangtelis, jungtys ir t. t.) ir ar
néra nesandariy viety. Jei reikia, dalis
paveskite pakeisti specialistui (STIHL
rekomenduoja STIHL prekybos atstova).

Ispéjamieji ir nurodomieji lipdukai visada
turi bati Svaras ir jskaitomi. Pazeistus arba
atsiklijavusius lipdukus pakeiskite naujais
originaliais lipdukais, juy galite jsigyti i$
STIHL prekybos atstovo. Jeigu kurig nors
konstrukcine dalj keisite nauja,
nepamirskite prie jos priklijuoti tokj patj
lipduka.

Darbus prie pjovimo jrangos atlikite tik
mivédami storas darbines pirstines,
bikite itin atsargas.

Zidrékite, kad visos verzlés, kaiciai ir
varztai, ypac peilio varztas, bty tvirtai
priverzti, kad jrenginys blty saugus
eksploatuoti.

Reguliariai tikrinkite visg jrenginj ir Zolés
surinkimo déze (pvz., jei nenaudosite
ziemg), ar jie nesusidévéjo ir néra pazeisti.

Saugumo sumetimais susidéveéjusias arba
pazeistas dalis nedelsdami pakeiskite, kad
jrenginys visada bity saugus eksploatuoti.

Niekada nekeiskite pagrindiniy vidaus
degimo variklio nustatymuy ir nevirsykite jo
stkiy skaiciaus.

Jei, atliekant techninés priezilros darbus,
konstrukcinés dalys arba apsauginiai
jtaisai buvo nuimti, juos reikia vél
sumontuoti atgal.

4.8 Laikymas ilgesnj laika nenaudojant

Prie$ pastatydami jrenginj uzdaroje
patalpoje, palaukite, kol vidaus degimo
variklis atves.

|renginj su iStustintu degaly baku ir degaly
atsargas laikykite rakinamoje ir gerai
védinamoje patalpoje.

|sitikinkite, ar jrenginys apsaugotas nuo
nesankcionuoto naudojimo (pvz., nuo
vaiky).

|renginio, kuriame yra benzino, jokiu bidu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jei reikia istustinti degaly baka, pvz., pries
darant pertraukg Ziema, tai galima daryti
tik atviroje vietoje (pvz., tuscigja eiga).

Prie$ padédami jrenginj (pvz., Ziemai), ji
kruops&ciai iSvalykite.

|renginj j laikymo vieta padékite tik iStrauke
uzdegimo zvakés antgalj.

Laikykite jrengin| nepriekaistingos buklés.

Prie$S uzdengdami palaukite, kol jrenginys
visiskai atves.
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4.9 Utilizavimas

Atliekos, pvz., sena alyva arba degalai,
naudoti tepalai, filtrai, akumuliatoriy
baterijos ir panasios susidévincios
detalés, gali pakenkti ZzZmonéms,
gyvinams arba aplinkai, todél jas tinkamai
utilizuokite.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | antrinio perdirbimo
centrg arba prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

|sitikinkite, ar susidévejes jrenginys bus
tinkamai utilizuotas. Prie$ utilizuodami
padarykite taip, kad jrenginys bty
nebetinkamas naudoti. Norédami iSvengti
nelaimingy atsitikimy, pasalinkite
aukstosios jtampos laidg, iStustinkite bakg
ir iSleiskite variklio alyva.

Pavojus susizeisti pjovimo peiliu!

Net ir susidévejusios vejapjovés niekada
nepalikite be priezidros. |sitikinkite, ar
irenginys, ypac pjovimo peilis, laikomas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Simboliy aprasymas

Démesio!

Prie$ pradédami naudoti
jrenginj, perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.
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Pavojus susizeisti!
Pasaliniams asmenims
neleiskite bt pavojaus
zonoje.

Pavojus susizeisti!

Prie$ atlikdami techninés
priezidros, remonto ir bet
kokius darbus prie pjovimo
jrangos, iStraukite uzdegimo
zvakés antgalj.

Pavojus susizeisti!
Rankas ir kojas laikykite kuo
toliau nuo peiliy!

ISjungus jrenginj, pjovimo
jranga dar kelias sekundes
veikia (vidaus degimo
variklio / peilio stabdys).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Vidaus degimo variklio
uzvedimas

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Vidaus degimo variklio
sustabdymas

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Vaziavimo pavaros
jjungimas

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Vidaus degimo variklio
uzvedimas

RM 448 VC:

sustabdymas

RM 448 VC:
Vaziavimo pavaros
jungimas

RM 448 VC:
vaziavimo greicio
nustatymas (= 11.3)

Pavadinimas
Pagrindinis jrenginys
Zolés surinkimo dézés
virsutiné dalis

Zolés surinkimo dézés
apatiné dalis

Kaistis

Naudojimo instrukcija

Naudojimo instrukcija
Vidaus degimo variklis

Vidaus degimo variklio

RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 PC, RM 448 TC,
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RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Poz. Pavadinimas Vnt.
E Greitojo jtempimo jtaisas

F Varztas

G Laido tvirtinimo detalé

H Apsauginés jvorés

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Pavadinimas vnt.
| |voré

J Varztas

K Poverzlé

L Verzlé

7. Irenginio paruosSimas

eksploatacijai

N N NN

—_ N =

7.1 Bendroji informacija
Pavojus susizeisti!
Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas (= 4.).

e Atliekant visus aprasytus darbus,

jrenginys turi stovéti ant horizontalaus,

lygaus ir tvirto pagrindo.

7.2 Vienoje puséje tvirtinamos
valdymo rankenos montavimas 3

(RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 VC)

o [ IKkiskite jvore (1) (1) | valdymo
rankenos (1) kiauryme.

e B Abi poverzles (K) isgaubimu j vidy
uzmaukite ant valdymo rankenos (1)
jvorés.
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E) Laikykite jvore (1) ir poverzles (K) bei
kartu su valdymo rankena (1) jstatykite
i laikiklj valdymo rankenos svirtyje (2).

@) Prakiskite varztg (J) i$ iSorés j vidy

pro kiaurymes valdymo rankenoje (1) ir
valdymo rankenos svirtyje (2).

B Uzsukite (L) verzle.

@ Priverzkite varzta (J). Priverzimo
momentas: 18 - 22 Nm

Lyny sistemy montavimas

RM 448 PC, RM 448 TC:

Variklio iSjungimo (3) ir vaziavimo
pavaros (4) lyny sistemas jstatykite |
valdymo rankenos svirties ir valdymo
rankenos lyny kreipiklius (6), kaip
pavaizduota.

RM 448 VC:

Variklio iSjungimo (3), vaziavimo
pavaros (4) ir kintamos pavaros (5) lyny
sistemas [statykite | valdymo rankenos
svirties ir valdymo rankenos lyny
kreipiklius (6), kaip pavaizduota.

e Desinéje puséje (RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)
Laido tvirtinimo detale (G) uzkabinkite
uz vaziavimo pavaros lyny
sistemos (4).

e Abiejose pusése prakiskite varztg (F) i$
vidaus | iSore pro kiaurymes.

e Greitojo jtempimo jtaisus (E) uzsukite
ant varzty (F) (turi iSsikisti mazdaug
vienas varzto sriegio zingsnis) ir
atverskite | virsy.

e Patikrinkite, ar tinkamai sumontuota:
greitojo jtempimo jtaisai (E) turi bati
{tempti tiek, kad gerai priglusty prie
valdymo rankenos, o valdymo rankenos
virsutiné dalis baty tvirtai sujungta su
valdymo rankenos apatine dalimi.
Jeigu valdymo rankena netvirtai
sumontuota arba greitojo jtempimo
jtaisai yra netinkamoje padétyje, tuomet
greitojo jtempimo jtaisus atidarykite ir
sukite, kol jie uzsifiksuos.

7.3 Abiejose pusése tvirtinamos O
valdymo rankenos montavimas 4

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX)

Apsaugines jvores (H) uzmaukite ant
abiejy valdymo rankenos apatiniy
daliy (1).

Varztg (F) prakiskite pro laido tvirtinimo
detalés (G) kiauryme.

Valdymo rankenos virSutine dalj (2)
laikykite uz valdymo rankenos apatinés
dalies (1).

Kairéje puséje

Laido tvirtinimo detale (G) uzkabinkite
uz variklio isjungimo lyny sistemos (3).

7.4 Zolés surinkimo dézés =
rinkimas 5

e Zolés surinkimo dézés viréutine
dalj (B) uzdékite ant Zolés surinkimo
dézés apatinés dalies (C). Atkreipkite
démesj, ar tinkama padétis
kreipikliuose.

e Kaiscius (D) i$ vidaus praspauskite per
tam skirtas angas.

e Lengvai spustelékite Zolés surinkimo
dézés virsutine dalj (B) ir taip
uzfiksuokite jg Zolés surinkimo dézés
apatinéje dalyje.

e 7Zolés surinkimo dézés uzkabinimas
(= 8.3).
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7.5 Starterio troso uzkabinimas ir 2
nukabinimas 6

Uzkabinimas

e Numaukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgal;.

e Variklio isjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite.

e | étai iStraukite starterio trosg (2).

e Atleiskite variklio iSjungimo rankeng (1)
ir starterio trosg (2) uzkabinkite uz lyny
sistemos laikiklio (3).

e UZmaukite uzdegimo zvakés antgalj.
Nukabinimas

e Numaukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgal.

e Starterio trosg (2) nukabinkite nuo lyno
kreipiamosios (3).

7.6 Degalai ir variklio alyva 2
7

Stenkités nepazeisti jrenginio!
@ Prie$ pirmg kartg paleisdami variklj,
ipilkite variklio alyvos. Norédami
pripilti variklio alyvos arba degaly,
naudokite tinkama pagalbinj
pripylimo jtaisg (pvz., piltuva).

Variklio alyva

Informacija, kokig variklio alyva ir E
kiek jos naudoti, rasite vidaus

degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
Reguliariai tikrinkite alyvos pripildymo lygj
(zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijg).

Nepripilkite alyvos nei per daug, nei per
mazai.

0478 111 9841 A-LT

Prie$ pradédami eksploatuoti vidaus
degimo variklj, gerai uzsukite alyvos bako
dangtel;.

Degalai

Rekomenduojame

naudoti Sviezius, kokybiskus

degalus,

besvinj benzina.

Nurodymus dél degaly kokybés (oktaninio
skaiciaus) rasite vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje.

8. Valdymo elementai

8.1 Vienoje puséje tvirtinamos
valdymo rankenos nustatymas 8

(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Suspaudimo pavojus!

Prie$ aktyvindami fiksavimo svirtj,
viena ranka valdymo rankenos
virSutine dalj nuolat laikykite
auksciausioje vietoje.

Niekada nelaikykite pirsty tarp
valdymo rankenos ir svirties (virs
fiksavimo svirties ir po ja).

Valdymo rankenos atlenkimas

Transportavimo pozicija (jrenginiui
valyti, transportuoti ir laikyti taip, kad jis
neuzimty vietos)

e Starterio trosg nukabinkite nuo lyny
kreipiklio (= 7.5)

e Pries aktyvindami fiksavimo svirtj (2),
valdymo rankenos virSutine dalj viena
ranka laikykite auksc¢iausioje vietoje ir
Siek tiek kilstelékite (sumazinkite
apkrova).

e Fiksavimo svirtj (1) spauskite Zemyn ir
laikykite.

e Valdymo rankeng (2) atlenkite i priek|.

Darbo padétis (jrenginiui stumti)

e Atlenkite valdymo rankeng (2) atgal ir
pasirtpinkite, kad valdymo rankena iki
galo uzsifiksuoty.

e Starterio trosg uzkabinkite uz lyny
kreipiklio. (= 7.5)

Aukscio reguliavimas

Vienoje puséje tvirtinamos valdymo
rankenos aukstj galima nustatyti
2 pakopomis.

e Pries aktyvindami fiksavimo svirtj (2),
valdymo rankenos virSutine dalj viena
ranka laikykite auksciausioje vietoje ir
Siek tiek kilstelékite (sumazinkite
apkrova).

e Fiksavimo svirtj (1) spauskite Zzemyn ir
laikykite.

e Valdymo rankeng (2) nustatykite |
pageidaujamg padét;.

e Atleiskite fiksavimo svirtj (1) ir
patikrinkite, ar valdymo rankena vél iki
galo uzsifiksavo.
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8.2 Abiejose pusése tvirtinamos 2
valdymo rankenos atlenkimas 9

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Suspaudimo pavojus!
Atlaisvinus greitai veikiancius
uzraktus, gali atsilenkti valdymo
rankenos virsutine dalis. Todél,
atsklesdami greitai veikiancius
uzraktus, viena ranka valdymo
rankenos virsutine dalj (2) visada
laikykite nustatytg | auksc¢iausig
padét;.
Transportavimo padétis (jrenginiui valyti,
gabenti ir laikyti taip, kad jis neuzimty
vietos):
e starterio trosg nukabinkite nuo lyno
kreipiklio; (= 7.5)
e atidarykite greitojo jtempimo jtaisg (1) —
nuleiskite zemyn — ir atlenkite | priekj
valdymo rankenos virsutine dalj (2).

Darbo padétis (jrenginiui stumti):

e valdymo rankenos virsutine dalj (2)
atlenkite atgal ir laikykite viena ranka;

e uzdarykite greitojo jtempimo jtaisg (1)
(atlenkite | virsy);

e starterio trosg uzkabinkite uz lyno
kreipiklio. (= 7.5)

e uzdarykite Zolés iSmetimo jrenginio
dangtj (1).

Nukabinimas:

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
jrenginio dangtj (1);

o Kkilstelékite zolés surinkimo déze (2) ir,
traukdami atgal, ja nuimkite;

e uzdarykite zolés iSmetimo jrenginio
dangtj (1).

8.4 Centrinis pjovimo aukscio 2
reguliavimas 11

Galima nustatyti 6 skirtingus
pjovimo aukscius.

1 pakopa = 25 mm

6 pakopa =75 mm

Pjovimo aukscio nustatymas

e Suimkite rankeng (1), patraukite | virSy
svirtj (2) ir laikykite.

e Pageidaujama pjovimo aukstj
nustatysite jrenginj judindami aukstyn ir
zemyn. Esamg pjovimo aukstj galima
matyti pjovimo aukscio matuoklyje (3)
ties zyma (4).

o Atleiskite fiksavimo svirtj (2) ir leiskite
jai uzsifiksuoti.

8.3 Zolés surinkimo dézé o]

Uzkabinimas: 10

e atidarykite ir prilaikykite Zolés
iSmetimo jrenginio dangtj (1);

e Zolés surinkimo déze (2) fiksavimo
noselémis uzkabinkite uz laikikliy (3)
galinéje jrenginio puséje;
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8.5 Zolés pripildymo matuoklis =

Peilio sukuriamas oro srautas 13

pakelia Zolés prisipildymo matuoklj

(1). Prisipildzius zolés surinkimo dézei, oro
srautas sustoja. Jei oro srautas per
silpnas, Zolés pripildymo matuoklis (1) gri$
i rimties blsena. Tai reiskia, kad reikia
iStustinti Zolés surinkimo déze.

Neribotas Zolés pripildymo matuoklio
veikimas pasiekiamas tik esant optimaliam
oro srautui. I1Sorinis poveikis, toks kaip
Slapia, tanki ar auksta zolé, Zemi pjovimo
lygiai, neSvarumai ar pan. gali turéti jtakos
oro srautui ir Zzolés pripildymo matuoklio
veikimui.

Zolés surinkimo dézé pripildyta
Pripildyta Zolés surinkimo dézé

e Pripildytos Zolés surinkimo dézés
iStustinimas (= 11.4).

9. Saugos jtaisai

|renginys yra pritaikytas saugiai valdyti, o
apsaugai nuo netinkamo naudojimo
uztikrinti jame jrengti keli saugos jtaisai.

Pavojus susizeisti!

Jeigu nustatoma, kad sugedo kuris
nors i$ saugos jtaisy, tuomet
jrenginio negalima naudoti.
Kreipkités | prekybos atstova.
STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstova.

9.1 Apsauginiai jtaisai

Vejapjovéje sumontuoti apsauginiai jtaisai,
saugantys nuo netikéto salycio su pjovimo
peiliu ir iSmesta nupjauta zole.

Cia priskiriamas korpusas, Zolés i$metimo
dangtis, Zzolés surinkimo dézé ir tinkamai
sumontuotos valdymo rankenos.

9.2 Variklio iSjungimo rankena

Vejapjovéje jmontuotas variklio isjungimo
jrenginys.
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Kai eksploatuojant suaktyvinama variklio
iSjungimo rankena, vidaus degimo variklis
iSjungiamas.

Vidaus degimo variklis ir peilis sustoja per
3 sekundes.

g Suzalojimo pavojus!
Jei peilio papildomo veikimo laikas
ilgesnis, jrenginio nebenaudokite ir
pristatykite prekybos atstovui.

Papildomo veikimo laiko matavimas

Uzvedus vidaus degimo variklj, peilis
sukasi ir girdimas oro srauto keliamas
triukSmas. Papildomo veikimo trukmé
atitinka oro srauto keliamo triukSmo
trukme sustabdzius vidaus degimo variklj.
Jg galima iSmatuoti sekundmadiu.

10. Darbo nuorodos

Dailia ir tankia veja suformuosite, jei:

— pjausite mazu greiciu;

— pjausite daznai, o vejos zole paliksite
trumpa;

— esant karStam ir sausam klimatui, vejos
nepjausite per trumpai, nes jg iSdegins
saulé ir veja taps nepatraukli;

— dirbsite su astriu pjovimo peiliu —
pjovimo peilj reguliariai pagalaskite
(kreipkités | prekybos atstova);

— reguliariai keisite pjovimo krypt;.

e Vejapjove leidziama valdyti tik vienam
asmeniui. Pasaliniai asmenys turi bditi
atokiau nuo pavojaus zonos. (= 4.)

11. Jrenginio naudojimo

pradzia

11.1 Vidaus degimo variklio O
paleidimas 14

o | Nejunkite vidaus degimo variklio
1 | aukstoje Zoléje. Jei kyla sunkumy
uzvedant, pasirinkite didesnj
pjovimo aukscio nustatyma.
Uzvestas vidaus degimo variklis dél
automatinio greicio reguliavimo
visada veikia optimaliu darbiniy,
stkiy skaiciumi.

e Paspauskite variklio iSjungimo
rankeng (1) valdymo rankenos link ir
laikykite nuspaude.

e Létai traukite starterio trosa (2), kol
pajusite pasipriesinimg gniuzdymui.
Tuomet stipriai ir greitai jj truktelékite iki
rankos ilgio. Vél |étai atleiskite starterio
trosa (2), kad jj baty galima vél
suvynioti.

e Kartokite procesa, kol vidaus degimo
variklis pradés veikti.

10.1 Operatoriaus darbo sritis 2

e Uzvedant ir veikiant vidaus 12

degimo varikliui saugumo

sumetimais operatorius visada turi b{ti
darbo srityje uz valdymo rankenos.
Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo.
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11.2 Vidaus degimo variklio =2
sustabdymas 15

e Norédami iSjungti vidaus degimo
variklj, paleiskite variklio isjungimo
rankeng (1).

Vidaus degimo variklis ir pjovimo peilis
pasisuke kurj laikg i$ inercijos sustoja.

11.3 Vaziavimo pavara (RM 443 T, 2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17
RM 448 TC, RM 448 VC)

Vejapjovése RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC ir RM 448 VC yra jrengta
vaziavimo pavara.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
pavaros greitis pirmyn (j&jimo pavary
déezé)

RM 448 VC:

vaziuojant tolygiai nustatomas pavaros
greitis pirmyn (kintama pavara)

Vaziavimo pavaros jjungimas:

e Paleiskite vidaus degimo variklj.
(= 11.1)

e Vaziavimo pavaros rankeng (1)
patraukite valdymo rankenos link ir
laikykite.

Vaziavimo pavara jsijungia ir vejapjové
pradeda judéti pirmyn.

Stenkités nepazeisti jrenginio!
@ Vaziavimo pavaros rankeng visada

aktyvinkite iki galo (iki atramos),

kad neblty sugadinta pavary dézé.

Pavaros greic¢io nustatymas
(RM 448 VC)

Stenkités nepazeisti jrenginio!
Kintamos pavaros svirtj (2)
aktyvinkite tik veikiant vidaus
degimo varikliui.
e Vaziavimo greiCio padidinimas:
vaziuojant kintamos pavaros
svirtj (2) pastumkite pirmyn.
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e Vaziavimo grei¢io
sumazinimas:
vaziuojant kintamos pavaros
svirtj (2) patraukite atgal.

Vaziavimo pavaros iSjungimas:

e atleiskite vaziavimo pavaros
rankeng (1). Vaziavimo pavara
iSsijungia ir vejapjove sustoja. Vidaus
degimo variklis veikia toliau.

11.4 Zolés surinkimo dézés =
iStustinimas 18

Pavojus susizeisti!

Prie$ nukabindami Zolés surinkimo
déze, saugumo sumetimais
sustabdykite vidaus degimo variklj.

e Nukabinkite Zolés surinkimo déze.
(= 8.3)

e Zolés surinkimo déZe atidarykite ties
fiksatoriumi (1). Atlenkite Zolés rinktuvo
krepsio virsutine dalj (2) ir laikykite.
Atverskite Zolés surinkimo déze atgal ir
iStustinkite nupjauta zole.

e UzZdarykite Zolés surinkimo déze.

e Uzkabinkite Zolés surinkimo déze.
(= 8.3)

12. Techniné prieziura

12.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jasy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)
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Prekybos atstovo kasmet atliekama
techniné priezitra

Kartg per metus vejapjove privalo patikrinti
prekybos atstovas. STIHL rekomenduoja
kreiptis | STIHL prekybos atstova.

12.2 Vidaus degimo variklis
Techninés prieziaros intervalas:

Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Bendrosios nuorodos

Laikykites valdymo ir techninés priezidros
nuorody, kurias galite rasti pridétoje
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Jei norite, kad jrenginio eksploatacijos
laikas baty kuo ilgesnis, jame visuomet turi
biti reikiamas kiekis alyvos. Taip pat

batina reguliariai keisti alyvos ir oro filtrus.

Rekomenduojamus alyvos keitimo
intervalus, taip pat informacijg apie variklio
alyva ir apie tai, kokj jos kiekj pilti, rasite
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Ausinimo briaunos visada turi bati Svarios,
kad vidaus degimo variklis baty
pakankamai ausinamas.

12.3 Jrenginio valymas =2
Techninés priezidros atlikimo 19
intervalas:

po kiekvieno naudojimo

Atliekant kruopscig priezilirg jrenginys
apsaugomas nuo gedimy ir pailginama jo
eksploatacijos trukmé.

Pavojus susizeisti!

A ISjunkite vidaus degimo variklj,
nutraukite uzdegimo zvakeés antgalj
ir leiskite jrenginiui atvésti.

Prie$ statydami jrenginj | valymo
padétj, istustinkite degaly baka
(tusciaja eiga).

|renginys, pastatytas | valymo
padétj, stovi saugiai tik atidarius
Zolés iSmetimo jrenginio dangtj.

e Pasirinkite auks¢iausig pjovimo
pakopa. (= 8.4)

e Nukabinkite Zolés surinkimo déze.
(= 8.3)

Valymo padétis RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Laikykite valdymo rankenos virsutine
dalj (1) ir atidarykite greitojo jtempimo
jtaisg — atlenkite zemyn.

e Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
atlenkite atgal.

e Atidarykite ir prilaikykite zolés iSmetimo
{renginio dangtj (2).

e Pakelkite jrenginio priekj ir, kaip
parodyta, nustatykite | valymo padétj.

Valymo padétis RM 448 PC,RM 448 TC,

RM 448 VC:

e Apversdami jrenginj stovékite deSinéje
jo puséje.

e Valdymo rankenos virsutine dalj leiskite
i zemiausig padetj (kol uzsifiksuos,
fiksavimo svirtis Sioje padétyje
neuzsifiksuoja). (= 8.2)

e Desinigja ranka atidarykite ir prilaikykite
zolés iSmetimo jrenginio dangtj (2).
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e Kairigja ranka, kaip pavaizduota,
suimkite svirtj ir paleiskite zolés
iSmetimo jrenginio dangtj. Tuo paciu
metu fiksavimo svirtj (3) nyksciu
spauskite zemyn ir laikykite.

e [renginio rankeng suimkite desine
ranka ir létai verskite atgal, kol valdymo
rankena atsirems | zeme, kaip
pavaizduota.

e Paleiskite Zolés iSmetimo jrenginio
dangtj (2) bei fiksavimo svirtj (3) ir
patikrinkite, ar jrenginys saugiai stovi.

Valymo nuorodos:

e NeSvarumus nuvalykite nedideliu kiekiu
vandens, Sepeciu arba Sluoste. Taip pat
pirmiausia Svariai nuvalykite pjovimo
peili. Vandens srovés niekada
nenukreipkite | vidaus degimo variklio
dalis, sandariklius, guolius.

e |3 pradziy medine lazdele nuvalykite
prilipusius zolés liku€ius.

e Prireikus naudokite specialy valiklj
(pvz., specialy STIHL valiklj).

12.4 Peilio susidévéjimo 2
tikrinimas 20

Technine prieziurg batina atlikti:
pries kiekvieng naudojima.

Pavojus susizeisti!

Peilis skirtingai nusidévi,
atsizvelgiant | naudojimo vietg ir
trukme. Jei jrenginj naudojate ant
smeléto pavirSiaus arba daznai
sausomis salygomis, peilio apkrova
padidéja ir jis itin greitai susidévi.
Susidévéjes peilis gali nultzti ir
sunkiai suzeisti. Visada biatina
laikytis peilio techninés priezitros
nurodymu.
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e Atlenkite vejapjove | valymo padét;.
(= 12.3)

e Nuvalykite pjovimo peilj (1).
e Prie priekinés peilio briaunos pridékite
liniuote (1) ir iSmatuokite sudilima (AJ.

e Peilio plotj [B) iSmatuokite iStraukiamu
peilio kalibravimo prietaisu (2).

e Peilio storj (C] bent 5 vietose
iSmatuokite iStraukiamu peilio
kalibravimo prietaisu (2). Maziausias
storis turi bati taip pat peiliy sparneliy
srityje.

Susidévéjimo ribos

Sudilimas (A): <15 mm

Peilio plotis B): > 39 mm

Peilio storis (C): > 2 mm

Pakeiskite peilj:

— jei jis susidévéjes arba pazeistas
(jpjovos, plysiai);

— kai iSmatuotos vertés pasiekiamos

vienoje ar keliose vietose, arba virSija
leistinas ribas.

Jeivejapjovéje sumontuotas ne komplekte
esantis peilis, o, pvz., universalus peilis,
isigyjamas kaip specialus priedas,
atitinkamai galioja kitos susidévéjimo ribos
(zr. irenginio naudojimo instrukcija).

12.5 Pjovimo peilio 2
iSmontavimas ir jmontavimas 21

ISmontavimas

e Raskite tinkamg medzio gabalg (1)
pjovimo peiliui (2) laikyti.

e |Ssukite peilio varztg (3). ISimkite

pjovimo peilj (2), peilio varzta (3) ir
fiksavimo poverzle (4).

Montavimas

Pavojus susizeisti!
A Pjovimo peil] (2) galima montuoti tik

taip, kaip pavaizduota.

Plokstelés (7) turi bati nukreiptos
Zemyn, o | virSy iSlenkti peilio
sparneliai — | virsu.

Tiksliai laikykités nurodyto peilio
varzto priverzimo momento, nes
nuo jo priklauso pjovimo jrangos
pritvirtinimo tvirtumas. Peilio
varztg (3) papildomai uzfiksuokite
su ,,Loctite 243¢.

Fiksavimo poverzle (4) pakeiskite
kaskart, kai montuojate peilius,
peilio varztg (3) — kaskart, kai
keiCiate peilius.

e Nuvalykite atraminj peilio pavirsiy ir
peilio jvore.

e Pjovimo peilj (2) montuokite iSlenktais
sparneliais | virSy (nukreiptais |
jrenginj). Peilio jvorés fiksavimo
noselés (5) turi bdti pjovimo peilio
kiaurymése (6).

e Raskite tinkamg medzio gabalg (1)
pjovimo peiliui (2) laikyti.

e |sukite ir priverzkite peilio varztg (3)
nauja fiksavimo proverzle (4).
Priverzimo momentas 60 - 65 Nm

12.6 Pjovimo peilio galandimas

STIHL rekomenduoja pjovimo peilio
galandima patikéti specialistui. Netinkamai
iSgalgstas peilis (netinkamas galandimo
kampas, disbalansas ir t. t.) veikia
jrenginio veikima.

Galandimo instrukcija:

e |Smontuokite pjovimo peil. (= 12.5)
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e Galgsdami pjovimo peilj, ausinkite jj,
pvz., vandeniu. Atsiradus mélynam
atspalviui, pablogéja peilio pjovimo
savybeés.

e Galgskite peilj tolygiai, nes dirbant jis
gali vibruoti.

o [Slaikykite 30° galandimo kampa.

e Baige galasti, jei reikia, ant pjovimo
briaunos susidariusias galandimo
atplaisas pasalinkite slifavimo
popieriumi.

o Atsizvelkite | susidéveéjimo ribas.
(= 12.4)

12.7 Laikymas ir darby nutraukimas
(zZiemos pertrauka)

|[renginj laikykite sausoje, uzdaroje ir
nedulkétoje patalpoje. [sitikinkite, ar
jrenginys yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prie$ padédami j laikymo vieta, pasalinkite
galimas triktis. [renginys visada turi bati
saugus eksploatuoti.

Prie$ pastatydami j laikymo vieta, i$
degaly bako iSleiskite degalus ir
iStustinkite karbiuratoriy (pvz., tuscigja
eiga).

Jei jrenginio nenaudosite ilgiau (ziemos
pertrauka), papildomai atkreipkite démesj |
Siuos punktus:

e rlpestingai nuvalykite visas iSorines
jrenginio dalis;

e visas judancias dalis kruopsciai
sutepkite alyva arba tepalu;
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e iSsukite uzdegimo zvake (Zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijg) ir
per jos angq | vidaus degimo variklj
ipilkite apie 3 cm? variklio alyvos.
Vidaus degimo variklj kelis kartus
pasukite be uzdegimo zvakés
(patraukite uz starterio troso);

Gaisro pavojus!

Uzdegimo zvakés antgalj laikykite
toliau nuo uzdegimo zvakés angos,
nes antgalis gali uzsidegti.

e vél jsukite uzdegimo zvake (zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcija);

e pakeiskite alyva (zr. vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcija);

13. Gabenimas

13.1 Gabenimas 0|
22

23

Suzalojimo pavojus!

PrieS gabendami, atkreipkite
démesj | skyriy ,Jasy saugumui.
(=4)

Gabendami dévékite tinkamg
apsaugine apranga (avékite
apsauginiais batais, mavekite
atspariomis pirstinémis).

Prie$ keldami arba gabendami,
visada nutraukite uzdegimo Zvakés
antgalj. Saugumo sumetimais
STIHL rekomenduoja jrenginj kelti
arba nesti tik padedant antram
asmeniui.

Prie$ keldami, atsizvelkite | skyriuje
~Techniniai duomenys* nurodytg
mase.

|renginio neSimas

e Du asmenys
Kelkite jrenginj tik uz priekinés
rankenos (1) ir valdymo rankenos (3).
Stenkités, kad nuo Jasy kino, ypa¢
kojuy ir pédu, iki pjovimo peilio visada
likty gana didelis atstumas.

e Vienas asmuo
Kelkite arba neskite jrenginj viena ranka
suéme galinés gabenimo rankenos (2)
vidurj, kita — prieking gabenimo
rankeng (1).

Irenginio tvirtinimas

e Tinkamomis tvirtinimo priemonémis
pritvirtinkite jrenginj prie krovimo
platformos.

e Lynus arba dirzus pritvirtinkite
pazymétuose taskuose (4).

14. Aplinkos apsauga

Nupjautos Zolés nereikéty
iSmesti su Siukslémis, jg galima
panaudoti kompostui.
B Pakuotés, jrenginys ir priedai
pagaminti i$ perdirbamy
medziagy, todél juos reikia atitinkamai
utilizuoti.

Jei medziagos likucius utilizuosite atskirai
ir laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimy, juos bus galima perdirbti bei
dar kartg panaudoti. Todél, pasibaigus
jprastam jrenginio naudojimo laikui, ji
reikia pristatyti | vertingy medziagy
surinkimo punktg. Utilizuodami ypac¢
atkreipkite démesj j skyriuje ,,Utilizavimas*
pateiktus duomenis (= 4.9).

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | perdirbimo centrg
arba prekybos atstova.
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15. Dévéjimosi mazinimas ir

priemonés, padedancios
iSvengti gedimy

Svarbios gaminiy grupés techninés ir
kitokios priezitiros nuorodos

Benzininés vejapjovés (STIHL RM)

Bendrové STIHL neatsako uz materialine
ir asmenine Zalg, jei ji kilo dél naudojimo
instrukcijos nuorody, susijusiy su sauga,
valdymu ir technine priezira, nesilaikymo
ar neleistiny priedy arba atsarginiy daliy
naudojimo.

Batinai laikykités toliau pateikty svarbiy
nuorody, kad nesugadintuméte savo
STIHL jrenginio ir jis nesusidévety per
greitai.

1. Susidévincios dalys

Kai kurios STIHL jrenginio dalys, net ir
naudojamos pagal paskirtj, dyla. Tai
iprasta, todél, atsizvelgiant | naudojimo
pobudi ir trukme, Sios dalys turi bati laiku
pakeistos.

Tokios dalys yra:

— Pjovimo peilis

— zolés surinkimo déze,

— pavarosdirzas (RM 443 T,RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody laikymasis

STIHL jrenginys turi bati naudojamas,
kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Uz visus gedimus,
atsiradusius nesilaikant saugumo
nuorody, priezidros taisykliy ir techniniy
reikalavimy, atsako pats naudotojas.
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Ypac tai galioja Siais atvejais:
— kai atliekami jrenginio pakeitimai,
kuriems nepritaré bendrové STIHL;

— naudojant STIHL neleidziamas
eksploatacines medziagas (tepalus,
benzing ir variklio alyva, zr. vidaus
degimo variklio gamintojo informacija);

— naudojant jrankius arba priedus, kuriy
neleidziama naudoti su jrenginiu ir kurie
netinka jrenginiui arba yra blogesnés
kokybés;

— naudojant gaminj ne pagal paskirtj;

— naudojant gaminj sporto renginiuose
arba varzybose;

— atsiradus gedimams, kai sugedus
konstrukcinéms dalims gaminys
tebenaudojamas.

3. Techninés priezitros darbai

Visi darbai, nurodyti skyriuje ,Techniné
priezitra®, turi bati atliekami reguliariai.

Jei naudotojas negali Siy techninés
priezidros darby atlikti pats, jis privalo
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Neatlikus tokiy darby laiku, gali atsirasti
gedimy, uz kuriuos atsako pats jrenginio
naudotojas.

Prie jy priskiriami ir tokie gedimai:

— korozija ir kiti véliau atsirandantys
gedimai dél netinkamo laikymo;

— [renginio pazeidimai, atsirade dél
blogesnés kokybés atsarginiy daliy
naudojimo;

— gedimai dél ne laiku atliktos ar
neatidzios techninés priezidros,
gedimai dél techninés priezidros ir
remonto darby, atlikty ne prekybos
atstovo dirbtuvése.

16. |prastos atsarginés dalys

Pjovimo peilis RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Pjovimo peilis RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Peilio varztas:
9008 319 9028
Fiksavimo poverzlé:
0000 702 6600

o | Keiciant arba montuojant peilj,
1 | reikia pakeisti pjovimo peilio
tvirtinimo dalis (pvz., peilio varzta).
Atsarginiy daliy galima jsigyti i$
STIHL prekybos atstovo.

17. ES gamintojo atitikties

deklaracija

17.1 Vejapjové STIHL RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

L,STIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Osterreich (Austrija)

atsakingai pareiskia, kad
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— konstrukcijos tipas: vejapjové
— gamintojo zenklas: STIHL

— tipas: RM 443.0, RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— serijos numeris:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EB,
2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2011/65/ES
nuostatas ir sukonstruotas bei pagamintas
pagal Siy, gamybos dieng galiojanciy,
standarty versijas: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 ir EN 14982 (jei taikoma).

Dalyvaujancios notifikuotosios jstaigos
pavadinimas ir adresas:

,TUV Rheinland LGA Products GmbH*
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Nustatant iSmatuota ir garantuota garso
galios lygj buvo laikomasi direktyvos
2000/14/EB VIII priedo.

RM 443.0,RM443.0 T
— ISmatuotas garso galios lygis: 93 dB(A)

— Garantuotas garso galios lygis:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— ISmatuotas garso galios lygis: 95,3
dB(A)

— Garantuotas garso galios lygis: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— ISmatuotas garso galios lygis:
95,7 dB(A)
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— Garantuotas garso galios lygis: 96
dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,,STIHL
Tirol GmbH* produkty autorizavimo
skyriuje.

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris
nurodyti ant vejapjovés.

Langkampfen, 02.11.2020
~STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas

ALzl

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir
plétros vadovas

einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés vadovas

18. Techniniai duomenys

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Vidaus degimo
variklis, konstrukcijos
tipas

Paleidimo jrenginys
Pjovimo
mechanizmas

Peilio laikiklio pavara

Peilio varzto
priverzimo
momentas
Saugos jtaisas

Priekinio rato
skersmuo
Galinio rato
skersmuo

Zolés surinkimo
dézés pripildymo
kiekis

Pjovimo aukstis

RM 443.0, RM 443.0 T:

Serijos Nr.
Pjovimo plotis:

RM 443.0:

Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis tdris

Vardiné galia esant
vardiniam sakiy
skaiciui

Degaly bakas
Peilio laikiklio stkiy
skaicius

Raty pavara

ligis

Plotis

Aukstis

4-takty vidaus
degimo variklis

Starterio troselis

Peilio laikiklis
Nuolatiné

60 - 65 Nm

Variklio
iSjungimas

180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
KW - sdk./min.

081

2800 sik./min.
ne

144 cm

49 cm

109 cm
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Svoris

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyag 94 dB(A)
Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Loa 81 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 4,10 m/s?
Neapibréztis Kj,, 2,05 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

23 kg

RM 443.0 T:
Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

Cilindro darbinis tdris 140 cm3

Vardiné galia esant

vardiniam stkiy 2,1-2800

skaiciui kW - sidk./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sdk./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

ligis 144 cm

Plotis 48 cm

Aukstis 109 cm

Svoris 25 kg

Garso emisija

Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso
galios lygis Lyyaqg 94 dB(A)
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Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lpa 81 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoiji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté ay,,, 4,10 m/s?
Neapibréztis K, 2,05 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Serijos Nr. 6358
Pjovimo plotis 46 cm
RM 448.0 PC:

Vidaus degimo Briggs &

variklis: gamintojas, Stratton, Series
tipas 625

Cilindro darbinis taris 150 cm3

Vardiné galia esant

vardiniam sakiy, 2,2 -2800

skaiciui kW - siik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stikiy

skaicius 2800 sdk./min.

Raty pavara 1 pavara i priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

llgis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 113 cm

Svoris 27 kg

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyyaqg 96 dB(A)

Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija

Deklaruojamoiji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,00 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,50 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 PT:

Vidaus degimo Briggs &
variklis: gamintojas, Stratton, Series
tipas 625

Cilindro darbinis taris 150 cm?

Vardiné galia esant

vardiniam sakiy 2,2 - 2800

skaiciui kW - sik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sdk./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

ligis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 111 cm

Svoris 27 kg

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyyaqg 96 dB(A)

Pagal direktyva 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis KpA 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
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Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,90 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,95 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 T:
Vidaus degimo Briggs &

variklis: gamintojas, Stratton, Series
tipas 575

Cilindro darbinis taris 140 cm3

Vardiné galia esant

vardiniam sukiy 2,1-2800

skaiciui kW - sik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sik./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

ligis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 111 cm

Svoris 26 kg

Garso emisija

Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyag 96 dB(A)
Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,90 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,95 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

214

RM 448.0 TC:

Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis taris
Vardiné galia esant
vardiniam sakiy,
skaiciui

Degaly bakas
Peilio laikiklio stkiy
skaicius

Raty pavara

llgis

Plotis

Aukstis

Svoris

Garso emisija

Briggs &
Stratton, Series
575

140 cm3

2,1 -2800
kW - stk./min.

081

2800 sik./min.
1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

147 cm

50 cm

113 cm

27 kg

Pagal direktyva 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyyag

96 dB(A)

Pagal direktyva 2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Lpa

Neapibreztis Ky

83 dB(A)
2dB(A)

Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipine verte

pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,
Neapibréztis Ky,

3,50 m/s?
1,75 m/s2

Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 TX:

Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis taris

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

Vardiné galia esant
vardiniam sakiy
skaiciui

Degaly bakas
Peilio laikiklio stkiy
skaicius

Raty pavara

ligis

Plotis

Aukstis

Svoris

Garso emisija

2,1-2800
kW - sk./min.

081

2800 stk./min.
1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

Pagal direktyva 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyyaqg

96 dB(A)

Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lya

Neapibreztis Kpa

83 dB(A)
2dB(A)

Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté

pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,
Neapibréztis Ky,

4,10 m/s2
2,05 m/s2?

Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 VC:
Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis tdris
Vardiné galia esant
vardiniam sakiy
skaiciui

Degaly bakas

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3
2,2 -2800

kW - stk./min.
0,81
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Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sdk./min.
Raty pavara priekiné ,,Vario®
llgis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 113 cm

Svoris 28 kg

Garso emisija

Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyag 96 dB(A)
Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,00 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,50 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

18.1 REACH

REACH —tai EB reglamentas dél cheminiy,
medziagy registracijos, jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy.

Informacija apie REACH reglamento (EB)
Nr. 1907/2006 vykdymg pateikta adresu
www.stihl.com/reach.

19. Gedimy paieska

% Jeireikia, kreipkités | prekybos
atstova. STIHL rekomenduoja kreiptis
{ STIHL prekybos atstova.

0478 111 9841 A-LT

3 Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis nepasileidzia.

Galimos priezastys:

— neaktyvinta variklio iSjungimo rankena;

— bake néra kuro; uzsikiso kuro
vamzdelis;

— bake esantis kuras prastos kokybés,
uzterstas arba pasenes;

— uzterstas oro filtras;

— uzdegimo zvakés antgalis nuimtas nuo
uzdegimo zvakeés; aukstosios jtampos
laidas blogai pritvirtintas prie antgalio;

— uzdegimo zvaké su apdegusiu
izoliatoriumi ar sugadinta; netinkamai
nustatytas atstumas tarp elektrody;

Ka daryti?

— Paspauskite variklio iSjungimo rankeng
valdymo rankenos link ir laikykite
nuspaude. (= 9.2)

— Pripilkite kuro; iSvalykite kuro
vamzdel. ¥

— Visada naudokite Sviezig kokybiska
kura, besvinj benzing; iSvalykite
karbiuratoriy. %

— I3valykite oro filtrg. %

— Uzmaukite uzdegimo zvakeés antgalj;
patikrinkite jungtj tarp aukstosios
jtampos laido ir antgalio. %

— Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake; nustatykite atstumg tarp
elektrody. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis sunkiai pasileidzia
arba sumazéjo jo galia.

Galima priezastis
— UzsikiSo vejapjoves korpusas.

— Pjaunama nustacius per maza pjovimo
pakopg arba esant pasirinktam pjovimo
auksciui stumiama per greitai.

— Kuro bake ir karbiuratoriuje yra
vandens; uzsikiso karbiuratorius.

— Uzterstas kuro bakas.

— Uzterstas oro filtras.

— Aprikusi uzdegimo zvakeé.

Ka daryti?

— I3valykite vejapjoveés korpusg
(nutraukite uzdegimo zvakes
antgal!)). (= 12.3)

— Nustatykite aukstesne pjovimo pakopg
arba sumazinkite stimimo
greitj. (= 8.4)

— IStustinkite kuro baka, iSvalykite kuro
vamzdelj ir karbiuratoriy. %

— I8valykite kuro baka. %

— I8valykite oro filtrg. %

— |3valykite uzdegimo Zvake. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis labai jkaista.

Galimos priezastys

— Vidaus degimo variklyje per mazai
alyvos.

— NeSvari ausinimo briauna.

Ka daryti
— Pakeiskite variklio alyva. (= 7.6)
— I8valykite ausinimo briaung. (= 12.3)

Sutrikimas
Dirbant atsiranda didelé vibracija.

Galimos priezastys
— Sugedes pjovimo blokas.
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— Atsilaisvinimo vidaus degimo variklio
tvirtinimo elementas.

Ka daryti?

— Patikrinkite ir, jei reikia, suremontuokite
pjovimo peilj, peiliy veleng ir peilio
tvirtinimo detales (peilio varzta ir
fiksavimo poverzle). ¥

— Priverzkite vidaus degimo variklio
tvirtinimo varztus. %

Sutrikimas
Pjauna nesvariai, veja pagelsta.

Galimos priezastys

— AtSipes arba susidévéjes pjovimo peilis.

Ka daryti?
— Pagalaskite arba pakeiskite pjovimo
peili. (® 12.6), (= 12.5), ¥

20. Techninés prieziuros

JELES

20.1 Perdavimo patvirtinimas

Modelis:

Serijos Nr.:

L DU OO Dot

Data: | |l

Kita techniné priezitra
Data: | . 1| |l |
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20.2 Techninés prieziaros 2
patvirtinimas 24

Atlikdami techninés prieziGros

darbus, perduokite Sig naudojimo
instrukcijg STIHL prekybos atstovui.

Jis patvirtins atspausdintuose laukeliuose,
kad buvo atlikti techninés priezitros
darbai.

[ Techninés prieziiros atlikimo data

}ﬂ Kitos techninés priezitiros data
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Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam
si executam produsele noastre in calitate
de varf, conform nevoilor clientilor nostri.
In felul acesta iau nastere produse de
mare fiabilitate chiar si in conditii de
solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in
domeniul de service. Atelierele noastre de
specialitate ofera consiliere si instructiuni
competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va mulfumim pentru incredere si va dorim
multa bucurie cu produsul STIHL pe care il
detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE,
CITITI S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

0478 111 9841 A-RO

1. Cuprins

Despre aceste instructiuni de
utilizare

Generalitati

Indicatii privind citirea

instructiunilor de utilizare
Descrierea aparatului
Pentru siguranta dvs.

Generalitati

Alimentarea — manipularea
benzinei

Tmbracdmintea si echipamentul de
lucru

Transportul aparatului
Tnainte de tnceperea lucrului
In timpul lucrului
Intretinerea si repararea

Depozitarea in cazul pauzelor de
functionare mai lungi

Evacuarea la deseuri
Descrierea simbolurilor
Continutul pachetului
Pregatirea aparatului pentru lucru
Generalitati

Montarea ghidonului cu un brat
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Montarea ghidonului dublu

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX)

Asamblarea cosului de colectare

iarba

Prinderea si desprinderea cablului

de pornire

Carburantul si uleiul de motor
Elemente de comanda

218
218

218
219
219
219

220

221
221
221
222
224

225
225
225
226
226
226

226

227

227

227
227
228

Reglarea ghidonului cu un brat
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Rabaterea ghidonului dublu
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Cosul de colectare iarba
Sistemul central de reglare a
fnaltimii de taiere
Indicatorul pentru nivelul de
umplere
Dispozitive de siguranta
Dispozitive de protectie
Maneta de oprire motor
Indicatii pentru lucru
Zona de lucru a operatorului
Punerea in functiune a aparatului

Pornirea motorului cu ardere
interna

Oprirea motorului cu ardere interna

Sistemul de actionare pentru

deplasare (RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Golirea cosului de colectare iarba
intretinerea

Generalitati

Motorul cu ardere interna

Curatarea aparatului

Verificarea uzurii cutitelor

Demontarea si montarea cutitului

Ascutirea cutitului

Conservarea si scoaterea

temporara din functiune (pauza de

iarna)
Transportul

Transportul
Protectia mediului

Tiparit pe hartie albita fara clor. Hartia este reciclabild. Tnvelisul de protectie nu contine halogeni.

228

228
228

229

229
229
229
229
229
230
230

230
230

230
230
231
231
231
231
232
232
232

233
233
233
234
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Reducerea uzurii si evitarea

deteriorarilor 234
Piese de schimb cerute mai

frecvent 235
Declaratia de conformitate UE 235

Masini de tuns iarba RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM

448.0 TX,RM 448.0 VC 235
Specificatii tehnice 236
REACH 238
Identificarea cauzelor defectiunilor 238
Planul de intretinere 239
Confirmare de predare 239
Confirmare de service 239

2. Despre aceste instructiuni

de utilizare

2.1 Generalitati

Aceste instructiuni de utilizare reprezinta
instructiuni de utilizare originale ale
producatorului in sensul directivei UE
2006/42/EC.

Firma STIHL lucreaza permanent la
dezvoltarea gamei sale de produse; de
aceea ne rezervam dreptul de a efectua
modificari ale echipamentului livrat in ceea
ce priveste forma, tehnologia sau dotarile.
Din acest motiv, nu se pot solicita daune
sau alte pretentii pe baza datelor si figurilor
din aceasta brosura.

In aceste instructiuni de utilizare pot fi
descrise modele care nu sunt disponibile
n fiecare tara.

218

Aceste instructiuni de utilizare sunt
protejate conform dreptului de autor. Toate
drepturile raman rezervate, Tn special
dreptul de multiplicare, traducere si
prelucrare cu sisteme electronice.

2.2 Indicatii privind citirea
instructiunilor de utilizare

Imaginile si textele descriu anumite
operatii.

Toate simbolurile aplicate pe aparat sunt

explicate in aceste instructiuni de utilizare.

Directia in care se priveste:

Directia privirii Tn timpul utilizarii - ,stanga”
si ,dreapta” in instructiunile de utilizare:
utilizatorul se afla in spatele aparatului si
priveste Tnainte, in directia de deplasare.

Trimiteri la capitole:

Cu ajutorul unei sageti se face trimitere la
capitole si subcapitole pentru mai multe
detalii. Exemplul urmator face trimitere la
un capitol: (= 4.)

Marcarea pasajelor de text:

Instructiunile descrise pot fi marcate in
urmatoarele moduri.

Operatii care necesita interventia
utilizatorului:

e Se desurubeaza surubul (1) cu o
surubelnita, se actioneaza maneta (2)

Enumerari de ordin general:

— Utilizarea produsului la manifestari
sportive sau concursuri

Texte cu semnificatie suplimentara:

Pentru a le evidentia suplimentar in
instructiunile de utilizare, pasajele de text
cu semnificatie suplimentara sunt marcate
cu unul dintre simbolurile descrise in
continuare.

Pericol!

Pericol de accidentare sau ranire
grava a persoanelor. Trebuie
adoptat sau trebuie evitat un anumit
comportament.

Avertizare!

Pericol de ranire a persoanelor.
Printr-un anumit comportament se
previn raniri posibile sau probabile.

Atentie!

Raniri usoare sau daune materiale
pot fi prevenite printr-un anumit
comportament.

© b P

o | Indicatie

1 | Informatii pentru o mai buna
folosire a aparatului si pentru
prevenirea posibilelor greseli de
utilizare.

Texte cu trimitere la figuri:

Figurile care explica utilizarea aparatuluile
gasiti la Tnceputul instructiunilor de
utilizare.

Simbolul camera foto serveste la
asocierea figurilor de pe paginile cu 1
figuri cu pasajele de text
corespunzatoare din instructiunile
de utilizare.
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3. Descrierea aparatului

1 Maneta de oprire motor

Maneta de actionare

deplasare (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

3 Maneta sistemului de actionare Vario
(RM 448 VC)

4 Partea superioara a ghidonului
5 Cablu de pornire

6 Sistemul de strangere rapida
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

7 Partea inferioara a ghidonului
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

8 Motor cu ardere interna

9 Amortizor de zgomot cu grila
protectoare

10 Fisa de bujie

11 Maner de prindere fata

12 Roata fata

13 Roata spate

14 Cos de colectare iarba

15 Maner de prindere spate

16 Maneta de reglare a inaltimii de taiere

17 Eticheta cu caracteristici, cu numarul
masinii

18 Consola ghidon (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Maneta de blocare ghidon
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

0478 111 9841 A-RO

4. Pentru siguranta dvs.

4.1 Generalitati

Tn timpul lucrului cu aparatul se
vor respecta neaparat
urmatoarele instructiuni de

prevenire a accidentelor.

Tnaintea primei puneri in
functiune, instructiunile de
utilizare trebuie citite cu atentie
si integral. Pastrati cu grija
instructiunile de utilizare pentru a putea fi
folosite ulterior.

Respectati indicatiile de utilizare si
ntretinere din instructiunile separate de
utilizare pentru motorul cu ardere interna.

Aceste masuri de precautie sunt
indispensabile pentru siguranta dvs., dar
enumerarea lor nu este limitativa. Utilizati
aparatul intotdeauna cu grija si spirit de
raspundere si aveti in vedere ca utilizatorul
aparatului este responsabil in cazul
accidentarii unor persoane sau al
deteriorarii bunurilor acestora.

Familiarizati-va cu elementele de
comanda si cu utilizarea aparatului.

Folosirea aparatului este permisa numai
persoanelor care au citit instructiunile de
utilizare si sunt familiarizate cu
manevrarea acestuia. inainte de prima
punere in functiune, utilizatorul trebuie sa
se preocupe sa-si insuseasca
instructiunile practice si de specialitate.
Utilizatorul va fi instruit de catre vanzator
sau de catre un alt specialist asupra
modului in care se lucreaza in siguranta cu
acest aparat.

Cu ocazia acestei instruiri, utilizatorul
trebuie atentionat asupra faptului ca,
pentru utilizarea aparatului, este nevoie de
atentie si concentrare deosebite.

Riscurile reziduale nu pot fi evitate, chiar si
n cazul utilizarii acestui aparat in mod
corespunzator.

Pericol de moarte prin asfixiere!
Pericol de asfixiere pentru copii
daca se joaca cu materialul de
ambalare. Materialul de ambalare
nu se va tine in niciun caz la
indemana copiilor.

Aparatul, impreuna cu toate accesoriile
atasate, poate fi transmis, respectiv
Tmprumutat, numai unor persoane care au
fost instruite sau sunt familiarizate in
principiu cu acest model si cu utilizarea lui.
Instructiunile de utilizare constituie parte
integranta a aparatului si trebuie sa-I
insoteasca.

Folositi aparatul numai daca sunteti odihnit
si va aflati intr-o stare fizica si psihica
bun&. Tn cazul in care san&tatea va este
afectata, intrebati medicul dvs. daca lucrul
cu aparatul este oportun. Dupa consumul
de alcool, de droguri sau de medicamente
care diminueaza capacitatea de reactie,
nu este permis lucrul cu acest aparat.

Asigurati-va ca utilizatorul este apt din
punct de vedere fizic, senzorial si mental,
sa opereze si sa lucreze cu aparatul. Daca
utilizatorul este doar partial apt din punct
de vedere fizic, senzorial sau mental,
utilizatorul are voie sa lucreze cu aparatul
doar sub supraveghere sau dupa ce a fost
instruit de o persoana responsabila.

Asigurati-va ca utilizatorul este major si a
fost format profesional sub supraveghere,
conform reglementarilor nationale.
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Aparatul este conceput pentru utilizare
privata.

Atentie — pericol de accidentare!

Masina de tuns iarba este destinata numai
pentru tunderea ierbii. Nu este permisa o
alta utilizare, aceasta putand fi periculoasa
sau de natura a produce deteriorari ale
aparatului.

Datorita pericolului de accidentare a
utilizatorului sau a altor persoane, se
interzice utilizarea masinii de tuns iarba
pentru urmatoarele lucrari (enumerare
incompleta):

— pentru tunderea tufelor, a gardurilor vii
si a arbustilor,

— la tdierea plantelor agatatoare,

— pentru ingrijirea gazonului de pe
acoperisuri si din jardinierele
balcoanelor,

— latocarea si maruntirea crengilor de la
arbori si garduri vii,

— la curatarea drumurilor de acces
(aspirare, suflare),

— la nivelarea ridicaturilor de pamant,
cum ar fi, de exemplu, musuroaiele de
cartita,

— pentru transportul materialului cosit in
afara cosului de colectare a ierbii
prevazut in acest scop.

Din motive de siguranta sunt interzise
orice modificari ale aparatului, in afara de
montarea competenta a accesoriilor
atestate de STIHL; in caz contrar se pierde
garantia. Informatii despre accesoriile
atestate obtineti de la distribuitorul
autorizat STIHL.
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Sunt interzise orice modificari aduse
aparatului in scopul modificarii puterii sau
turatiei motorului cu ardere interna,
respectiv ale motorului electric.

Nu este permisd transportarea cu aparatul
a obiectelor, animalelor sau persoanelor,
n special a copiilor.

La utilizarea n spatii publice, parcuri,
terenuri de sport, pe drumuri si in
Tntreprinderi agricole si forestiere, sunt
necesare masuri sporite de precautie.

Atentie! Punerea in pericol a
sanatatii din cauza vibratiilor!
Expunerea excesiva la vibratii
poate duce la afectarea
sistemului nervos si circulator, in special la
persoanele cu probleme circulatorii.
Consultati medicul in cazul aparitiei unor
simptome care ar putea fi declansate de
expunerea la vibratii.
Astfel de simptome, care apar mai ales la
nivelul degetelor, mainilor si articulatiilor
mainilor, pot fi, de exemplu (fara ca
enumerarea sa fie limitativa):

amorteala,

dureri,

slabiciune musculara,

decolorarea pielii,

furnicaturi neplacute.

In timpul functionarii, ghidonul trebuie tinut
ferm cu ambele maini de punctele
prevazute, insa in pozitie relaxata.

Planificati duratele lucrarilor astfel incat sa
evitati solicitarile ridicate pe parcursul unor
intervale mari de timp.

4.2 Alimentarea — manipularea benzinei

Pericol de moarte!
Benzina este toxica si extrem de
inflamabila.

Pastrati benzina numai in recipiente
(canistre) prevazute si atestate in acest
scop. Capacele recipientelor se vor
fnsuruba si se vor strange bine conform
instructiunilor. Capacele defecte se vor
fnlocui din motive de siguranta.

Nu utilizati niciodata sticle pentru bauturi
sau recipiente similare pentru aruncarea
sau depozitarea materialelor consumabile,
cum ar fi, de exemplu, carburantul.
Diverse persoane, in special copiii, ar
putea sa bea din asemenea recipiente.

Tineti benzina la distanta de
scantei, flacari deschise, flacari
permanente, surse de caldura si
fata de alte surse ce pot
produce aprindere. Fumatul interzis!

Alimentati cu carburant numai in aer liber
si nu fumati pe durata operatiei de
alimentare cu carburant.

Tnainte de alimentare, motorul cu ardere
interna trebuie oprit si lasat sa se
raceasca.

Umplerea cu benzina se va face inhainte de
pornirea motorului cu ardere interna. Este
interzisa deschiderea capacului
rezervorului sau completarea cu benzina
n timp ce motorul cu ardere interna este in
functiune sau masina este calda.
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Nu se umple in exces
rezervorul de carburant!
Pentru a lasa loc de dilatare
pentru carburant, rezervorul nu
se umple niciodata peste
muchia inferioara a stutului de
umplere.

n afard de aceasta, trebuie

*

avute in vedere instructiunile de utilizare
ale motorului cu ardere interna.

In cazul scurgerii benzinei in afara,
motorul cu ardere interna nu se va porni
decat dupa ce a fost curatata suprafata pe
care s-a scurs benzina. Se va evita orice
Tncercare de pornire pana la indepartarea
vaporilor de benzina (se va sterge pana la
uscare).

Stergeti intotdeauna carburantul scurs in
afara.

Daca a ajuns benzina pe haine, acestea
trebuie schimbate.

Nu pastrati niciodata in interiorul unei
cladiri aparatul cu benzina in rezervor.
Vaporii de benzina care se formeaza pot
veni in contact cu foc deschis sau cu
scantei si se pot aprinde.

Daca rezervorul trebuie golit, acest lucru
trebuie realizat in aer liber.

4.3 imbracamintea si echipamentul de
lucru

Purtati intotdeauna in timpul

@ lucrului incaltaminte rezistenta,
[ ] = = .
cu talpa aderenta. Nu lucrati

descaltat sau incaltat, de exemplu, cu
sandale.

Tn mod suplimentar, la lucrarile
de intretinere si de curatare,
precum si la transportul
aparatului, se vor purta
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intotdeauna manusi rezistente iar parul
lung va fi legat si asigurat (cu basma,
sapca etc.).

Aparatul poate fi pus in

functiune numai daca utilizatorul poarta
pantaloni lungi si imbracaminte stransa pe
corp.

La ascutirea cutitului trebuie
purtati ochelari de protectie
adecvati.

Nu se va purta niciodata imbracaminte
larga, care se poate prinde in piesele
mobile (manete de comanda), si nici
bijuterii, cravate sau fulare.

In timpul lucrului se produce
zgomot. Zgomotul poate dauna
auzului.

Purtati antifoane.

4.4 Transportul aparatului

Lucrati numai cu manusi pentru a evita
ranirea la atingerea pieselor ascutite sau
fierbinti ale aparatului.

Nu transportati aparatul cu motorul cu
ardere internd n functiune. Thainte de
transport, opriti motorul cu ardere interna,
asteptati sa se opreasca si cutitele si
scoateti fisa de pe bujie.

Aparatul se va transporta numai cu
motorul cu ardere interna racit si fara
carburant.

Folositi dispozitive adecvate de incarcare
(rampe de incarcare, dispozitive de
ridicare).

Pe suprafata de incarcare, aparatul si
componentele sale transportate impreuna
cu acesta (de exemplu cosul de colectare

iarba) se vor asigura cu elemente de fixare
dimensionate corespunzator (chingi,
cabluri etc.).

Tn cursul operatiilor de ridicare si transport
se va evita contactul cu cutitul.

Respectati in special indicatiile din
capitolul , Transportul”. Acolo este explicat
cum trebuie ridicat, respectiv ancorat
aparatul. (= 13.)

La transportul aparatului, aveti in vedere
reglementarile legale din zona, in special
cele referitoare la asigurarea incarcaturii si
la transportul obiectelor pe suprafete de
incarcare.

4.5 nainte de inceperea lucrului

Asigurati-va ca aparatul va fi folosit numai
de catre persoane care cunosc
instructiunile de utilizare.

Tnainte de punerea in functiune a
aparatului, se verifica etanseitatea
sistemului de alimentare cu carburant, in
special componentele vizibile

precum rezervorul, capacul rezervorului,
legaturile prin furtunuri. In cazul in care
exista neetanseitati sau defectiuni, nu se
porneste motorul — pericol de incendiu!
Pentru remedierea deficientelor, inainte
de punerea in functiune a aparatului, se va
apela la distribuitorul de la care acesta a
fost achizitionat.

Respectati reglementarile locale
referitoare la orele de utilizare a aparatelor
de gradina actionate cu motor cu ardere
interna, respectiv cu motor electric.

Verificati intreaga zona pe care se va
folosi aparatul si indepartati toate pietrele,
betele, sarmele, oasele si alte corpuri
strdine ce ar putea fi aruncate de catre
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aparat. Obstacolele (cum ar fi buturugi,
raddcini) pot trece usor neobservate daca
iarba este Tnalta.

Din acest motiv, Tnhainte de a lucra cu
aparatul, marcati toate obiectele straine
(obstacolele) ascunse in suprafata
gazonului si care nu pot fi indepartate.

Tnainte de utilizarea aparatului, se vor
Tnlocui toate piesele defecte precum si
cele uzate sau deteriorate. Etichetele
referitoare la pericole si la avertizari de pe
aparat care sunt deteriorate sau care au
devenit ilizibile vor fi inlocuite.
Distribuitorul dvs. STIHL va poate pune la
dispozitie etichete si toate celelalte piese
de schimb.

nainte de utilizarea aparatului se va
controla fixarea stabila si sigura a fisei pe
bujie.

Utilizarea aparatului este permisa numaiin
stare sigura de functionare. inainte de
fiecare punere in functiune, trebuie sa se
verifice

— daca aparatul este montat
corespunzator.

— daca scula de tdiere si intreaga unitate
de taiere (cutitul, elementele de fixare,
carcasa mecanismului de cosire) sunt
n stare corespunzatoare. in special
trebuie avute in vedere fixarea stabila si
eventualele deteriorari (ciobituri sau
fisuri), precum si o eventuala
uzura.(= 12.4)

— daca busonul rezervorului este
fnsurubat corect.

— daca rezervorul si componentele prin
care trece carburantul, precum si
busonul rezervorului, sunt in stare
corespunzatoare.
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— daca dispozitivele de protectie (de ex.,
maneta de oprire a motorului, clapeta
de evacuare, carcasa, ghidonul,
gratarul de protectie) se afla in stare
corespunzatoare si functioneaza
corect.

— daca este intact si complet montat cosul
de colectare iarba; un cos de colectare
iarba deteriorat nu trebuie utilizat.

— daca surubul de inchidere pentru ulei
este insurubat corect.

Daca este cazul, se efectueaza toate
lucrarile necesare, respectiv se apeleaza
la un distribuitor autorizat. STIHL
recomanda distribuitorul autorizat STIHL.

4.6 in timpul lucrului
® Nu lucrati niciodata daca in
zona periculoasa se afla
€| animale sau persoane, in
special copii.

Dispozitivele de cuplare si de siguranta
montate pe aparat nu trebuie indepartate
sau dezactivate. In special, nu se va fixa
niciodata maneta de oprire a motorului de
ghidon (de exemplu prin legare).

Atentie — pericol de

accidentare!

Nu va plasati niciodata mainile

sau picioarele langa sau sub
partile rotative. Nu atingeti niciodata cutitul
in miscare. Nu stati in fata deschiderii de
evacuare.

Se va respecta permanent distanta de
siguranta asigurata de ghidon. Ghidonul
trebuie sa fie intotdeauna montat corect si
nu trebuie modificat. Nu puneti niciodata in
functiune aparatul cu ghidonul rabatut.

Nu fixati niciodata obiecte pe ghidon (de
exemplu imbracaminte de lucru).

Lucrati numai la lumina zilei sau la o
lumina artificiala suficient de intensa.

Nu utilizati aparatul pe ploaie, pe furtuna
si, in special, atunci cand exista pericol de
trasnet.

Cand solul este umed, exista pericol marit
de accidentare datorita stabilitatii reduse.
Trebuie lucrat cu deosebita atentie pentru
a preveni alunecarea. Daca este posibil,
evitati utilizarea aparatului cand solul este
umed.

Gaze de esapament:

Pericol de moarte prin
intoxicare!

n caz de greata, dureri de cap,
tulburari de vedere (de ex. camp
vizual redus), tulburari de auz,
ameteli, capacitate de concentrare
scazuta, incetati imediat lucrul.
Aceste simptome pot, intre altele,
sa fie provocate de concentratia
ridicata de gaze de esapament.

Aparatul produce gaze de

esapament otravitoare, imediat

dupa pornirea motorului cu

ardere internd. Aceste gaze
contin monoxid de carbon toxic, un gaz
incolor si inodor, precum si alte materiale
nocive. Motorul cu ardere interna nu
trebuie niciodata pus n functiune in spatii
fnchise sau slab ventilate.

Pornirea:

Porniti aparatul cu atentie — respectati
indicatiile din capitolul ,Punerea in
functiune a aparatului” (= 11.). Pornirea
conform acestor indicatii reduce pericolul
de accidentare.

Pericol de accidentare!

Tn cazul in care cablul de pornire revine
rapid, mana si bratul sunt trase spre
motorul cu ardere interna mai repede
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decat se poate elibera cablul de pornire.
Din cauza acestei intoarceri se pot
produce fracturi de oase, striviri si luxatii.

Aveti grija intotdeauna la pornire sa
pastrati o distanta suficienta intre picioare
si scula de taiere.

Aparatul nu trebuie inclinat la pornire.

La pornire, maneta de actionare deplasare
nu trebuie actionata.

Nu porniti motorul cu ardere interna atunci
cand canalul de evacuare nu este acoperit
cu clapeta de evacuare, respectiv cu cosul
de colectare a ierbii.

Lucrul pe pante:

Pantele se vor prelucra intotdeauna pe
directie transversala, niciodata pe directie
longitudinala.

Daca, in timpul tunderii pe directie
longitudinald, utilizatorul pierde controlul,
aparatul in functiune se poate rostogoli
peste el.

Pe pante, fiti deosebit de prudenti la
modificarea directiei de deplasare.

Cautati intotdeauna sa aveti o pozitie buna
pe pante si evitati lucrul pe pante exagerat
de inclinate.

Din motive de siguranta, aparatul nu
trebuie folosit pe pante cu inclinatia mai
mare de 25° (46,6 %). Pericol de
accidentare!
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O inclinatie a pantei de 25° corespunde
unui urcus de 46,6 cm la 100 cm lungime
orizontala.

60
et

46,6

100

Pentru a asigura o ungere suficienta a
motorului cu ardere interna, la utilizarea
aparatului pe pante se vor respecta
suplimentar indicatiile din instructiunile de
utilizare ale motorului cu ardere interna,
livrate impreuna cu aparatul.

Utilizarea in regim de lucru:
n Pericol de accidentare!

Nu duceti niciodata mainile sau
picioarele peste, sub sau catre
piesele care se rotesc.

4 Nu Tncercati sa verificati cutitul

B fn timp ce masina de tuns iarba

este in functiune. Nu deschideti

niciodata clapeta de evacuare si/sau nu
scoateti niciodata cosul de colectare a
ierbii, atata timp cat cutitul se roteste.
Cutitul aflat in miscare de rotatie poate
cauza raniri.

Conduceti aparatul numai la pas — nu
alergati niciodata in timp ce lucrati cu
aparatul. Prin conducerea aparatului la
viteza mai mare, creste pericolul de
accidentare prin impiedicare, alunecare
etc.

Fiti deosebit de prudenti cand intoarceti
aparatul sau cand il trageti spre
dumneavoastra.

Pericol de impiedicare!

Utilizati aparatul cu deosebita atentie cand
lucrati in apropierea pantelor, a muchiilor
de teren, santurilor si a digurilor. Pastrati o
distanta suficienta fata de aceste locuri
periculoase.

Obiectele ascunse in brazda de iarba
(instalatii de irigatie gazon, stalpi, ventile
de apa, fundatii, cabluri electrice etc.)
trebuie ocolite. Nu treceti niciodata peste
astfel de obiecte.

£\ Avetiin vedere ca scula de
\‘ ° 7 taiere continua sa se roteasca
\a_7 mai multe secunde pana la
STOP oprirea definitiva.
Opriti motorul cu ardere interna,
lasati unealta de lucru sa se opreasca si
scoateti fisa de pe bujie

— cand plecati de langa aparat, respectiv
cand acesta ramane nesupravegheat,

— Tnainte de a realimenta cu carburant.
Alimentati numai atunci cand motorul
cu ardere interna este racit.

Pericol de incendiu!

— Tinainte de Tnlaturarea blocajelor si
desfundarea canalului de evacuare,

— fTnainte de a ridica si a muta aparatul,
— fTnainte de a transporta aparatul;
— finainte de a executa lucrari la cutit,

— Tnainte de a verifica sau curata aparatul
sau Tnainte de a efectua alte lucrari pe
acesta (de ex. rabatarea ghidonului),

— daca in aparat a intrat un corp strain
sau daca masina de tuns iarba incepe
s& vibreze anormal de puternic. in
aceste cazuri, verificati aparatul, Tn
special unitatea de taiere (cutit, axul
cutitului, fixarea cutitului), cu privire la
eventuale deterioradri si efectuati
reparatiile necesare inainte de a reporni
aparatul si de a lucra cu el.
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n Pericol de accidentare!

Vibratiile puternice indica, de
reguld, o defectiune.

Masina de tuns iarba nu trebuie
pusa in functiune mai ales daca
arborele cotit sau un cutit sunt
deteriorate ori deformate.

Pentru reparatiile necesare apelati
la un specialist — STIHL recomanda
distribuitorii specializati STIHL —
daca nu dispuneti de cunostintele
necesare.

Opriti motorul cu ardere interna

— cand deplasati aparatul de la sau spre o
suprafata de gazon de prelucrat,

— fnainte de a deplasa aparatul pe o
suprafatda neacoperita cu iarba,

— Tnainte de a deschide clapeta de
evacuare sau de a demonta cosul de
colectare a ierbii,

— daca aparatul trebuie basculat in
vederea transportului,

— Tnainte de a regla inaltimea de taiere.

4.7 intretinerea si repararea

Inaintea Tnceperii lucrarilor de curétare,
reglaj, reparatii si intretinere:

e Se opreste aparatul pe un teren
rezistent si plan,

e se opreste motorul cu ardere interna si
se lasa sa se raceasca,

e se scoate fisa buijiei. uﬂg -
Atentie — pericol de nlqi?}
accidentare!

Fisa bujiei se tine la distanta de

bujie; o scanteie accidentala poate
provoca incendii sau electrocutari.
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Un contact accidental al bujiei cu fisa bujiei
poate produce o pornire involuntara a
motorului cu ardere interna.

Pericol de ranire datorita

A cutitului!
Prin tragerea cablului de pornire,
scula de lucru este antrenata intr-o
miscare de rotatie. Aveti in vedere
intotdeauna o distanta suficienta
fata de aparat, in special a mainilor
si picioarelor, cand trageti cablul de
pornire.

Lasati aparatul sa se raceasca, in special
fnainte de a incepe lucrari la motorul cu
ardere internd, la cotul de esapament si la
toba de esapament. Pot fi atinse
temperaturi de 80° C si chiar si mai mari.
Pericol de arsuri!

Contactul direct cu uleiul de motor poate fi
periculos; uleiul de motor nu trebuie ldasat
sa se verse.

STIHL recomanda ca, pentru umplerea cu
ulei de motor sau pentru schimbul de ulei,
sa apelati la un distribuitor autorizat
STIHL.

Curatarea:

Dupa utilizare, intregul aparat trebuie
curdtat cu atentie. (= 12.3)

Inainte de a se aseza aparatul in pozitia de
curdtare, se goleste rezervorul de
carburant (de exemplu prin functionarea
motorului in gol pana la terminarea
carburantului).

Depunerile de resturi de iarba se vor
desprinde cu un bat de lemn. Se curata
partea inferioara a masinii cu o perie si cu
apa.

Nu utilizati in nici un caz echipamente de
curdtat la Tnalta presiune si nu curatati
aparatul sub apa curenta (de exemplu, cu
un furtun de stropit gradina).

Nu utilizati detergenti corozivi. Acesti
detergenti pot deteriora piesele din
material plastic si din metal, fapt care
poate influenta functionarea sigura a
aparatului dvs. STIHL.

Pentru a evita pericolul de incendiu,
mentineti zona deschiderilor de racire, a
aripioarelor de racire si zona
esapamentului libere, de exemplu: fara
iarba, paie, muschi, frunze sau de vaselina
iesita in afara.

Lucrari de intretinere:

Trebuie efectuate numai acele lucrari de
intretinere care sunt descrise in aceste
instructiuni de utilizare; pentru toate
celelalte lucrari trebuie sa se apeleze la
distribuitorul de specialitate.

Tn cazul in care vi lipsesc cunostintele sau
mijloacele auxiliare necesare, adresati-va
intotdeauna unui distribuitor de
specialitate.

STIHL recomanda efectuarea de lucrari de
intretinere si reparatie numai de catre
distribuitorii autorizati STIHL.

Distribuitorii autorizati STIHL sunt instruiti
n permanenta si dispun de informatiile
tehnice necesare.

Utilizati numai scule, accesorii sau aparate
atasabile atestate de STIHL pentru acest
aparat sau piese echivalente din punct de
vedere tehnic deoarece, in caz contrar,
exista pericol de accidente cu periclitarea
persoanelor sau cu deteriorari ale
aparatului. Daca aveti probleme sau
Tntrebari, adresati-va unui distribuitor
autorizat.

Sculele, accesoriile si piesele de schimb
originale STIHL sunt adaptate optim la
aparat si la cerintele utilizatorului. Piesele
de schimb originale STIHL pot fi
recunoscute dupa numarul de piesa de
schimb STIHL, dupa marcajul STIHL si, de
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asemenea, dupa marcajul caracteristic
pieselor de schimb STIHL. Pe
componentele mici, poate fi gasit numai
marcajul.

Din motive de siguranta, piesele prin care
trece carburantul (conducta de carburant,
robinetul de carburant, rezervorul de
carburant, capacul rezervorului,
racordurile etc.) trebuie verificate regulat
in ceea ce priveste eventuale deteriorari
sau puncte neetanse si, daca este cazul,
trebuie Tnlocuite de catre un specialist
(STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL).

Mentineti intotdeauna curate si lizibile
etichetele autocolante de avertizare si
indicatoare. Etichetele autocolante
deteriorate sau pierdute trebuie Tnlocuite
cu placute noi, originale, de la distribuitorul
dvs. STIHL autorizat. Daca o componenta
este Tnlocuita cu una nouad, asigurati-va ca
noua componenta este prevazuta cu
aceeasi eticheta autocolanta.

La unitatea de taiere se va lucra numai cu
manusi de lucru groase si cu o deosebita
atentie.

Mentineti toate piulitele, bolturile si
suruburile, in special surubul cutitului, bine
stranse, pentru ca aparatul sa se afle intr-
o stare de functionare sigura.

Verificati cu regularitate intregul aparat si
cosul de colectare a ierbii in ceea ce
priveste eventuale uzuri sau deteriorari,
mai ales Tnaintea depozitarii (de exemplu
pentru iarnd). Din motive de siguranta,
nlocuiti componentele uzate sau
deteriorate, astfel incat aparatul sa se afle
intotdeauna intr-o stare sigura de
functionare.

Nu modificati niciodata reglajul de baza al
motorului cu ardere interna si nu
supraturati motorul.
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Daca, pentru lucrari de intretinere, se
demonteaza componente sau dispozitive
de protectie, acestea trebuie neaparat
montate la loc ih mod corect dupa
finalizarea respectivelor lucrari.

4.8 Depozitarea in cazul pauzelor de
functionare mai lungi

Tnaintea depozitarii intr-o incapere
nchisa, lasati motorul cu ardere interna sa
se raceasca.

Aparatul cu rezervorul golit si rezerva de
carburant se vor pastra intr-un spatiu bine
aerisit si cu posibilitate de incuiere.

Asigurati-va ca aparatul este protejat
fmpotriva utilizarii neautorizate
(de exemplu de catre copii).

Nu pastrati niciodata in interiorul unei
cladiri aparatul cu benzina in rezervor.
Vaporii de benzina care se formeaza pot
veni in contact cu foc deschis sau cu
scantei si se pot aprinde.

Daca trebuie golit rezervorul, de exemplu
pentru conservarea fnaintea pauzei de
iarna, golirea rezervorului de carburant se
va face numai in aer liber (de exemplu prin
functionarea motorului in gol).

Tnaintea depozitérii (de ex. pentru pauza
de iarna), aparatul se va curata temeinic.

Aparatul se va depozita numai cu fisa
scoasa de pe bujie.

Depozitati aparatul in stare sigura de
functionare.

Lasati aparatul sa se raceasca complet
fnainte de a-l acoperi.

4.9 Evacuarea la deseuri

Deseurile, cum ar fi uleiul uzat sau
carburantul, lubrifiantii folositi, filtrele,
bateriile si piesele de uzura similare, pot
avea efecte daunatoare asupra oamenilor,
animalelor si mediului inconjurator si, de
aceea, trebuie evacuate in mod
corespunzator.

Adresati-va unui centru de reciclare sau
distribuitorului dvs. pentru a afla cum
trebuie evacuate la deseuri in mod
corespunzator materialele respective.
STIHL recomanda distribuitorii autorizati
STIHL.

Luati masurile necesare pentru ca un
aparat scos definitiv din uz sa fie evacuat
la deseuri conform reglementarilor in
vigoare. Faceti aparatul inutilizabil inainte
de a-l preda la centrul de deseuri. Pentru a
preveni accidentele, indepartati in primul
rand cablul de aprindere, goliti rezervorul
si goliti uleiul din motor.

Pericol de ranire din cauza cutitului!
Nu Iasati niciodata nesupravegheata
masina de tuns iarba, chiar daca aceasta
este scoasa din uz. Asigurati-va ca
aparatul si, in special, cutitul nu sunt
depozitate n locuri accesibile copiilor.

5. Descrierea simbolurilor

Atentie!

Inaintea punerii in functiune,
cititi instructiunile de
utilizare.
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Pericol de accidentare!
Tineti alte persoane la
distanta de zona de pericol.

Pericol de accidentare!
Tnainte de a lucra la scula de
taiere si tnaintea lucrarilor
de intretinere si curatare,
scoateti fisa bujiei.

Pericol de accidentare!
Tineti la distanta mainile si
picioarele de cutite!

Dispozitivul de taiere se mai
roteste cateva secunde
dupa comanda de oprire
(frana motorului cu ardere
interna/frana cutitului).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX:

Pornirea motorului cu ardere
interna

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Pornirea motorului cu ardere
interna

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Oprirea motorului cu ardere
interna

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Cuplare sistem actionare
deplasare

RM 448 VC:
Reglarea vitezei de
deplasare. (= 11.3)

Poz. Denumire Buc.
- Instructiuni de utilizare 1
Motor cu ardere interna

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Poz. Denumire Buc.
E Sistem de strangere rapida

F Surub

G Ghidaj cablu

H Mansoane de protectie

NN NN

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Denumire Buc.
| Manson 1
J Surub 1
K Saiba 2
L Piulita 1

7. Pregatirea aparatului

pentru lucru

7.1 Generalitati

Pericol de accidentare
Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul ,Pentru
siguranta dumneavoastra” (= 4.).

e Pentru executarea tuturor operatiilor

N

RM 448 TX: 2 - -
Oprirea motorului cu ardere descrise, asezati aparatul pe o
interns 2 suprafata orizontalad plana si rezistenta.
Poz. Denumire Buc.
WIS A mestdebm 1
; Lo B Part ioara lui 1 7.2 Montarea ghidonului cu un
Cuplare sistem actionare arte superioara a cosului =22
’ de colectare iarba brat (RM 448 PC, RM 448 TC, 3
deplasare RM 448 VC)
C Parte inferioara a cosului 1
de colectare iarba o [ Seintroduce bucsa (1) in orificiul
D Bolt 2 ghidonului (1).
- Instructiuni de utilizare 1
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Se introduc cele doua saibe (K) cu
bombarea spre interior pe bucsa
ghidonului (1).

Se tin fixe bucsa (1) si saibele (K) si
se introduc impreuna cu ghidonul (1)
suportul de pe consola ghidonului (2).

@) Se introduce surubul (J) din exterior
spre interior prin orificiile de pe

ghidon (1) si de la consola

ghidonului (2).

B Se insurubeaza piulita (L).

@ Se strange surubul (J). Cuplu de
strangere: 18 - 22 Nm

Montarea cablurilor:

RM 448 PC, RM 448 TC:

Se monteaza cablul de oprire a
motorului (3) si cablul sistemului de
actionare pentru deplasare (4) in
ghidajele de cablu (6) de pe consola

ghidonului si de pe ghidon, ca in figura.

RM 448 VC:

Se monteaza cablul de oprire motor (3),
cablul sistemului de actionare pentru
deplasare (4) si cablul sistemului de
actionare Vario (5) in ghidajele de
cablu (6) de pe consola ghidonului side
pe ghidon, ca in figura.

Partea stanga:
Se prinde ghidajul de cablu (G) pe
cablul de oprire motor (3).

Parteadreapta (RM 443 T,RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):

Se prinde ghidajul de cablu (G) pe
cablul de actionare pentru

deplasare (4).

Se introduce surubul (F) pe ambele
parti prin orificii dinspre interior spre
exterior.

Se insurubeaza sistemele de strangere
rapida (E) pe suruburile (F) (trebuie sa
ramana afara aproximativ un gang al
filetului) si se rabat n sus.

Se verifica montajul corect:

Sistemele de strangere rapida (E)
trebuie stranse in asa fel incat ele sa
stea culcate pe ghidon, iar partea
superioara a ghidonului sa fie
asamblata strans cu partea inferioara a
acestuia.

Daca ghidonul nu este montat strans
sau daca sistemele de strangere rapida
nu stau in pozitie corecta, se deschid
manetele respective si se rotesc pana
cand strangerea este corecta.

e Se monteaza cosul de colectare a ierbii

(= 8.3).

7.5 Prinderea si desprinderea 2
cablului de pornire 6
Prinderea

e Se scoate fisa bujiei de pe motorul cu

ardere interna.

e Se apasa maneta (1) de oprire a

motorului spre ghidon si se mentine

apasata.

e Se trage lent in afara cablul de
pornire (2).

e Se elibereaza maneta de oprire (1) a

motorului si se prinde cablul de
pornire (2) in ghidajul de cablu (3).

e Se conecteaza fisa de bujie.
Desprinderea

e Se scoate fisa bujiei de pe motorul
ardere interna.

cu

e Se desprinde cablul de pornire (2) din

ghidajul de cablu (3).

7.6 Carburantul si uleiul de motor

ta

7.3 Montarea ghidonului dublu =2
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 4

RM 448 T, RM 448 TX)

Se imping mansoanele de protectie (H)
pe cele doua parti inferioare ale
ghidonului (1).

Se introduce surubul (F) prin orificiul
ghidajului de cablu (G).

Se mentine partea superioara (2) a
ghidonului pe partile inferioare (1).
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7.4 Asamblarea cosului de
colectare iarba

e Se aseaza partea superioara (B)

(O]
5

a cosului de colectare iarba pe partea

inferioara (C) a acestuia. Atentie la

pozitia corecta a ghidajelor.

e Se imping bolturile (D) dinspre interior
prin orificiile prevazute in acest scop.

e Printr-o apasare usoara, se

inclicheteaza partea superioara (B) a
cosului de colectare iarba in partea

inferioara a acestuia.

7

Se va evita deteriorarea

@ aparatului!
Tnainte de prima pornire, se face
umplerea cu ulei de motor. Pentru
umplerea cu ulei de motor,
respectiv alimentarea cu carburant,
se va utiliza un accesoriu adecvat
(de exemplu o palnie).

Tipul de ulei de motor ce trebuie E

utilizat si cantitatea de ulei

necesara pentru umplere sunt specificate

Ulei de motor:
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n instructiunile de utilizare pentru motorul
cu ardere interna.

Se va verifica cu regularitate nivelul
uleiului (a se vedea instructiunile de

utilizare pentru motorul cu ardere internd).

Se va evita cresterea sau scaderea
nivelului de ulei peste/sub nivelul corect.
Tnainte de punerea n functiune a motorului
cu ardere interna, se va insuruba strans si
corect busonul rezervorului de ulei.

Carburant:

Recomandare:

carburant proaspat de marca,

benzina fara plumb.

Indicatii pentru calitatea carburantului
(cifra octanicd) se gasesc in instructiunile
de utilizare pentru motorul cu ardere
interna.

8. Elemente de comanda

8.1 Reglarea ghidonului cu un =2
brat (RM 448 PC, RM 448 TC, 8

RM 448 VC)

Pericol de prindere!

La actonarea manetei de blocare,
tineti in permanenta cu o mana
partea superioara a ghidonului in
pozitia sa cea mai de sus.

Nu plasati niciodata degetele ntre
ghidon si consola (sub si peste
maneta de blocare).

Rabaterea ghidonului:

Pozitia de transport (pentru curatarea

aparatului, precum si pentru reducerea

volumului Tn timpul transportului si al

depozitarii):

e Se elibereaza cablul de pornire din
ghidajul de cablu. (= 7.5)
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e Setine cu o mana partea superioara (2)
a ghidonului din punctul cel mai de sus
si se ridica usor (se descarca).

e Se apasa in jos si se mentine apasata
maneta de blocare (1).

e Se rabate in fata ghidonul (2).

Pozitia de lucru (pentru impingerea
aparatului):

e Se rabate spre spate ghidonul (2),
avand grija sa se inclicheteze complet.

e Se prinde cablul de pornire in ghidajul
de cablu. (= 7.5)

Reglarea pe inaltime:
Tn&ltimea ghidonului simplu se poate regla
in 2 trepte:

e Setine cu o mana partea superioara (2)
a ghidonului din punctul cel mai de sus
si se ridica usor (se descarca).

e Se apasa in jos si se mentine apasata
maneta de blocare (1).

e Se aduce ghidonul (2) in pozitia dorita.

e Se elibereaza maneta de blocare (1),
avand grija ca ghidonul sa se
inclicheteze din nou complet.

8.2 Rabaterea ghidonului dublu =2
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 9

RM 448 T, RM 448 TX)

Pericol de prindere!

La slabirea inchizatoarelor rapide,
partea superioara a ghidonului se
poate rabate. De aceea trebuie sa
tineti partea superioara (2) a
ghidonului in punctul cel mai de sus
cu una din maini, in timp ce
deschideti inchizatoarele rapide.

Pozitia de transport (pentru curatarea
aparatului, precum si pentru reducerea
volumului Tn timpul transportului si al
depozitarii):

e Se elibereaza cablul de pornire din
ghidajul de cablu. (= 7.5)

e Se deschid — se rabat in jos —
inchizatoarele rapide (1) si se rabate in
fata partea superioara (2) a ghidonului.

Pozitia de lucru (pentru impingerea
aparatului):

e Se rabate in spate partea
superioara (2) a ghidonului si se
mentine cu o mana n aceasta pozitie.

e Se inchid inchizatoarele rapide (1) (se
rabat in sus).

e Se prinde cablul de pornire in ghidajul
de cablu. (= 7.5)

8.3 Cosul de colectare iarba =2
Prinderea: 10

e Se deschide si se mentine
deschisa clapeta de evacuare (1).

e Se agata cosul de colectare iarba (2) cu
ciocurile de sustinere in degajarile (3)
de la partea din spate a aparatului.

e Se inchide clapeta de evacuare (1).
Scoaterea cosului:

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare (1).

e Cosul de colectare iarba (2) se ridica si
se scoate spre spate.

e Se inchide clapeta de evacuare (1).
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8.4 Sistemul central de reglare a 2
tnaltimii de taiere 11

Se pot regla 6 inaltimi diferite de
taiere.

Treapta 1 =25 mm
Treapta 6 =75 mm

Reglarea inaltimii de taiere:

e Se prinde manerul (1), se trage
maneta (2) in sus si se mentine in
aceasta pozitie.

e Se regleaza inaltimea dorita de taiere
prin deplasarea aparatului in sus si in
jos. Indltimea de taiere actuala poate fi
citita la indicatorul de indltime de
taiere (3) cu ajutorul marcajului (4).

e Se elibereaza maneta de blocare (2) si
se lasa sa se inclicheteze.

8.5 Indicatorul pentru nivelul de 2
umplere 13

Curentul de aer produs de cutit

ridica indicatorul pentru nivelul de
umplere (1). Tn cazul in care cosul de
colectare a ierbii este umplut, curentul de
aer se opreste. In cazul in care curentul de
aer este redus, indicatorul pentru nivelul
de umplere (1) revine in pozitia de repaus.
Aceasta este o indicatie pentru golirea
cosului de colectare a ierbii.

Functionarea corespunzatoare a
indicatorului pentru nivelul de umplere
este asigurata numai in cazul unui curent
optim de aer. Factorii externi, cum ar fi
iarba uda, deasa sau inalta, treptele joase
de taiere, acumularea murdariei sau altele
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similare pot afecta curentul de aer si
functionarea indicatorului pentru nivelul de
umplere.

Cosul de colectare a ierbii se umple
Cosul de colectare a ierbii este plin

e Se goleste cosul de colectare a ierbii,
care s-a umplut (= 11.4).

9. Dispozitive de siguranta

Aparatul este echipat cu mai multe
sisteme de siguranta pentru functionarea
sigura si pentru protectia impotriva utilizarii
necorespunzatoare.

Pericol de accidentare!

Daca este identificat un defect la
dispozitivele de siguranta, aparatul
nu trebuie pus in functiune.
Adresati-va unui distribuitor
autorizat; STIHL recomanda
distribuitorii autorizati STIHL.

9.1 Dispozitive de protectie

Masina de tuns iarba este echipata cu
dispozitive de protectie, care impiedica
contactul accidental cu cutitul si cu
materialul tdiat evacuat in exterior.
Acestea sunt carcasa, clapeta de
evacuare, cosul de colectare iarba si
ghidonul montat corect.

9.2 Maneta de oprire motor

Masina de tuns iarba este echipata cu un
dispozitiv de oprire a motorului.

Tn timpul functionarii, prin eliberarea
manetei de oprire a motorului, motorul cu
ardere interna se opreste.

Motorul cu ardere interna si cutitul se
opresc complet in 3 secunde.

g Pericol de accidentare!

Daca timpul de functionare inertiala
a cutitului este mai mare, nu se va
mai folosi aparatul si se va duce la
distribuitorul autorizat.

Masurarea timpului de functionare
inertiala

Dupa pornirea motorului cu ardere interna,
cutitul se roteste si se aude un zgomot
specific produs de aerul in miscare. Timpul
de functionare inertiala corespunde
duratei acestui zgomot specific dupa
oprirea motorului cu ardere interna si
poate fi masurat cu un cronometru.

10. Indicatii pentru lucru

Un gazon frumos si cu iarba densa se
obtine

— cand se tunde cu viteza redusa de
deplasare.

— cand gazonul este tuns frecvent si
pastrat scurt.

— cand, intr-o clima calda si uscata, nu se
tunde prea scurt gazonul deoarece, in
caz contrar, acesta va fi ars de soare si
va deveni neaspectuos.

— cand se lucreaza cu un cutit ascutit; din
acest motiv, cutitul trebuie ascutit in
mod regulat (la un distribuitor
specializat).

— cand directia de tundere este
schimbata periodic.
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10.1 Zona de lucru a operatorului 2

e Din motive de siguranta, la 12

e Se repetd operatia pana cand motorul
cu ardere interna porneste.

pornire si cand motorul cu ardere
interna functioneaza, operatorul trebuie
sa se plaseze intotdeauna in zona de
lucru din spatele ghidonului. Se va
respecta permanent distanta de
siguranta asigurata de ghidon.

e Masina de tuns iarba poate fi folosita
numai de o singura persoang; alte
persoane trebuie sa se afle la distanta
de zona de pericol. (= 4.)

11. Punerea in functiune a

aparatului

11.1 Pornirea motorului cu =2
ardere interna 14

e | Motorul cu ardere interna nu se
1 | porneste in iarba inalta. in cazul
unei porniri dificile, se regleaza o
fnaltime de taiere mai mare.

Dupa procesul de pornire, datorita
unei pozitii fixe a clapetei de
acceleratie, motorul cu ardere
interna functioneaza intotdeauna
cu turatia optima de lucru.

e Se apasa maneta (1) de oprire a
motorului spre ghidon si se mentine
apasata.

e Se trage incet cablul de pornire (2)
pana se simte rezistenta compresiei.
Apoi se trage puternic si rapid pana la
lungimea bratului. Dupa aceasta, cablul
de pornire (2) se conduce din nou
fnapoi, incet, pentru ca sa se poata
reinfasura.
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11.2 Oprirea motorului cu ardere 2
interna 15

e Pentru oprirea motorului cu
ardere interna, se elibereaza maneta
de oprire a motorului (1).
Motorul cu ardere interna si cutitul se
opresc dupa o durata de miscare
inertiala.

11.3 Sistemul de actionare =2
pentru deplasare (RM 443 T, 16
RM 448 PC, RM 448 PT, 17

RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Masinile de tuns iarba RM 443 T,

RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX, RM 448 TC und RM 448 VC
sunt echipate cu un sistem de actionare
pentru deplasare.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
O treapta de viteza pentru deplasare
fnainte (cutie de viteze cu o treaptad)

RM 448 VC:
Viteza de deplasare Tnainte reglabila
continuu n timpul deplasarii (cutie de
viteze Vario)

Cuplarea sistemului de actionare
deplasare:

e Se porneste motorul termic. (= 11.1)

e Se trage maneta de actionare
deplasare (1) spre ghidon si se
mentine.

Sistemul de actionare pentru deplasare
se cupleaza si masina de tuns iarba se
pune in miscare fnainte.

Se va evita deteriorarea
@ aparatului!
Maneta de actionare pentru
deplasare se actioneaza
intotdeauna complet (pana la
limitd), pentru a evita producerea
de deteriorari la reductor.

Reglarea vitezei de deplasare
(RM 448 VC):

Se va evita deteriorarea
@ aparatului!
Se actioneaza maneta sistemului
de actionare Vario (2) numai cu
motorul cu ardere interna in
functiune.

e Marirea vitezei de deplasare:
Se impinge inainte maneta (2) a
sistemului de actionare Vario in
timpul deplasarii.

e Reducerea vitezei de
deplasare:
Se trage Thapoi maneta (2) a
sistemului de actionare Vario in timpul
deplasarii.

Decuplarea sistemului de actionare
deplasare:

e Se elibereaza maneta de actionare
deplasare (1). Sistemul de actionare
deplasare se decupleaza si masina se
opreste din deplasare. Motorul termic
functioneaza in continuare.

11.4 Golirea cosului de colectare =2
iarba 18

Pericol de accidentare!

Din motive de siguranta, motorul cu
ardere interna trebuie oprit fnainte
de desprinderea cosului de
colectare iarba.
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e Se desprinde cosul de colectare iarba.
(= 8.3)

e Se deschide cosul de colectare iarba
eliberand clema de inchidere (1). Se
rabate Tn sus partea superioara (2) a
cosului si se mentine in aceasta pozitie.
Se rabate spre spate cosul de colectare
iarba si se goleste materialul taiat.

e Se Inchide cosul de colectare iarba.

e Se monteaza la loc cosul de colectare
iarba. (= 8.3)

12. intretinerea

12.1 Generalitati

Pericol de accidentare!
Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul ,Pentru
siguranta dumneavoastra” (= 4.).

intretinerea anuala de citre
distribuitorul autorizat:

Masina de tuns iarba trebuie verificata o
data pe an de catre un distribuitor
autorizat. STIHL recomanda distribuitorii
autorizati STIHL.

12.2 Motorul cu ardere interna
Interval de intretinere:

A se vedea instructiunile de utilizare ale
motorului cu ardere interna.

Indicatii generale:

Respectati indicatiile de exploatare si
intretinere, pe care le gasiti in instructiunile
anexate pentru utilizarea motorului cu
ardere interna.
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Deosebit de importante pentru o durata de
utilizare indelungata sunt mentinerea
permanentd a unui nivel suficient de ulei si
fnlocuirea cu regularitate a filtrului de ulei
si de aer.

Intervalele recomandate de schimbare a
uleiului precum si informatiile referitoare la
uleiul de motor si cantitatea de umplere cu
ulei se gasesc si in instructiunile de
utilizare ale motorului cu ardere interna.

Aripioarele de racire trebuie mentinute
permanent in stare curata pentru a asigura
o racire suficienta a motorului cu ardere
interna.

12.3 Curatarea aparatului 2

Interval de intretinere: 19

Dupa fiecare utilizare

Tngrijirea atent3 protejeaza aparatul contra
deteriorarii si 1i prelungeste durata de
utilizare.

Pericol de accidentare!

A Se opreste motorul cu ardere
interna, se scoate fisa bujiei si se
lasa aparatul sa se raceasca.
Tnainte de a aseza aparatul in
pozitia de curatare, se goleste
rezervorul de carburant (prin
functionarea motorului in gol).
Aparatul se afla in pozitie sigura de
curatare numai cand clapeta de
evacuare este deschisa.

e Se selecteaza cea maiinalta treapta de
taiere. (= 8.4)

e Se desprinde cosul de colectare iarba.
(= 8.3)

Pozitia de curatare RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Se tine de partea superioara (1) a
ghidonului si se deschid sistemele de
strangere rapida — se rabat in jos.

e Se plaseaza spre spate partea
superioara (1) a ghidonului.

e Se deschide si se mentine deschisa
clapeta de evacuare (2).

e Se ridica din fata aparatul si se
plaseaza in pozitia de curatare ca in
figura.

Pozitia de curatare RM 448 PC,

RM 448 TC, RM 448 VC:

e Pentru rabaterea in sus, pozitionati-va
in dreapta aparatului.

e Se aduce partea superioara a
ghidonului in pozitia cea mai de jos
(pana la limita; maneta de blocare nu
inclicheteaza Tn aceasta pozitie).

(= 8.2)

e Se deschide si se mentine deschisa cu
mana dreapta clapeta de evacuare (2).

e Cu mana stanga se prinde consola ca
n figura si se mentine clapeta de
evacuare deschisa. Concomitent se
actioneaza si se mentine in aceasta
pozitie maneta de blocare (3) folosind
degetul mare.

e Se prinde aparatul cu mana dreapta de
manerul din fata si se basculeaza incet
spre spate, pana ce ghidonul se sprijina
pe sol ca in figura.

e Se elibereaza clapeta de evacuare (2)
si maneta se blocare (3) si se verifica
pozitia stabila a aparatului.
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Indicatii pentru curatare:

e Murdaria se indeparteaza cu putina
apa, folosind o perie sau o laveta. Se
curata in special si cutitul. Niciodata nu
se va indrepta jetul de apa spre piesele
motorului cu ardere interna, spre
garnituri sau spre lagare.

e Mai intai se vor desprinde resturile de
iarba cu un bat din lemn.

e Daca este necesar, se va utiliza un
detergent special (de exemplu
detergent special STIHL).

12.4 Verificarea uzurii cutitelor 2

Interval de intretinere: 20

inainte de fiecare utilizare

Pericol de accidentare!

A Cutitele se uzeaza in mod diferit, in
functie de locul si de durata de
utilizare. Daca utilizati aparatul pe
sol nisipos sau daca-| utilizati
frecvent n conditii uscate, cutitul
este solicitat mai mult si se uzeaza
mai rapid fata de durata medie. Un
cutit uzat se poate rupe si poate
provoca raniri grave. Din acest
motiv, instructiunile de intretinere a
cutitelor trebuie Tntotdeauna
respectate.

e Se rabate n sus masina de tuns iarba,
n pozitia de curatare. (= 12.3)

e Se curata cutitul (1).

e Seaseazaorigla (1) pe muchia din fata
a cutitului si se masoara muchia
anterioara (A).

e Se masoara latimea (B a cutitului cu un
subler (2).

232

e Se verifica grosimea (CJ a cutitului in
minimum 5 puncte cu un subler (2).
Grosimea minima trebuie sa existe, in
special, si in zona aripioarelor cutitului.

Limite de uzura:

Muchia anterioara (A): < 15 mm
L&timea cutitului (B): > 39 mm
Grosimea cutitului (C): > 2 mm

Cutitul se inlocuieste

— cand este deteriorat (ciobituri, fisuri),

— cand s-au atins valorile de masura in
una sau mai multe pozitii, respectiv
acestea se situeaza in afara limitelor
admise.

Daca pe masina de tuns iarba este montat
ca accesoriu special cutitul multiplu, sunt
valabile alte limite de uzura (a se vedea
instructiunile de utilizare a accesoriului).

12.5 Demontarea si montarea =2
cutitului 21

Demontarea:

e Se utilizeaza o bucata de lemn
adecvata (1) pentru a tine contra de
cutitul (2).

e Se desurubeaza surubul (3) al cutitului.
Se scot cutitul (2), surubul (3) al
cutitului si saiba de siguranta (4).

Montarea:

Pericol de accidentare!

A Cutitul (2) poate fi montat numai ca
n figura. Clemele (7) trebuie sa fie
orientate Tn jos iar aripioarele
indoite ale cutitului trebuie sa fie
orientate Tn sus.

Se respecta cu strictete cuplul de
strangere indicat pentru surubul
cutitului, deoarece de acesta
depinde fixarea sigura a sculei de
taiere. Surubul (3) al cutitului se
asigura suplimentar cu Loctite 243.

Se inlocuieste saiba de
siguranta (4) la fiecare montare a
cutitului, iar surubul (3) se
nlocuieste la fiecare inlocuire a
cutitului.

e Se curadta suprafata de asezare a
cutitului si bucsa cutitului.

e Cutitul (2) se monteaza cu aripioarele
Tndoite orientate in sus (spre aparat).
Ciocurile de sustinere (5) de pe bucsa
cutitului trebuie pozitionate in
orificiile (6) ale cutitului.

e Se utilizeaza o bucata de lemn
adecvata (1) pentru a tine contra de
cutitul (2).

e Se Insurubeaza surubul (3) al cutitului
cu saiba noua de siguranta (4) si se
strange.

Cuplu de strangere: 60 - 65 Nm

12.6 Ascutirea cutitului

STIHL recomanda ca ascutirea cutitului sa
fie facuta de un specialist. In cazul ascutirii
incorecte a cutitului (unghi de ascutire
incorect, dezechilibru etc.), este afectata
functionarea aparatului.
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Instructiuni de ascutire:
e Se demonteaza cutitul (= 12.5).

e |a ascutire, cutitele se vor raci, de
exemplu, cu apa. Nu este permisa
aparitia unei coloratii albastre
deoarece, in caz contrar, rezistenta
taisului se reduce.

e Pentru a evita vibratiile produse de
dezechilibrare, cutitele se vor ascuti
uniform.

e Se varespecta un unghi de ascutire de
30°.

e Dacad este cazul, dupa operatia de
ascutire se va nlatura bavura produsa
pe muchia de taiere folosind o hartie
abraziva fina.

e Se vor avea in vedere limitele de uzura.
(= 12.4)

12.7 Conservarea si scoaterea
temporara din functiune (pauza de
iarna)

Pastrati aparatul intr-un spatiu uscat,
inchis, fara praf. Asigurati-va ca aparatul
este depozitat in locuri inaccesibile
copiilor.

Remediati eventualele defectiuni inainte
de depozitare. Aparatul trebuie sa se afle
intotdeauna intr-o stare sigura de
functionare.

Inainte de depozitare se goleste
carburantul din rezervor si din carburator
(de exemplu prin functionare in gol pana la
terminarea carburantului).

In cazul unei pauze indelungate in
functionarea aparatului (pauza de iarna),
se vor avea in vedere, in mod suplimentar,
urmatoarele puncte:

0478 111 9841 A-RO

e Se vor curdta cu atentie toate piesele
exterioare ale aparatului.

e Toate piesele mobile se vor unge bine
cu ulei, respectiv vaselina.

e Se desurubeaza bujia (a se vedea
instructiunile de utilizare pentru motorul
cu ardere internd) si se introduc cca.

3 cm?3 ulei de motor prin orificiul bujiei.
Dupa aceasta, se roteste motorul cu
ardere interna de cateva ori, fara bujie
(prin tragerea cablului de pornire).

Pericol de incendiu!

Fisa bujiei se mentine la distanta
de capul bujiei datorita pericolului
de aprindere.

e Se insurubeaza din nou bujia (a se
vedea instructiunile de utilizare pentru
motorul cu ardere interna).

o Se efectueaza schimbul de ulei (a se
vedea instructiunile de utilizare pentru
motorul cu ardere interna).

13. Transportul

13.1 Transportul =2

22
23

Pericol de accidentare!

A Tnainte de transport, aveti in vedere
capitolul ,Pentru siguranta dvs.”.
(= 4.)

Pentru transport se va purta
fntotdeauna imbracaminte
adecvata de protectie (incaltaminte
de protectie, manusi de lucru
rezistente).

Tnaintea ridicarii, respectiv a
transportului, se scoate
Tntotdeauna fisa de pe bujie. STIHL
recomanda, din motive de
siguranta, ca aparatul sa fie ridicat,
respectiv transportat, numai cu
ajutorul unei a doua persoane.
Tnainte de ridicare, se va avea in
vedere greutatea indicata in
capitolul ,,Specificatii tehnice”.

Deplasarea aparatului

e Doua persoane:
Aparatul se ridica numai de manerul din
fata (1) si de ghidonul (3). Se va pastra
intotdeauna o distanta suficienta a
cutitului fata de corp, in special fata de
picioare.

e O singura persoana:
Aparatul se ridica, respectiv se
transporta tinand cu o mana de mijlocul
manerului spate (2) si cu cealaltd mana
de manerul fata (1).
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Ancorarea aparatului

e Se asigura aparatul pe suprafata de
transport cu mijloace adecvate de
fixare.

e Cablurile, respectiv chingile, se fixeaza
de punctele marcate (4).

14. Protectia mediului

larba tunsa nu trebuie aruncata
la gunoi, ci trebuie transformata
in compost.

mmmmm Ambalajul, aparatul si

accesoriile sunt realizate din
materiale reciclabile si se vor evacua la
deseuri in mod corespunzator.

Evacuarea separata si corecta la deseuri a
resturilor de material stimuleaza
reutilizarea n fabricatie a materialelor de
valoare. Din acest motiv, dupa trecerea
perioadei normale de utilizare, aparatul
trebuie predat la un centru de colectare
materiale de valoare. Pentru evacuarea la
deseuri, aveti in vedere indicatiile cuprinse

in capitolul ,Evacuarea la deseuri (= 4.9).

Adresati-va unui centru de reciclare sau
distribuitorului dvs. autorizat pentru a afla
cum trebuie evacuate in mod
corespunzator la deseuri produsele care
nu mai sunt folosite.
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15. Reducerea uzurii si

evitarea deteriorarilor

Indicatii importante pentru intretinerea
si ingrijirea grupei de produse

Masina de tuns iarba cu motor pe
benzina (STIHL RM)

Firma STIHL nu fsi asuma nicio
raspundere pentru daune materiale si
vatamari corporale care se produc prin
nerespectarea indicatiilor din instructiunile
de utilizare, in special in ceea ce priveste
siguranta, utilizarea si intretinerea,
precum si din cauza utilizarii unor accesorii
sau piese de schimb neatestate.

Va rugam sa respectati neaparat
urmatoarele indicatii importante pentru
evitarea deteriorarilor sau a uzurii
excesive a aparatului dumneavoastra
STIHL:

1. Piese de uzura

Chiar si Tn cazul utilizarii conform
destinatiei, unele piese ale aparatului
STIHL sunt supuse unei uzuri normale si
trebuie, in functie de modul si durata de
utilizare, sa fie inlocuite la timp.

Din acestea fac parte printre altele:
— Cutitul
— Cos de colectare iarba

— Cureaua trapezoidala (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TC, RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Respectarea indicatiilor cuprinse in
aceste instructiuni

Utilizarea, intretinerea si depozitarea
aparatului STIHL trebuie sa se efectueze
conform celor descrise in aceste
instructiuni de utilizare. Toate deteriorarile

cauzate de nerespectarea instructiunilor
de siguranta, exploatare si intretinere, cad
n sarcina exclusiva a utilizatorului.

Acest lucru este valabil in special pentru:

— modificari ale produsului neautorizate
de firma STIHL.

— utilizarea de materiale consumabile
neadmise de STIHL (pentru lubrifianti,
benzina si ulei de motor, a se vedea
specificatiile producatorului motorului
cu ardere interna).

— utilizarea pe aparat a unor scule sau
accesorii care nu sunt permise, nu sunt
adecvate sau care sunt de o calitate
inferioara.

— utilizarea neconforma cu destinatia
produsului.

— utilizarea produsului la manifestari
sportive sau concursuri.

— defecte cauzate de utilizarea in
continuare a produsului cu componente
defecte.

3. Lucrari de intretinere

Toate lucrdrile prezentate in capitolul
LIntretinere” trebuie executate in mod
regulat.

In m&sura n care aceste lucrari nu sunt
efectuate de utilizatorul insusi, se va
dispune efectuarea lor de catre un
distribuitor autorizat.

STIHL recomanda efectuarea de lucrari de
intretinere si reparatie numai la
distribuitorul autorizat STIHL.

Distribuitorii autorizati STIHL sunt instruiti
fn permanenta si dispun de informatiile
tehnice necesare.

Daca aceste lucrari sunt omise, pot aparea

defecte care cad exclusiv in sarcina
utilizatorului.
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Printre acestea se numara:

— coroziunea si alte defectiuni rezultate in
urma unei depozitari
necorespunzatoare.

— defectiuni ale aparatului datorate
utilizarii unor piese de schimb de
calitate inferioara.

— defectiuni ale motorului rezultate din
neefectuarea la timp sau efectuarea
insuficienta a operatiilor de intretinere,
respectiv defectiuni datorate lucrarilor
de intretinere sau reparatie care nu au
fost efectuate n atelierele unor
distribuitori de specialitate.

16. Piese de schimb cerute

mai frecvent

Cutit RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Cutit RM 448 PC,RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TC, RM 448 TX, RM 448 VC:

6358 702 0100
Surub cutit:

9008 319 9028
Saiba de siguranta:
0000 702 6600

e | Elementele de fixare a cutitului
1 | (de exemplu surubul cutitului)
trebuie Tnlocuite la schimbarea
cutitului, respectiv la montarea
acestuia. Piesele de schimb se pot
obtine de la distribuitorii autorizati
STIHL.
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17. Declaratia de

conformitate UE

17.1 Masini de tuns iarba RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Austria

declara pe propria raspundere ca
— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba
— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Nr. identificare serie:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

corespunde dispozitiilor relevante ale
Directivelor 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU und 2011/65/EU si a fost
dezvoltata si fabricata in conformitate cu
versiunile urmatoarelor standarde valabile
la data productiei: EN I1SO 5395-1,

EN ISO 5395-2 si EN 14982 (in masura in
care sunt aplicabile).

Numele si adresa organismului notificat
implicat:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Pentru determinarea nivelului de putere
acustica masurat si garantat, s-a procedat
conform Directivei 2000/14/EC, anexa
VIIL.

RM 443.0,RM 443.0 T

— Nivel de putere acustica masurat: 93
dB(A)

— Nivel de putere acustica garantat: 94
dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Nivel de putere acustica masurat: 95,3
dB(A)

— Nivel de putere acustica garantat: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Nivel de putere acustica masurat: 95,7
dB(A)

— Nivel de putere acustica garantat: 96
dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate cu
autorizatia de produs a STIHL Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie (Nr.
serie) sunt indicate pe masina de tuns
iarba.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de

A

Matthias Fleischer, Sef departament
cercetare si dezvoltare
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reprezentat de

'PHMWMW [N

Sven Zimmermann, Sef departament

calitate

18. Specificatii tehnice

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Motor cu ardere
interna, tip
constructiv

Sistem de pornire

Motor cu ardere
interna in 4 timpi

Pornire cu cablu

Dispozitiv de taiere Suport cutit
Actionare suport cutit ~ permanenta
Cuplu de strangere

surub cutit 60 - 65 Nm
Dispozitiv de

protectie Oprire motor
J roata fata 180 mm

@ roata spate 200 mm

Capacitate cos de
colectare iarba 551

In&ltime de taiere 25-75mm
RM 443.0, RM 443.0 T:

Numar de identificare

serie 6338
Latime de taiere: 41 cm

236

RM 443.0:

Motor cu ardere
interna: Producator,

Briggs &
Stratton, Series

tip 550 EX OHV RS
Cilindree 140 cmc
Putere nominala la 2,1-2800
turatie nominala kW - rot/min
Rezervor de

carburant 0,81

Turatie suport cutit 2800 rot/min
Sistem de actionare

roti: nu

Lungime 144 cm
Latime 49 cm
Tn&ltime 109 cm
Greutate 23 kg

Emisii de zgomot

Conform directivei 2000/14/EC:

Nivel garantat de

putere acustica Lyag

94 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly

Incertitudine Kpa

Vibratii la mana, brat

81 dB(A)
2 dB(A)

Factor de vibratii indicat conform

EN 12096:

Valoare masurata

ahw 4,10 m/sec?
Incertitudine Ky, 2,05 m/sec?

Masuratori conform EN 20643

RM 443.0T:

Motor cu ardere
interna: Producator,

tip 550 EXOHV RS

Cilindree

Briggs &
Stratton, Series

140 cmc

Putere nominala la
turatie nominala

Rezervor de
carburant

Turatie suport cutit

Sistem de actionare
roti

Lungime

Latime

Tn&ltime

Greutate

Emisii de zgomot

2,1-2800
kW - rot/min

0,81
2800 rot/min

O treapta de
viteza Tnainte cu
pornire lina

144 cm
48 cm
109 cm
25 kg

Conform directivei 2000/14/EC:

Nivel garantat de
putere acustica Lyyag 94 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly
Incertitudine Ky
Vibratii la mana, brat
Factor de vibratii indicat conform
EN 12096:

Valoare masurata
ahw 4,10 m/sec?

Incertitudine Kp,, 2,05 m/sec?
Masuratori conform EN 20643

81 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:
Numar de identificare ~ 6358
serie

Latime de taiere 46 cm
RM 448.0 PC:

Motor cu ardere Briggs &

interna: Producator,
tip

Stratton, Series
625
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Cilindree 150 cmc
Putere nominala la 2,2 -2800
turatie nominala kW - rot/min
Rezervor de

carburant 0,81

Turatie suport cutit 2800 rot/min

Sistem de actionare
roti

O treapta de
viteza Tnainte cu

pornire lina
Lungime 147 cm
Latime 50 cm
In&ltime 113 cm
Greutate 27 kg

Emisii de zgomot

Conform directivei 2000/14/EC:

2800 rot/min
O treapta de

Turatie suport cutit
Sistem de actionare

roti: viteza Tnainte cu
pornire lina

Lungime 147 cm

Latime 50 cm

Tnaltime 111 cm

Greutate 27 kg

Emisii de zgomot

Conform directivei 2000/14/EC:
Nivel garantat de

putere acustica Lyag 96 dB(A)
Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de

Latime 50 cm
Inaltime 111 cm
Greutate 26 kg

Emisii de zgomot
Conform directivei 2000/14/EC:

Nivel garantat de
putere acustica Lyyag 96 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly

Incertitudine Ky
Vibratii la mana, brat
Factor de vibratii indicat conform
EN 12096:

83 dB(A)
2 dB(A)

Nivel garantat de

putere acustica Lyag

96 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly

Incertitudine Kpa

Vibratii la mana, brat

83 dB(A)
2 dB(A)

Factor de vibratii indicat conform

EN 12096:

Valoare masurata

ahw 3,00 m/sec?
Incertitudine Kp,, 1,50 m/sec?

Masuratori conform EN 20643

RM 448.0 PT:

Motor cu ardere
interna: Producator,

Briggs &
Stratton, Series

tip 625
Cilindree 150 cmc
Putere nominala la 2,2 -2800
turatie nominala kW - rot/min
Rezervor de

carburant 0,81

0478 111 9841 A- RO

munca Ly
Incertitudine Kpa

Vibratii la mana, brat

83 dB(A)
2dB(A)

Factor de vibratii indicat conform

EN 12096:
Valoare masurata
Ahw

Incertitudine K,

3,90 m/sec?
1,95 m/sec?

Masurétori conform EN 20643

RM 448.0 T:

Motor cu ardere
interna: Producator,

tip
Cilindree

Putere nominala la
turatie nominala

Rezervor de
carburant

Turatie suport cutit

Sistem de actionare
roti:

Lungime

Briggs &
Stratton, Series
575

140 cmc

2,1-2800
kW - rot/min

0,81
2800 rot/min

O treapta de
viteza Tnainte cu
pornire lind

147 cm

Valoare masurata
Ahw
Incertitudine Ky,

3,90 m/sec?
1,95 m/sec?

Masuratori conform EN 20643

RM 448.0 TC:

Motor cu ardere
interna: Producator,

tip
Cilindree

Putere nominala la
turatie nominala

Rezervor de
carburant

Turatie suport cutit

Sistem de actionare
roti:

Lungime

Latime

Tnaltime

Greutate

Emisii de zgomot

Briggs &
Stratton, Series
575

140 cmc

2,1-2800
KW - rot/min

0,81
2800 rot/min

O treapta de
viteza Tnainte cu
pornire lina

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Conform directivei 2000/14/EC:
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Nivel garantat de
putere acustica Lyag 96 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly

Incertitudine K
Vibratii la mana, brat

Factor de vibratii indicat conform
EN 12096:

Valoare masurata
Ahw 3,50 m/sec?

Incertitudine Kj,, 1,75 m/sec?
Masuratori conform EN 20643

83 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 TX:

Motor cu ardere Briggs &

interna: Producator, Stratton, Series
tip 550 EX OHV RS
Cilindree 140 cmc

Putere nominala la 2,1-2800
turatie nominala kW - rot/min
Rezervor de

carburant 0,81

Turatie suport cutit 2800 rot/min

Sistem de actionare O treapta de

roti viteza Tnainte cu
pornire lina

Lungime 147 cm

Latime 50 cm

Inaltime 111 cm

Greutate 26 kg

Emisii de zgomot
Conform directivei 2000/14/EC:

Nivel garantat de
putere acustica Lyag 96 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:
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Nivel de presiune
acustica la locul de
munca Ly

Incertitudine Kpa
Vibratii la mana, brat

Factor de vibratii indicat conform
EN 12096:

Valoare masurata
ahw 4,10 m/sec?

Incertitudine Ky, 2,05 m/sec?
Masuratori conform EN 20643

83 dB(A)
2dB(A)

RM 448.0 VC:

Motor cu ardere
interna: Producator,

Briggs &
Stratton, Series

tip 625
Cilindree 150 cmc
Putere nominala la 2,2 - 2800
turatie nominala kW - rot/min
Rezervor de

carburant 0,81

Turatie suport cutit 2800 rot/min
Sistem de actionare

roti Vario Tnainte
Lungime 147 cm
Latime 50 cm
Tnaltime 113 cm
Greutate 28 kg

Emisii de zgomot
Conform directivei 2000/14/EC:

Nivel garantat de
putere acustica Lyag 96 dB(A)

Conform directivei 2006/42/EC:

Nivel de presiune
acustica la locul de
munca L

Incertitudine K,
Vibratii la mana, brat

83 dB(A)
2 dB(A)

Factor de vibratii indicat conform
EN 12096:

Valoare masurata
ahw 3,00 m/sec?

Incertitudine Kp,, 1,50 m/sec?
Masuratori conform EN 20643

18.1 REACH

REACH este o ordonanta CE pentru
fnregistrarea, evaluarea si atestarea
substantelor chimice.

Pentru informatii privind indeplinirea
ordonantei REACH (CE) nr. 1907/2006, a
se vedea www.stihl.com/reach.

19. Identificarea cauzelor

defectiunilor

% apelati eventual la un distribuitor
autorizat; STIHL recomanda
distribuitorii autorizati STIHL.

[J a se vedea instructiunile de utilizare
pentru motorul cu ardere interna.

Defectiune:
Motorul cu ardere interna nu porneste

Cauza posibila:

— Maneta de oprire a motorului nu este
actionata.

— Nu exista carburant in rezervor;
conducta pentru carburant este
infundata.

— Tn rezervor se gaseste carburant de
calitate slaba, murdar sau vechi.

— Filtrul de aer este murdar.

— Fisa buijiei este scoasa de pe buijie;
cablul de aprindere este fixat slab in
fisa de bujie.

0478 111 9841 A-RO



Bujia este ancrasata sau defecta;
distanta incorecta intre electrozi.

Remediu:

Se apasa maneta de oprire a motorului
spre ghidon si se mentine

apasata. (» 9.2)

Se completeaza cu carburant; se curata
conducta de carburant. %

Se utilizeaza numai carburant proaspat
de marca, benzina fara plumb; se
curata carburatorul. %

Se curata filtrul de aer. %

Se conecteaza fisa bujiei; se verifica
legatura dintre cablul de aprindere si
fisa de bujie. %

Se curata sau se inlocuieste bujia; se
regleaza distanta dintre electrozi. %

Defectiune:
Pornire ingreunata sau puterea motorului
cu ardere interna scade in timpul lucrului.

Cauza posibila:

Carcasa masinii de tuns iarba este
fnfundata.

Cosire cu treapta prea joasa de taiere,
respectiv viteza de Tnaintare este prea
mare in raport cu indltimea de taiere.
Apa in rezervorul de carburant si in
carburator; carburatorul este infundat.
Rezervorul de carburant este murdar.
Filtrul de aer este murdar.

Bujie ancrasata.

Remediu:

Se curata carcasa masinii de tuns iarba
(se scoate fisa de pe bujie!) (= 12.3)
Se regleaza o treapta mai inalta de
taiere, respectiv se reduce viteza de
deplasare. (=> 8.4)

Se goleste rezervorul de carburant si se
curata conducta de carburant si
carburatorul. %

Se curata rezervorul de carburant. %
Se curata filtrul de aer. ¥

0478 111 9841 A-RO

— Se curata bujia. ¥

Defectiune:
Motorul cu ardere interna se incalzeste
foarte mult.

Cauza posibila:

— Nivel prea mic de ulei in motorul cu
ardere interna.

— Aripioarele de racire sunt murdare.

Remediu:
— Se schimba uleiului din motor. (= 7.6)
— Se curata aripioarele de

racire. (= 12.3)

Defectiune:

Vibratii puternice in timpul functionarii.
Cauza posibila:

— Unitate de tdiere defecta.

— Sistemul de fixare a motorului cu ardere

interna este slabit.

Remediu:

— Se controleaza cutitul, axul cutitului si
fixarea cutitului (surubul cutitului si
saiba de sigurantd) si eventual se
repara. ¥

— Se strang suruburile de fixare a
motorului cu ardere interna. %

Defectiune:
Tundere neaspectuoasa, gazonul se
ingalbeneste

Cauza posibila:
— Cutitul este tocit sau uzat
Remediu:

— Se ascute cutitul sau se inlocuieste
(= 12.6), (= 12.5), ¥

20. Planul de intretinere

20.1 Confirmare de predare

Model:

Numar de serie:

RN E AN

Data: | |

Urmatoarea operatie de intretinere

Data: | | 1| | |

20.2 Confirmare de service 2

Cu ocazia lucrdrilor de intretinere, 24

prezentati aceste instructiuni de
utilizare distribuitorului dvs. autorizat
STIHL.

Acesta confirma in rubricile formularului
efectuarea lucrarilor de service.

ﬂ Operatie de service efectuata la
data de

bﬂ Data urmatoarei operatii de
service
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Ayarmté TreAdm, PUBUIOT LOVOKOUUATOU TILOVIOU

4
S0G EUXOPLOTOVE TTIOU ETIAEEQTE TV < (RM 448 PC, RM 448 TC, w
STIHL yio: TV ayop& ooC. ST6X0C HOG £ival 1. Nepiexopeva RM 448 VC) 252
va oxedladoupe Kal va Kataokeud{oupEe 5 . . snvi AvasiTtAwon Slapovpevou Tipoviow v
TIpoidvTa Kopudaiag TTodT TG TTOU xgtu«x HE QUTEG TIC OONYLEQ 242 (RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, wn
OVTOTTOKPIVOVTOL OTIG OIVAYKEG TWV XP"IG']‘? RM 448 T, RM 448 TX) 253
TIEAQTWOV poG. ETot SNUoupyovpe levika 242 XOPTOGUMEKTC 253 g
TipoidvTa pe VYNAY aloTtioTiar, kOl Kol YTodeilelg oxeTKG e TV Keviplkn pUBHIon UPouC KOTIHG 253 F
KAOTw attd aKpaeG OUVONKEG Xpriong. avayvwaon twv odnylwv xpriong 242 ) | |
. . Evdeién o140ung TAnpwong 253
Mop&AAnAa, 1 STIHL Trapéxel Ttiong Neprypadr epyaieiov 243 ] . S
. - . . . Zvompara aodaleiag 254 T
g€pBig kopudaiag TrodTag. OL Ma ™ 8k cag aodaAeia 243 ’ )
THOTOTIOMUEVOL AVTITTPOOWTIOL MaG FEVIKA 243 MpOoCTaTEVTIKEG BlTBEEL 254
pnopou;\/’va oG %poccbspom}/\ EYKUPEG AVEGOBIAOHOC - XEIPIOUBC M1TO(['30l SloKoTAG TOV KlVT']TI’]pO( 254 %
S:[Lcl)[;?l} &C EKTTALOEVOT KO TIATPT TEXVIKT) KQUGTHWY 244 YTodeigelg yia v gpyacia 254
nen. ’ , Evsupooia kot eE0TMGGC 245 Meploxr| epyaciog Tou Xelplom 254 ”
igg igﬁ%fg;gi ngT ;rl\rzoe}\p}x\glg(r;%a)o\(m MeTadbopd Tou epyoleiou 245 Oéon tou epyaAceiov oc Asttoupyia 255 T
‘ Ekkivnon Kivntpo ECWTEPIKN
EUXEPIOTNG EpYQTiag He T TIPOiGV STIHL Mpw my epyacia 245 Kon’Jor?c 1 KvIThe pUeIG 555
ooG. Kotd 116 epyaoieg 246 . . . 0
, , O€£0n TOU KIVNTHPO ECWTEPLKNG 9
2UVTHPNON KOl ETIIOKEVEG 248 KOOOTIC EKTEC AETOUPYIOC 255
AT[OGUKEUOW o€ WeyoAUTepa Met&doon kivnong (RM 443 T, >
Q : SlaoTipaTa TaonE ME RM 448 PC, RM 448 PT, r
i Aewroupyac 249 RM 448 T, RM 448 TX,
. ' Am6pprpn 250 RM 448 TC, RM 448 VC) 255
Ap. Nikolas Stihl Meptypadn) cupBoAwv 250 EKKEVWOT] TOU XOPTOGUAAEKTN 255 =
MNeplexépevo cuoKevaciog 251 Tuvtipnon 256
MPOZOXH! AIABASTE TO EFXEIPIAIO  POETolHasia Tou epyaleiov yia Fevikd 256
AYTO MPIN TH XPHZH KAI ®YAA=TE Xenon 251 KIvnTrpog ECWTEPIKAG KAUONG 256
TO. evik& 251

KaBaplopdg epyaieiov 256

TorroBéman povokGupartou EAeyxoG $00pAaG Twv poxaplwv 257

Tipoviov (RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 VC) 251 Adaipeon kal ToTroOETNON ®
TottoBémon SlapoUEVOU TIOVIOU IJ(X)SOllplOU Kotme i i 257 m
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, TpoXIopa TOU pOXAUPIOU KOTIG 257
RM 448 T, RM 448 TX) 251 dUAaEN Kat aKivnToTIoinoN -
SUVOPHOAGYNON XOPTOOUANEKT 252 (Xeepwn Traion EpYaOLLIV) 258 W
ToTtoféton Kot adaipean oxovIoU Metadopd 258
piag 252 Metadopd 258 E
Kovowpo kat Amavtikéd kivntpa 252 Mpootacia epiBdAioviog 259
Xeplomplo 252 EAaylotomoinon ¢0opwv Kat
amo¢puyn BAapwv 259 §

0478 111 9841 A - EL TuTweNnKe o€ PN XAwplwpévo xapti. To xapTti €ival avakuKAWGIUO. To TIPOOTATEUTIKO eEWOUAND Sev TIEPIEXEL AAOYOVAL. 241



Zuvnoiopévo ovTOAAOKTIKA 260
Mototmoitiké cupBatéottag EE 260
XAOOKOTITIK& pnyovrjuata STIHL
RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 P
C,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 44
8.0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC 260

TeXVIKa@ oToLXEI 261
REACH 264
Evtottiopog BAapwv 264
Mpoéypappa cuvtiypNoNG 265
BeBaiwon rap&doong 265
BeBaiwon ouvirpnong 265

2. ZXETIKA HE OUTEG TIG

odnyieg xpriong

2.1 Fevika

AUTEG oL 08nyieg xpriong attoteAoUv
YVNoleG 0dnyieg Asttoupyiag Tou
KOTOOKELOOTY], OTTIWG QUTEG opilovTal
oUpdwva pe v Odnyia g EE
2006/42/EC.

H STIHL gpy&letan ouveXWG Yo
BeAtiwon kat e€EANIEN ™G OEPGG TWV
TIPOIGVTWY NG, CUVETIWG Sl pel 10
Skaiwpo GAAaYWV TWV TIPoIdVIWV 600V
adopd ™ popdry, TV TEXVIKT] KL TOV
e€omAlopd TOUG.

Mo 10 Adyo autd, ol avadopég Kal ol
€IKOVEG TTOU TIEPLEXOVTOL OTO TIAPOV
HGUALGSI0 Bev glvan SECUEVTIKEG.

216 TTopovoeG odnyieg xpriong
Treptypapovral Kot evoexSUEVH LOVTEAD T
otroia Sev givau Slabéaipa o€ OAEG TIG
XWPEG.

OLtapovoeg 0dnyieg xpriong koaAuTtTovTal
até 116 Satdéelg Ttepl Tpootaciag
TIVEUHATIKWY SIKawpdtwy. Me v
eTIGUAEN TTAVTOG SIKAWHATOG KOl
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E8IKOTEPA TOU SIKAUWHATOG TNG

ovaTtapaywyng, g Hetddppaong Kat NG
eme€epyaoiog Pe NAEKTPOVIKA CUCTH AT,

2.2 YTtodeigelg OXETIKA pE TNV
avAyvwon Twv odnyuwyv Xxpnong

Ol elkdveg Kot Ta KElpeva Treptypddouv
OUYKEKPIUEVA BripaTal XEIPLOUOU.

‘OAa 1 cUBOA EIKGVWY TTOU €ival
ToTtofempéva oTo epyaAeio eTreényouvTal
OTIG TTopoVoEG 08nyieg xprong.
KatevBuvon BAEppATOG:

KatevBuvon BAEUpaTOg 0TV avadépetal
«BEELA» KO «OPLOTEPA» OTIG 0dNYIiEG
Xprong:

O xpriomg Bpioketal Ttiow oTtod 10
€PYQAEIO KO KOITA EUTIPOG, TTIPOG TV
KotevBuvon kivnong.

Mapatmopt KepaAaiwv:

H TtapattouTt) ota avtiotolxa Kep&Aaua
KOl UTTOKEDGAQLN VIO TIEPATEPW
emeénynoelg yivetal pe éva BéNoG. ZT10
Tap&derypa TTou aKOAOUBOEL
TtapouaI&deTal Ko TTApATTOUTI) O€ éva
kepdAawo: (= 4.)

XopaKTNPIOHOG TWV ATTOCTINCUATWV
TWV KEPNEVWV:

O uttodeiéelg ou Teptypdadovtal
evOEXETAL VO ETTIONVOVTOL UE TOV TPOTIO
TIOU TTOPOUCIAZETOL OTA TIOPOKATW
Tapadetyparta.

Brjpata XeplopoU Ttou arattovV v
eméuPaon Tou xprion:

e AUoTe M Bida (1) pe éva katoafidt,
TIEOTE TO HOXAS (2) ...

levikéG TreptypadEg:

— Xprion 1ou TIpoidVToG o€ aBANTIKEG
SpaopldTTESG 1] SOy WVIGOUG

Keipevo pe tpéodetn onpacia:

Ta ATOCTIACMATA E TIPOOOETN onuacio
eTioNaivovTal Pe Ta £€1¢ oUMBOAX Yo v
TOVIOTOUV 8IaTEPA OE QUTEG TIC 08NYieg

xprong.

Kivéuvog!

A KivBuvog atuxripatog Kot coBapwv
TPOVHOTIOUWY ATOPWY. ATTouteiton v
TIpETEL va arodeuy el pia
OUYKEKPIMEVN CUUTIEPLDOPAE.

Mpoeidotoinon!
A KivEuvog TpQUUATIOUWY OTOMWV.
Mia cuykekpipévn ouutmepipop&

OTTOTPETIEL TTIOOVOUG 1)
eVOEXOEVOUG TPAULATIOHOUG.

Mpoocoxn!
O1 ehadploi tpaupatiopoi i

ovTIOTOLX O OL UAIKEG {NULEG UTTOPOUV
VO OTTOTPATTIOVV HE Hi
OUYKEKPIMEVN CUUTIEPLDOPAE.

Y1odeidn

MAnpodopieg yio TNV KOAUTEPN
Xpriomn Tou epyaAeiou Kat Yo TV
atoduyr| Tavwv AavOaopéEvVwY
XEPLOUWV.

(7S

Keipeva o€ CUOYXETIONO HE KOV

‘OAeg TG aTtelKoVIoELG TTou £TTEENYOUV TN
Xprion tou epyaieiov Ba TG Bpeite otV
opXT) QUTWYV TWV 0dNYWIV XPrionG.

To oUUPBOAO KAUEPAG XPNOLUEVEL =2
OTO CUOXETIOUO TWV EIKOVWYV OTIG 1
oeAibeg elkdVWV PE TO avTioTOL O
TUAMO KEWWEVOU TWV O8NV

xprong.
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3. Neprypadn epyoAeiov

1 Mmépa SIHKOTING TOU KIvnTpa
Mmtépa petddoong
kivnong (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

3  MoxAd6g petddoong kivnong Vario
(RM 448 VC)

4 ETmdvw TUHO TOU TOVIOU

5 Xxowi pi¢ag

6 Toayxutavuomipag (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

7 Ké&tw turpa tipoviov (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 Kivnmpag ecwTePIKNG KaOoNG

9 Xiyaotipoag e€ATUIONG UE OXApa
Tipootaoiog

10 K&Auppa prouli

11 XepoAafny umpootd

12 Epmpdg 1poxog

13 MNiow tpox98G

14 XopToOUANEKTNG

15 XepoAafn iow

16 MoxAdG pubuong UPoug KOTING

17 Mvakida oxvog e aplOud epyaleiov

18 KovooAa tipoviov (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 MoxAéG aodpdAong TipovIoU
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

0478 111 9841 A-EL

4. MNa ™ 8k oo aopaAeia

4.1 T'evika

Katd 116 epyaoieg pe 10 epyaieio
Ba Trpémel va pnbouv
OTIWOSNTTIOTE Ol TTPOVTEG

Kovoviopol TipéAndng
OTUXNUETWV.

Mptv attd MV TTpwIn Béon oe
Aettoupyia Ba TIpETTEL VI
SlaBdoete TIPOOEKTIKA OAEG TIG
odnyieg xpriong. PuAdte TIG
0dnyieg XprioNG TIPOCEKTIKA YL LEANOVTIKY]
xprion.

AWOTeE TTPOCOXT) OTIG UTTOSEISELG
A€lToupyiag Ko ouvTHpNoNG TToV
avadEpovtal oTIG EEXWPLOTEG 0dNYieg
XPriONG TOV KIVNTI PO ECWTEPIKTIG KAUONG.

AUTE To TIPOANTITIKG PETPA €fval
amopaimta yio I Sk oaG aopdAcla.
XpNOLUOTIOLEITE TO EpYAEiD HE OUVEDT Kall
uTtELBUVOTNTA Kalt EXETE TTAVTOTE UTT' OtV
00G OTL O XPrioTNG Tou pyaAeiou euBUveTal
Yl TUXOV aTUXHOTA 1) TIPOKANGN {nuwv
oe &gvn 1dlokmaoia.

E€okelwOeite e T XEPLOTAPLX KOl TN
XpT\om Tou epyoAeiov.

To epyaAeio emitpémeTon va
xpnootomBei uévo amd dropa Tov
€xouv dlaBdaoel TG odnyieg xpriong kat
e€olKeWBE( pe ™ xprion Tou epyaheiov.
Mpwv até mv TTpwn B€on oe Astoupyia
Oa TIpETTEL O XPOTNG VA ETIOLIWKEL VO
AQPBAEVEL TIPOKTIKEG KOl CWOTEG UTTOBEIEEIG
Kot GUPPBOUAEG xpriong. O TTWANTAG 1 o
€18IKOG TEXVITNG Ba TEpETTEL VO EENYNOEL OTO
Xpriom 1oV aagdoAr| XeEPIoUd ToU
epyoaAeiov.

M' quTrjv TNV VTTédEIEN 0 XprioTng Ot
Kotavoroel OTL artatteital 1Slaitepn
TIPOOOXN KO CUYKEVIPWAN OTNV £pyaoio
HE TO EpYOAEio.

AKOUN Ko 6tav Xelpileote ouTo T0 EpYOAEio
oUudwva He Tov TTPoBAETTOUEVO TPOTIO,
v aKoAOVOOUV VO UTTAPX oLV
k&tolot kivbuvol.

KivSuvog acduéiog!

Kivbuvog aoduéiag yio to Troudi
otav Ta{louv PE Ta UVAKA
ouokevaoiog. Kpatdte ta VAKA
ouoKevaoiag TTavta poKpLd ortd
Troud1é.

Mapaxwpnote 1 Saveiote 10 epyaieio padi
Me OAa ta e§apTraTa, LOVO OE ATOMA TIOU
€xouv evnuepwoei 1] yvwpilouv 10
OUYKEKPIUEVO HOVTEAO KO £XOUV
e€olkelwBel amtdAuta pe ) xprion tou. Ot
0dnyieg xpriong amoteAoVV PEPOG TOU
epyoAeiov kot Ba TrpéTtel va Ttapadidovtal
Tévta poli W' auto.

XpnoloToleite 10 epyoaieio pévo dtav
elote EekovpaoTol Kol Bplokeote o€ dplotn
dUOIKY] Kol TIVEVATIKY KatdoToon. Edv
OVTILETWTTICETE TIEPLOPIOOUG AGYW VYEIDG
O TIpETTEL VO pWTOETE TOV YIOTPO GAG EGV
UTTOPETE VO EPYQOTEITE UE TO EPYAAEiD. Agv
ETUTPETIETOL VA EPYALETTE LUE TO EPYOAEID
META TN APn 0AKOOA, VAIPKWTIKWY OUCIWV
1 OPUAKWY TIOU HEWIVOUV TNV IKOVOTNTA
avtidpaong.

BeBouwBeite 611 0 XprioTnG €XEL TIG
OWHOTIKEG, TIVEULOTIKEG KOl 0loON TN pLoKEG
IKOVOTNTEG VA XEWPLOTEL TO EpYOAEio Kal va
epyaoTtel pe autd. Edv 0 xpriomg €xeL
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, TIVEUHATIKEG 1
aUoONPLOKES IKOVOTNTEG, TOTE
ETUTPETIETOL VO EPYAOTE( UE TO XAOOKOTITIKO
pnx6&vnua pévo uttd my emiBAeyn evog
opu6SIov aTdpou.
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BeBawwbeite 611 0 xprong €iva evijAikag 1y
OTL 0 XpriOTNG EKTTAUSEVETOL ETTOYYEALOTIKG
UTté iy, oUpdwva e TOUG EBVIKOUG
KOIVOVIOOUG.

To epyaleio gival oXeSIHOUEVO Y1 IBIWTIKY
xenon.
Mpoooxn — Kivéuvog atuxnipuartog!

To XAOOKOTITIKO TtpoopileTal HOVO Yo TNV
KOTIT} TOU XOPpTOU. AgV ETITPETIETAL GAAN
Xprion Tou epyaeiov, n otroia pTtopel va
atofel etikivéuvn 1§ va obnynoel o
$OopEg Tou epyaeiou.

Aéyw tou auénuévou Kivuvou TtpOKANoNG
OWHATIKWY BAaBUWV OTO XEPLOTY, TO
XAOOKOTITIKO UNYX VN SEV ETIITPETIETAL VA
XPNOOTIOMOE] Yo TIG TTHPOKATW
EPYOOIEC (TTOCTIAOUATIKY avadopd):

— Yla TV KOTIH O&UVWYV Kol
Bapvodpoktwy,

— Yla TNV KOTI) XOPTOU KOVT& O€
Kp&oTeda,

-yl $povtiba Tou YAoOTETINTA ETIEVW
o€ OT€YeG Kol o€ (OpVTIVIEPEG,

— YlO TOV TEQOXIOMO KAQSIWV §EVTpWV Kall
OopvodpoKTwv.

— Yla tov Kabapiopd eodpopiwv
(avappddnon, Asrtoupyia puontipa).

— YIO TO OTPWOIHO TWV OVWHOALYV TOU

edddoug, T.x. o€ dWAEG TUPAOTIOVTIKAL.

— yla ) peTadopd Tou UAIKOU KOTIAG
€KTOC GUOIKE aTtd TOV TIPOPAETIOUEVO
Yl QUTH T XPrioN XOPTOCUAAEKTN.

Mo Adyoug aodaAeiag amraryopeveTal
OTIOIONTIOTE PETATPOTI OTO £pYQAEio,
EKTOG aTTé TNV TOTTOBETNON TOL TIPACGOETOV
€€OTTALIOLIOU TTOV €XEL EYKPIOEl aTtd TV
STIHL. K&t tétolo e€&A\ou odnyel oe
aKUpWON TG €yyunong. NMAnpodopieg yia

244

TOV EYKEKPILEVO TIPOOOETO EOTIAIOUS
ptTopeite va AGBETE attd TOV EUTTIOPIKS
ovumpdédowTto G STIHL.

El8kétepa atroryopeVeTal OTIOISTTIOTE
eméuPBaon oto epyaleio, n omoia
ETMPEARLEL TNV 1OV 1 TIG OTPODEG TOU
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KOUONG 1] TOU
NAEKTpOKIVNTHPO.

Me 10 epyaleio dev eTitpémeTal va
petadepBoUV avtikeipeva, {wa 1y dtopa,
el8ikéTEpa TTUSIGL.

> xprion o€ dnudoloug XWpougs, o€
TIdpKa, o€ XWPOUG GOAnoNgG, og Spbpoug,
O€E OYPOTIKEG KOl YEWPYIKEG ETILXELPT|OELG
amouteiton Slaitepn Tpocox.

Mpoocoxn! Kivéuvog yia v
vyeia Adyw kpadaopwv! H
uTtepBOAIKY| KaTaTtOVNON OTTd
KpaSaopHoUG UTTopEl var
TIPOKOAEDEL SIOTAPAXEG OTO KUKAOPOPIKO
1) veuplkd oUOTNUA, EI8IKE OTA GTOMA JE
TIPOBAUATA OTO KUKAODOPIKO GUCTNUAL.
ATmteuBuvbeite o évav ylotpo, av
TIOPOUCIACTOUV OPICHEVO CUUTITWHOTO
attd ToUG KPAdaoUoUC.
TETOl CUUTITWHATA, TToU epdavilovial
Kupiwg ota SAKTUAQ, Ta XEPLO KO TOUG
KOPTTOUG TWV XEPLWYV, Eival ylo TTap&Sety
(amrooTraopatiki avoadopd):

— avalodnoia,

— Tévol,

— MUikA atovia,

— ATIOXPWOELG OtV eTIISEPUIdQ,
— MovSlaoua.

Katd m Sidpkela g Asttoupyiog,
KPOTHOTE TO TIHOVL OTAOEPE, OANG OXL TTOAU
odixtd, Kot pe Ta SUo xépla aTtd T
TipofAeTiépEVa onuEia.

Mpoypoppatiote Toug XpOVoUG pyaciog
LE TETOLOV TPOTIO WOTE VA ATTODEVYETE
HEYEAEG KATOTTOVIOELG VIO LEYAAQ X POVIKK
Swotmipora.

4.2 AvepoSI1aoHOG - XEIPLOPOG
KOG THWYV

Kivéuvog 8davartoc!
H Bevlivn eivou éva To€1k6 Kol
eEUPETIKA EVPAEKTO VAIKOS.

duldooete ™ Bevlivn Ttévtote péoa o€
eheypéva doxeia (kdviotpa) TTou
TipoPBAETTOVTAL YIO TO OKOTIO autd. Ol
TaTEeG TWV Soxelwv Kauaipov Ba TIpETeL va
Bidwvovtal kot va odiyyovtal YEp& E TOV
evdelkvudpevo 1poTo. MNa Adyoug
aodpaAeiag Oa TTPETTEL VO aVTIKATOGTAOOUV
oL TaTteG £&v €X0OUV UTTOOTEl {Nd.

Mn XpNOWOTIOLE(TE TTOTE PIAAEG TTOTWV 1}
&M\ TTapopol Soxeia yio v attépphn 1y
™ GUAAEN TWV Kovoipwyv. YTTapxel
Kiv8uvog va pttepSeutel KATTOI0G Kl Vo
TIEL HECO OTTO QUTQ, BlaiTepa T TTOUSIA.

Kpatiote m Bevlivn pokpld
até oTmibeg, avolkt PAdYQ,
dAOYEG Slapkeing, TINYEG
OepudTaG Kot AANEG TINYEG
avadAeéng. Mnv karvilete!

Iepilete pe kaoa 1o pelepBoudp pévo
otav Bpiokeote o€ EEWTEPIKSO XWPO KAl NV
Komtvilete kotd ) Sladikaaio
ovedoSLOG IOV TOU KAUGTOU.

Mpwv até tov avepodlaoud Kauaiou
OBNOTE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKNG KAONG
Kot adprioTe TOV VAl KPUWOEL

H A pwon tou Kauaoiuou Ba TIpETEL va
yivetal Ttptv T B€0m TOU KIVNTpA
E£0WTEPIKNC KAoNG o€ Acttoupyia. Oco o
KIVNTAPOG ECWTEPIKTG kaonG BplokeTal
o€ Aettoupyia 1) 600 10 epyaleio eival
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oakOUa Bepd Sev eTtiTpéTrETaL VO 0rvoLXOein
Tama Tov pelepBoudp 1) va TIANpWOEl autd

ME Bevlivn.

Mnv yepilete vTteEpBOAIKE TO
pelepBoudp Kavaipov!

MNa va e§aodpaiioste tov
QTTOUTOUEVO XWPO YL TN
S10l0TOAY] TOU KA aiov, Un
Yeuilete 10 pelepPBoudp
Kooiuovu eTévw attd Vv KAtw
OKUNA TOU oTopiou TTApwonG.

x

Emumpéobeta, akoAoubnote TiG uttodeielg
TIou avapépovtal oTig odnyieg xpriong Tou
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KOOMG.

Y Ttepimtwon Tou Xuel Beviivn, Béote
TOV KIVNTAPA ECWTEPIKNAG KaOoNG OE
Aettoupyia, pévov adou Tpwta Kabapioete
KOAG OAeG TIG eTTIPEVELEG TTOU AepWBNKaV
atté m Bevlivn. Amtoduyete KGOe
TIpooTI&OEl avaPAEENG LEXPL VO
€€QTOTOUV Ol AVOBULIACELG TOU KAUT IOV
(okovuTtioTe TO XUUEVO KOWUGOIUO).

Ta koo TToU €Xouv XUBE( Ba TtpETTEL Vo
okovuTriovtal apEcwC.

Edv €xel téoel Bevlivn ota povxa, Oa
TIPETTEL VA TAL AAAGEETE.

Mn ¢uAdooete TIOTE TO epyaeio péoa o€
éva KTiplo €Gv 10 pelepPBoudip TTEPLEXEL
Bevdivn. MTtopel va TtpokANnOei avapAen
TWV avaBupIdoewV TG Bevlivng 6V UTEG
é€pBouv oe e Pe avoIKT PASGYA T
oTmvenpa.

Tuxdv Gdelaopa tou pelepBoudp TIpETEL
va yivetal o€ uttaiBplo xwpo.

0478 111 9841 A-EL

4.3 Evéupaoia kot e£0TTAOUOG

Katd myv epyaocio Ba Ttpétel va
‘. dopdte TTAVTOTE KAEWOTA
[ e z

ovOEKTIKG UTTOSHOTA [UE
aVTIOALOONTIKY oOAa. Mnyv epy&leoTe TTOTE
edv dev popdre utodripata 1 T.X. 6TaV
dopdite TIESQL.

Katd mv ekTéAeoT €pYACILIV

OUVTHPNONG Kat KHBapLopoU

KoBWG Kot Katd n petadopd

Tou epyaAeiov, dopdrte TTAVTX
OVOEKTIKA YAVTIO, EVW) TO LAKPLA oA
TIPETTEL VO SEVOVTAL KO VO KOAUTITOVTOL (LE
MOVTIAL KOTTEAO K.ATL.).

Ma ) xprion tou epyaieiov o

XEWPLOTNG TIPETTEL VA Op& poKpU
TIOVTEAGVL KOl GOPUOTTE pouxa.

dopdre TTEVTA KATGAANAQ
TIPOOTATEVTIKA YUOALAX OTarV
Tpoxilete TO payaipl KOTING.

Mnv ¢opdrte Ttoté dapdid pouxa, Ta oTroll
UTTOPEl Vo TTIloTOUV Ot KIVNTA JEPN TOU

epyaAeiov (LoxAoi xelplopov). Ettiong, unv
dopdite KoouNpaTa, YPABATEG KOl KAOKOA.

Katd v epyacia dnuioupyeital

06pupog. O B6puPog pTTopEi Var

BA&peL TV akor).

Na popdrte péoa tpootaciog
OKONG.

4.4 Metadopd tou gpyoaleiov

Epy&leote pévo Pe YRVTIO TIPOKEEVOU VA
oTTOPUYETE TOUG TPAVLATIOHOUG OTTO TX
aXUNpd 1) Oepud pépn Tou epyaieiou.

Mn petadépeTe 10 EpYAAEio e TOV
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOUONG OF
Aettoupyia. Mptv atté ™ petadpopd opriote

TOV KIVNTAPO ECWTEPIKNG Kaong, adriote
T poaiplal va oKivntoTrom0ouv Kait
QTIOOUVEEOTE TO KAAUUA TOU UTToud.

Metadépete 10 pyaAeio pdvov e KpUuo
KIVNTAPO ECWTEPIKIG KAUOTG KAl XWPIG
KaOOIUO.

XpnaooTtomote KatdAANAa Bonorjpata
doOpTwong (pauteg péptwong, dlatdéelg
ovopwong).

Aodaliote 10 epyaieio Kol Ta TIPOCTOETA
efaptata TTou peTadépete padi W' autd
(TT.X. XOPTOOUAAEKTN) ETTGVW OTNV
emipvela GOPTWONG UE VAIKE OTEPEWONG
KOTGAANAWY SlaoTtdoewV (IUEVTESG, OXOVIK
K.ATL.).

Katd mv avipwon kat  petadpopd
aTroPUYETE TNV £TTadT) UE TO poXaipt
KOTING.

Mpooé&te Blaitepa TIG UTTOSEIEEIC OTO
kepdAaio «Metadopd». ' autd
Teptypadetal o 1pdToG aviPwong 1
Tpdodeong tou epyaleiov. (= 13.)

Tnpeite TOUG TOTIKOUG KOVOVIOHOUG TTOU
opiovtat amd ) vouoBeoia yio m
petadopd Tou epyaeiov Kal eBIKOTEPA
ouToUCG TIou aipopoUV TNV aohAAEIX
dopTiou Kot TN PETAPOPE OVTIKEIUEVWIV
emévw o€ emipaveleg dOpTWONG.

4.5 Mpwv v gpyaoia

Oa mpémel va e§aodalloTel 6Tl W' ouTd TO
epyoAeio Ba epyacToUV POVOV ATOUA TTOV
yvwpifouv T1g 0dnyieg xpriong.

Mptv attd mv évapén Acttoupyiag Tou
epyoheiov eAéy€te T oteyovdTNTA TOU
OUOTIHATOC KOUGIHOU, KOl EISIKE TwV
opaTWYV €£apMUATWY OTTWG TT. X.
pelepBoudp, tama pelepPBoudp, ouvdioelg
€UKQUTITWY CWANVWYV. Edv uttdpyouv
Slappoég 1 INUIEG PNV BETETE TOV KIvNTHpA
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E0WTEPIKNG KAONG O€ AclToupyio —
Kivéuvog Trupkaytdg!

AvaB£0TE TNV ETTIIOKEUT| TOU EpYQAEiOU
OTOV EUTIOPIKO AVTITTPOCWTIO TIPLV TO
O¢oete o€ Aettoupyia.

AWOTE TTPOCOYXT OTOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOLOUG TTou aipopoUV Toug XpEvoug
Agttoupyiag Kat Xpriong pUnxovokivntwy
EPYOAEIWV KITIOU LIE KIVNTI PO ECWTEPIKIG
KooNG 1] NAEKTPOKIVNTIPQ.

EAéyEte TTpooeKTIKG TNV TIEPLOXT) 6TTOU B
XPTNOOTIOW|OETE TO EPYOAE(O KL
OTIOLOKPUVETE TIETPEG, KAQSIA, cUppaTa,
KOKOAQ Kol dAAa E€var avTIKEIEVA TTOU
ptTopei va ekadevdoviotouv atd 1o
epyaheio. Ta eumodia (T1.X. KOPHEVOL
Koppoi 8évtpwyv, pileg) dev yivovtal
€UKOAQ avTIANTIT& 010 YnAd x6pTO.

Mo 10 A6yo auTO, HapKAPETE TPV OTTO TNV
epyoaoia pe 1o epyaleio OAa Ta EEva
owpata (eutédla) Ta oTroia efvan
EVOWUOTWHEVA 0TO XAOOTATINTA Ko SV
MTTOpOUV VAl ATTOUAKPUVOOUV.

Mptv atté T Xprion 1ou epyaieiov Ba
TIPETIEL VO AVTIKATAOTAOOUV Ta $Oapuéva
N eAattwpatikd e€aptriuata. Ot
SuoavayvwaTteg 1| ol POapUEVES TIVOKISEG
UTTOSEEEWV Ka TIPOEISOTIONCEWY OTO
epyoAeio Ba TTpéTtel va avTikaBioTavTol
Gueoca. O avumpoéowTtog ™G STIHL
Sl00€TEL EDES PIKEG AUTOKOAANTEG TIIVOKIBEG
Ko OAQ TA UTTOAOLTTAL OVTOAAQKKTIKA.

Mpwv amtd ) xpriomn Tou epyaieiov eAEyEte
m otaBepn] Kot aopar] B€on tou
KOAUUUOTOG TOU UTToud{ ETTGVW OTO
ptToud|.

To epyaAeio emitpémeTal va
XpnoloToleital pévo étav Bpioketal o€
Katdotaon aodparovg Asttoupyiag. Mpv
attd K&Oe évapén Asttoupyiog BeBawbdeite
ot
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— 710 gpyaeio €xel cuvappoAoynOei

oUpdWVA LE TOV TIPORAETIOLEVO TPATTO.

— TO KOTITIKO £pYOAEIO Kol OAOKANPO TO
oUompa KOTMG (Hoxaipt KOTIAG,
e€apTuaTa OTEPEWONG, TIEPIBANMA
CUCTHHOTOG KOTING) Bpiokovtal og
&plom katdotaon. ElSikétepa, Oa
TIPETIEL VA EAEYXETE T OTAOEPT|
epappuoyr Kabwg Kat Vv UTtapén
MUV (PWYHEC 1) AUAGKWOELG) KOl
dBopac.(=» 12.4)

— 1 tama Tou pelepPoudp €xel PLOWOEL
OWOTA.

— 10 pelepPBoudp kot Ta €apTpaTa
1p0$0dOTNONG KOUGTI{OU KOBWG Kot N
Tama Tou pelepPoudp Bpiokovrtal o
&plotn Kotdotaon,

— ol dlrééelg aodaAeiag (Tr. X. pmtépa
SI0KOTING TOU KIVNTHPA, OTOMIO
e€aywyng, TepiBAnua, v, oxdpa
Tpootaciag) Bpiokovial o Aplotn
KOTAOTOON KOl AEITOUPYOUV CWOTAL.

— 0 XOPTOOUAAEKTNG Sev PpEpel TNUIEG Kall
€XEL oUVAPUOAOYNOE( KaVOVIKE. Agv
ETITPETIETOL VO X PN OLUOTIOMOE( €vag
EAXTTWHATIKOG XOPTOGUAAEKTNG.

— 1 1éma Aadov €xel BldwOel cwoTtd.

Edv xpelaoTel, TtpaypoatoTtomnote OAEG TIG
OTTUTOUUEVEG EPYOTIEG 1) avaldnTOTE Evay
EUTTOPIKS avuTtpdowTo. H STIHL
TIPOTEIVEL TOV EUTIOPIKS OVTITTPOCWTIO
STIHL.

4.6 Katd 116 epyaoieg

® Mnv gpydleote TIOTE OTaV

I Bpiokovtal oV eTTIKivEUVN
|| mepoxr) Lwa 1y Mo dropa, Kot

€A TTUdIA.

Aev emitpémetan va adpapeboivv 1 va
TIapoKopdOOUV T XEPLOTHPLA KOl OL
Slotééelg aodaAeiag Tou €xouv
10TI00eTNOel 010 epyaheio. Eldikdtepa Sev
TIPETIEL TIOTE VO OTAOEPOTIOIETE TNV PTTAP
SIOKOTING TOV KIVNTHPA ETTGVW OTNV
UTTAPA TOU TWOVIOU (TT. X. SEVOVTAG V).

— Mnv TTAnol&eTe TIOTE Ta XEPLOL

Ko Ta oS 00G KOVTA 1 KATW

attd o TteploTpePOUEVA HEPT). MnV
€pXEOTE TIOTE O¢€ €Tt LIE TO

Tieplotpedduevo paxaipl. Kpatdre téviote
amtdéotaon atd 10 dvorypa e€aywyng.

Mpoooxn — Kivéuvog
TPOVUATIOHWV!

Oa Tpémel va Slatnpeite Vv opllduevn
amtdéotaon aodpadeiag attd To TIUOVL. To
TIHOVL B TIPETTEL VO Eival TIAVTH CWOTA
TOTIOOETNUEVO Kal SEV TIPETTEL VAL €XEL
TpoTtoTtonOei. Mnv Bétete TTOTE O€
Aettoupyia 1o epyaeio 6TV TO TIGVL Elval
ovadITTAwWHEVO.

Mn OTEPEWVETE TIOTE AVTIKE(UEVA OTO TYUOVL
(TT. X. pouxlopé epyaaiag).

Epydleate TTAvVTOTE PE TO GWG TNG NUEPAG
1) o€ OUVONKeEG KAOU TEXVNTOU GWTIOUOU.

Mnv epyéleate pe To epyaheio og Bpoxn,
Kotoyida Kot e181IKOTEPA STV UTTAPXEL
Kivduvog kepauvoTIAnéiog.

e vypo £€8adog uTtdpxEL auENUEVOG
Kiv8uvog TpaUUATIOMWY AdYW
TIEPLOPIOUEVNG OTAOEPOTNTAC.

Oa TipéTel va epyaleate pe 8laitepn
T(POCOXN Yl Vo U YAloTprioete. Edv ivon
Suvatd, Ba Tipémel va attodevyeTaL N
Xprion Tou epyaieiou o€ uypod £6adog.
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Kavoaépia:

Kivéuvog dnAntmpilaocwv!

A E&v voiwBete adlobeaia, €xete
TIovokEéDOAO, TIPOBANUa 6pacng
(TT.X. TIEPLOPLOUEVO OTITIKS TTESIO),
TIPOPBANUaTA AKONG, VaUTIQ,
MEWHEVN OUYKEVTPWOT, SlakoYTe
aUEoWG TV epyaoia. Autd Ta
CUUTITWHOTA UTTopEl va odpeihovtal
HeTAgU GAAWYV aTtd TV UYNAN
OUYKEVTPWOT) KOVOOEPIWV.

To epyoheio TTapdyel eTTKivEuva
KQUOOEPLA OTAV O KIVNTHPOG
£0WTEPIKNG Acttoupyiag 1ebei o€
Aettoupyia. Autd ta agpla
TIEPIEXOUV HOVOEEBIO Tou GvBpaka, éva
&OOO KOt GXPWHO 0EPLO, KABWG Ko GAAEG
BAaBepég ouoieg. O KIVNTAPOG ECWTEPIKIG
Koong dev TIpETteL TTOTE va TiBetal o€
Aertoupyia o€ KAELOTOUG XWPOUG 1] o€
XWpoug Ttou dev agpifovral KOAG.

Ekkivnon:

O¢1eTe 10 epyaeio og Aettoupyia Ttévtote
pe 8laitepn Tipoooxn) — AKOAOUBNOTE TIG
uTtoei€elg Tou kepahaiov «@€on Tou
epyaheiov og Aettoupyio» (= 11.). H
€KKivNO”M CUUPWVA PE QUTEG TIG 08NnYieg
Treplopidel Tov KivOUVO TPAUUATICWV.

Kivéuvog tpavpaticpwv!

Edv 10 oxowi pi¢ag TuAixOel TToAD
ypriyopa, TéTE 10 XEPL TpafIETalL TIpOG TOV
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KAUONG UE
peyoAUTEPN TaXUTNTA aTtd OTL N TAXVUTNTA
amteAeuBEpwong Tou axowiov pilag. ATt
QUTAV TV eTtavadopd PTtopei va
TIPOKANOOUV KATAYMOTA, MWAWTIEG Kall
Slaotpéupara.

Katd mv ekkivnon Oa TipéTel va
dpovTilete TIGVTOTE YO ETTAPKY) aTTdOTAON

TWV TIOSWV 00G OTTO TO KOTITIKO EPYOAEID.

0478 111 9841 A-EL

Agv ETUTPETIETAL ) AVATPOTIT] TOU EPYAEiOV
Kotd Vv eKKivnon.

Katd v ekkivnon dev emitpémetal va
T Oei N uTdpa HETdd00omMG MG Kivnong.

Mnv B£TETE TOV KIVNTHPOX ECWTEPIKNG
Kowong o€ Asttoupyia e&v 0 aywydg
e€aywyng dev gival KOAUUPEVOG aTTd TO
OTOUI0 €€yWYNG 1] TO XOPTOGUAAEKTN.

Epyaoieg og TTAayiég:

Epy&leote évta KAOETA TIPOG TIG TIAAYIEG
KOl TTOTE KT KOG QUTWV.

Edv o Xelplotg x&oel tov éAeyxo otav
KOBEL TO XOPTO KOTA MNKOG TG TIAQYLAG,
pttopel va TtapacupBel attd 10 epyaleio.

Na eiote 8laitepa TTpocekTIKOl dTOV
oAAGleTe TTopeia o TIAYLEG Kou €66 He
KAlon.

dpovrilete TTEVTA Y TV KOAA euoTAOEI
o€ TIAQYLEG KOl ATTOEVYETE TNV £PYNTIX [IE
10 EpYOAE(0 O€ ATTOTOEG TIAXYLEG.

Mo Adyoug aodaleiag, 1o epyaleio dev
TIPETIEL VO XPNOILOTIOLETON OE TIAQYIEG E
KAlom peyaAUtepn attd 25° (46,6 %).
Kivéuvog tpavpaticpwv!

H kAion TAaryl&g katd 25° avtiotolxel o
K&Oetn vPopeTpikr) Sladopd 46,6 cm o€
opévta etipGvela prikoug 100 cm.

60
2

46,6

100

MNa va e€aodahloTel TTapKNG AlTtavon Tou
KIVNTHPO ECWTEPIKTG KAONG, Oa TTpETTEL
KOT@ TN XPrion Tou epyaAeiov og TIAXYIEG

VO TNPOUVTAL ETITTAE0V OL UTTOSEIEELG TTou
ovadEpovTal OTIG CUVOSEVTIKEG 08nyieg
XPTIONG TOU KIVNTAPA ECWTEPIKAG KAUONG.

Epyaoia:

n Kivéuvog tpavpaticpwv!

Mnv TTAno1&eTe TTOTE Ta XEPLX 1] T
681 o0G ETTAVW 1] KATW aTtd
TEPLOTPEPOUEVA EPT) KAl NV T
aryyidete.

= Mnv TtpooTtadeite va
® ETTOEWPT|OETE TO HOXAPL EVW) TO

! epyaheio Bploketal o€
Asttoupyia. Mnv avolyete TTOTE TO OTOUIO
e€aywyng xoptou ry/kat pnv adaupeite 1o
XOPTOGUAAEKTN OGO TO paXaipt KOTTAG
Bpioketal o€ Aettoupyia. To
TEPIOTPEPSUEVO o aipl UTTOpEl Vo
TIPOKOAETEL TPOUMATIOMOUG.

No odnyeite TTévia 10 EpyaAeio pe
TaxuTa Badny, ot kapia Tepimtwon dev
TIPETTEL VO TPEXETE OTOV EPYALEDTE.
Odnywvtag ypriyopa to epyaAeio
ouédvetal o KivEuvog TPOUHATIOUWY TT.X.
attd YAoTpnUa KATL.

Na gioTe 1Blaitepa TIPOCEKTIKOL OTOV KAVETE
€ALyHOUG e TO epyaieio 1) OTav TO Tpadte
TIPOG TO HEPOG OOG.

YTtapxel peyaAog kivuvog va
OKOVTAETE!

XpnooToleite 10 epyaleio pe WBlaitepn
Tipoooxn, 6tav epyaleate KOVIA o€
TIAXYIEG, OTIG AKPEG TOU OIKOTIESOVL, OE
1ddppoug kot de€apevég. EiSIkdTEpQ, B
TIPETIEL VA TNPEITE ETTAPKY] aTtdoTooT OTTd
ouTd Ta TTkivEuvVa onpeia.

Ta aviIKepeva TTOU EVEEXOUEVWG Eival
EVOWHATWUEVA OTO XAOOTATINTA
(ovoTiuoTa TIOTIOUOTOG, TTAROTOAOL,
BaABideg vepov, Baoelg Bepeliwong,
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NAEKTPIKA KOAWSIA K.ATL.) TIPETTEL VAL
TIopaKAuTITOVTIOL MnV TtEpVATE TTOTE
TIévw oTtd TETOLX OVTIKEIPEVAL

£\ Awote tpoooyr| oty
‘ . 7\ TIEPLOTPODT) TOU KOTITIKOU
N7 epyaheiov, Ba xpelaoTouv
STOP Hepkd seutepbAettta yio TV
TIAT}PN QKIVNTOTIOMN O] TOU.

2 BNoTE TOV KIVNTHPO ECWTEPIKAG KON,
adrjote 10 epyaAeio va akivntoTromnOel Kol
ATIOOUVEEDTE TO KAAUHUA TOU UTTOoUd|,

— TIpOTOU ATTOHAKPUVOE(TE aTTd TO
epyoAeio v} 6tav autd Sev et peital,

— TIpWv amtd KOs avedpodlaoud pe
KOUoo. AvedpodIaleTe e KAUOILO
U6éVOo o€ KpUO KIVNTAPO ECWTEPIKNG
Koomng.

Kivéuvog Trupkaytdg!

— TrpotoVU Ttpoeite oTNV ATIOUAKPUVON
OVTIKEILEVWV TTOU £X0UV GPOKEPEL TTOV
aywyo eoywyng,

— TIPOTOU QVOIOT|KWOETE KO LETAKIVI|OETE
10 gpyaAeio,

— TIPOTOU HETODEPETE TO EPYQAEio,

— TIPOTOVU EKTEAECETE EPYATIEG OTO
poxaipt KoTmg,

— TIpoToVU eAéyéete 1§ kaBapioete 10
epyoAeio 1} TTpotoU To Kabapioete 1y
TIPOTOVU EKTEAETETE GAAEG £pYQOiEC O
ouTd (TT. X. avaSITTAWOT TOU TIOVIOU).

— €dv €xeTe XTUTINOEL Eva EEVO WA T EGV
TO XAOOKOTITIKO pnyx&vnpa apxioel va
Soveiton aouvrBiota. 2€ QUTEG TIG
TIEPITITWOELG EAEYETE TO EPYQAEIO Kall
€18IKOTEPQ TO OUCTNUA KOTING (Lo aipt,
&€ovag poxalplov, otepéwon
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Mo aptov) yia Tuxov {nUEG Kol
TIPOYLOTOTIOW|OTE TIG OTTAUTOVUEVEG
ETTIOKEVEG TIPOTOU BETETE TIGAL TO
epyaleio o€ Asttoupyia Kat 10
XPNOWOTIONOETE.

g Kivéuvog tpavpaticpwv!

O1 évtovol kpadaouoil ouvriBwg
atoteAovv €voelen PAGPNG.

To XAOOKOTITIKS punxdvnuo dev
eTTpETETAL Vo TEOEl 0€ Acttoupyia
€dv 0 atpodarodpdpog Géovag Tou
Hoxouplov €xel otpaBuwoel 1 €xel
uTtootel $Oopég 1y edv TO paxaipt
KOTIAG €XEL OTPAPBWIOEL

Edv 8ev €xETE TIG ATTATOVHEVEG
YVWOELG, Ba TTPETTEL VL
oatrevBUveate TTvta o€ Evav
EUTTOPIKO oVTITTPOOWTIO YL TIG
QTTOUTOUUEVEG ETILIOKEVEG — N STIHL
TIPOTEIVEL TOV EUTIOPIKO
avumnpoécwTto STIHL.

O€£0TE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKAG KaoNnG
€KTOG Acttoupyiag,

— OTaV METAKIVEITE TO EpYAAEio ATTO KO
TIPOG TNV €TIPdvela TToU B
emeéepyaoTeite,

— TPV HETOKIVAOETE TO EPYOAEI0 O€E piat
emdavela TToU Sev €xeL XOpTO,

— TIpv avoi€ete 10 oTOUIO E€ayWYNG 1
adapPETETE TO XOPTOGUANEKTN,

— Otav TIPETIEL VA YUPIOETE TO pYQAEio Yo
™ petadopd,
— TIplv pubuioete 10 VYOG KOTIAG.

4.7 ZuvTthPN O KOl ETTIIOKEVEG

Mptv attéd MV évapén Twv £pyacV
KaBaplopov, pUBUIONG Kol CUVTIPNONG:

e TomoBemoTe 10 epyaieio o oTaBePd,
emimedo £€6adoc,

e OBNOTE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKNAG
Kovong Kot adrioTe ToV va KPUWOEL,

1t =
Mpoooxn — Kivéuvog M
TPOVHATICHWV!

ATIOHOKPUVETE TO KAAUPA puTtoud{ aTtd 10
pTToUd{, KABWG €vag aKoUCLOG OTIVOpaG
evdExeTaL Vo 08NYM oL O TTUPKAYIEG )
NAeKTpOTIANEi0L.

H akovola ettadr] Tou pttoudi e 10
KGAUHHa puTtoud{ ptropel va odnyrjoel o€
0OEANTN €KKivnon TOU KIVNTHpa
EOWTEPIKNG KOWONG.

o adalpéoTE TO KAAVUMA
pttoudi.

Kivéuvog Tpaupatiopou oo 1o
poxaipt KoTng!

TpaBuwvtag 1o oxowi pidag 1o
epyaAeio ekteAel pio TrEpIOTPODIKY
Kivnon. ®povrtilete TTévVIA yIX
ETTOPKTY) attéoTaon aTtd TO poxaipt
KOTINAG, 8ladtepa oTtd TaL XEPLO KO T
61, étav paBate 10 oxowi pidag.

Adriote 10 epyaAeio va Kpuwoel, Kupiwg
TIPLV EEKIVIOETE TIG EPYATIEG OTOV KIvNTHpA
E€0WTEPIKNG KAVONG, TNV TIOAATIAY
e€aywyng Kot 1o oryaotpa EATUIONG.
Evdéxetal va TTapousiac oV
Oeppokpaacieg 80° C 1] peyaAUTEPEG.
Kivéuvog eykoupdtwyv!

H ameubeiag emtadn pe 1o ATTovtiko
KIvnpa UTtopel va eival eTtikivduvn.
E&&A\ov Bev etitpémeTal va XuBel 1o
ATTavTikd KivnTripa.

H STIHL mtpoteivel va avabEoete v
TIA}PWON TOU ATTOVTIKOU KIVNTHPA 1] TNV
oAAQYT] ALTTOVTIKOU KIvnTHPO OTOV
EUTIOPIKS avTITIPOoWTIO TNG STIHL.

Ka@aplopoécg:

MeTd TI¢ epyaoieg Ba TTpéTrel OAOKANPO TO
epyaeio va KaBaploTel oXOAXTTIKA.
(= 12.3)
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Mpiv pépete 10 epyaleio o Béon
KaBaplopov, adeldote 1o pelepBoudp
Kouaoiuou (T.x. B€ote o€ Asttoupyio péxpL
VOl TEAEWIOEL TO KAUGTILO).

Me pa E0Avn Bépya, adapéote ta
OUCCWPEVMEVA UTTOAEIOTA XOPTOU.
KaBapiote 10 K&TW HEPOG TOU
XAOOKOTITIKOU PNXOovALOTOG UE Bouptoa
Kol vepo.

Mn XPpNOIOTIOLETE TTOTE P&V
KaBaplopov VPNAniG Trieong Kat pnv
kaBapilete 10 epyaleio kKGTw atd
TPEXOUUEVO VEPO (TT. X. HE Eval AACTIXO
TIOTIOMATOG).

Mnv xpnooTroleite GKANp& KabaploTiki
Héoa. AUTE UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV
$O0pEG oTa TTAAOTIKA KO TO! LETOAAQ, KATL
Trou Treplopidel v acdon Asttoupyia Tou
epyoleiov STIHL.

Ma va amroduyete Tov KivBuvo TTUpKayldg,
KPpATHOTE TNV TIEPLOXT] TWV ELCAYWYWYV TOU
aépa YPuéng, ta Ttrepuyla Yuéng Kot myv
Tteploxn) Mg e€&THIoNG kKaBapn TT. X. aTtd
Xopta, dxupa, Bpva, UM 1] Ypdoo.

Epyaociegc cuvmpnong:

EmtirpémeTan v eKTEAEGTOUV HOVOV OL
gpyaaieg ouvrpnong Tou Teptypddovral
oTIG 0dnyieg Xpriong, OAeG oL GANEG
epyaoieg Oa TipéTel va avateBoUv otov
EUTTOPIKS OVTITIPOCWTTO.

Edv Sev €XETE TIG QTTATOUUEVES YVWOELG
Ko T Bondrjparta, va arteuBUveoTe TTavTa
O€ £vVaV EUTIOPIKO OVTITIPOCWTTO.

H STIHL Ttpoteivel, ol epyaocieq
OUVTHPNONG KOl OL ETIIOKEVEG VAl
TIPOYLOTOTIOOUVTOL HOVO Tt £vay
euTTOpIKS ovumpoéowTto STIHL.

OL gptropikoi avtumpoéocwTrol STIHL
TIAPAKOAOUOOUV TOKTIKA EKTTOUOEVTIKK
gepvapla Kot €xouv ot S1dbeor| Toug TIG
aTopaiTEG TEXVIKEG TTANpOodOpIEG.

0478 111 9841 A-EL

XpnouoTomote pdvo epyaleia, Tpdcbeto
€€oTTAlOO Kol Tipocappoldpeva

MNXOVI TR TTOU €X0UV EYKPIOEL aTtd Vv
STIHL yio autd 10 £pyaAeio 1] 0AAE TEXVIKA
Sl e€apmuara, SlapopeTikd uTtapXEL
Kivduvog va TipokANnOoUv aTuxAuaTa e
OWHATIKEG BAGBES Ko {NUIEG OTO epyaAgio.
Edv €xete ammopieg Ba TtpETel va
aTeubuvoeiTe o€ évav EUTTOPIKO
ovVTUTIPOOWTTO.

Ta yviiola epyaleia, o Ttpdobetog
€£0TTAIOMOG Kat Tor ovTaAAOKTIKG STIHL
gival 181K oxedlaopuéva yia To EpYaAEio
Kol £XOLV TIPOCAPHOCTEL OTIG AVAYKEG KOl
TIG ATTAUTAHOELG TOV XPprioTn. Ta yviowx
ovtaAAoKTIKG STIHL Ba Tar avaryvwpioete
aTtd ToV KWwdIKS avToAaKTIKoU STIHL, Vv
emypadr) STIHL kou evéexopévwg attd 1o
OVOYVWPLOTIKO OT L0 OVTOAAXKTIKWV
STIHL. Zta pkpd e€aptipoto eveExETaL VoL
UTTapXEL HOVO TO OTJHOL.

Mo Adyoug aodaleiog, Ta e€aptripata
PONG KAUGIUOU (CWANVWOELC KAUTTHOoU,
Bava kawaipov, pelepBoudp, Tama
pelepBoudp, oL CUVEETEIG KATL.) Ba TIPETTEL
va EAEYXOVTOL TAKTIKA aTtd €V EUTIOPIKO
avTITTPOOWTIO Yo TUXOV $OOopEG 1
SloppOoEC Kal Vo ovTIKOBIoTWVTOL €6V KATL
TETOLO KpIVETOL avVOryKaio amtd Evov
€18IkeupEVo TeEXVIKO (n STIHL Tipoteivel tov
eUTTOPIKS avTItpOowTto STIHL).

Alampeite Ta aUTOKOAANTA UTTOSEISEWV KAl
TIpoEISoTTOMNOEWY TIAVTOTE KABapd Kol
gvavéyvwota. Ta dBapuéva 1 xapéva
QUTOKOANTO B TTPETTEL VO
OVTIKOOIOTWVTAL PE VEQ YV Ol
OUTOKOAANTO aTtd TOV EUTTOPIKS
avurnpoéowTo STIHL. Z¢e Ttepitmttwon mov
éva e€apnUa avTikataoTadel attd éva véo
OVTOAAOKTIKO, GPOVTIOTE VAl TOTIODETOETE
o' quTé Ta (Blar aUTOKOAANTAL

Ol epyaoieg 010 cVOTNUA KOTIAG B TIPETTEL
va yivovtal pe Slaitepn Ttpoooxr Kot pévo
UE TN XProN XOVIPWYV YAVIIWV Epyaciog.

Alampeite Ttévtote KaAd odrypéva SAa Ta
Tadpuddia, Toug Treipoug kot TiG Bideg, Kat
el8IkéTEpa TN Bidar poyaplov, WoTe 10
epyoAeio va Bpioketan Tévia o€ aochaAr
Katdotaon Asitoupyiag.

EA€yxEeTE TAKTIKE OAOKANPO TO EPYOAEID Kalt
TO XOPTOOUAAEKTN, €8IKSTEPQ TIPLV AT
v atrodrikeuon (Tr.x. Tpv amd m
XEWEPIVH TTOUOT EPYACIWV) YO TUXOV
$O0pEg kat {nuiE. Mo Adyoug acdaleiog
O TIPETTEL VO OVTIKOTOOTHOETE OUETWG T
$OapuéVa TUNHOTA 1) TO! TNLOTA TTOU
€xouv uttooTel {nuId, WoTe 10 EpyaAeio va
Bpioketal o€ pia aodpoain] katdotoon
Aettoupyiog.

Mnv aAA&leTe TTOTE TG BAOIKEG puBuUioElg
TOU KIVNTIPO ECWTEPIKTG KOUONG KOL PNV
TOV AclToupyeite pe UTTEPBOAIKEG OTPOPEG.

To KATOOKEVOOTIKA HEPT KL T
TIPOOTATEVTIKA CUCTALATA TTOU
adatpovvtal TIpLv aTtd TG EPYATIES
OUVTAPNONG TIPETIEL AUECWG HETA TNV
OAOKANPWOT) TWV EPYACIWV VA
ETOVATOTIO0EMO0UV 0N cwoTr B€on
TOUG.

4.8 ATtoffikevon oe PeyoAUTEPO
Slaompata TtavonG TG AstTovpyiag

APOTE TOV KIVNTHPA ECWTEPIKAG KAUONG
VO KPUWOEL TPV OTTOONKEVTETE TO
epyaieio o€ évav KAELOTS XWPO.

duldooete 10 epyaieio pe Gdelo
pelepBoudp, Kal T KOUOIUA OE €VaV
aoPOAIOHEVO Kal KOAG aep{OUEVO XWPO.

BeBouwBeite 61110 epyaAeio TpooTaTEVETAL
oattd pn e§ovolodompuévn xprion (Tr.x. amd
TToUdIdY).
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Mn ¢uAdooete TIOTE TO epyaAeio Léoa o€
éva Ktiplo e&v 10 pelepBoudp TrEPIEXEL
Bevlivn. MTtopel va TtpokANnOei avapAen
TWV avabupdoewy G Bevlivng edv qUTEG
€pBouv oe etadn Pe avolKT PASGYQ T
oTvenpa.

2 € TIEPITITWOT) TIOU TIPETIEL VO EKKEVWOEL TO
pelepBoudp Kauaiuov, T.X. Ylo TNV
OKLVNTOTIOMON TIPLV aTtd T XEWEPIVA
Ttaom, Oa TIPETIEL 1] EKKEVWON VA Yivel o€
évav e€WTeEPIKS XWpo (adeldote T0
pelepBoudp TI.X. AEITOUPYWVTOG TOV
KIvNTpQ).

KaBapiote oxoAaoTIKG TO EpYaAEio TTpLV
oTTé TNV oTrodrKevon (TT.X. XEWEPIVA
Ttovon).

ATtoOnkeVeTe 10 £pyaeio pévo pe
amroouvdedepévo KEAUUPA pTtoudf.

To epyaieio Ba Tipétel va puAGooeTal
pévov o€ aagdoAn ya ) Asrtoupyia Tou
Katdotaon.

Adriote 10 epyaleio va Kpuwael TeAeiwg,
TIPLV TO OKETIAOETE.

4.9 ATtéppyn

Ta TTpoidvia amdéppiPng 6TWG TTOALE
A&Sila 1} Kaoa, XPNOLOTIOMEV
MTTovTIKG, GiATpa, pTtaTapieg Ko GAAQ
TIUPOHOLN AVOAWOCIUA UAIKGE PUTTOPE Vo
BA&bouv tov GvBpwTto, Tar LW Kol To
TepIBAANOV Kol yI' UTOV 10 AGY0 B
TIPETIEL VO ATTOPPITITOVTAL LIE TOV
TipoPBAeTIOHEVO TPOTTO.

ATtevBuVOEite O€ EVa KEVTPO OVOKUKAWGONG
) OTOV EUTIOPIKO QVIITIPOCWTIO YL VA
MEBEeTE TIWG YiveTou N owoTh attdppudn
oUTWV TwV Ttpoidviwv. H STIHL Ttpoteivel
TOV EUTTOPIKS avTuTtpdowTto STIHL.
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BeBawwbeite 611 Oa TtapadwoeTe 10
oXPNOTEVUEVO EpYaAEio Yo atéppudn o€
€val onueio CUANOYNC ATTOPPIUUATWV.
AxpnoTtéPTe 10 epyaleio TPV TV
améppuhn. MNa va arroTpéPete Ta
aTuxuoTa, adapEaTe TO KOAWSIO TOU
ptTouli, adeldiote 10 pelepBoudp Kauaiou
Kol adpap€aTe TO AITTAVTIKO KIVNTripO.

Kivéuvog tpaupatiopou armo 1o
poxaipt Kot !

Mnv adrivete xwpig emimpnon 1o
XAOOKOTITIKO, aKOUX Kall 6TV ival
axpnoteupévo. BeBawwbeite 61t 10
epyaheio kot IBlaitepa 1O poaipl KOTIMG
duAGooovTal HoKPLA aTTo TToUSIE.

5. Neprypadr) cupBoAwV

Mpoooxn!

Mptv attd v Tpwm Béon
o€ Aettovpyia SaBdote
TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg
Xpnone.

>

IF'\

KivSuvog tpavpaticpwy!
Kpoatiote 1o dtopa pokpli

P

-
)
==

Kivéuvog tpavpaticpwv!
ATtooUVSEDTE TO KEAUUU
TOU pTToVdi TTpLV aTtd TNV
EKTEAEOT) EPYACIWYV OTO
KOTITIKO EpYOAEio Kot TNV
EKTENEDT EPYNOLWIV
OuVTI)pNOoNG Kal
KaOoplopov.

>

\

3 ___E
I3y

oTTé TNV ETIKIVOUVN TTEPLOXH.

Kivéuvog tpavpaticpwyv!
Kpatdte ta xéplo kot 1o
Tédl o0 pakpld atd Ta
poxaipla!

To cuoTNUA KOTING ouveyilel
VO TIEPIOTPEPETAL PEPIKA
SeuTtepOAETITAl ETE TNV
atevepyoTroinon (dppévo tou
KIVNTAPO ECWTEPIKNG
KooonG/dpévo paxatplov).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

©¢€0omn Tov KIvnTpa
EOWTEPIKNG KaoNG o€
Asttoupyia

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

©¢om Tov KIvNTpa
EOWTEPIKNG KAUONG EKTOG
Aettoupyiag

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Evepyotoinon petddoong
kivnong

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

©¢€0om oV KIvNnTrpa
EOWTEPIKNG KAUONG O€
Aettoupyia

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

©¢0omn oV KIvnTpa
EOWTEPIKNG KOUONG EKTOG
Asttoupyiag

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Evepyotroinon petddoong
kivnong

0478 111 9841 A-EL



RM 448 VC:
PuBpiote v toxvmTa.
(= 11.3)

6. Meplexopeva cuokevaoiog

2

Ap. Neprypadn Tep.
A Baoiké epyaleio 1
B ETtévw pEpog 1

XOPTOOUAAEKTN
C Kétw pépog XOpTOOUAAEKTN 1
D Meipog 2
- Odnyieg xpriong 1
- Odnyieg xpriong 1

Kivnmpag eCWTEPIKAG

Kovong
RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Ap. MNeprypadn Tep.
E ToutavuoTtpog 2
F Bida 2
G O8nyog kohwbdiou 2
H MpOoTATEVTIKA KOAUUOTO 2

0478 111 9841 A-EL

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Ap Meprypadn Tep.
| Ké&Aukog 1
J Bida 1
K Po&éAa 2
L Magiuadt 1

7. Npogtopacio Tov

epyoalAeiov ya xprion

7.1 Fevika

Kivéuvog tpavpaticpwv
Mpooéfte Waitepa TIG uTTOSEEEIG
aodaleiag o1o KePEAao «Ma
Sk oag aochaAelo». (= 4.)

Mo Vv eKTéAEOT OAWV TWV EPYNCIV
TIou TEptypddovtal TOTTOOETATTE TO
epyoleio oe éva oplldvtio, eTitedo Kol
otafepd UTTOCTPWHAL.

7.2 ToTto0£TN 01N HOVOKOHUOTOV
Tipoviov (RM 448 PC, RM 448 TC, 3
RM 448 VC)

(O]

B Nepdote Tov KGAUKa (1) oV OTMA
TOU TIovIov (1).

B3 Nepdote g SVo podéAeg (K) otov
KGAUKQ TOU TIHOVIOU (1) PE TV KupTh
eTGAVELN VA KOITA TIPOG TA PETOL.

KpatjoTe Tov KGAUKa (1) Kalt TIG
podéleg (K) ko padi pe 1o toéve (1)
TIEPAOTE T OTO OTHPLYUA TNG KOVAOAQG
TIHOVIOU (2).

B Nepdote ™ Bida (J) attd €€w TIPOg
1O MECA OTIG OTTEG TOU TIOVIOU (1) Ko
oV KovadAa TiovioU (2).

B BSwote 10 TTaEIpEst (L).

@ >¢ite ™ Bida (J). Pomry cVoPENg:
18 -22 Nm

Totrofétnon vilwyv:

RM 448 PC, RM 448 TC:

Mepdote T viiCo TOU SIAKOTITN
aodaeiag kivnmpa (3) kat Vv vtiCa
petddoong kivnong (4) otoug odnyoug
vii{wv (6) MG KOVAOAAG TIOVIOU Kol
TOU TILOVIOU, HE TOV TPOTIO TTOU
amelkovidetal.

RM 448 VC:

Mepaote  viido ToU SloKOTITN
aodoAeiag kivnmpa (3), v viila
pet@doong kivnong (4) kot v viila
pet@doong kivnong Vario (5) otoug
0dnyoug viilwv (6) TG KOVaOAag
TILOVIOU KOl TOU TIOVIOU, UE TOV TPOTIO
TIOU QTTEIKOVIETOl.

7.3 Totto0étnon Siapovpuevou

Tipoviov (RM 443, RM 443 T, 4

RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX)

Mep&oTe 1O TTPOOTATEVTIKA
KoAUupota (H) ota 800 K&tw Turjpata
TiovioU (1).

Mepdote m Bida (F) péoa artd v omh
ToU 08nyou kKoAwdiov (G).

Kpoatiote 10 eTEGvVW TUAUA TOV
TIovIoU (2) ota KATw TUAMOTA
Tioviov (1).

AploTEPT| TTIAEUPE:

Kpeudote tov 08nyd tou kaAwdiov (G)
oV vtila Tou SIaKOTITN aodaAeing
Kivnmpa (3).

Ag1& TAcupd (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):

Kpeundote tov 0dnyd tou kadwdiov (G)
omv viila Mg petddoong kivnong (4).
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® >NV aTéVavTl TTAEUP& TIEPAOTE N
Bida (F) armd €€w Ttpog ta péoa OTIG
OTTEG.

e Bidwote tov tautavuotipa (E) otig
Bideg (F) (Ba Trpémel va Tipoeéexel pia
TteP(TTOU OTPOPT| OTIEPWHATOG NG
Bidag) kot SiITAWGTE TOV TIPOG T
ETAVW.

e EAéy&te  owoTtr ToTToBETOoN:
Ot taxutavuotpeG (E) Ba Ttpétel va
eival 1600 odtypévol WoTte va
€pappolouv cwoTd OTO TIGVL KAL TO
ETTEVW TUMA TIOVIOU VA €ival oTaBepd
OUVOESENEVO LE TO KATW TURMA TOV
THoVIoV.
Edv 1o TpdvL Sev eivatl odiktd
ouvappoAoyNUEéVo 1 €6V oL
TaxUTOVUOTHPEG Sev ebapudlouv
owoTd, T6TE avoifTE TOUG
TAXUTOVUOTAPEG KO TIEPIOTPEWTE TOUG
HEXPL va ebapudcouv oPIKTa.

7.4 ZuvoppoAdéynon 2
XOPTOOUAAEKTN 5

e TOTOOETOTE TO EMEVW HEPOG
XOPTOOUAAEKTN (B) 01O KATW HEPOG
XopTooUAAEKTN (C). Mpooéte T owoTh
TOTI0B€TN O™ 0TOUG 08NYOUG.

e [Mi¢ote tov Tieipo (D) artd v ECWTEPIKNA
TIAEUP & Kall PECA OTIG TIPOPBAETIOUEVEG
OTIEG.

o KOUUTIWOTE TO ETTAVW HEPOG TOU
X0PTOooUANEKTN (B) TTEoVTAG TO pe
Uikpr) SUVOUN OTO KATW HEPOG TOU
XOPTOOUAAEKTN.

e ToT0B£TNON XOPTOOUANEKT (= 8.3).
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7.5 TotroBétnon kot adaipeon 2
oxoviov pilag 6

ToTtroBétmon

o Adaipéote 10 KAAUPUO PTToud{ atd Tov
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KON,

o [li€0TE TIPOG TO TIUOVL KO KPUTHOTE
THETUEV TNV UTTAPA SIHKOTIG TOU
Kovnmpa (1).

e Tpafréte apyd 1o oxowi g piCag (2).

o AP oTe ™ PTTdpa SIAKOTING TOU
Kivnpa (1) kot Ttep&oTe 10 ooVl
piCag (2) otov 0dnyd g vtidag (3).

o TomoBemo1e T0 KAV TOU pTtoudf.

Adaipeon

o Adaipéate 10 KAAUpO PTToud{ atd Tov
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOUONG.

® =eKpeUAOTE TO oxowi MG Midag (2) attd
1oV 08Nnyo mg¢ vtiag (3).

7.6 Kodopo Kol ATtavTiko =2
Klvnmpeao 7

ATtoduyete 11 {NUiEG oTo

@ epyaleio!
ZUUTTANPWOTE AITTAVTIKS Kivntrpa
TIpv amtd TNV TIpWn Béom o€
Aettoupyia. Mo MV TTAPWON TOoU
ATTOVTIKOU KIVNTrpa 1] o TV
oavedpodlaoud Kauaipou
XPNOLOTIOLETE éval KATAAANAO
BorOnua (Tt.x. xobvn).

AUTTOVTIKO Klvnthpa:

Mmtopeite va TTAnpopopnOeite TG E
TIOOOTNTEG TIAPWONG KOL TOUG
KOTGAANAOUG TUTTOUG AITTOVTIKOU KIVNTHpa
a1t TIG 08NYIEG XPrioNG TOU KivNTripa
EOWTEPIKNG KOWONG.

EAéyXETE TOKTIKG T OTAOUN TTAripwong
ToU ATavTikoU (BAETte 08nyieg xpriong
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KAUONG).
ATtodevyeTe TV AT KO UTTEPBOAKT
TIA)PWON AITTAVTIKOU TIEPQV TNG
EVBEIKVUOEVNG OTAOUNG.

Bidwaote kot 0¢ifte cwotd MV &I TOU
KApTEP TIPLV B€CETE O€E AclToupyia TOV
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KAONG.

Kovowo:

Mpétaon:

KOANG TTOOTNTAG, ETTWVULN

KaOolQ,

oéAUBEN Bevlivn.

Mo TTAnpodopieg oXETKA pe TNV TTodTNTA
Kovaipov (apBpog oktaviwy), avatpédte
oTIG 0dnyieg Xpriong Tou Kivntpa
EOWTEPIKNG KOWONG.

8. Xelpiompla

8.1 PUBpIOT HOVOKOHUOTOV =2
Tipoviov (RM 448 PC,RM 448 TC, 8
RM 448 VC)

Kivéuvog ouvOAwyngc!

Otav miElete 10V PoxAd aoddAiong,
KPOTATE TO ETTAVW TUUA TOV
TIoVIoU 010 YnASTEPO ONUEID HE TO
Eva XEpL

Mnv dépvete TTOTE Tl SAKTUAL 0OG
OVAUETA OTO TIUOVL KL TNV KOVOOAX
(Trévw Kat KATw aTtd 1oV HoXAS
aodaAong).

AUTTAWOTE TO TIHOVL:

Oéon petadopdq (Yia Tov Kabaplopd Tou
epyoAeiov, yio ™ petadopd kat GpUAAEN):

® =eKpeUAOTE TO oxowvi MG pilag amd tov
odny6 g vtidag. (= 7.5)
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e KpamoTte 10 €ETTAVW TUN A TOU
TIHOVIOU (2) oto YnAdtepo onpeio e TO
€va X€pL Kall AVAONKWOTE T0 Aadpd
(amtodbpTion).

e [Mi€éote 10 poxAS aopdAiong (1) Ttpog ta

K&TW Kol KpOTAOTE ToV 0" auth T B€om.

e AVOSITTAWOTE TIPOG TA EUTIPOG TO
TOVL (2).

O¢éon gpyaciag (Y v WOnon tou

epyoAeiov):

e AUTAWOTE TO TIHOVL (2) TIpOG Ta TTioWw
KOl TIPOCEETE WOTE VA KOUUTIWOEL
TeEAEiWG.

e Kpeupdote 10 oxowi g pidag otov
odnyo m¢ vridag. (= 7.5)

PUOuion vyovug:

To UYog TOU LOVOKOUUOTOU TLOVIOU

pTTopEl var puBUIOTEl O€ 2 OKAAEG:

e KpamoTte 10 €TTAVW TUNHA TOU
TIHOVIOU (2) oto YnAdtepo onpeio e TO
€va X€pL Kal aVAONKWOTE T0 EAadpd
(amtodbpTioN).

e [Mi€ote 10 poxAS aopdAiong (1) Ttpog ta

K&TW Kol KpOTAOTE ToV 0" auTth T B€om.

o dEpTe TO TWOVL (2) OV ETTOLUNTY
Béon.

e ATeAEUBEPWOTE TO POXAS
aodpdhiong (1) kot BeBauwbdeite 611 10
TIOVL €XEL KOUUTIWOEL TEAEIWG.

0478 111 9841 A-EL

8.2 AvasitrAwon Siapovpevou 2
TipovioV (RM 443, RM 443 T, 9

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

Kivéuvog cuvOAwyng!

To eTAvVW TUAKA TOU TIOVIOU
pTTopEl va avalSITTAWO el AUvovTog
TOUG ToXVoLVSETpouG. Kpatdre
TIAVTA TO €TTAVW TUAKA TOU TILOVIOU
(2) o0 YnAdTEPO ONpeio pe TO €va
XEPL, EVW aVOIYETE TOUG
TAXUOUVSETOUG.

Oéon petadopdg (Yo 1ov Kabaplopd Tou
epyoaAeiov, ya  petadpopd kat puAadn):

® =gKpPEUAOTE TO aXOWV{ NG Hidag amd Tov
odnys g vtidag. (= 7.5)

e Avoifte Tov Taxutovuotpa (1) -
SITTAWOTE TOV TIPOG T KATW - Kol
SITAWOTE TO ETTAVW TUHA TOU TILOVIOU
(2) TTpOG 1A PTTPOOTA.

Oéon gpyaciag (y v wWenon Tou

epyoaAeiov):

o AITTAWOTE TO ETTAVW TUAMA TOU
TIHOVIOU (2) TTPOG Ta TTIoW KOl KpATAOTE
TO HE TO éva XEpL.

e Kheiote Tov Taxutavuotipa (1)
(BUTAWVOVTAG TOV TIPOG T ETIAVW).

o Kpeudote 10 oxowi g piCag atov
odnyo g vtidag. (= 7.5)

8.3 XopTOOUAAEKTNG =2

TotroBétmon: 10

e Avoif1e KOl KpATHOTE AVOIKTO TO
otopo e€oywyng (1).

e [lep&OTE TO XOPTOOUAAEKT (2) HE T
pUYXN OUYKPATNONG OTIG UTTOS0XEG (3)
OTNV TIioWw TIAEUPA TOU £pyaAeiou.

e KAegiote 10 otéuIo e€aywyng (1).
Adaipeon:

e Avoifte KO KPATAOTE AVOIKTO TO OTOULO
ggorywyng (1).

® AVOONKWOTE T0 XOPTOGUAAEKTN (2) Ko
adapEoTe TOV TIPOG TA TTioW.

o KAegiote 10 otéuo e€aywyng (1).

8.4 Kevipikn} pUBpIoN vyoug 2
KOTING 11

MTtopouv va pubuiotovv 6
Sladopetikd VPN KOTNAG.

SKéAa 1 =25 mm
SKGAQ 6 = 75 mm

PUBLION UYoug KOTAG:

e MiGote ™ xewpohaPn) (1), tpaprifte 1o
HOXAS (2) Ttpog Ta ETTAVW KO KPOTAOTE
ToV ¢' autr) T B¢om.

e Pubuiote 10 €mOUUNTS VYOG KOTIAG
METAKIVWVTOG TO EPYAAELID TTAVW-KATW.
To emiAeypévo LPog KOTIG ival opatd
oV évdeldn UPoug KoTnG (3) HE TN
BorBela Tou onuadov (4).

e ATeAeuBepWOTE TO HOXAD

aodpaAiong (2) kot adrioTe TOV va
KOUUTIWOEL.

8.5 'Evéeifn otdbung mAnpwong 2

H porj aépa Ttou dnpuovpyeiton omtéd |13
TO poXaipl ovOiONKWVEL TNV €VEELEn
oTdduNg A pwong (1). Otav o
XOPTOOUAAEKTNG YEUIOEL SIOKOTITETAL T
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por] aépa. Otav n por| aépa eival TTOAU
MIkpr, 1) €v8el€n ¢ oTdOuNng TTApwong
(1) eTioTpédel oV apx K TG B€on. Autd
UTTOSNAWVEL OTL TIPETIEL VAL EKKEVWOEL O
XOPTOOGUANEKTNG.

H ampdéokoTtm Acttoupyia NG €vBeéng
OTAOUNG TTIANpwonG eival dedopévn pévo
6tov LTTap)EL owoTr pon agpa. Ot
eEWTepIKEC eTIdpAOELG, OTIWG BpEYMEVO,
TUKVO 1) YnAS X6pTO, Ol XAUNAEG OKAAEG
KOTT G X6pTOUL, Ol pUTIOL K.G&. pTTOpE( va
TIEpLlOPioOUV TN por) a€pa Kall TN Asttoupyia
Mg évdeldng otdbung TTAripwong.

0 XOPTOGUAAEKTNG YEHILETOL

0 XOPTOCGUAAEKTNG €ival YEHATOG

e EKKEVWOT TOU XOPTOOUAAEKTN
(= 11.4).

9. Zvompata acPaAeiag

To epyaieio gival eOTTAIOUEVO PE
Sladopeg Slatdéelg aopaAeiog ya Tov
aodoA] XEPLoUS Kal TV Tipootaaia atd
OKOTGAANAN xprion.

Kivéuvog tpavpatiopwv!

A Edv Sammiotwoete k&mola BAGBN ot
pia amtd g datdéelg aopaAeiog,
Sev gmrpémetal va B€oete o€
Asttoupyia 10 epyoieio. Vv
Trep{TTTwon auTr, atreubuveeite o€
EUTTOPIKOS avTTtpéowTto. H STIHL
TIPOTEIVEL TOV EUTIOPIKO
avurnpoowTto STIHL.

9.1 MpooTtateuTikég Slatagelg

To XAOOKOTITIKO pnx&vnua eivat
€EOTTMOLEVO LE TIPOOTATEVTIKEG SIOTAEELS
TIOU QTTOTPETTIOVV TNV KOV ETTAPT| UE TO
Mo aipt KOTIG Kot T0 UAIKO KOTING.
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2" auTéG TG Slatdéelg TepAapBaveTal To
Trep(PANUQ, TO OTOUIO €€XyWYNG, O
XOPTOGUAAEKTNG KOl TO CWOTA
TOTTOBETNEVO TIUOVL.

9.2 MTtépa S10KOTMG TOV KIvnThHpa

To XAOOKOTITIKO pny&vnua Stabétel pia
Sidtaén dlokoTmg Asttoupyiag tou
Kivnipa.

Me v ameAeubépwon G UTTdpag
SI0KOTIAG TOL KIvnTpa Katd T Sidipkela
Asttoupyiag, o KIVNTPAG ECWTEPIKNAG
Kooong tideton ektdG Asttoupyiog.

O KNTpaG ECWTEPIKNG KOUONG KOl TO
poxaipl KOTIHG QKIVNTOTIOOUVTOL HECO OE
3 SeutepoAeTtTOL.

n Kivéuvog tpavpaticpwy!

Ed&v o xpdévog ouvexildpevng
Aettoupyiag Tou poxauplov eival
HEYOAUTEPOG, PNV XPNOOTIOLETE
G&AAO 1O EpYOAEio KOt TTOPASWOTE TO
OTOV EUTIOPIKS aVTITTPOOWTIO.

Métpnon tou Xxpovou ouvext{OHeEVNG
Aettovpyiag

MeTt& Vv ekkivnon Tou Kvntipa
E0WTEPIKNG KOOMG TO HaXaipl KOTNG
TIEPLOTPEPETAL KOl KOUYETAL £VOG TXOG
TiepLoTpodriG. O xpdvog auvexI{dpevng
Aettoupyiag eivat avtioTol oG e
S1dpKela TOU X0V TTEPLOTPOOTG HETA TNV
QTTEVEPYOTIOMNOT TOU KIVNTHPA ECWTEPIKNAG
KoOonG Kot JUTtopel va petpn el pe
XPOVOUETPO.

10. YTrodei&elg yio v

epyacio

Mo kKaAoSaTnpnHEVO Kalt TTUKVO
XAOOTATINTA TIPETTEL VA TNPEOUVTAL T
efng:

— KOTIY) XOPTOU HE HEWHEVT TaXUTNTO.

— OUXVN KOTI Kot Slatripnon pikpov
Uyoug tou xopTou.

— €&v 10 XOpTO S€V KOTIEl TTOAU KOVTO bTOV
10 KAlpa givan 8laitepa Beppd kot Enpo,
Oa EepaBei kat Oa kataoTpadei atd Tov
HAL0.

— gpyaocia pe KOAG AKOVIOEVO poxaipl,
Yl 10 Adyo auTO TpOXICETE TAKTIKA Tl
poxaiplo (EUTIOPIKOG avTITIpOOWTIOG).

— TOKTIKY) aAAoyr] TG $opdG KOTIAG.

10.1 Meploxn epyacioag Tou 3
XEPLoT 12

o Katd v ekkivnon Kat Katd
Sldpkela Asttoupyiag Kivntripa
EOWTEPIKNG KAUONG, O XEIPLOTHG B
TIpETIEL va BplokeTal TTAvTIa EVIOE ™G
TIEPLOXN|G epyaciog Ttiow aTtd 1o TIHdVL
Yyl Adyoug aodaleiag. Oa TpETEL va
Slnpeite mv oplduevn amréotaon
aodoieiag amd 1o TIOVL

e O XeIPLOPOG TOU XAOOKOTITIKOU
HNXOVALOTOG ETUTPETIETOL VA YIVETOL
OTTOKAEIOTIKA KAl LOVO aTtd €val ATOO.
Ta &AM\ Gtopa Ba TIpETEL Vo
TIOPOAUEVOUV HaKPLA oTTd TNV
emkivduvn teploxy. (= 4.)

0478 111 9841 A-EL



11. ©éon tov gpyaAeiov o€

Asrtovpyia

11.1 Ekkivnon Kivnmpa 2
E0WTEPIKNG KOONG 14

o | Mnv Bétete o€ Asttoupyia Tov
1 | kvnmipa ecWTEPIKAG KooNG 0TO
YnAd x6pto. Av Ttapatnpeite
SuokoAia oV gkkivnon tou
KivNmpa, €TTAEETE VYNASTEPN
pUBUION VYPOUG KOTIAG.

Metd T Siadikaoia ekkivnong o
KIVNTHPAG ECWTEPIKNG KAUONG
AeToupyel TTEVTOTE PIE TIG IOAVIKEG
o1podég epyaciag xdpn om
pUBULON oTaBEPOU YKaI0U.

e [1i€0TE TIPOG TO TIUOVL KO KPOTHOTE
THETHEV TNV UTTEPA SIHKOTIAG TOU
Kvntipa (1).

o TpapPrifte apyd Ttpog Ta €€w 10 axOWVi
MG Midag (2) péxpL TNV avtioTaon Tou
OUMTIEDTY). 2T OUVEXElD TpaPrite
ypriyopa kot pe Suvapn oe amdotacn
{on pe 10 prkog Tou XEPLov oag. DEPTE
TI&AL apyd 10 oxowvi MG pidag (2) omv
apxk B€an, €101 WOTE va PUTTOPE val
TUAIXOel cwoTd.

e EmovoAdBete ™ Sadikaoio péxpl o
KIVNTAPOG ECWTEPIKNG KAONG VO TIAPEL
UTTPOOTA.

0478 111 9841 A-EL

11.2 @éon TOV KivnTRpa 2
E£O0WTEPIKNG KOWONG EKTOG 15
Aettovpyiag

o [ va Béoete ektdG Asttoupyiag Tov
KIVNTHp O ECWTEPIKNG KOUONG
aTTEAEUOEPWIOTE TNV UTTAPA SLAKOTING
Tou Kivnmpa (1).

To poaipt KOTIMG Kol 0 KIvnTtrpag
EOWTEPIKNG KOWIOMG OKKLVNTOTIOOUVTOL
METE aTtd Afyo.

11.3 Metadoon kivnong O
(RM 443 T, RM 448 PC, 16
RM 448 PT,RM 448 T, 17
RM 448 TX, RM 448 TC,

RM 448 VC)

Ta XAOOKOTITIKG pnxovrpata RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC kot RM 448 VC
e€omAiovtat pet@doon kivnong.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:

Mia oxéon kivnong pumtpootd (KIBWTIo piag
ox€ong)

RM 448 VC:
JuveXWG HETaBOANSHEVN oxEon Kivnong
pTTpoOoTd (KIBWTIO Vario) katd myv Tropeia

EvepyoTroinon peradoong kivnong:

o OE0TE TOV KIVNTHPO ECWTEPIKYG KOUONG
oe Aertovpyia. (» 11.1)

o Tpafnréte Ttpog 10 TIHOVL KL KPATHOTE
™My umépa petddoong kivnong (1).
H pet@doon kivnong evepyoTroleital Kot
T0 XAOOKOTITIKS apxiCEL val KIVETOL TTIPOG
To EUTTPOG.

ATtodUyete 11I¢ INUIEG oTO
@ epyaAeio!
Mélete Tavta My pmtépa
peTadoong kivnong teAeiwg (LéExpL
TEPUO) WOTE VO OTTOPELXOOUV OL
{NUIEG OTO KIBWTIO pETdOONG.

PuOuion taxvnrag kivnong
(RM 448 VC):

ATtodUyete 1I¢ INUEG oTO
@ epyaleio!
MeTtakivrioTe 10 HoxASd petddoong
kivnong Vario (2) pévov 6tav o
KIVNTHPOG ECWTEPIKTG KAOONG
Bpioketal o€ Acttoupyia.
e AU&non taxvmrag:
Meéote TovV HoYAS petddoong
Kivnong Vario (2) Ttpog ta
MTTpOOoTA Katd ) SldpKela TTopEiag.
e Meiwon taxutnTog:
TpaBri&te tov poxAd petddoong n

kivnong Vario (2) tpog ta Tticw
KoTd TN Sidpkela TTopeiag.

ATtevepyoTroinon pet@doong kivnong:

e Adriote v pmapa petddoong
kivnong (1). H petddoon kivnong
OTTEVEPYOTIOLEITA KOl TO XAOOKOTITIKO
akwntotoleitat. O Kivnmpag
EOWTEPIKNG KAoNG ouvexilel va
Aettoupyel.

11.4 EKKévwon Tou =
XOPTOGUAAEKTN 18

Kivéuvog tpavpaticpwy!

Mpwv v adaipeon Tou
XOPTOOUAAEKTN Ot TIpETTEL Yl
Aéyoug aodaleiag va BEoete EKTOG
Agttoupyiag Tov Kivnpa
E0WTEPIKNG KooNG.
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o Adalp€oTe TOV XOPTOOUAAEKTT. (= 8.3)

® AvoITe TOV XOPTOGUAEKTN OTTd TNV
aodpdAcla (1). AvadITAwOoTE Kal
KPQTHOTE TO ETTAVW HEPOG

XOPTOOUAAEKTN (2). AVOSITTAWGTE TIPOG

Ta TT{OW TOV XOPTOGUAAEKTN Kall
adeldote 10 VAIKSO KOTIAG.

o KAcioTte TOV XOPTOOUAAEKT.

e TOTOOETNOTE TOV XOPTOGUAAEKTN.
(= 8.3)

12. Zuvmpnon

12.1 Fevik&

Kivéuvog tpavpaticpwv!
Mpooéfte WBlaitepa TIG UTTOSEIEELG
aodaleiag oto kKepdAalo "Ma
Sk oag aochaAe”" (= 4.).

Etmola cuvtiipnon aTré ToV EUTTOPIKO
AVTITIPOOWTIO:

To XAOOKOTITIKO pnx&vnua Ba TIPETIEL VO
eAéyxetan pia dopd eoiwg amd Tov
eUTTOPIKS avuTtpéowTto. H STIHL
TIPOTEIVEL TOV EUTIOPIKS OVTITIPOCWTIO
STIHL.

12.2 KivntipoG ECWTEPIKNG Kavong
Xpoviké SidoTnua cuvtipnong:
Avatpéfte otig odnyieg xpriong tou
KIVNTAPO ECWTEPIKTG KAUOMG.

Fevikég vTToSEifelc:

AwoTte TTpocoxT) OTIG UTTOBEICELG

Aeltoupyiag Kol ocuvTripnong TTov
avodépovtal OTIG CUVNUHEVEG 0BNYiEG

XPYIONG TOU KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOUONG.
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ISlaitepn onuacia yo pia peydAn Sidpkela
{wNG éxeL N owoTr oTdoun Atavtikov,
KOOWGE KO N TOKTIKY] AVTIKATAOTAOT) AASIWV
kot diAtpou aépa.

Ta TTpoTEVOPEVA XPOVIKA SlaoTAHOTA
oAy G AaSIV Kalt ot TTAnpogopieg
OXETIKA UE TO ATTOVTIKG KIVNTHPA KAl TNV
TIoodMTa TIA)pWonG Aadlov avadépovial
oTIG 0dnyieg xpriong Tou KivnTrpa
E0WTEPIKNG KOOMG.

Ta TrrepUyla Yuéng Oa TIpETel va
Stnpovvial Ttévtote Kabapd yio va
e€aopaliletal ) emapkng Youén tou
KIVNTHPOL ECWTEPIKTG KAUONG.

12.3 KaBaplopoég epyodeiov 2

Xpoviké Sidotua cuvtipnong: |19

‘ETterta amo kabe xprion

Me TV TIPOOEKTIKN HETOXE(pLOT, TO
epyoAeio TtpootateveTal ot {NUIEG Kall
ETTUNKUVETAL 1) WhENN Sldpkela (wiig
TOUL.

Kivéuvog tpavpaticpwv!

2 BA0TE TOV KIVNTAPO ECWTEPIKNAG
KoOoMG, ATTOOUVEEDTE TO KAAUUU
ToU PTToud( Kol adrioTe 1o EpyaAEio
VO KPUWOEL.

Mpwv dpépete 10 epyaeio ot Béon
KoBaplopov, adeldoTe T0
pelepPBoudp kavaipou (Béate ot
Acttoupyia PEXPL VO TEAEWWOEL TO
KOUGOO).

To epyaeio Bpioketal oV aohalr|
0¢om kabaplopov pévo otav 10
OTOMI0 €€ayWYNG ival avoIKTO.

o ETmAé€Te TRV LYNAGTEPT OKAAX KOTINAG.
(= 8.4)

o AdalpEoTe TO XOPTOCUAAEKTN. (= 8.3)

Oéon kabaplopov RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

Kpatiote 10 eévw TUAKA Tioviov (1)
Ko ovoi€Te TOV TOXUTAVUOTH PO
SITAWVOVTEG TOV TIPOG TO KATW.

Adniote TIpoG Ta TTiow TO ETTEVW TUAUA
TOU TIHOVIoU (1).

Avoi€Te KL KpATAOTE QVOIKTO TO OTOMIO
egaywyng (2).

AVQONKWOTE QTTO UTIPOOTA TO EPYNAE(D
Kot pépte 10 0 Oéon KaBaplopov pe
TOV TPOTIO TIOU QTTEIKOVICETAL.

Ofon kabaplopov RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

Mo va yupioete 10 epyaleio, otabeite
Se€1& ditrAa Tov.

O€£0TE TO ETTAVW TUNO TOV TIHOVIOU OTN
XouNASTEPN B€0M (LEXPL TO TEPUA, O
MOXAGG aiopEAoNG SEV KOUUTIWVEL O
out) ) Béon). (= 8.2)

Avoi€te 10 otéHI0 e€aywyng (2) KeE T
Se€i oag xEpl Kal KpaTHOTE TO.

Me 10 aplotepd xEpL TIAOTE TNV
KOVGOAQ LE TOV TPOTIO TIOU
aTTEIKOVICETOL KO KPOTAOTE TO OTOULO
e€aywyng. Me tov avtixelpa TiEoTE
TauTtdxpova Tov HoxAé aaddiiong (3)
TIPOG TA KATW KOl KPOTAOTE TOV OE QUTH
™ Béon.

Maote 10 epyoeio pe 1o Sei xépL attd
NV UTTpooTIvVi) XEPOAXRT] Kat
ovatpE€PTe apyd TTpoG Ta TTiow, HEXPLTO
TI6VL va ompiletal oTo €8ad0og e Tov
TpOTIO TIOV QTTEIKOVIETAL.

Adriote 10 oTOUI0 §orywyNG (2) Kat Tov
HOXAS aoddAiong (3) kat eAEYETE TNV
aodoiry omplEn tou gpyaieiou.

0478 111 9841 A-EL



YTodeielg yia tov Kabaplouo:

o Kabapiote TG akabapaieg pe Aiyo vepo,
Ue pia BoUptoa 1 éva Travi. KaBapiote
KoL TO poyaipt KoTtG. Mn pixvete Ttoté
VEPO OTO LEPT) TOU KIVNTHPA ECWTEPIKAG
KaOonG, TIG LOVWOELG, Ta onuela
£€5paong.

o Me o EUAVN Bépya, adalpéoTe apXIKAE
TOl CUCOWPEVUEVA UTTOAEIOTY
XOpTou.

e Ed&v XpelaoTel, XpnOWOTIomoTe KATTOLO
€186 KaBaploTIKO (TT. X. 181K
koBaplotikd STIHL).

12.4 ‘EAeyxoG $0opag Twv 2
HoXoplwv 20

Xpoviké Sldoctnpa cuvtipnong:
Mpw arté kabe xprion

Kivéuvog tpavpaticpwv!

A Ta poxaipt $Oeipetan pe dopopetikd
TPOTIO VEAOY LE TOV TOTIO KOl TOV
1poTIO Xpriong. E&v xpnootoleite
10 epYOAEio o€ aUpWSEG £8adog 1
ouxva utté cuvlrkeg Enpaaiag, 1o
poxaipt Koraroveital TTEploadTeEPO
kot dBeipetal ypnyopdtepa. ‘Eva
dBappuévo poyaipt pumopei va
OTIAOEL KOl VO TIPOKOAEDEL
ooBapoug TpavpaTiopols. MNa 1o
ASYo quTO Ba TTPETTEL VA TpoUvTaL
Ttévta ot UTTOSEIEEIG Yo TN
CUVTAPNOT) TOU HOXaLpLov.

e [UploTE TO XAOOKOTITIKO UNX&vNUa OTn
Béon kabaplopov. (= 12.3)

e Kabapiote 10 poxaipt KoTmg (1).

e TomoBemote tov X&poaka (1) ov
UTTPOCTIVH OKKLT) TOU HoXoiplov Kol

LETPAOTE TNV TPOXIoUEVN eTuddvela (A].

0478 111 9841 A-EL

o MeTtprioTe T0 TTAATOG TOU Lo aLplov
HE €va TTaXUHETPO (2).

o MetprioTe 10 TIéX0G TOU poyauplov
o€ TOUAGXLoTOV 5 onpeia pe éva
TIOXUMETPO (2). ESIkOTEPQ, Ba TTpETTEL
va eival e£aodaAlopévo 1o EAGXLOTO
TIAXOG KOl OTNV TIEPLOXT| TWV TITEPUYIWV
TOU poalplov.

Opla $pBopag:

Tpoxiopévn emiddvela (A): < 15 mm
MAGrog poxoupov [B): > 39 mm
Méxog paxaiptov (C): > 2 mm
AVTIKOTAOTAOTE TO poaipt,

— av €xeLumtootel $OopEG (PWYHEG M
QUAQKWOELG),

— OV OL TIEG ™G METPNONG O€ £va T
TieploadtEpa onpueia £xouv TdoeL 1
Eemepdoel Ta eTITPETIOEVA OpLaL.

Edv 010 XAOOKOTITIKO £X€L TOTTOOETNOE WG
€181kS e€ApTNA TO poxaipt TIOAQTIAWY
XPNOEWYV, LoxUouv GAAa 6pla $Bopag
(BAétte 08nyieg xpriong tou e€apTHOTOG).

12.5 Adaipeon kot ToTroféTnon 2
HOXOPLOY KOTIAG 21

ATtocuvappoAdynon:

o XpnoloTomote éva KatdAAnAo
E0No (1) Yl VO KPOTIOETE KOVTIPQA TO
poaxaipt KOG (2).

o =gfBdwote ™ Bida tou paxatpov (3).
AdatpéoTte 1o paxaipt KoTmG (2), ™ Bida
poxaptov (3) kat ) podéAa
aodpahong (4).

ZuvappoAdéynon:

Kivéuvog tpavpatiopwy!

A To poxaipt KoTtG (2) eTtitpéTETONL VO
T0TT00eTNOE HOVO UE TOV TPSTIO TIOU
amelkoviletal. OLyAwaooeg (7)
TIPETTEL VAl SElXVOUV TIPOG Tal KATW
Ko Ta KUPTE TITEPUYLN TOU
Hoxouplov TIpogG Tal ETTAVW.

Tnpeite akpBUWG ™V TtpoPAeTIOUEVN
pot obodEnG g Bidag
poxauplov, ool atd auTiv
eCoptdron 1 aoPaAnG oTEPEWOT TOU
KOTITIKOU epyaAeiou. Aodaliote T
Bida poyxouplov (3) eTitAéoV pE
Loctite 243.

Y€ KAOE TOTIOOETNOM TOU HayaLpLlov
TIPETIEL TIAVTA VO AVTIKAOIOTATE TN
podéAa aodpdhiong (4), evw m Bida
poaxauplov (3) o KGOe
OVTIKATAOTOON TOU Hoauplov.

o KaBapiote v emipbvela otrpiEng tou
poxouplov Kol Tou XITwviou tou
poauplov.

e ToTOBeTOTE TO Haaipl KOTING (2) HE
Ta KUPTA TITEPUYLA TIPOG TA ETTAVW
(Trpog 10 epyaeio). Ta pUyxn
ouykpd&mong (5) oTo XITWVIO Tou
poxoplov Ba TipETEL var ToTtofeT B0V
OTIG OTTEG (6) TOU paXouplov KOTIAG.

e XpnOoIOTIONOTE €Va KATAAANAO
&0No (1) Yl VO KPATHOETE KOVTPA TO
poxaipt KOTtG (2).

o Bidwote m Bida poxouplov (3) pe véa
podéla aodpdiiong (4) kot odilte.
Pott ocvodiEng: 60 - 65 Nm

12.6 TpOXIOHA TOV HAXALPIOU KOTING

H STIHL mpoteivel va avabéoete 10
TPOXIOMO TOU HOXOULPLOU OE EVaV EUTIOPIKO
ovurtpéowTto. H Asttoupyia Tou epyaeiov
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Tieplopidetal v TO poyaipl TpoxXLoTEL
A&Bo¢ (AavBaopévn ywvia Tpoxiopatog,
odpdApa UYooTEAOUIONG KATL.).

0O8nyieg Tpoxioparog:
o Adaipeote 10 paxaipt Kot g (= 12.5).

e Yixete 10 poxaipt katd 1o Tpd)Ioua,
TC. X. HE VEPO. Aev TIpETTEL VA epdavioTel
Ml UTTAE amtdXpwaorn. Z€ aUTr TV
TIEPITITWON HEWIVETOL ONOVTIKA N
KOTITIKY] IKOVOTNTO TOU paXapLov.

e Tpoxiote opoldpopda 1o paxaipt,
TIPOKEIMEVOU VA ATTOPUYETE TOUG
KpaSaoHOUG.

e Tnpeite m ywvia tpoxioparog twv 30°.

e Metd ™ SlaSikaoia aKoVIoUaTOg
apapEoTe e AETTTO YUOAOXOPTO T
YPEQIa TTOU €XOUV OXNMATIOTEl OTNV
KUY} KOTTNG.

e Tnpeite ta 6pla pOopdas. (= 12.4)

12.7 ®VAaén Kot akivntoTroinon
(XEHEPIVI TIOUOT) EPYOICLLIV)

duldooete 10 epyaleio og éva oTEYVO,
KAELOTO Ko KaBapd attd OKOVEG XWPO.
BeBoawwbeite 611 10 epyaheio BpiokeTal

MoKpL& aTtd Ta TToudId.

ATtokataoTioTE TIOAVEC BAGBEC TTPLV TNV
atrobrikeuon. To epyaleio TipETel va
Bpioketal TTévta o€ KATAOTOOTN AOPAAOUG
Aettoupyiag.

Abeldote 10 pelepBoudp KaAUGILOU Kat TO
KopUTIUPaTEP TIPV amtd T GUALEN (TT.X.
B€tovTag 10 epyaAeio oe Asttoupyio péExpL
va e€0vTANOE( T0 KA OIUO).
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2 € TEPITTTWON QKIVNTOTIOMNONG TOU
€PYAAEIOUL Yl LEYOXAUTEPO XPOVIKO
Sldopa (xewepivi Ttavon epyaciwy), Ba
TipéTtel eTUTIA0V va §00el TTpocox1 ot
TIOPOKATW onpeio:

o KoBapiote oxoAaotikd OAa o
e§WTEPIKA PPN TOU gpyaAEiou.

o Edapuodote emapkég Amavtikd 1 yp&doo
og OAa T KIVNTA PéPN.

o =gfidwote 10 pTTouli (BAETIE 08NYiEg
AelToupyiag Tou KIVNTHPA ECWTEPIKNAG
KOUoNG) Kol El0ayAyETE ATTOVTIKO
Kivnmpa Ttepittouv 3 cm3 attd v
uTtodoxn} Tou pTtoul{ oToV Kivntipa
E0WTEPIKNG Kaong. MeplotpéPte tov
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOUONG MEPIKEG
bopég xwpig pmoudi (tpafwvtag 10
oxowi pidag).

Kivéuvog Trupkaytag!

Kpatote 10 KAAUUA Tou pTtoul{
MoKpld attd v oTtr Tou pTtoud,
Adyw tou KivdUuvou avadAeéng.

o Bibwote TTéAL To ptToud| (Seite Tig
odnyieg xpriong Tou Kivntpa
EOWTEPIKNG KOONG).

o AMGETE To ATTavTikS (Seite 0dnyieg

XPYONG TOU KIVNTAPO ECWTEPIKAG
Kouong).

13. Metadopa

13.1 Metadopd =2

22
23

Kivéuvog tpavpaticpwv!

Mptv ™ petadpopd Ttpooéte
Blaitepa TG uTtodeifelc aodaeiag
o710 kKepdAawo «lMa ™ Sikn oog
aohaAel». (= 4.)

Katd m petapopd popdte thvia
TOV KATGAANAO pouxioud
aodoieiag (uTTodrpaTa aodaleiag,
KAEIOTA YOVTIOY).

Mpwv amd mv avoPwon 1§ v
peTapopd aTroouVEEETE TIGVTOTE TO
K&Avppa Tou pttoudi. Mo Adyoug
aodaheiag, n STIHL cuotivel va
OVOIONKWVETE 1) VO LETODEPETE TO
epyaAeio pe ) BorBela evdg
8e0TEPOU ATOMOU.

Mpwv atté mv aviPwon TpocEdte
10 B&pPOG TTOU UTTOBEIKVUETAL OTO
KEPAAQLO «TEXVIK& OTOLXEION.

Meta¢dopd tou epyaAeiov

e Avo Gropa:
OVOIOT|KWVETE TO EPYOAEID ATTOKAEITTIKA
aTté v pmpootivi Aafn] (1) ko amtd 10
TIOVL (3). PpovTIleTE TTAVT VIO ETIAPKT)
oTTO0TOOT) TOU XAOOKOTITIKOU OTTO TO
OWHa, 8IKOTEPA aTtd Tal O8I TOG.

e ‘Eva Grtopo:
AvaonKWwoTe 1) HETaDEPETE TO EpYaAEio
HE TO éva X€pL 0N pEoN TG Ttiow
AaBNG (2) Kat pE To GAAO XEpL oV AP
UTTpooTd (1).
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Mp6odeon tov epyaAeiov

o AcdaAoTE TO EpYAAEID PE TO KATAAANAL
HEoQ OTEPEWONG ETIAVW OTNV
emipdvela podpTwong.

® TEPEWOTE TO CUPUATOOXOIVA 1} TOUG
IUGVTEG OTA PapKOplopéEva onueia (4).

14. Npootacia

TEPIBAAAOVTOG

To KoppEVO XOpTO SeV TIPETTEL
Vo orroppiTteTal aAAG va
SlatiBeTan yia xuwvevon.

Ol ouokevaaieg, 1o epyaeio kot
1a tpdodeta efapmipaTa
KOTOoKEVALOVTOL ATtd VAKUKAWGCIUX
UAIK& Ko Oa TIpETTEL Vo aTtoppiTtTovTol
avéAoya.

H ¢\kr) Ttpog 1o TrepIB&AAov attéppin
KOl 0 S WPLOUOG TWV ATTOPPIHATWY
BonBdel omyv emavoxpnooTToinon
OVOKUKAWG WV UAIKWV. Ma 10 Adyo autd,
MET& ™V TT&p0od0 TNG ouvnOIoUEVNG
SldpKelag xpriong, 1o epyaieio Ba TrpETEL
Vo TTopaSISeTaN O€ KATTO0 KEVTPO
OUA\OYNG UAIKWV. Mo v amtéppupn
TpooéTe Wlaitepa TG uTTodEEEIG OTO
kep&Aauo "Attéppn" (= 4.9).

ATtteuBuVOEeite o€ Eva KEVTPO OVOKUKAWGONG
1) OTOV EUTIOPIKO QVIITIPOCWTIO YL VAl
M&OEeTE TIWG YivETal 1| cWOoTA aTtéppidn
QUTWYV TWV TIPOIOVTWV.

0478 111 9841 A-EL

15. EAalotottoinon ¢p6opwv

Kot attodpuyn BAaBwv

ZNHOVTIKEG UTTOSEIEEIG OXETIKA HE TN
ouVTHPNOoN Kol TN $povTida TG opddog
TPOoIGVIWYV

Bev{ivokivnto xAookoTrtiké (STIHL
RM)

H etaupia STIHL 8ev pépel kapia euBUVN
Yot UAKEG {NUIEG KOl CWHOTIKEG BAGBEG
Ttou Ba TTpokANBoUV aTtd TN Un Tpnon
TwWV uTtodeifewv IOV avapépovtal oTiG
odnyieg xpriong, Kol €I8IKOTEPA AUTEG TTOU
adopovv v aodAAEL, TOV XEIPLOUS KOl TN
ouVTPNON, 1] ATT6 T XPHioN KN
EYKEKPIHUEVWV TIPOCAPTNUATWY 1
OVTOAAOKTIKWV.

MapakaAoUpE TNPNOTE OTTWOSATIOTE TIG
UTTOSEi€ELG TTOU OKOAOUBOUV, TTPOKEIUEVOU
va attoTpéPeTe TG BAGBEG Kot TNV
uTtepBoAKr) $pBopd Tou epyaleiou STIHL:

1. AvoAwo1pa VAIKA

MoAAG pépn Tou epyaieiov STIHL, akdun
Ko PETE oTtO TtpoBAETIOUEVN XPTiON,
Ttapouactdlouv dualoloyikr $Bopd kot Ba
TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOOUV gyKaipwg,
ovaAoya LE ToV TPOTIO Kat T Sidipkela
XPriong.

Edw ocupmephapévovtal Petadd GAAWY
1o €8N¢:

— Mayaipt

— XOpPTOOUAAEKTNG

— lpévtog (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Tipnon twv vodeiewyv Twv
odnywv xpriong

H xprjon, n ouvtripnon Kat n amobrikeuon
Tou epyoaAeiou STIHL Ba Trpémel va
TIPOYLOTOTTOLOUVTOL TIPOTEKTIKG KOl LIE TOV
TPOTIO TIOU OVODEPETAL OE QUTEG TIG
odnyieg xpriong. OAeg ot BA&PES Kat oL
{NUIEG TTOU TIPOKANONKOY aTtd T Un
mpnon twyv uttodeifewv aodaheiag,
XELPIOKOV Kal ouvtripnong, Bapuvouv
OTTOKAEIOTIKA KOl LéVOo TO Xpriom).

AuTé loXVEL EI8IKA Y10

— Un EYKEKPIUEVEG amto T STIHL
UETATPOTIEG TOVU TIPOIOVTOG.

— XPpNion Un €yKekpéEvwy attd m STIHL
Héowv Asttoupyiag (ATToVTIKG Kivnhpa,
Bevlivn kat AttavTiké kivnpa, BAETTE
OTOLXE{0r TOU KOTOIOKEVOOTY] TOU
KIVNTAPO ECWTEPIKNG KOUONG).

— xprion epyaieiwv 1§ e§apTUETWY TTOU
€ival xapnAng Told1oG, akatdAAnAar
UN EYKEKPIUEVA YL TO pNX GV,

— M TtpoPAeTIOUEVN XP1ION TOU
Ttpoidvtog.

— Xprion TOU TIPoI6VTOG o€ AOANTIKEG
SpaotnpldTTES 1 SloyWwVIGLOUG.

— "EMpETEC {NUIEG TTOU TTpOKaAOUVTOL OTTd
ouvexWOUEVN Xprion TOU TIPOIOVTOG UE
EANTTWHOTIKE £€apTrpOTOL.

3. Epyacieg cuvmpnong

‘OAeg ol epyaaieg TTou avadépovtal aTnv
Tapdypado «Zuvirpnon» Ba TIPETEL Vo
Sle€dryovial o€ TAKTA XPOVIKA SlooTraTa.

2 € TIePITITWON TIOV QUTEG Ol Epyaoieg dev
UTTOpOoUV Va TIpayaTtoTIomOoUv atd 1o
Xprio, Ba TtpéTel va 0Ol oXETIKT) EVIOAR
EPYAOIWV OE VAV EUTIOPIKO
QVTUTTIPOOWTTO.
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H STIHL trpoteivel, oL epyaoieg
OUVTAPNONG KOl OL ETIIOKEVEG VAl
TIPOYHATOTIOOUVTOL HOVO aTtd £va
eUTTOPIKS avTmtpéowTto STIHL.

OL gptropikoi avtmpoéowTtol STIHL
TIAPAKOAOUOOUV TOKTIKA EKTTOUOEVTIKA
geUvVapLa Kol €xouv o S1dBeor| Toug TIG
oTTOPTNTEG TEXVIKEG TIANPOdOPIEG.

Edv 8ev TrpaypatottomBouv autég ol
€pyaoieg, umropel va TtpokAnBouv {nuiég,
Yot TIC OTTO{EG EUBUVETOL ATTOKAEIOTIKA KOl
H6VO 0 XprioTNG.

E&w oupttephapBévovrarl petady GAAwWv:

— AwBpuwoelg Kot GAAEG eTTaKOAOUOEG
{NUEG aTtd T N TIPOBAETIOUEVN CWOTY
amoOrikeuon kat GUAAEN.

— BA&Beg ot0 epyaieio attd m xprion
OVTOAAOKTIKWV XOUNARG TTOI0TNTAG.

—  ZnUEG ASdYw Un £yKaupng 1y AVETTOPKOUG
ouvtpnong 1 IUEC aTtd epyaoieg
OUVTIPNONG KAl ETTIIOKEUNG TTOU Sgv
TIPAYHOTOTTOMONKAV OTa CUVEPYEIN
TWV EUTTOPIKWV OVTITIPOCWTIWV.

16. ZuvnBiopéva

OVTOAAOKTIKA

Maxaipt koTmi¢ RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Maxaipt koTtig RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100

Bida payoupiov:
9008 319 9028
Po&éAa acdpdAiong:
0000 702 6600
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To e€apTrHOTO OTEPEWONG TOU
paxaptov kot (. X. Bida
paxaiplov) Oa TIpETTEL VI
oAAaXO0UV KOt TNV aVTIKATAOTOON
TOU Haxauplov 1y T CUVOPHOASYN o)
TOU poxauplov. Ta ovTOAAOKTIKG
SlatiBevtal atrd TOUG EUTTOPIKOUG
avVTITIPOCWTIOUG ™G STIHL.

7S

17. MotoTroINTIKO

oupBarommrag EE

17.1 XA0OKOTITIKG punxovipoto STIHL
RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC

H STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
AvoTtpia

TILOTOTIOLEL IE OTTOKAELOTIKY] €UOUVN OTL

— KataokeuaoTtikog TUTTOG: XAOOKOTITIKO
pNnxavnua
— Etaupeio kataokeung: STIHL

— TUmog: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,

RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— ApBuOC avayvwplong oslpdc:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

OUHOPOWVETAL HE TIG OXETIKEG SlaTdéelg
Twv Evpwaikwv Odnywv 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EC ka1 2011/65/EC
Ko €xel e€eAyOel kKo KaTaoKeELOOTEL
oUUdWVA HE TO TIHPOKATW TIPOTUTIAl TTOU
Bpiokovtav o€ loXU KOTE TNV NUEPOUNVIX

Trapaywyng: EN ISO 5395-1,
EN 1SO 5395-2 kat EN 14982 (610U
edpapudlovia).

‘Ovoua Kat 8levbuvon TG KOIVOTIONHEVNG
apxXNG:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

Mo TOV UTTOAOYIOUO TNG METPNHEVNG Kol

EYYUNUEVNG 0TABUNG BopuBou
ebappodoke N Evpwraikr Odnyia
2000/14/EC, Napdaptnua VIII.

RM 443.0,RM 443.0 T
— Metpnuévn o1dOun BopuBou: 93 dB(A)
— Eyyunuévn oté®un BopUBou: 94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Metpnuévn o1ébun BopuBou: 95,3
dB(A)

— Eyyunuévn otédpun BopuBou: 96 dB(A)
RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Metpnuévn o1dbun BopuBou: 95,7
dB(A)

— Eyyunuévn otédpun BopuBou: 96 dB(A)

Ta Texvikd Eyypada yia v €ykplon
Tipoidvtog puAdocovtal arttd m STIHL
Tirol GmbH.

To €10G KOTAOKEUNG Kall 0 aplOpog
epyoleiov avaypddovral ETGvVw oTO
XAOOKOTITIKO UNY&vVNuQL.

Langkampfen, 02.11.2020
H STIHL Tirol GmbH
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Kot EVIOAN
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Matthias Fleischer, Sieubuvtig TUHOTOG
‘Epeuvag kot AvaTttuéng

KOt EVIOAN

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, 8leubuVTAG TURHOTOG
Mowdmtag

18. Texvika otolyeio

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Kwivnmpag Tetpdxpovog

E0WTEPIKNG Kavong, KIVNTApaG

TOTIOG KOTOAOKEUNG EO0WTEPIKNG
Koong

200 €KKivnong Mila pe oxowi
MTttépa

200TNUA KOTINAG poouplov

Kivnon umépog

poxouplov HOVIUN

Potm ovodiéng

Bidag paxouplov 60 - 65 Nm

0478 111 9841 A-EL

>votnua achaieiog AlokdTTING
aodoAgiag
Kivnpa

@ 1pox0U UTpooTA 180 mm

@ 1pox0V Tricw 200 mm

XwpnTkoéTTaL

XOPTOGUAAEKTN 551

“YYogG KOTGg 25-75mm

RM 443.0, RM 443.0 T:
Avayvwplomn oeipig 6338

Aotébea Ky
Kpadaopoi oto Xépt

AvadepOEVN XAPAKTNPLIOTIKY TIUA
ToAovTwoewy Katd EN 12096:

2 dB(A)

MA&ToG KOTMG: 41 cm

RM 443.0:

Kivnmpog

EOWTEPIKNG KaoNG: Briggs &
Kataokevaotg, Stratton, Series
TUTT0G 550 EX OHV RS
KuBlopdg 140 ccm
OVOopOOTIKY) loXUG 2,1 -2800

OTOV OVOUOOTIKO
aplOué otpodwrv
PelepBoudp
Kowaipou
ZTpodEG uTtdpag
poxaplov
Met&boon otoug
TpOXOUG

Mrkog

MAGTog

“Yyog

Bd&pog

ExkTropuTtég Oopupov

kW - otpodéc/e
o

0,81

2800 otpodéc/Ae
o

oxL

144 cm
49 cm
109 cm
23 kg

ZUpdwva pe v Odnyio 2000/14/EC:

Eyyunuévn otéoun

BopuPou Lyyaqg

94 dB(A)

Zupdwva pe mv Odnyia 2006/42/EC:

2140 nxotieong
ot Béon epyaaiag

Lpa

81 dB(A)

Tipn pétpnong any 4,10 m/sec?
AotéBela Ky, 2,05 m/sec?
Métpnon kot EN 20643

RM 443.0T:

Kivnmpoag

E0WTEPIKNG KooNG: Briggs &
Katookevaog, Stratton, Series
TUTTOG 550 EX OHV RS
KuBlopog 140 ccm
OvopooTIKY loXUG 2,1-2800

OTOV OVOUOOTIKO
aplOud otpodwv
PelepBoudp
KOUo{pov
2TpodEG pUTtdpaGg
poouplov
Met@doom otoug
TpOXoUG

Mnkog
MAd&Tog
“Yyog
Bd&pog

Ektropttég 6opupou

kW - otpodéc/ie
o

0,81

2800 otpodéc/Ae
14(¢)

1 oxéon kivnong
TPOG TO EUTIPOG
HE OHOAN
ekkivnon

144 cm

48 cm

109 cm

25 kg

20pdwva pe v Odnyia 2000/14/EC:

Eyyunuévn otadpun

BopUPou Lyag

94 dB(A)

Z0udwva pe v Obnyia 2006/42/EC:

ZTGOuN nxoTieong
o1n Béon epyaciog

Loa
AotéBeia Ky

Kpadaopoi oto Xépt

81 dB(A)
2 dB(A)
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AvadepOEVN XAPAKTNPLOTIKY TIUA
TaAaviwoswyv katd EN 12096:

T pétpnong apy 4,10 m/sec?
Aotébea Ky, 2,05 m/sec?
Métpnon katd EN 20643

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,
RM 448.0 VC:

Avayvwplomn oelpdg 6358

MAG&TOG KOG 46 cm

RM 448.0 PC:

Kivnmipag

E0WTEPIKNG KOoNG: Briggs &
Kataokevaotg, Stratton, Series
TOTT0G 625

KuBlouog 150 ccm
OVOMOOTIKY) LoXUG 2,2 -2800

OTOV OVOUOOTIKO kW - otpodég/Ae

aplOuéd otpodwv o

PelepBoudp

KOuoiou 0,81

ZTpodég pmtdpag 2800 otpodéc/ie

pooplov 1o

Met@doon atoug 1 oxéon kivnong

TpoxoUg TIPOG TO EUTIPOG
UE OMOAN
ekkivnon

Mnkog 147 cm

MA&tog 50 cm

“Yyog 113 cm

Bapog 27 kg

EkTtouTtég Bopupovu
ZUpdwva pe v Obnyia 2000/14/EC:
Eyyunpévn otabun

BopUBou Lyyag

96 dB(A)

Z0pdwva pe v Odnyia 2006/42/EC:

262

ZTaOun nxoTttieong

ot Béon epyaaiag

Lpa 83 dB(A)
AoTtdOcla Kpa 2 dB(A)
Kpadaopoi oto xépt

AvadepOHEVN XOUPAKTNPLOTIKY] TIUH
ToAavtwoewyv kKatd EN 12096:

T HETPNONG apyy 3,00 m/sec?
ActdBeia Ky, 1,50 m/sec?
Métpnon katd EN 20643

RM 448.0 PT:

Kivnmpog

ECWTEPIKAG KAUONG: Briggs &
Kataokevaotg, Stratton, Series
T0TT0G 625

KuBlopdg 150 ccm
OvouaoTKn LloXVG 2,2 -2800

OTOV OVOUOOTIKO kW - otpodéc/Ae

aplOud otpodwv o

PelepBoudp

Kouoipou 0,81

ZTpodég pumtdpag 2800 otpodéc/Ae

poxouplov o

Metadoon otoug 1 oxéon kivnong

TpoxoUGg TIPOG TO EUTIPOG
ME OMOAN
€KKivnonm

Mrkog 147 cm

MAGTog 50 cm

“Yyog 111 cm

Bdapog 27 kg

EkTroputtég Oopupov

ZUpdwva pe v Odnyia 2000/14/EC:
Eyyunuévn otéoun
BopuPou Lyyaqg
Zopdwva pe mv Odnyia 2006/42/EC:
2T&Oun nxotieong

ot Béon epyaaiag

Loa 83 dB(A)

96 dB(A)

AotdOsla Koa 2 dB(A)
Kpadaopoi oto Xépt
AvadepOEVN XAPAKTNPLIOTIKY TIUA
ToAovTwoewy Katd EN 12096:

Tipn pétpnong any 3,90 m/sec?
AotéBela Ky, 1,95 m/sec?
Métpnon kot EN 20643

RM 448.0 T:

Kivnmpoag

E0WTEPIKNG KooNG: Briggs &
Katookevaog, Stratton, Series
TUTTOG 575

KuBlopog 140 ccm
OvopooTIKY loXUG 2,1-2800

OTOV OVOUOOTIKO kW - otpodéc/ie

aplOuéd otpodwv o

PelepBoudp

KOUG{pou 0,81

2TpodEG pUTtdpaGg 2800 otpodéc/Ae

poouplov o

Met@doom otoug 1 oxéon kivnong

TpOXoUG TPOG TO EUTIPOG
HE OHOAN
€KKivnon

Mnkog 147 cm

MAd&Tog 50 cm

“Yyog 111 cm

Bdpog 26 kg

Ektropttég 6opupou

20pdwva pe v Odnyia 2000/14/EC:
Eyyunuévn otébun

BopUPou Lyag 96 dB(A)
Z0udwva pe v Obnyia 2006/42/EC:

ZTGOuN nxoTieong

o1t Béon epyaciog

Loa 83 dB(A)
AotdOelo KpA 2 dB(A)

Kpadaopoi oto Xépt

0478 111 9841 A-EL



AvadepOUEVN XAPAKTNPLOTIKY TIUA
TaAaviwoswyv katd EN 12096:

T p€tpnong apy 3,90 m/sec?
Aotébea Ky, 1,95 m/sec?
Métpnon katd EN 20643

Actébela Ky, 1,75 m/sec?

Métpnon koté EN 20643

RM 448.0 TC:

Kivnmipag

E0WTEPIKNG KOoNG: Briggs &
KataokevaoTg, Stratton, Series
TOTT0G 575

KuBlopog 140 ccm
OVOMOOTIKY) LoXUG 2,1-2800

OTOV OVOHOOTIKO
aplOuéd otpodwv
PelepBoudp
Kowoiuou
2TPOdEG UTTdpOG
poonplov
Met@doon atoug
TpoxoUg

kW - otpodéc/Ae
o

0,81
2800 otpodéc/ie
o
1 oxéon kivnong
TIPOG TO EUTIPOG

RM 448.0 TX:

Kivnmpog

EOWTEPIKNAG KaoNG: Briggs &
Katookevaog, Stratton, Series
T0TT0G 550 EX OHV RS
KuBlopdg 140 ccm
OvouaoTIKA LoXUG 2,1-2800

OTOV OVOUQOTIKO
aplOué otpodurv
PelepBoudp
Koaipou
ZTpodéG UTtdpag
poxouplov
Met&boon atoug
TpOoXoUG

Mnkog
MA&Tog

“Yyog

Bé&pog

kKW - otpodéc/Ae
o

0,81

2800 otpodéc/Ae
o

1 oxéon kivnong
TIPOG T EUTTPOG
ME OMOAN
€kkivnon

147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

RM 448.0 VC:

Kivnmpog

E0WTEPIKNG KooNG: Briggs &
Katookevaog, Stratton, Series
TUTTOG 625

KuBlopog 150 ccm
OvopooTIKY LoXUG 2,2 -2800

OTOV OVOUOOTIKG
aplOuéd otpodwv

kW - otpodéc/ie
o

UE OMOAN

€KKivnon
Mrkog 147 cm
MA&tog 50 cm
“Yyog 113 cm
Bapog 27 kg

EkTtouTtég Bopupou

ZUpdwva pe v Obnyia 2000/14/EC:

Eyyunuévn otabun

BopUBou Lyyag 96 dB(A)

20pdwva pe v Odnyia 2006/42/EC:

ZT160un nxottieong

ot 6éon epyaoiag

Lpa 83 dB(A)
AoTtdOc1a Kpa 2 dB(A)
Kpadaopoi oto Xépt
AvadepOEVN XAPAKTNPIOTIKY TIUNA
ToAovTwoewv Katd EN 12096:

Ty pétpnong apy 3,50 m/sec?

0478 111 9841 A-EL

ExktropTtég Oopufou

Zopdwva pe mv Odnyia 2000/14/EC:

Eyyunuévn otédun

BopUBou Lyag 96 dB(A)

ZUpdwva pe v Odnyia 2006/42/EC:

ZTaOun nxoTtieong

ot Béon epyaaiag

Lpa 83 dB(A)
AotdOela Kpa 2 dB(A)
Kpadaopoi oto xépt

AvadepOLEVN XAPAKTNPLOTIKY) TN
ToAavTwoewy katd EN 12096:

T HETPNONG apy 4,10 m/sec?
Aotébela Ky, 2,05 m/sec?
Métpnon katd EN 20643

PelepBoudp

KOUG{pou 0,81

2TpodEG puTtdpag 2800 otpodéc/Ae
poouplov o

Met&doom otoug Metédoon
TPpOXoUG kivnong Vario
Mrkog 147 cm

MAG&tog 50 cm

“Yyog 113 cm

Bd&pog 28 kg

EkTtopTttég Bopupou

Z0udwva he v Obnyia 2000/14/EC:

Eyyunuévn otdoun

BopUBov Lyag 96 dB(A)

ZUpdwva pe mv Odnyia 2006/42/EC:

2160un nxotieong

o 6éon epyaciag

Lpa 83 dB(A)
AotdOsla Koa 2 dB(A)
Kpadaopoi oto Xépt

AvadepOEVN XAPAKTNPLOTIKY TIUA
ToAovTwoewy Katd EN 12096:

Tipn pétpnong any 3,00 m/sec?
AotéBela Ky, 1,50 m/sec?
Métpnon kot EN 20643
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18.1 REACH

To REACH eivau éva kavoviopds g EE
ylo TNV Kataypadr|, aloAdynon Kait
TILOTOTIOMOT XNUIKWY OUCWWIV.

MAnpodopieg yia TV cuppdpdwon Ue Tov

Kavoviopé REACH (EE) ap. 1907/2006
Tapéxovral oto www.stihl.com/reach.

19. Eviottiopog BAaBwv

% ovalnmoTe evEeXOUEVWG Eva
EUTTOPIKOS avTiTTpdowTto, n STIHL
TIPOTEIVEL TOV EUTIOPIKS aVTITIPOCWTIO
m¢ STIHL.

D avatpé€te oTig 0dnyieg xpriong Tou
KIVNTHPp O ECWTEPIKTG KAUONG.

BAafn:

O KWNmpaG ECWTEPIKNAG KOUoNG dev

Ttaipvel uTtpooTtd

MOéavn artia:

— H pumépa SlakoTmg Tou Kvntripa dev
€xel TtamOel.

— Agv uTtdpxel kavolpo oto pelepBoudp.

To KOKAwpA Kauaipou €xel BOUAWOEL.

— Kok Toidmta kouaipou, Aepwpévo 1
oA Kooo oto pelepBoudp.

— Aepwpévo didtpo aépa.

— "Exel adoupedei 10 KGAUPpQ aTTO TO
ptroudi. Kakr) oUvdeon tou KoAwdiov
oT0 pTtoud|.

— BAG&PBN oto pmoudi 1) «AepwpéEvor»
pttoudi. AavBaopévo Sidkevo
nAektpodiou.

AvTtipetwTtion:

— Miéote MV pPmtdpa SIKOTIAG TOU
KIVNTAPA TIPOG TO TIMOVL KOl KPOTAOTE
MV TECHEVD. (= 9.2)
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JUUTTANPWOTE KOO0, KabapioTe Ta
OWANVAKIO KOUGT{oU. ¥

— XpnooTrolEite TIAVIOTE ETTWVULO

Koolo, apoALBSEN Bevdivn, kabapiote
TO KOPUTIUPOTEP. K

KaBapiote 10 piAtpo aépa. ¥
ToTtoBeoTe TO KAAUUUO TOU PTTOUL|.
EAéy&te ™ oUvdeon Tou KAAUUUATOG HE
10 pmroudi. ¥

KaBapiote 1) aviikataotiote 10 uToudi.
Pubuiote 10 Sidikevo tou

nAektpodiov. ¥

BAapn:

AvokoAia ot B€om ToU KIvnTpa o€
Asttoupyia 1) HElwpéVN attdéSoon Kivnthpa
EOWTEPIKNG KOWONG.

MOovn arria:

To TepiBANA TOU XAOOKOTITIKOU €XEL
BouAwoel.

Kot} x6pTou pe TToAU XounAr] OKGAx
KOTING 1) ToXUTNTA TIPOWONG £ival TTOAD
HEY&AN o€ ox€om He To UPOG KOTING.
“YTtapén vepou oto pelepBoudp
KOUG{UOU KOl OTO KOPUTTUPOTEP.
BouAWEVO KapUTTUPATEP.
Nepwpévo pelepPBoudp Kauaipou.
Nepwpévo didtpo aépal.

Nepwpévo ptroudi.

AvTipeTwTTIOoN:

Kabapiote 10 TTAaiolo (adaipéote 10
K&Avppo Tou proudl). (= 12.3)
Pubuiote pio peyaAdltepn ok@Aa KOG
N MEWOTE TV TaXUTNTA

Tpoéwong. (= 8.4)

Abeldote 10 pelepBoudp Kauaoipou,
KOBaPIOTE TIG CWANVWOELG KOUTTOU KOl
TO KOPUTIUPOTEP. K

KaBapiote 10 pelepBoudp Kauaiov. ¥
KaBapiote 10 piAtpo aépa. %K
Kabapiote 10 pmoudi. ¥

BAdapn:
O KvNTpaG ECWTEPIKAG Koong
Beppaivetan uTtEp BOAKA.

MOéavn artio:

— XapnAr} otéOun ANTavTiKoU GToV
KIVNTAPOL ECWTEPIKTG KAUONG.

— Nepwpéva Trrepuyla Yuéng.

AvTlpetwTtion:

— AMGETE 1o ATTavTiKO Kivnpa. (= 7.6)
— KabBapiote ta rrepuyla Yuéng. (= 12.3)

BAdapn:
‘Evtovol KpaSaopol Katd T SIdpKeLal
Aettoupyiog.

Méavn autia:

— BA&Bn ot10 cuoTNUA KOTING.

— H otep€won Tou KVNTAPA ECWTEPIKNAG
Kaong €xel XOAXPWOEL

AvTlpetwTtion:

— EAéy&te kou ov XpELQOTE ETIIOKEVUATTE TO
poXaipt KOTTAG, TOV GEOVA Lo ULV KO
N otepEwan Tou poaxatplov (Bida
poxoplov Kol podéAa aopdAong. ¥

— Z¢ifte OAeq 116 Bideg oTEPEWONG TOV
KIVINTAPO ECWTEPIKNG KOUONG. ¥

BAdapn:

MpoBANUATIKY KOTIH, TO XOPTO KITPIVIlEL

Méavn autio:

— ®Oappéva 1) oTOPWHEVA poxaipla
KOTING

AvtipetwTtion:

— AVIKKQTOOTAOTE 1) TpOoXIoTE TO paxaipt
(= 12.6), (= 12.5), &
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CKbnu Kynysauu,

Hue ce pagBame, ye cte nsbpanu
nsgenve Ha compmaTa STIHL. Hue
paspaboTBamMe 1 Npov3BexXasame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HaLIWTe
KnneHTU. Mo To31 HAaYMH NPOAYKTUTE HU
ce OTNnYaBaT C BUCOKA HaAEXAHOCT L0pK
NpU NPUSIOXXEHNETO UM B HAN-TEXKM
YCIIOBMS Ha eKcnroaTawums.

STIHL CbLLO Taka ObpXW Ha Han-
BMCOKOTO KayeCTBO B 0OCNy>XBaHeTO.
CbTpyaHMUMTE B Cneunanu3npaHnte Hu
Tbproscku o6ekTn ca rotosu ga Bu papgat
KOMMNeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa NoeMaT KOMMJIEKCHOTO
TexHn4ecko obCcnyxBaHe Ha 3aKyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnaropapum Bu 3a posepueto n Bu
noxenasame yA0BOSICTBME NpU
Non3BaHeTo Ha U3[enueTo oT
dupmata STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - U CbXPAHABAUTE.

0478 111 9841 A - BG

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKLUMUA 3a
ekcnfoaTauus

O6ww ykasaHus

YKa3aHuA 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartaunsa

OnucaHue Ha ypeaa
3a Bawara 6e3onacHocT

O6ww ykazaHus

3apexgaHe n pabota ¢ 6eH3uH
O6nekno 1 eknupoBka
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
Mpeaun pabota

Mo Bpeme Ha paboTa
Mopapbxka n PEMOHTH

CbXxpaHeHne Npu NPOABIHKUTENTHO

HeusnonssaHe Ha ypena
M3xBbpnsHe

OnucaHne Ha cMMBoONUTE
OkoMnnekToBKa

MoaroTtoBka Ha ypeaa 3a nyckaHe
B eKcnfoaTauuvsa

O6ww ykasaHus
MoHTaXx Ha MOHO-pbKOXBaTKaTa

(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

MoHTax Ha ABOMHaTa pbKoxBaTka

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

CrnobsBaHe Ha Kola 3a Tpesa

3akayaHe 1 oTkavaHe Ha
CTapTEPHOTO BbXe

[opnBO M MOTOPHO Macno

KomaHgHu enemeHTn

XanoreHHun enemMeHTu.
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269
269
269
270
271
271
271
272
274

275
276
276
277

277

277

277

277

278

278
278
278

PerynupaHe Ha MOHO-
pbkoxBaTkaTa (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

CrbBaHe Ha ABoliHaTa pbkoxBaTka

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Kow 3a TpeBa
LleHTpanHa HacTpoiika
BMCOYMHATa Ha KoceHe

MHamkaTop 3a paBHULLETO Ha
3anbjiBaHe

3awunTHmM npucnocobneHuns

3awmTHM npucnocobnexuns
JlocT 3a cnupaHe Ha auratens

Yka3aHus 3a paboTa

PaboTHa 30Ha Ha onepartopa

MNyckaHe Ha ypepna B
ekcnnoaTtaums

CTapTMpaHe Ha OABurartena c
BbTPELUHO ropeHe

V3knouBaHe Ha ABuratens c
BbTPELLUHO ropeHe

3aaBwKBaHe Ha xofoBaTa YacT
(RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX, RM 448 TC,

RM 448 VC)

3npa3BaHe Ha kolla 3a TpeBa

Mopppbxka

O6Lwm ykasaHus
[Buvraten c BbTpeLLHO ropeHe
[NouncteaHe Ha ypeaa

[NpoBepka Ha U3HOCBaHETO Ha
HOXOBETE

[eMOHTaX 1 MOHTaX Ha HOXa 3a

KOCeHe
HaTtouBaHe Ha HOXa 3a KoceHe

C'bXpaHeHI/Ie 1 BPpEMEHHO CnnpaHe

OT eKkcnnoatauus (npes 3umara)

OTneyaTtaHo Ha xapTus, n3beneHa 6e3 xnop. XapTuaTa NOANEeXN Ha peunknnpaHe. 3alumMTHaTa OnakoBka He CbabpXa

278
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280
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281
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281
282
282
282
282

283

283
283

284
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TpaHcnopTupaHe 284
TpaHcnopTupaHe 284
Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa 285
MuHUMU3NpaHe Ha USHOCBaHETO U
npepoTBpaTsABaHe Ha noBpeau 285
O6uuyaiHM pe3epBHU YacTH 286

EC Oeknapauus 3a cbotBeTcTBue 286

Kocauku STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 P
C,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 44

8.0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC 286

TexHnyeckn gaHHn 287
REACH 290

OTkpuBaHe Ha noBpeaun 290

CepBu3seH nnaH 291
MoTeBbpXAeHWe 3a NnpefasaHe 291
MoTBbpXAeHWe 3a n3BbpLleHa
cepBU3Ha NOAAPBKKA 291

2. 3a Ta3n MHCTPYKLMSA 3a

eKkcrjioaTauusa

2.1 O6wu ykasaHus

Ta3n MHCTPYKUMSA 3a ekcniioatauus e
OpUVrvHasiHa MHCTPYKLUUS 3a
eKcnioaTauus oT NPon3BOANTENS MO
cMucbnia Ha Aupektnsa 2006/42/EC Ha
EBponelickmua napnamMeHT u Ha CbBeTa.

STIHL paboTtu HenpekbCHaTO 3a
YCBbBbPLUEHCTBAHE HA aCOPTUMEHTA CU;
3aToBa CU 3ana3Bame MpaBoTo Ha
npoMeHun BbB hopmata, TexHMUKaTa 1
obopyasaHeTo.

ETo 3alo faHHUTe 1 unicTpauumTe B
HacTosiLaTa MHCTPYKUNUS He MoraT Aa
6baaT ocHoBaHMWe 3a NpeasBsBaHe Ha
KaKBUTO U Aa e npeTeHuun.
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B Tasn nHcTpykumna 3a ekcnnoaTtaums
MOXe Aa MMa onncaHun mMoaenun, KOUTo He
Ca HallM4HN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 32 eKkcrnoataums e
3alMTeHa OT aBTOPCKOTO NpaBo. Bcnykum
npasa ca 3ana3eHu, No-crneLuanHo
NpPaBOTO Ha pa3MHOXaBaHe, NpPeBos, U
06paboTka C eneKTPOHHN CUCTEMMU.

2.2 YKka3aHus 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKUMATA 3a eKCrnyioaTauus

durypute n TekcToBeTe onuceBaT
onpeneneHn CTbNkn Ha AencTBme.

Bcuuku nocTtaBeHy BbpXy ypeaa
MUKTOrpaMu ca NosiCHEH B Tasu
VHCTPYKUMS 32 eKcrroaTaums.

Mocoka Ha nornepa:

lNocoka Ha nornena npu ynotpeba Ha
~HansaBo" 1 ,HaAsICHO" B UHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoartaums:

MoTpebutensT e 3acTtaHan 3a4 ypena u

rnefa Hanpepg no NoCoka Ha ABMXEHNETO.

MpenpaTka KkbM rnaea:

MpenpaTkuTe KbM rnasun 1 pasgenu 3a
LOoMbITHUTENHN 065iCHeHUs1 ce oTbensssaT
Ccbe cTpenka. CnegHnaT npumMep nokassa
npenpartka kbM rnasa: (= 4.)

O6o03HayaBaHe Ha Nacaxwu OoT TeKcTa:

OnucaHute YKa3aHua Morat ga 6baat
0603Ha4veHn no pas3nnyeH Ha4vnH.

PaboTHWM CTbNKK, KOUTO N3NCKBAT
LencTeue oT CTpaHa Ha notpebutens:

e Passunte 6onta (1) C oTBEpPTKA,
3apencTBanTe nocta (2)...

O6Lwmn n3bposBaHus:

— VI3non3BaHe Ha NpoAyKTa Npu CropTHU
UK cbCcTe3aTenHu MeponpusaTUs

TekcToBe C AONBJIHUTENHO 3Ha4YeHue:

Te3un nacaxmu ca ob6o3Ha4YeHn C eanH oT
onucaHnTe no-gony CMMBOMW, 3a Aa
6baaT no-pobpe oTKpoeHu B
MHCTPYKUMATA 3a eKcnnoaTaums.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 3/710M0sTyKa U TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa.
V3BbpluBaHeTO Ha onpeneneHn
LencTBusi e Heobxoaumo unum
Tpabsa fa ce nsbarsa onpeneneHo
nosegeHune.

MpepynpexaeHue!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha xopa.
M3BbpLUBaHETO Ha onpeaerneHn
OencTBMA npeanassa oT Bb3MOXHU
W BEPOATHU HapaHSABaHWUA.

BHumaHue!

Jlekn HapaHsBaHWs Unu
MaTepuanHu WweTtu morat aa bvaar
npeaoTBpaTeHun C N3BbpLUBAHE Ha
onpeneneHy AencTeus.

= D

Yka3saHue

MHdopmaums 3a no-gobpo
n3nonssaHe Ha ypena v 3a
n3barsaHe Ha eBeHTYanIHOTO My
HenpasuHo obcnyxBaHe.

o

TekcToBe, OTHACALM Ce KbM curypm:

durypuTe, Ha KOUTO € NoKasaH HaYUHBLT
Ha ynoTpeba Ha ypefa, ce HamuparT B
HaYanoTo Ha MHCTPyKUMATa 3a
ekcnnoaraums.

To3u cMMBoOn Nokasea Bpb3kaTa
mMexay dourypute B Ha4anoTo u 1
CbOTBETHUSA TEKCT B UHCTPYKUMUSATA
3a eKkcnnoartauus.
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3. OnucaHue Ha ypeaa

(O]
1

1 JlocT 3a cnupaHe Ha gsuratens

JlocT 3a 3aaBwKBaHe Ha xoJoBaTa
yacT (RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC, RM 448 VC)

3 JlocT 3a Bapuno3aaBuxBaHe
(RM 448 VC)

4 [opHa 4acT Ha pbKoxBaTKaTta
CTapTepHoO BbXe

6 bbp3o3areratenHo npucnocobnexHne
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

7 [onHa 4acT Ha pbkoxBaTkaTa
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

8 [lsuraTen C BbTPELUHO ropeHe

9 Llymosarnywmnten cbC 3awmTHa
peLueTka

10 HakpalHuk Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,
11 lNpegHa pbKoxBaTka

12 lMpepHo koneno

13 3agHo koneno

14 Kow 3a TpeBa

15 3agHa pbkoxBaTka

16 J1ocCT 3a HacTpoKa BMCOYMHATA Ha
KoceHe

17 Tabernka 3a MOLLHOCTTA C MAaLUUHEH
HoMmep

18 KoH3ona Ha pbkoxBaTkaTa
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

19 dukcaTopeH NOCT Ha pbKoxBaTKaTa
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

(]
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4. 3a BawaTta 6e3onacHocT

4.1 O6wm ykasaHusa

HenpemeHHO cnasBainTe Te3un
npaBuna 3a TexHVKa Ha
6e3onacHocT npu paboTa ¢
ypeza.

Mpean MbpBOTO NyckaHe Ha
ypena B gencreune tpsbea ga
npoyeTeTe BHUMATENHO uanaTa
MHCTPYKUMSA 3a ekcnioaTauus.
CobxpaHsiBanTe cTapaTesiHo
WHCTPYKLMATA 3a eKkcnroaTaums, 3a aa s
nonseate n B 6baelLe.

Cna3sBaliTe ykasaHusiTa 3a obcrnyxsaHe 1
NoAAPBbXKA, KOUTO e HaMepuTe B
oTAernHaTa MHCTPYKLUWA 3a eKcnioaTtaums
Ha ABuratens C BbTPELLHO ropeHe.

Te3u npeanasHn Mepku (CNUCBbKBLT He e
MbeH) ca 3afb/MxuUTenHu 3a BawaTta
6e3onacHocT. BuHaru nsnonseante ypeaa
pa3yMHO 1 OTFOBOPHO U He 3abpaBesiiTe,
ye NoTpebuTenAT HOCM OTFOBOPHOCT Npu
3/10M0J1yKa C TPETM MLA UNU MaTepuasiHu
LLETU MO TAXHaTa COBCTBEHOCT.

3ano3HanTe ce C enieMeHTuTE 3a
ynpasneHue u c ynotpebaTta Ha ypeaa.

YpepbT Aa ce usnomnsea camo oT nuua,
KOWTO Ca MpoYeniv MHCTPYKUMATA 3a
eKkcnnoaTtaums 1 ca 3ano3HaTu C HauYnHa
Ha paboTa c Hero. Npean NbpBOTO
MycKaHe Ha ypefa B ekcrnrioaTauusi BCEKn
notpebuten Tpabsa Aa ce nocrtapae ga
noslyyYy KOMNeTeHTHa M NpakTUuyecka
noAroToBka 3a paboTa ¢ Hero. Tor Tpabaa
[Oa norny4u ykasaHus oT npogasava unu ot
Apyro keanuduumpaHo nuue 3a
6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa.

LlenTa Ha Te3u ykasaHus e Npeamn BCUYKO
[a Hakapart notpebutensa aa ocb3Hae, ye
ca Heob6X0ANMM UKITIYMTESNTHO BHUMaHne
1 KOHLEHTPaUWsA OT HEeroea CTpaHa,
fokaTto paboTu ¢ ypeaa.

[Llopwu koraTto obcnyxsaTe To3u ypes
cropef ykasaHusTa, BUHaru CbLIeCTByBa
ocTaTbyeH PUCK.

OnacHOCT 3a XuBoTa nopaam
A 3aayuiaBaHe!
CobluecTByBa OMAcHOCT 3a Aeuara,
KOUTO CU UrPasT C ONaKoBKUTE.
3a4bMKUTENHO ApbXTe
onakoBkuTe u3BbH obcera Ha deua.

YpenbT, BKIOUNTENHO BCUYKM
npucnocobneHns 3a AOMbITHUTENHO
MOHTUpaHe, MoraT Aa ce nNpeaocTaBaT
WUNW oTAaBaT noj Haem camo Ha nuua,
MPVHUMMHO 3ano3HaT C TO3U MoAen 1
paboTata c Hero. IHCTpykumsaTa 3a
eKcnroaTaums e YacT oT ypeaa 1 BUHaru
TpsibBa fa 6bae npefaBaHa 3aefHo C
Hero.

V3non3eaiiTe ypena camo Korato cTe
OTMNOYMHANM 1 B 106po hr3nyecko n
NCUXNYECKO CbCTOsIHNE. AKO UMaTe
3ppaBsocnosHM npobnemu, TpsAbea ga ce
KOHCynTupaTe ¢ Bawwusa nekap ganu
MoxeTe fa paboTuTe c ypena. He
paboTeTe Cc ypeaa cnep ynotpeba Ha
anKoxos, HapKoTMUM U 3abaeswm
cnocobHoCTTa 3a pearvpaHe nekapcrsa.

YBepeTe ce, 4ye notpebutenat nma
dpl/IBVILIeCKa, CETNBHA N NCUXNYECKa
cnocobHocT aa obcnyxsa ypena v aa
paboTtu c Hero. Ako noTpebuTenat uma
orpaHuyeHa msmyecka, ceTBHa Unn
Ncuxmnyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, TOW
TpsbBa na paboTtu ¢ Hero nofA Hag3opa u
cropep, yka3aHusita Ha OTrOBOPHO fmue.
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YBepeTe ce, Ye noTpebuTensT e
nbrHoneTeH unu e 6un obyyeH 3a
cboTBeTHaTa npodiecusi crnopeg,
HauunoHanHuTe pasnopenbu n noa
CbOTBETHWA HaA30p.

Ype,u,bT € npegsnaeH 3a NIM4YHO Non3BaHe.

BHuUMaHue — ONacHOCT OT 310nosykal

KocauykaTta e npegHasHayeHa camo 3a
KOCEHe Ha TpeBa. V3non3BaHeTo i 3a
OPYrv LEenu He e No3BOJeHO, Tbil KaTo
Moxe aa 6bae onacHo unu Aa noepeau
ypena.

Mopaav onacHoCT OT TeMeCHW NoBpeau 3a
onepaTopa He ce pa3peluaBa
M3MOS3BaHETOo Ha KocaykaTa 3a cregHuTe
OEeNHOCTM (CNUCBKBT HE € MbJieH):

— noAapsA3BaHe Ha XpacTu, Xunse nneT un
XpacTtanauu,

— pA3aHe Ha NbN3AWn pacTeHUsA;

— noaabpXXaHe Ha TPeBHU NMJ1oLWN BbpXYy
NOKpMBN N B 6ankoHCKM cakcuu;

— pa3gpobsiBaHe n HagpobsiBaHe Ha
OTPSA3aHU KINOHW OT AbpBEeTa 1 X1B
nner;

— MoYMCTBaHe Ha aneun (U3CMyKBaHe,
N34yxBaHe);

— 3apaBHABaHE Ha NOYBEHUN HEPABHOCTHN,
Hanp. KbPpTUYNHW,

— TpaHCMopTMpaHe Ha OKOCeHa Maca,
OCBEH B NpeaBuAeHUs 3a TOBa KOLL 3a
TpeBa.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT ce

3abpaHsBa M3BbPLUBAHE HA KAaKBATO U Aa
6uno npomMsiHa no ypeaa C N3Ko4eHne Ha
KBanuuuMpaHns 4OMbIHUTENEH MOHTaX
Ha ogobpeHun oT STIHL npuHaanexHocTw,
OCBeH ToBa TakaBa npomsiHa 61 gosena un
[0 OTMsiHa Ha rapaHumsTa. VHdopmauus
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3a ogobpeHnTe NPUHAANEXHOCTU MOXeTe
Aa nornyuute oT BaLIMA cneumanmanpaH
Tbproeew, Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsiBa BCsikakBa
MaHunynaums no ypena, KoaTo NosuLLaBsa
MOLLHOCTTa UM YecToTaTa Ha BbpTeHE Ha
OBuUraTens C BbTPeLLHO ropeHe, CbOTB. Ha
enekTpogsuraTens.

C ypefa He 6vBa ga ce TpaHcrnopTmpat
xopa, 0cobeHo aeLa, XMBOTHU Unn
npeameru.

Mpwn n3non3saHe Ha ypeaa B obLecTBeHU
obekTn, NapkoBe, Ha CNOPTHU MIIOLWAAKM,
Mo YUK 1 B CENICKOCTOMAHCKM U1 FOPCKM
npeanpusaTMa ce U3MCKBa NOBULUEHO
BHUMaHwMe.

BHumaHue! OnacHocT 3a
3apaBeTo nopaau Bubpauun!
[MpekoMepHOTO usnaraHe Ha
BMbpaLmmn Moxe Aa yBpean
KpbBOODOpALLEHNETO UNN HEPBUTE HA
ropHUTE KpamHuLuKM, 0cobeHo npu xopa C
npobnemu B KpbBOOOpaLLEHNETO.
Ob6bpHeTe ce KbM Nniekap nNpu nosieata Ha
CMMNTOMMU, KOUTO BMxa Mornn aa ca
pe3ynTaT OT u3naraHe Ha Bubpauumm.
TakvMBa CUMMTOMMU, KOUTO Ce nosiBaABaT
OCHOBHO MO NPBCTUTE, pbLeTe unu

KUTKWUTE, Ca Hanp. (CMMCHKbT HE € MbrleH):

— Jnnca Ha YyBCTBUTEJTHOCT,

6onku,

MYCKyrHa crnabocrT,

— ANCXPOMUA Ha KoXaTa,

HenpusiTeH cbpbex.

[pbxTe no BpeMe Ha paboTa
pbKOXBaTKaTa 34paBo, HO He HanperHaTo,
C [BE PbLe Ha NpeaBuAEHNTE 3a LenTa
mecTa.

BpemeTo 32 paboTa Aa ce nnaHvpa Taka,
Ye fa ce n3bsAreat no-BUCOKUTE
HaToBapBaHWA 3a NO-NMPOABIDKUTENEH
Nepuos, oT Bpeme.

4.2 3apexpaHe u pabora ¢ 6eH3UH

OnacHocT 3a xuBoral!
BeH3MHBT € OTPOBEH 1 NeCHO
Bb3MNNaMeHnM.

CbxpaHsBanTe 6eH3nHa camo B
npeasuaeHu 3a Tasun uen n nposepexHu
cbaose (Tybun). Kanaukute Ha Tybute 3a
ropvso Tpsibea BUHArK NpaBumHoO Aa ca
3aBUHTeHU 1 3aTerHaTn. OT cbobpaxeHus
3a CUrypHOCT AedekTHUTE Kanayku
TpsbBa Aa ce NnoaMeHsT.

Hwukora He nsnonssanTe ByTUIKK 3a
HanUTKM UnNu NogobHN cbaoBe 3a
U3XBBPIISHE UMM CbXPaHEHNE Ha ropuyBo.
TpeTn n1ua, n no-cneymarnHo geua, Morat
no norpeLuka aa nuaT oT TAX.

OpbxTe 6eH3nHa ganey ot

WCKPU, OTKPUTW MaMbLn, OrbH,

W3TOYHMLM Ha TOMSIMHA U ApYyrn

M3TOYHMLM Ha 3anansaHe. He
nywete!

3apexgaiiTte C ropMBo CaMo Ha OTKPUTO U
He nyLweTe, 4oKaTO 3apexaaTe.

Mpeau 3apexagaHe U3KMYeTe ABUraTens
C BbTPELLHO FOPEHE 1 ro ocTaBeTe Aa
MU3CTUHE.

3apexpgaHeTo ¢ 6eH3unH Tpsbea aa ce
M3BBbPLUBA Npean CTapTupaHe Ha
ABUraTens c BbTpeLuHo ropeHe. o Bpeme
Ha paboTa Ha ABuraTens C BbTPeLIHO
ropeHe unv nNpu 3arpsita MallmHa
KanaykaTa Ha pesepsoapa He buBa pa ce
oTBaps Unu Aa ce 3apexaa rop1so.
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He npenbnBante
pe3sepBoapa 3a ropuBo!

3a oa ocTaBUTeE MSACTO 3a
pasLwupsiBaHe Ha ropuBoTO,
HUKOra He MbriHeTe
pesepBoapa 3a ropvBo Haj,
[ONHMA pbb Ha HakpanHUKa 3a
MbJIHEHE.

*

B ponbnHeHne cnassanTe yka3aHusaTa B
WMHCTPYKUMATA 3a ekcnnoataums Ha
ABUraTens C BbTPELUHO ropeHe.

B crniyyan ye e n3teknbn 6eH3uH, 3ananete
OBUraTtensi C BbTPELLHO ropeHe efBa crej,
KaTo nouynmcTuTe 3ambpceHaTta ¢ 6eH3nH
NOBBPXHOCT. V3barsanTe BCSKAaKbB ONUT
3a 3ananBsaHe, AokaTo 6eH3MHOoBMTE Napu
He ca ce u3napwnu (noacyluere ypes
3abbpcBaHe).

BepgHara nsbbplueTe pasnaToTo ropueo.

AKO Mo apexuTe e nonagHan 6eH3unH, Te
TpsibBa fa ce CMeHsT.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe ypena Ha
3aKkpuTo ¢ 6eH3nH B pe3epBoapa.
O6pa3sysBawuTe ce 6eH31HOBM Napu MoraT
[a BNsi3aT B fOCEr C OTKPUTM NamMbLim
UIN UCKPU 1 Aa Ce Bb3MNJSIaMeHsT.

B cnyyai ye pe3epBoapbT UMa Hyxaa oT
usnpassaHe, ToBa TpsibBa Aa ce
M3BBPLLBA Ha OTKPUTO.

4.3 O6nekno n ekKMNMpoBKa

[ "N

Mo Bpeme Ha paboTa BUHarM
HoceTe 3aTBopeHun 0byBKU C
rpancpepHn nogMeTkn. Hukora
He paboTeTe 60cu unn ¢ nekn obysku,
HanpvMep caHaanu.

Mpy enHoCTM No NoAApPBbXKKA U
NoYNCTBaHE, KaKTo 1 Npu
TpaHCcnopTMpaHe, BUHaru
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HoceTe NITbTHW NpeanasHy pbkaBuLm n
npnbupante pobpe gbnrata koca (kbpna
3a rnaea, wanka u gp.).

Mpu 3aTOYBaHe Ha HOXa 3a
KoceHe TpsibBa Aa ce HocAT
noaxoAsLmM npegnasHu oumna.

HoceTe obnrv naHTanoHu un
TACHO MpusienHano obsekso, Korato
paboTuTte c ypeaa.

Hukora He HoceTe cBoboaHO obnekno,
6uxXyTa, BpaTOBPB3KM U LLANIOBE, KOUTO
MoraT [a Ce 3aKayaT 3a NoaBWKHUTE
yacTn (KOMaHAEH NocT).

Mo BpeMe Ha paboTa Bb3HMKBA
wym. LymbT Moxe fa yBpeau
cnyxa.

HoceTe cpencTtBa 3a 3awumTta Ha

cnyxa.

4.4 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

PaboTeTe camo c pbkaBuum, 3a Aa
nsberHeTe HapaHsiBaHWs OT YacTW Ha
ypena, KOUTo ca ropeLuy unm ¢ ocTpu
pbbose.

He TpaHcnopTupanTe ypeaa c paboTeLy
ABuraTen c BbTpeLHo ropeHe. MNpean
TOBa M3KIOYETe ABUraTens C BbTPELIHO
ropeHe, n34akanTe HoOXoBeTe fa CnpaT U
n3BafeTe KOHTaKTHUS HaKpPaHWK Ha
3ananuTesiHaTa CBeLl.

TpaHcnopTupanTe ypena camo C
N3CTUHanN gsuraTten C BbTPELHO ropeHe n
C npaseH pe3epBoap 3a ropuBo.

3a ToBapeHe 13nos3BanTe NoaxoasaLm
NMOMOLLHN CbOPBXEHUS (TOBAPHW pamnu,
NoAEMHN MeXaHn3Mm).

3acTonopeTe ypeaa v TpaHCMopTUpaHuTe
3aeAHO C Hero KOMMOHEHTH (Hanp. KoL 3a
TpeBa) BbpXy ToBapHaTa nnardopma c
NOAXOAALLM MO pa3mep CpeacTsa 3a
3aKpenBaHe (peMbuM, BbXeTa 1 ap.).

MN36sarBanTe KOHTAKT C HOXa 3a KoceHe
npu BAUraHe 1 HoCeHe Ha ypeaa.

lMpoyeTeTe N cnasBamnTe yKka3aHUsTa B
rnaea, TpaHcnopTmMpaHe®. Tam e onncaHo
KaK ga BauraTe v 3akpensaTe ypeaa.

(= 13))

Mpwv TpaHcnopTUpaHe Ha ypena
crnasBaiiTe MeCTHUTE 3aKOHOBU
pasnopenbv 1 no-cnewmanHo
oTHacsAwwmTe ce Ao 6esonacHocTTa npu
TOBapeHe U TPAHCMOPT Ha U3LENUS BbPXY
TOBapHMU NNaTtopMu.

4.5 Npepn pabora

YBepeTe ce, 4e C ypega paboTaTt camo
nnua, KOUTO ca 3arno3HaT ¢
MHCTPYKUMATA 3a eKcnnoataums.

Mpenmv nyckaHe Ha ypeaa B ekcrinoatauus
nposepeTe yniTbTHEHOCTTa Ha ropMBHaTa
cuctema, ocobeHo Ha BUAMMUTE YacTw,
KaTo Hanp. pe3epsBoap, Kanayka Ha
pe3sepsoapa, CBbp3BaHWsA Ha MapKyuuTe.
B cnyyait Ha HeynnbTHEHOCT UK nospea
He cTapTupanTe ABuraTens C BbTPeLHO
ropeHe — onacHocCT oT usrapsHe!
3aHeceTe ype[a Ha peMOHT npu
crneuvannsnmpaHd Tbprosed,

Cna3ssanTe onpegeneHuTe B MeCTHUTE
pasnopenbm yacose 3a pabota c
rpagvHCKu ypean, obopynsaHu ¢
ABuraTen C BbTPELLUHO ropeHe unu
enekTpoaBsuraten.

MpoBepeTe BHMMATENTHO TEPEHA, BbPXY
KOWTO LUe usnonseare ypeaa, u
OTCTPaHeTe BCUYKM KaMbHU, MPBYKY,
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TenoBe, KOCTU U ApYrn YyXAN Tena, KoMTo
MoraT Aa 6baaT U3XBbPrEeHN OT Hero.
MpenaTtcTBusATa (Hanp. MbHOBE, KOPEHN)
NecHO MoraT ga ocTtaHaT He3abensAsaHu
BbB BMCOKa TpPeBa.

3aTasu uen, npeav Aa 3ano4HeTte paboTa
c ypeaa, ob6o3HayeTe BCUYKW CKPUTU B
TpeBata Yyxam Tena (NpensTcTeus),
KOWTO He Morat fa 6baaT oTCTPaHEeH!.

Mpeaun ynotpeba Ha ypena BCUYKA
HensnpaBHU, U3HOCEHN 1 NOBpPeLEHM
yacTu TpsibBa fa ce 3amMeHsAT. CTaHanuTe
HeYeTNIMBM NN NOBPELEHU
npeaynpeauTenHu CTMKepu no ypeaa
TpsibBa oa ce noaMeHNAT. BawmaT
cneumanunsnpaH Toprosel, Ha STIHL
noaabpXa HanM4YHOCT OT pPe3epBHU
CTUIKEPU W BCUYKM APYTN Pe3epBHM YacTu.

Mpeam ynotpeba Ha ypeaa nposepere
[Lanv KOHTaKTHUAT HaKpalHKK e NoCTaBeH
MTBTHO U CUIYPHO KbM 3ananurenHara
cBeL,

YpeabT MOXe Aa ce M3nosn3ea camo B
cbcToAHME Ha Be3onacHa ekcnnoaTauus.
Mpean BCAKO NycKaHe Ha ypena B
eKcnnoartauus nposepeTe

— [anv ypeobT € MOHTUPaH B
CbOTBETCTBME C YKazaHuATa.

— [anuv pexeLmaT UHCTPYMEHT U LenuaT
pexeLl, 6510k (HOX 3a KoceHe,
eneMeHTV 3a 3aKpensaHe, Kopnyc Ha
KOCa4yHUS MeXaHU3bM) Ca B U3NPaBHO
cberosiHue. O6bpHeTe BHUMaHWE Hai-
Beye ganu ca fobpe 3akpeneHu n ganu
He ca noBpeAeHun (pesku unm
NyKHATUHW) U U3HOCEHN. (= 12.4)

— [Aanun KanadvkaTta Ha pe3epBoapa €
3aBUHTEHa NpaBUJTHO.
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— [anv pesepBoapbT U
rOPMBOMNPOBOAHMTE YaCTK, KaKTO U
KanaykaTa Ha pe3epBsoapa, ca B
M3MpPaBHO CbCTOSHME.,

— janv npegnasHute npucnocobnexuns
(Hanp. nocT 3a cnupaxe Ha aBuratens,
necbrnekTop, Kopnyc, pbkoxBaTka,
npefnasHa peLleTka) ca B M3npaBHO
CbCTOsIHME 1 (DYyHKLMOHMPAT
npaBuITHo.

— [arnu no Kolla 3a Tpesa HAMa nospeaun
W Janu e MOHTMPaH Aobpe; ako KOWbT
3a TpeBa e NnoBpeaeH, He 6uBa Aa ce
n3non3ea.

— [Aalnn BUHTOBATa Tana 3a MacJioTo €
3aBUHTEHa NpaBUITHO.

Mpn HyXXpa n3BbpLIeTe CaMu BCUYKN
HeobxoaMMK AeNHOCTN unn ce obbpHeTe
KbM CcneuuanunsnpaH Toprosed. STIHL
npenopbYBa CBOMTE CreLmanu3npaHn
TbproBuW.

4.6 Mo Bpeme Ha pabota

® Hukora He paboTeTe c ypeaa,
I w aKo B panioHa, KbAeTo Le
© paboTtuTe C Hero, UMa xopa,
ocobeHo aeua, U XXNBOTHW.

MOHTMpaHUTE Ha ypeaa NpekbCBaym u
3aWmnTHU npucnocobreHmsa He busa aa
6baaT OTCTPaHABaHU U 3a06UKaNsHN.
Hukora He doukcmpaiTe nocta 3a cnupaHe
Ha ABuratens KbM pbKkoxBaTkaTa

(Hanp. Ypes npuBbP3BaHE).

BHMMaHne — onacHoOCT oT

HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTaesaNnTe pbueTe

Un KpakaTta cu 40 Unn nog,
BbpTAWMTE Ce YacTu. Hukora He

LLOKOCBaliTe BbPTALWMSA ce HOX. BuHaru
CTOITe Ha pasCcTosiHME OT OTBOpA 3a
N3XBbPIIAHE.

BuHarm cnassanTe onpegeneHarta oT
pbKkoxBaTkaTa 6e3onacHa gucTaHums.
PbkoxBaTkaTa TpsibBa Aa € MOHTMpaHa
npaBwiHO 1 Aa He 6bae NpoMeHsHa.
Hwukora He nyckanTe ypena B
eKcnnoaTtaumsa CbC CrbHaTa pbKoxBaTKa.

Hwukora He 3akavyanTe npeamMeT No
pbKoxBaTkaTa (Hanp. paboTHO 06nekno).

PaboTteTte camMo Ha AHEBHa CBETNHA UNKn
npu [o6po U3KyCTBEHO OCBETIIEHME.

He paboTeTe C ypena npu obxa, 6ypsa u
ocobeHo KoraTo uma onacHoOCT OT yaap Ha
MBJIHUS.

AKO TepeHbT e BfiaXeH, OrnacHoCcTTa oT
3r110Mosyka ce ysenu4yasa nopagu
HamareHa cTabunHoOCT Ha onepartopa.
PaboTteTe MHOro BHUMaTeNHoO, 3a ga
n3berHeTe nogxb3BaHe. 10 Bb3MOXHOCT
n3barearite n3non3eaHe Ha ypena Bbpxy
BIIAXXHU TepeHu.

N3ropenu rasose:

OnacHoOCT 3a XuBOTa nopaau

A oTpaBsiHe!
Mpu npunowasaHe, rmasobonue,
npobnemn cbC 3peHneTo (Hanp.
CTECHEHO 3puTerHo nore),
HapyLleHua Ha cnyxa,
CBETOBbPTEX, HAManeHa
CNOCOBHOCT 3a KOHLeHTpaums
BefHara cnpete paborta. Te3u
CMMMTOMW MOXe Ja ca
npeau3BMKaHy OT NpekarneHo
BMCOKa KOHLEHTPaLWsA Ha n3ropenmu
rasose.

YpenbT 3anoyea ga

npounseexaga oTPoBHU U3ropenu
raszoBe oule CbC 3anariBaHe Ha
ABuUratensa C BbTPELHO ropeHe.
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Tesu razoBe CbAbpXKaT OTPOBEH
BbIMEPOJEH OKUC, ras 6e3 LUBAT U MUPUC,
KaKTO 1 Apyrv BpeaHu BellecTsa. Hukora
He naneTe ABUraTernsi C BbTPELLHO ropeHe
B 3aTBOPEHW Unn Hegobpe NpoBeTPUBU
nomMeLLeHns.

CrapTupaHe:

CrapTupaniTte ypeaa BHUMATENHO —
cneppanTe ykasaHusTa B rnasa ,llyckaHe
Ha ypeda B ekcnnoartaumsa®. (= 11.).
CTrapTmpaHeTo CbrfacHo Te3n yka3aHus
Hamarnssa onacHoOCTTa OT HapaHsiBaHe.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

KoraTo cTapTepHOTO BbXe Cce BpbLia
6bp30 obpaTHO, pbkaTa 1 pamoTo ce
n3ternaT no-6bp30 kbM ABUraTens c
BbTPELUHO ropeHe, OTKOSKOTO
CTapTEpPHOTO BbXe Moxe fa 6bae
nycHato. [opaaun To3u oTKaT MoXe aa ce
CTUrHe [0 CYynBaHe Ha KOCTw,
NPUTUCKAHWA N Pa3TeXeHUs.

Mpu cTapTrpaHe BUHArM ocurypsisante
LOCTaTbYHO Pa3CTosHUE MeXay kpakaTa
CU U peXeLLns UHCTPYMEHT.

Mpwn cTapTpaHe ypeabT He buBa aa e
HaKITOHEH.

Mpu cTapTnpaHe NoCTbLT 3a 3a4BMXKBaHE
Ha xogoBaTa YacT He 6uBa na 6bae
3aencTBaH.

He nanete asuraTens C BbTPELUHO
ropeHe, ako KaHasTbT 3a U3XBbPISHE He e
NOKPUT C AedbfiekTopa Unu € kowa 3a
Tpesa.

PaboTa no cknoHoBe:

PaboTeTe BMHarn Hanpe4Ho, a He
HaAJTBXHO Ha CKITOHA.

AKO Npu KOCeHe HaAITBXHO Ha CKITOHa
onepaTopbT 3arybu KOHTPOS, MOXe Aa
6bae nperaseH OT KOCALLMSA ypen,
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bbaeTte ocobeHo BHMMATENHN, KOraTo
NPOMEHATE NOCOKaTa Ha ABMXeHne no
CKINOHa.

BuHarun ocurypsisarite gobpa ctabunHocT
Ha ypena npu paboTa no CkroHose 1
n3bareanTte ga paboTuTe No NpekaseHo
CTPBMHU CKIOHOBeE.

OT cbobpaxkeHns 3a CUTypPHOCT ypeabT He
6uBa Aa ce 1U3Mnon3Ba Mo CKroHoBe C
HaKIoH Hapg, 25° (46,6%). OnacHOCT oT
HapaHsiBaHe!

25° HaKMOH Ha CKoHa OTroBapAT Ha
BEPTUKaNHO HapacTBaHe oT 46,6 cM Ha
100 cM XOpu30HTasHa AbIMDKMHA.

46,6

100

3a ocurypsiBaHe Ha LOCTaTbYHO
CMasBaHe Ha ABuUraTens C BbTPeLIHO
ropeHe rnpu n3non3saHe Ha ypena no
CKIOHOBE BWXTe OLle 1 MHpopMaumsita B
JoCTaBeHaTa 3aeHO C Hero MHCTPYKUMS
3a ekcnroaTtaums Ha gsuratens ¢
BBTPELLHO roOpeHe.

Mo Bpeme Ha paborTa:

g OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Hwkora He noctassanTe pbueTe Unu
KpakaTta cv Hag, nog, unv 4o
BbPTALLMTE Ce YacTu.

é He ce onutBanTte ga
;f‘ nposepsiBaTe HOXa, AOKATO
KocaykaTta pabotu. Hukora He
oTBapsiTe gedrekTopa u/vnm He

cBanaiiTe Kowa 3a TPEBa, LOKATO HOXbLT
3a KoceHe paboTu. BbpTawmaT ce Hox
MOXE [a MPUYNHI HapaHsABaHe.

BuHaru ynpasnssanTe ypega c
neLuexofHa CKOPOCT U B HUKaKbB Cry4van
He TuyawnTe, fJokaTo paboTute C Hero.
YnpaBsneHveTo Ha ypeaa ¢ no-ronsma
CKOPOCT yBennyasa onacHocTTa ot
HapaHsBaHe B pe3ynTaT Ha npenbBaHe,
Noaxb3BaHe U T.H.

bbaete ocobeHo nNpennasnmeun, Korato
3aBuMBaTe C ypeaa unu ro npuabpnsaTte
KbM cebe cu.

OnacHOCT oT npenbBaHe!

M3non3sante ypena ¢ ocobeHo
BHMMaHWe, korato pabotute B 6nM30CT 0o
CKINOHOBE, TepeHHN pbboBe, U3Konm 1
ourn. OcobeHo BHMMaBanTe ga ce
HammMpaTe Ha AOCTaTbYHO PA3CTOsIHME OT
nofo6bHW onacHW MecTa.

CkputuTe B TpEBHUTE Nowm obekTn

(O bXO0BarHM MHCTaNauuu, Korose,
BOAHM KnanaHu, yHoAMEHTH,
efeKkTpuYecKn NPOBOAHULM U T.H.)
3aabmkUTenHo Tpsbea aa ce 3a0bukansat.
Huvikora He NnpeMuHaBariTe C ypena npes
TakmBa vyxaun obektn.

£~ N BHumasaiite 3a aBnxeHveTo no
“ ° 7 NHepUMs Ha pexeLums
\\_F  WHCTPYMEHT, KOETO
STOP npoabnxasa owe HAKOMKO
CeKyHOU, Npean MHCTPYMEHTbT
LA Crnpe HambJHO.

M3kntoueTe gsuratens ¢ BbTpeLuHo
ropeHe, nusyakamte paboTHNS MHCTPYMEHT
Aa cnpe n n3Bagete HakpanHuKa Ha
3ananutenHara ceeLy;

— npeau oa octasute ypena 6e3 Hagzop;
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— npeawv fAa 3apeguTe C ropuso.
3apexpaiiTe ypea C ropuBo Camo npu
M3CTWHAanN aguraten c BbTPeLHO
ropeHe.

OnacHocT oT noxap!

— npeau ga otbrokuparte unu oTnyLwnTe
KaHana 3a U3XBbprisHe;

— Mpeau Aa Bavrarte U npeHacsaTe ypeaa;
— npeau aa TpaHcrnopTupaTe ypena;
— npeam fa paboTuTe No HOXa 3a KOCeHE;

— npeau NpoBepKa Un NoYNCTBaHe Ha
ypena unuv npeu U3BbpLUBaHe Ha
Apyrv pabotu no Hero (Hanp. crbBaHe
Ha pbKOxBaTKaTa);

— aKO MHCTPYMEHTBT € CPEeLLHAN YyXa0
TAMO UM aKO KOCayKaTa 3amnoyHe aa
Bnbpupa HeobuvanHo cunHo. B Tesun
Cny4Yaum npoBepeTe ypeaa v no-
cneumanHo pexewums 6nok (Hoxa,
HOXOBMS Barl, 3aKpernBaHeTO Ha HOXa)
3a NoBpeaun U n3BbpLleTe
HeobxoAnMNTE PEMOHTU, Npeamn
OTHOBO Aa cTapTupare ypeia 1 aa
paboTtuTe C Hero.

n OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!

CunHoto BubpupaHe no npuHUMN e
yKasaHue 3a nospesa.

Kocaukara He 6uBa HuKora ga ce
nycka B eKcrrioataums C nospeaeH
WIN U3BUT KOJISSHOB Bas Ui C
nospeneH Unn U3BUT HOX 3a
KOoCeHe.

AKO HAMaTe HeobxoaumuTe
no3HaHus, ce obbpHeTE KbM
cneunanuct — STIHL npenopbyBa
CBOUTE Cneumanm3npaHn Tbproeum
— KOWTO Aa n3BbpLUn
HeobxoouMUTE PEMOHTMW.

W3racete gpuraTesns ¢ BbTPELLHO ropeHe:
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— KkoraTo 6yTaTe ypena OT Unn KbM
TpeBHaTa MnoLL, KOATO e
obpaboTBaTte C Hero;

— npeau Aa MecTuTe ypeaa Bbpxy
Heobpachbn C TpeBa TepeH;

— npeau Aa oTBopuTe AediniekTopa unm
[la cBanuTe Kolia 3a Tpesa;

— KOraTto Cce Hanara ypenbT Aa ce
HaKIMOHWM C LUEeNT TPaHCNOPTUpPaHe;

— npean ga Hactpoute BUCOYMHATa Ha
KOCeHe.

4.7 NMopapbXXKa N PEMOHTHN

Mpeau 3anoysaHe Ha AEWHOCTU No
MOYMCTBaHe, HAaCTPOWKa, PEMOHT U
NoAApPbXKA:

e rocTaBeTe ypena Bbpxy TBbpAaA,
paBHa noysa,

® U3KIKYeTe ABuratena ¢ BbTpeLwwHo
ropeHe " ro ocrtaBeTe ga U3CtuHe,

=
'S

® y3TerneTe HakparHuKa Ha
3ananutenHaTa ceeLl,.

BHuMaHuMe — onacHOCT oT
HapaHsiBaHe!

LOpbXTe ganey HakpamHmka Ha
3ananuTenHaTa csely oT 3ananuTenHarta
CBelLl, CryvaiHa 3ananurenHa uckpa
MOXe Aa Josefe [0 noxap unm
eneKkTpu4eckun yaap.

Cny4yaeH KOHTaKT Ha 3ananurtenHara
CBeLL C HaKpanHWKa Ha 3ananuTenHara
CBeLl, MOXe Aa [aoBefe 40 HEBOSHO
3ananBsaHe Ha ABuraTtens C BbTpeLHo
ropeHe.

3a koceHe!

Upes n3abpneBaHe Ha CTapTEPHOTO
BbXe paboTHUAT MHCTPYMEHT
3anoysa Aa M3BbpLLBa BbPTENNBO
ABwkeHune. BuHaru korato
n3gbpneaTe CTapTEPHOTO BbXeE,
BHMMaBalTe Aa Ma AOCTaTbYyHO
pa3cTosiHue Mexay TAnoTo Bu
(Ha-BeYe pbLeTe M KpakaTa) 1
HOXa 3a KoceHe.

2 OnacHocT ot HapaHsABaHe C HOXXa

OcTtaBeTe ypeaa Aa u3ctuHe, ocobeHo
npeauv Aa 3anovHeTe AeNHOCTM No
ABUraTens C BbTPeLLHO ropeHe, KOSIAHOTO
Ha usnyckaTtenHata Tpbba n
wymosarnywutens. TemnepaTtypata um
MOXe ga gocTturHe Hapg 80 °C. OnacHocT
OT unsrapsiHe!

[VpEeKTHNAT KOHTAKT C MOTOPHOTO Macsio
MoXxe Aa e onaceH. OcBeH ToBa
MOTOPHOTO Macno He 6usa aa ce
pasnuBa.

STIHL npenopbyBaTt MbSIHEHETO UMK
CMsiHaTa Ha MOTOPHO Macro Aa ce
M3BbpLUBA OT TEXEH Cneunanu3npaH
Tbproseu,

MouucTBaHe:

Cnep ynotpeba uenuar ypepn Tpsbsa
cTapaTesiHo aa ce noynctu. (= 12.3)

Mpenw pa noctaBuTe ypena B No3uums 3a
noyncTBaHe, M3npasHeTe pesepBoapa 3a
ropueo (Hanp. KaTo OCTaBUTe ABuUraTensi

Aa paboTn, 4oKaTo CBbPLUM FOPUBOTO).

C nomMoLyTa Ha AbpBeHa npbyka
OoTCTpaHeTe 3acefHanuTe ocTaTbLy OT
Tpesa. NouncTteTe fonHaTta cTpaHa Ha
KocaykaTta C YeTka 1 Boja.

Hukora He non3BaiiTe napo- unu
BOAOCTPYMKA MU HE NOYMCTBaNTe ypeaa
noA Tevalla Boga (Hanp. C rpaivHCKM
MapkKy).
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He n3non3sainTe arpecBHM NOYNCTBALLN
npenapatn. Te Morat Aa nospeasT
nnacrMacoBuUTe U MeTarHnTe 4acTtu,
KoeTo Aa Browu 6e3onacHata paboTta Ha
Bawmnsa ypep Ha STIHL.

3a ga ce usberHe onacHoOCT OT noxap,
noanbpXXaTe 30HaTa Ha oxnaxaalmTe
0TBOpPU, OxNnaxaalmnTe pebpa n aycnyxa
4YncTa, Hanp. oT TPeBa, CflamMa, MbX, NucTa
W N3Tekna rpec.

DeliHoCcTK No nogapbXKaTa:

PaspelueHo e n3BbpLUBaHe CaMo Ha
OnMCaHNTe B Ta3n MHCTPYKLUWA 33
ekcnroartaumsa AeNHOCTU No NoAapbXKaTa
— BCUYKM oCTaHanu pabotu Tpsbea fa ce
M3MbNHABAT OT cneumnanmanpaH
Tbproseu,.

B cny4yait ye ce HyxgaeTte oT
nHdopMaumsa 1nm NOMOLLIHN CPeACTBa,
BUHarum ce obpbLUaniTe KbM
cneumanunsnpaH Tbproeed,.

STIHL npenopbyBa genHocTuTe no
noaapbXKa U PEMOHT Aa ce U3BbpLuBaT
CaMo OT cneumanu3npaH Tbproeey, Ha
STIHL.

CneuvanusnpaHute Tbprosuy Ha STIHL
pefoBHO NpemMuHasaTt obyyeHne u UM ce
npenocTaBsa TeXHUYecka nHgopmaums.

M3non3Bante camo pa3spelueHn ot STIHL
WHCTPYMEHTU, NPUHAAMNEXHOCTU 1 ypean
3a JOMbITHUTENHO NPUKaYBaHe UIn
TEXHNYECKU EKBUBANEHTHU YacTy, B
NPOTMBEH CIy4all MOXe A3 Bb3HUKHE
OMacHOCT OT 3/10Mof1yKa, KOATO Aa AoBeje
[0 hU3MYECcKOo HapaHaBaHe Ha xopa unu
nospepa Ha ypena. AKo umaTte Bbnpocu,
ce obbpHEeTe KbM crneumanm3npaH
Tbproseu,.

OpurMHanHUTe MHCTPYMEHTH,
NPUHAAIEXHOCTU U pe3epBHN YacTu Ha
STIHL no cBouTe KayecTBa ca OnTMMariHo
cbrnacyBaHu C ypena u U3nckBaHmATa Ha
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notpebutens. OpurnHanHuTe pesepsHn
yactn Ha STIHL ce no3HaBaTt no
KaTanoXxHusa Homep Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL n eBeHTyasnHo no 3Haka Ha
pe3epsBHaTa yacT Ha STIHL. Bbpxy
MarnkuTe 4acTu MOXe Aa MMa CaMo 3HaK.

OT cbobpaxeHnst 3a CUryPHOCT PefoBHO
npoBepsiBanTe KOMMNOHEHTUTE Ha
ropusonpoBogHaTa cuctemMa
(TppbonpoBoaa 3a ropmso, KpaHa 3a
ropvBso, pe3epBoapa 3a ropuso,
Kanaykata Ha pe3epBoapa, Bpb3KUTE U
np.) 32 NOBPeAM U TEeYOBE M NPU HyXaa '
nante na 6baoaT NogMeHeHu oT
cneumannct (STIHL npenopbyBaTt cBOUTE
cneumanu3npaHn Tbprosuu).

BuHarn nopabpxante
npegynpeauTeniHuTe U ykasaTenHute
CTUKEPU YNCTU 1 YeTnusu. MNoBpeaeHn
unun n3rybeHmn ctnkepun Tpsbea ga ce
3aMeHSIT C HOBW OPUTMHASHN CTUKepU OT
BaLLMA CreumanmampaHd TbproeeL, Ha
STIHL. Ako paneH getann ce 3aMeHun C
HOB, MOrPUXETE Ce HOBUAT AeTann ga
Nonyyn CbLUNS CTUKEP.

Mpun pabota no pexeLmsa 6nok HoceTe
BUHaru gebenn npeanasHn pbKasuLy u
6baeTe M3KNUNTENHO Npeanasnusm.

BHumaBaliTe BCUYKN ranku, nanum n
6onToBe, ocobeHo 60NTHT Ha HOXKa, Aa ca
nobpe 3aterHatu, Taka ye ypeabT da ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO
CbCTOsIHME.

lMpoBepsBanTe pefoBHO Lenusa ypea u
Kowa 3a TpeBa, ocobeHo npeau aa rv
npubepeTe 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
31mMara) 3a usHocsaHe nnv nospegu. OT
CbobBpaXeHNs 3a CUrypHOCT NOAMEHsINTe
BeZHara N3HOCeHWTe U1 NOBpPeaeHN
yacTtu, 3a aa 6bae ypenbT BUHArM B
6e3onacHo paboTHO CbCTOsHME.

Hukora He npoMeHsinTe OCHOBHaTa
HacTpolika Ha ABUraTens C BbTPELUHO
ropeHe un He ro oopcupanTe.

B cnyyai 4ye 3a n3sbpLuBaHe Ha AeNHOCTU
no noaapbxkaTa ca bunu oTcTpaHeHu
KOMMOHEHTUN UK 3aLUUTHN
npucnocobneHus, Te Tpabsa Aa ce
NoCTaBAT OTHOBO CNef, ToBa CbrNacHo
yKasaHusTa.

4.8 CbxpaHeHMe Npu NPoAbINKUTENHO
HeunsnonssaHe Ha ypeaa

OcTaBeTe ABUraTens C BbTPELLHO rOpeHe
[a U3CTWHe, Npeau Ja ocTaBuUTe ypeaa B
3aTBOPEHO MoMeLLEeHNe.

YpenbT € u3npasHeH pesepsoap u
pe3epBHOTO ropMBO [a Ce CbXpaHsBaT B
3aknoyBaLlo ce 1 Jobpe NnpoBeTpUBo
nometleHune.

YBepeTe ce, 4Ye ypeabT e 3aluTeH cpeLly
HepaspelueHa ynoTtpeba (Hanp. oT geua).

Hukora He cbXxpaHsiBaiTe Ha 3aKpUTO
ypena c 6eH3nH B pe3epBoapa.
O6pasysawymTe ce 6eH31MHOBM Napu Morat
Aa BIiA3aT B AoCer C OTKPUTU nnamMbun
NN NCKpn n oa ce Bb3nJ1aMeHAT.

Ako ce Hanara ga 6bae nsnpasHeH
pe3epBoapbT 3a ropvBo, HaMnp. Nopaaun
npekbcBaHe Ha paboTaTta npes 3umMara, ro
HanpaBeTe Ha OTKPUTO (Hanp. KaTo
ocTaBuTe aspuraTens ga pabotu, [okaTo
CBbpLLN FOPUBOTO).

MouncreTe ypena OCHOBHO, Npeaun Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
3umarTa).

ChbxpaHsaBaiTe ypeaa caMo C U3BajeH
KOHTaKTEH HaKpanHUK Ha 3ananurenHara
cBeLy,.
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CbxpaHsiBaiiTe ypefa B CbCTOsIHME 3a
6e3onacHa ekcnnioaTtaums.

OcTaBeTe ypeaa fa U3CTUHE HaMbITHO,
npeau 4a ro nokpuere.

5. OnuncaHve Ha cMMmBoONUTE

4.9 UsxBbpnsaHe

OTnagHu NpoAyKTU, kKaTo oTpaboTeHo
Macsio UM ropmeo, N3non3saHn CMaso4yHu
MaTtepwvanu, unTpu, akymMynaTopHu
6atepuu n Apyrn nofobHN n3HocBaLLm ce
4acCTu, MoraT Aa okKaXaT BpeaHo
B‘b3,D,eI7ICTBVIe BbpXYy XopaTa, XUBOTHUTE U
oKorfHaTa cpefa v 3aTosa TpsibBa Aa ce
N3XBBPIIAT cnopen N3NCKBaHUATA.

Ob6bpHeTe ce KbM BalInNA LEHTBP 3a
peumnKMpaHe niv KbM Ballusi
cneumanunsvpaH Tbprosel, 3a Aa Hayuute
KaK Aa U3XBbPrATe NPaBUIIHO OTNagHUTe
npoayktn. STIHL npenopbyBa cBOUTE
cneuvann3mpaHn TbprosLuy.

YBepeTe ce, Ye usnesnuaT ot ynotpeba
ypeq we 6bae npeganeH 3a cbobpaseHo
C NBNCKBaAHUATA U3XBBPIIAHE. npe,D,VI Aa
6bae n3xBbpreH, ypeabT Tpsbaa ga ce
npusee B HErogHo 3a ynotpeba
CbCTOsIHMe. 3a npefoTBpaTABaHe Ha
3/10M0MyKM oTCTpaHeTe kabena 3a
3anansaHe, n3npasHeTe pe3epsoapa u
n3ToyeTe MOTOPHOTO Macso.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C HOXa 3a
KoceHe!

Hwukora He ocTaBsanTe n3nsasna oT
ynoTtpeba kocayka 6e3 Hag3op. YeepeTe
ce, Yye ypeabT 1 0COBEHO HOXbT 3a KoCeHe
Ce CbXxpaHsBaT Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a
neua.
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BHumaHune!

MpoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaraums, npean ga
n3nonseaTte ypeaa.

E

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
He ponyckante CTpaHN4HU
nvua B onacHaTa 30Ha.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
Mpeaun pabota no pexeLms
WHCTPYMEHT U Ae/HOCTU Mo
NoAApPBXKKA U NOYNCTBaHe

n3BaXKgamTe KOHTaKTHUA
HaKparHWK Ha
3ananuTenHaTta cBeLy.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
LpbXTe pbLeTe 1 kKpakaTa
CW paney ot HoxoBseTe!

Cnep, u3knoyBaHe

. 7 pexewmsaTt 6nok
npogbsmkasa ga pabotum
HSIKOJIKO CEeKyHOU Mo

WHepums (Cnvpayka Ha
OBuratens C BbTPeLUHO
ropeHe/cnMpadka Ha HOXa).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,

RM 448 TX:

CrapTupaHe Ha gsuratens c
BbTPELUHO ropeHe

RM 443,RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

M3kniouBaHe Ha apurartens
C BbTPELUHO ropeHe

RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX:
BkntouBaHe Ha
334BWKBAHETO Ha Xxoa4oBaTa
yacTt

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

CrapTupaHe Ha aBuraTens c
BbTPELLUHO ropeHe

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

M3knouBaHe Ha aBuratens
C BbTPELUHO ropeHe

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

BkntouBaHe Ha
3aBWXBAHETO Ha Xoa4oBaTa
yacTt

RM 448 VC:
HacTpownTe ckopocTTa Ha
nsmxkeHue. (= 11.3)
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6. OkoMnnekToBKa

7. NMNoprotoBkKa Ha ypeaa 3a
nyckaHe B ekcnsioatauus

MoHTax Ha Xxunara:

RM 448 PC, RM 448 TC:

MocTaBeTe XUNOTO Ha cnpadkaTa Ha
nBuratens (3) u XunoTo 3a
3a[BWXBaHe Ha xogoBaTta 4yacT (4),

2 7.1 O6wm ykasaHus KaKTO e NoKa3aHo BbB BOAAYMTE Ha
Mo3. HawumeHoBaHue Bp. xunara (6), Bbpxy koH30MaTa Ha
OnacHocT o HapaHsBaHe pbKOxBaTKaTa U BbpXy pbKoxBaTkaTa
A OcHoseH ypen 1 CnasBaiiTe yKa3aHWsTa 3a RM 448 VG- ’
B lopHa YacT Ha Kolula 3a 1 6e3onacHocT B rMaea ,3a Bawara n .
« OoCTaBeTe XWUMOTO Ha CnupayYkaTta Ha
TpeBa 6e3onacHocT” (= 4.).
nBuratens (3), XUnNoTo Ha
c HonHa yacT Ha kowa 3a 1 e 3a M3BbpLUBAHE HA BCUYKM ONUCaHN 3a[iBMXBAHETO Ha xofoBaTa 4acT (4) n
Tpesa [eiHOCTM NocTaBeTe ypeaa Bbpxy KUIMOTO Ha Bap1o3aiBUXBaHETO (5),
D Maney 2 XOPM3OHTasHa, paBHa 1 TBbpAaa KaKTO € Nnoka3aHo BbB BOAAUUTE Ha
- VIHCTpyKums 3a 1 OCHOBa. xunarta (6), Bbpxy KOH30MaTa Ha
ekcnnoartauus pbKoXBaTKaTa U BbpXy pbKoXBaTKaTa.
— VHcTpyKums 3a 1
ekcnnoarauus 7.2 MOHTaX Ha MOHO- 2
[Buvraten c BbTpeLHO pbkoxBaTkaTa (RM 448 PC, 3 7.3 MoHTaXx Ha ABOMHaTa O]
ropeHe RM 448 TC, RM 448 VC) pbkoxBaTka (RM 443, RM 443 T, 4
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, o [} Bxapaiite BTynkata () B oTBOpa Ha RM 448 TX)
RM 448 T, RM 448 TX: pbkoxsaTkaTa (1).
. e [TbxHeTe npennasHuTe BTYyskK (H)
S e ey saere omun o 3
E Bbbp3o3areratenHo BTVAKATA HA DBKOXBATK Tp 1) pbkoxBaTkaTta (1).
npucrnocobnexHve 2 ynkata Ha pekoxsarkara ().
N 3anpwxre BTYNKaTa (1) 1 e [TbxHeTe 6onTa (F) Npe3 oTBOpaA Ha
F Bont 2 wanbute (K) n BKapanTe 3ae4HO C BoAava Ha kabena (G).
G Bogauy Ha kabena 2 P A
pbkoxBaTkaTa (1) B Abpxaya Ha e 33a4pbXKTe ropHaTta 4yacT Ha
H MpennasHu BTYKM 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

KOH30/1aTa Ha pbkoxBaTkaTa (2).

o B MuxHeTe 6onTa (J) OT BbH HAaBBLTPE

npe3 oTBOpUTE Ha pbKoxBaTkaTa (1) 1

pbKOxBaTKaTa (2) BbpXy AONHUTE
YacTu Ha pbkoxBaTkaTa (1).

J1aBa cTpaHa:

Mo3s. HaumeHoBaHue Bp.
I Brynka p Ha KOH30M1aTa Ha pbkoxBaTkaTa (2). 3aka4yeTe Bogada Ha kabena (G) 3a
J E 1 o B 3arernere raiikata (L). KMNOTo 3a cnvipatikata Ha
ont nsuratens (3).
K- Uanba 2 gTifaTﬁg'fﬁge_g‘;”Laan)' MomenT Ha e [lacha cTpaHa (RM 443 T, RM 448 PT,
L laiika 1 : RM 448 T, RM 448 TX):
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3akayeTe Bogava Ha kabena (G) 3a
XXUNOTO 3a 3aBWKBaHE Ha xodoBaTa
yacT (4).

MbxHeTe 6onTa (F) OT ABETE CTPaHM OT
BbTPe HaBbH Mpe3 oTBOpUTE.
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e 3aTterHeTe 6bp3o3areratenHuTe
npucnocobnenus (E) Bbpxy
6onTtoBete (F) (TpsibBa foa octaHe ga
ce nogasa Npubnm3uTenHo egHa
HaBMBKa Ha pe3baTta Ha 6onTa) 1
3aTBOpeTE Harope.

e [poBepka 3a NpaBWieH MOHTaX:
Bbp3o3aTteratenHute
npucnocobnexus (E) Tpabsa ga ce
3aTerHaT Taka, Ye Aa 3acTaHaT NTbTHO
00 pbKOxBaTkaTa M ropHaTa 4yacT Ha
pbKoxBaTKkaTa Aa ce CbeAVHU 34PaBo C
JornHara.

AKO pbKOXBaTKaTa He e MOHTMpaHa
3apaBo unu 6bp3o3aTeraTenHuTe
npucnocobneHust He ca 3acTaHanu
npaBuUIHO, OTBOpPETE M1 U I
npemecrteTe, OKATO He Ce 3axBaHaT
34paBo.

7.4 CrnobsiBaHe Ha Kowa 3a m
TpeBa 5

e [locTaBeTe ropHaTa 4acT Ha
KoLla 3a TpeBa (B) Bbpxy AonHata My
yacT (C). BHumaBanTe 3a NpaBuUITHOTO
Nno3uuMoHMpaHe BbB BogauuTe.

e I3byTtante nanuute (D) oTBBbTPE
HaBBbH Mpe3 npeasuaeHuTe 3a uenta
oTBOpM.

e HaTuncHeTe neko ropHaTa YacT Ha KoLua
3a TpeBa (B) kbM gonHaTa My 4acT,
AokaTo domkcmpa.

e 3akayeTe Kowla 3a TpeBa (= 8.3).
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7.5 3akayaHe M OoTKa4yaHe Ha E
CTapTepHOTO BbXe 6
3akauvaHe

e lI3BajieTe HakpalHuka Ha
3ananuTenHara ceeL oT Asuratens ¢
BbTPELLHO ropeHe.

e HaTtucHeTe fnocTa 3a cnMpaHe Ha
pBuratens (1) KbM pbKoxBaTkaTa U ro
3a4pbXTe.

e baBHO usternete cTapTepHOTO
BbXe (2).

e [lycHeTe flOCTa 3a CMpaHe Ha
nsuratens (1) n3akayeTe CTapTEPHOTO
Bbxe (2) BbB Boga4a Ha BbxXeTo (3).

e [locTaBeTe HakpalHUKa Ha
3anannTenHaTta cBell.

OTkauvaHe

e |3BageTe HakpalHUKa Ha
3ananuTeniHaTta ceeLl oT ABuraTens ¢
BbTPELLUHO ropeHe.

o OTKaueTe CTapTepHOTO Bbxe (2) oT
BOJa4a Ha BbXeTo (3).

7.6 TopuBO N MOTOPHO MacJio 0|

7
N3b6sareante noBpeau no ypeaa!

@ Mpenuv pa ctapTupate ypena 3a
MbpBU MbT, HanewnTe MOTOPHO
Macno. V3non3saiTe noaxoasLlo
NMOMOLLIHO CpeacTBO (Hanp. cyHus)
3a MbJSIHEHE HAa MOTOPHO MAcro 1

3apexnaHe C ropuseo.

MoTopHoO macno:
MoaxopoAawmaT Bug n
HeobxoAMMOTO KONMYeCTBO
MOTOPHO Macsio ca NocoYeHu B
WHCTPYKLMATA 3a ekcnnoatauns Ha

OBuratens c BbTPELLHO ropeHe.
V3BbpLuBanTe pegoBHO NpoOBEpKa Ha
HUBOTO Ha MACIOTO (BVXTE UHCTPYKUMATA
3a ekcrnroaTaumsa Ha asuratens ¢
BBTPELLHO ropeHe).

36sreanTe npekaneHo HUCKO 1
npekaneHo B1UCOKO HNBO Ha MacroTo.
Mpenun nyckaHe Ha agsuratens c
BbTPELLHO ropeHe B ekcnioataums
3aTerHeTe NpaBuITHO KanavkaTta Ha
pe3epsBoapa 3a Macro.

Fopuso:

Mpenopbka:

CBEXW MapKOBM ropuBa;

6e30n10BeH 6eH3UH.

[aHHMTe 33 Ka4YeCTBOTO Ha ropnBOTO
(OKT@HOBO 4MCI0) Ca MOCOYEHN B
MHCTPYKUMSATA 3a eKcniioataums Ha
ABUraTens C BbTPELLHO ropeHe.

8. KomaHOoHU eneMeHTMN

8.1 PerynunpaHe Ha MOHO- =3
pbkoxBaTkaTa (RM 448 PC, 8
RM 448 TC, RM 448 VC)

OnacHoOCT oT npuwuneaHe!
A KoraTto 3apericTeBate dpmkcaTopHus
JI0CT, BUHArn ApbXTe C efHa pbka
ropHaTta 4acT Ha pbKoxBaTkaTa B
Hali-BMCOKaTa TOYKa.
Hukora He nocTassnTe npbCTUTE
CY MeXAy pbKoxBaTKaTa u
KOH30saTa (Hag v noa,
hUKCcaTopHMA NoCT).

CrbBaHe Ha focTta 3a ynpaBrieHue:

TpaHCNOPTHO NOJIoXeHMe (32
NoYNCTBaHe, KOMMAKTHO TPAHCMOPTMPaHe
1 CbXpaHeHue Ha ypena):
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e OTKayeTe CTapTEPHOTO BbXE OT
BoAa4a Ha BbxeTo. (= 7.5)

e [IpbXTe C efHa pbKa ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTkaTa (2) B Hal-BMCOKaTa
TOYKa 1 NIEKO sl noBauUrHeTe (HamaneTe
HaTOBapBaHETO).

e HaTtucHeTe Hapony 1 3a4pbXTe
domkcaTopHus noct (1).

e CrbHeTe Hanpep focTa 3a
ynpasneHue (2).

Pa6oTHa no3uyums (3a 6yTaHe Ha ypeaa):

e [IpubepeTe Ha3apg nocTa 3a
ynpasneHue (2) n BHMMaBaWiTe Ton
OTHOBO Aa ce dmkcnpa fobpe.

e 3akayeTe CTapTepPHOTO BbXKE Ha
BoAa4a Ha BbxeTo. (= 7.5)

PerynupaHe Ha BUcCou4unHaTa:

BucounHaTta Ha MOHO-PbKOXBaTKaTa MOXe
[a ce perynvpa Ha 2 CTeneHu:

e [IpbXTe C efHa pbKa ropHaTa 4YacT Ha
pbKoxBaTkaTa (2) B Hal-BMCOKaTa
TOYKa 1 NIEKO 51 noBaurHeTe (HamaneTe
HaTOBApPBaHETO).

e HaTtucHeTe Hapony 1 3a4pbXTe
dukcaTopHus noct (1).

e [locTaBeTe flocTa 3a ynpasreHue (2) B
KenaHaTa nosuums.

e [lycHeTe chmkcaTopHMs nocT (1) n
BHMMaBaWiTe NOCTHT 32 ynpaBneHve
OTHOBO Aa ce dukcunpa nobpe.
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8.2 CrbBaHe Ha ABOWHaTa 2
pbkoxBaTka (RM 443, RM 443 T, 9

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

OnacHOCT oT npuwmnBsaHe!
[opHaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa
MOXe Aa ce CrbHe npu
pa3xnabsaHe Ha
6bp3opencTealLumMTe 3aTBAPALLM
YCTpOMCTBa. 3aTOoBa BUHArm
OpbXTe C eAHa pbKa ropHaTta vact
Ha pbKkoxBaTkaTta (2) B Hail-
BMCOKaTa TOYKa, AOKATO OTBapsATe
6bp3oaencTBaLmnTe 3aTBapPALLN
YCTPOMWCTBA.

TpaHcnopTHa No3uuus (3a NoYNCTBaHe,
KOMMaKTHO TPaHCMOPTUPAHe 1
CbXpaHeHune Ha ypena):

e OTKayeTe CTApPTEPHOTO BbXE OT
BoAa4a Ha BbxeTo. (= 7.5)

e OTBOpeTe 6bp3o3areraTesiHuTe
npucnocobnenuns (1), kato rm ceanute
Ha4omy 1 CrbHeTe Hanpea, ropHaTa
4YacT Ha pbkoxBaTkaTa (2).

PaboTHa no3uuus (3a 6ytaHe Ha ypepa):

e Pa3srbHeTe Ha3az v 3a4pbXTe C eaHa
pbka ropHaTta 4acT Ha
pbkoxBaTkaTa (2).

e 3aTBOpeTe 6bp3o3areratenHuTe
npucnocobnexus (1) (kaTo rm BourHeTe
Harope).

e 3akKayeTe CTapTEPHOTO BbXKE Ha
BoAa4a Ha BbxeTo. (= 7.5)

8.3 Kow 3a TpeBa 2

3akauaHe: 10

e OrtBopeTe pgednektopa (1) u ro
3agpbXTe.

e 3akayeTe Kowa 3a TpeBa (2) ¢
rnomMoLyTa Ha 3acTonopsiBalLmTe
3bbyeTa Ha MecTaTa, NpeaBuaeHn 3a
3akpenBaHe Ha kowa (3) oT 3agHaTa
CTpaHa Ha ypegna.

e 3atBopeTe gedunektopa (1).

OTtkauvaHe:

e OrtBoperTe pgednektopa (1) uro
3agpbXxTe.

e [loBOourHeTe Neko Kowa 3a Tpesa (2) n
ro ceaneTe Hasag.

e 3aTBopeTe gedunektopa (1).

8.4 LleHTpanHa HacTpouka =3
BMCOYMHATA Ha KOCEeHe 11

BucounHaTa Ha koceHe Moxe aa
6bae HacTporiBaHa Ha 6 cTeneHu.

CreneH 1 =25 mm

CteneH 6 =75 mm

HacTpoiika Ha BUCOUYMHATa Ha KOCEHe:

e XBaHeTe pbkoxBaTkaTa (1),
ns3gbpnanTe Harope nocra (2) u ro
3a4pbXKTe.

e HacTponTe xenaHaTta BUCOYMHA HA
KOCeHe yYpes3 BAWraHe unm CryckaHe Ha
ypegna. TekyLo HacTpoeHaTa BUCOUYUHA
Ha KoceHe Moxe aa ce pasbepe ot
WHAVKaTOpa 3a BUCOYMHATA Ha
KoceHe (3) c nomoLTa Ha
MapkuposkaTa (4).
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e BaBHO MycHeTe nocTa 3a
dukcmpaHe (2) 1 ro domkcupanTe.

8.5 MHpukaTop 3a paBHMLLETO Ha 0]
3anbriBaHe 13

Bb3ayLWHNUAT NOTOK, reHepupaH oT

HOXa, NoBAura nHAMKaTopa 3a
paBHULLIETO Ha 3ambnBaHe (1). KoraTo
KOLLU'bT 32 TPEBA Ce HAMb/THW, Bb34YLUHUAT
NoTOK cnMpa. AKO Bb34YLUHUAT NOTOK €
TBbPAE MaIbK, UHANKATOPBLT 3a
paBHULLIETO Ha 3anbsBaHe (1) ce Bpblua B
NnacuBHO CbCToAHME. ToBa e curHan ga
M3npasHWTE KoLla 3a Tpesa.

Be3npobneMHOTO hyHKLUMOHMPaHe Ha
WHAMKaTOpa 33 PaBHMLLETO Ha 3ambiBaHe
€ rapaHTupaHo camu npy onTUMarneH
Bb3JyLUEeH NOTOK. BbHLUHM BUSHUA KaTo
MOKpa, MCTa U1 BUCOKa TpeBa, HUCKa
no3unumMsa Ha KoCeHe, 3aMbpcsABaHe unu
Apyrv nopobHM MoraT Aa 3acerHat
BBb3AYLLUHMA MOTOK M PYHKLMOHMPAHETO Ha
WHAMKaTOpa 33 PaBHMLLETO Ha
3anbfBaHe.

KowbT 3a TpeBa ce NbiiHu
KowbT 3a TpeBa e HanbriHeH

e ll3npasHeTe Mb/HMA KoL 3a TpeBa
(= 11.4).

9. 3aLWnNTHN

npucnocobneHus

YpenbT e obopyaBaH C MHOXeCTBO
3aLLMTHU NPUCNocobneHns, KOUTO CnyXxat
3a HeroBoTo 6e30MacHo ynpasreHue u 3a
3alumMTa cpeLly HernpaBuITHOTO My
U3nonsBaHe.

280

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

AKO Mpw HsIKOE OT 3aLUTHUTE
npucnocobneHus ce ycTaHoBu
Hen3npaBHOCT, ypeabT He 6uBa ga
ce nycka B ekcnioaTtauus.
O6bpHeTe ce KbM Balus
cneumanunsnpaH Tbprosey, — STIHL
npenopbyBa CBOUTE
crneunanmnsvpaHn TbprosLu.

9.1 3awuTHM npucnocobnexns

KocaukaTa e o6opyfBaHa CbC 3aLUMTHU
npucnocobneHuns, KOMTo NpefoTBpaTsaBaT
HEBOJEH KOHTAKT C HOXa 3a KOCEHE U
U3XBBbpriSHaTa OKoCceHa Maca.

KbM TAX cnagaT KopnycbT, AedrekTopbT,
KOLU'BT 3a TpeBa U NpaBuUiiHO
MOHTMpaHaTa pbKoxBaTka.

9.2 JlocT 3a cnupaHe Ha agBuraTens

KocaukaTa e 06opyaBaHa C MEXaHU3bM 3a
cnvipaHe Ha apuraTens.

Mo Bpeme Ha eKkcrnoaTaLus NocpeACTBOM
ocBoboxzaBaHe Ha focTa 3a CnupaHe Ha
OBuUraTtens ce U3KMoYBa ABUraTensaT C
BBbTPELLHO ropeHe.

[BuratensaT c BbTPELLHO ropeHe 1 HOXbT
CnMparT B paMKuTe Ha 3 CeKyHAM.

n OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Ako BpeMeTo 3a paboTta no
MHEPUMA Ha HOXa € Mno-
NpoAbINKUTENHO, NpeycTaHOBETE
M3Non3BaHeTo Ha ypeaa v ro
3aHeceTe npw cneuvanu3npaHns
Tbprosey,.

N3mepBaHe Ha BpemeTO 3a paboTa no
MHepuuSA

Cnep, cTapTupaHe Ha asuratens ¢
BbTPELLHO ropeHe HOXbT 3ano4Ba Aa ce
BbPTU 1 Ce YyBa LUYM KaTo OT BATHP.
BpemeTo 3a paboTa no nHepums
CbOTBETCTBA Ha NPOABIKUTENTHOCTTA Ha
TO3W LUYM KaTo OT BATHP cres,
U3KIIOYBAHE Ha ABUraTesnisi C BbTPELLHO
ropeHe; To MOXe Aa Cce U3Mepu C
XPOHOMETBP.

10. Yka3aHusa 3a paborta

Xy6aBa 1 rbCcTa TpeBa ce nosyyaBa:

KoraTo kocute ¢ 6aBHa CKOpOCT;

— KOraTo KOCWUTe YeCTo U noagbpxare
TpeBaTa HUCKa;

— KOraTo npu ropeLy 1 Cyx Kumat He
KOCWTe TpeBaTa NpeKaneHo HUCKO, B
NPOTUBEH Crlyyal TA e Usropu ot
CITbHLUETO U LWe npuaobue HeyrneaeH
BUA;

— KoraTo paboTuTe C OCTbp HOX 3a
KOCeHe — 3aToBa pefoBHO ro
HaTouyBaiTe (CneuManunpaH
TbproseL);

— KOrato CMeHATe penoBHO NOCOKaTa Ha
KOCeHe.

10.1 Pa6oTHa 30Ha Ha onepaTopa 2

e [pu cTtapTupanre u npu pabotew;, |12
ABuraTen C BbTPELUHO ropeHe
onepaTopbT BMHaru Tpsibea ga ce
Hamupa B paboTHaTa 30Ha 3af fnocTa.
BuHaru cnassarite onpegeneHaTa ot
pbkoxBaTkaTa 6e3onacHa AUCTaHUMA.
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e KocauykaTa Moxe Aa ce ynpaBsnsiBa
CaMO OT e4uH 4YOoBeK. CTpaHVILIHVITe
nuua Tpsabsa ga CToAT ganed or
onacHara 3oHa. (= 4.)

11. NyckaHe Ha ypena B

eKcnjioatauusa

11.1 CrapTupaHe Ha aBUraTens c =
BbTPELIHO ropeHe 14

11.2 U3knrouBaHe Ha gBurartens E
C BbTPELHO ropeHe 15

e 3a Ja usKnwuuTe gBuraTens c
BbTPELLHO ropeHe, ocBoboaeTe nocra
3a cnupaHe Ha asuratens (1).

Cnep KpaTKo BPeEME Ha OBWDKEHUE Mo
VHepumMsa ABUraTensiT C BbTPELUHO
ropeHe 1 HOXbT 3a KOCEeHe cnupaT Aa
paboTAar.

e | He ctaptupanTte asuratens c
1 | sbTpeLHo ropeHe npu Bucoka
Tpesa. Npwn 3aTpyaHeHo
cTapTupaHe n3beperte no-ronsmMa
BMCOYMHA Ha KOCEHe.

Cnep ctapTupaHeTo ABUraTensT C
BbTpeLUHO ropeHe paboTu Ha
onTumanHu o6opoTu
6bnarogapeHune Ha HacTporikaTa 3a
NOCTOSIHHA ras.

e HaTucHeTe nocTa 3a cnMpaHe Ha
asuratens (1) kbM pbkoxBaTkaTa v ro
3a4pbXKTe.

e lI3sgbpnanTte 6aBHO CTapTepHOTO
BbXe (2), AokaTo yceTnTte
cbnpoTtueneHve. Crneg Tosa ro
ApbrHeTe cuIHo 1 6bP30 Ha efHa pbka
pa3ctosHue. baBHO oTnycHeTe
CTapTEepPHOTO BbXe (2), Taka Ye pa ce
BbpHe 06paTHO, 3a Aa MOXe OTHOBO Aa
6bae HaBuTo.

e [loBTOpeTe npoueca, LOKaTo
LBUraTeNAT C BbTPELLUHO rOpeHe He ce
3a0BUXU.

0478 111 9841 A - BG

11.3 3agBUXXBaHe Ha XxogoBaTa E
vact (RM 443 T, RM 448 PC, 16
RM 448 PT,RM 448 T, 17
RM 448 TX, RM 448 TC,

RM 448 VC)

Kocauknte RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC n RM 448 VC ca cHabgeHn
CbC 3a4BWKBaHe Ha Xo40BaTa 4acT.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
EpHa npegHa ckopocT (e4HOCKOPOCTHA
npeaasarteriHa KyTus)

RM 448 VC:

MnasHoO perynmpyemMa npegHa CKopocT o
BpeMe Ha ABUXKeHne
(BapuonpenaBaTesiHa KyTusl)

BknrouBaHe Ha 3a4BWXKBaHETO Ha
xogoBaTa 4acT:

e CrapTupalite aBuratensi C BbTpPeLIHO
ropeHe. (= 11.1)

e /I3gbpnaliTe NnocTa 3a 3aABWXBaHe Ha
xopoBaTta 4vacT (1) KbM pbKoxBaTKaTa 1
ro 3afpbXTe.
3a4BMKBAHETO Ha XO4oBaTa 4acT ce
BKIMIOYBA U KOCaykaTa 3anoyBa ga ce
OBWXW Hanpea.

BuHarn aktusupanTte HanbHO
ckobaTta Ha 3a4BMKBAHETO Ha
X0o[0BaTa yacT (gokpaln), 3a aa ce
n3berHaT nocnenBawm LWeTn no
npegasatenHaTa KyTus.

@ N36sareante noBpenu no ypeaa!l

HacTpoiTe ckopocTTa Ha 3aABUXKBaHe
(RM 448 VC):

N36areante noBpeau no ypeaa!
3apencTBanTe fiocta Ha
Bapno3anBMXKBaHETO (2) caMo

[0KaTO ABUraTeniaT C BbTPELUHO
e YBenuyaBaHe Ha CKOPOCTTAa Ha
OBWXKeHne:

ropeHe pabotu.
HaTtncHeTte Hanpepn nocTa Ha .
Bapno3aaBuxBaHeTo (2) Mo BpeMe Ha
LBUXeHne.
OBWXeHne: n
M3Ternete Ha3ag nocTta Ha
Bapuo3aaBuxBaHeTo (2) Mo BpeMe Ha
OBUXeHNe.

e HamansaBaHe Ha CKOpOCTTa Ha

N3kniouBaHe Ha 3aABUXBaHETO Ha
XxogoBaTa 4YacT:

e [lycHeTe fnocTa 3a 3a4BWXBaHe Ha
xopoBata 4vacT (1). 3aaBmKBaHETO Ha
Xxo[oBarta 4acT ce U3KNYBa u
KocaykaTa cnupa. [suratensTt c
BBbTPELUHO ropeHe NpoabihkaBa Aa
paboTu.

11.4 N3npa3BaHe Ha Kowa 3a =
TpeBa 18

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!
OT cbobpaxeHus 3a CUrypHoOCT
npeay paskadyaHe Ha Kolla 3a
TpeBa ABUraTensaT C BbTPELLHO
ropeHe TpsabBa Aa ce U3KHYN.
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e OTkauyeTe Kowa 3a TpeBa. (= 8.3)

e OTBOpeTe KoL 3a TpeBa 3a
3aTBapswaTa nnaHka (1). OTesopete
ropHaTa 4YacT Ha Kolua 3a TpeBa (2) n s
3appbxTe. Ob6bpHeTe Ha3af Kolwa 3a
TpeBa 1 ro n3npasHeTe OT OKoCeHaTa
Maca.

e 3aTBOpeTe Kolla 3a TpeBa.

e 3akayeTe Kowla 3a TpeBa. (= 8.3)

12. Noaapbxka

12.1 O6wwm ykasaHusa

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
A CnasBanTe ykasaHusTa 3a

6e3onacHocT B rnaea ,,.3a Bawara

6e3onacHocT” (= 4.).

FoavwHa noaapbXKKa oT
crneuvanusupaH Tbproeeu:

KocaukaTta TpsibBa na ce nposepsiBa
BeAHBX roAMLIHO OT cneumanusnpaH
Tbprosey. STIHL npenopbyBa ceouTe
cneumannsnpaHy Tbprosuu.

12.2 iBuraTen ¢ BbTPELIHO ropeHe
MHTepBan Ha nopapbXKa:

BuxTe MHCTPYKUMATA 3a eKcnioaTaunsd Ha
ABuraTtensa C BbTPELWHO ropeHe.

O6wwu ykasaHua:

Cna3sBaliTe yKka3aHuaTa 3a obcnyxxBaHe n
noanpbXKa, KOUTO MOXETe Aa HamepuTe
B MpUNoXeHaTa UHCTPYKUUS 3a
eKcnroatauusl Ha gBuraTens ¢ BbTPELUHO
ropeHe.
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OcobeHo BaxHO 3a yobIhkaBaHe Cpoka My
Ha eKcrroaTaumsi ca NoCTOAHHOTO
HarmMuyne Ha AOCTaTbYHO KOMMYECTBO
MOTOPHO Macsio 1 pefloBHaTa CMsiHa Ha
MacreHVs U Bb3AYLIHUSA DUNTPU.

B MHCTpyKUWATa 3a ekcnroaTaums Ha
[ABUraTens C BbTPELLHO ropeHe Lie
HamepuTe CbLLO Taka NpenopbYNTENHUTE
MHTepBasiv 3a CMsiHa Ha MacrnoTo, KaKTo 1
MHbOpMaUMsi 3a BUAA U Heo6XoauMOTO
KONMYeCTBO MOTOPHO Macro.

Oxnaxpgawmte pebpa Tpsbsa aa ce
noaabpXaT BUHArM Yictu, 3a aa ce
rapaHTupa AoCTaTb4yHO OXnaxaaHe Ha
ABUraTens c BbTpeLLHO ropeHe.

12.3 NMouncTBaHe Ha ypeaa =2

WHTepBan Ha nogapbXKa: 19

Cnep Bcsika ynotpeba

BHumaTenHoTo 6bopaseHe ¢ ypena ro
npeanassa oT noBpefa uyabrmkasa cpoka
My Ha ekcrsioatauus.

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!
M3kntoveTe asuratens c BbTpeLlHo
ropeHe, n3BageTe HakpanHyka Ha
3ananuTenHaTa cBely U ocTaBeTe
ypena ga ce oxnagu.

Mpenu pa noctaBuTe ypena B
no3uuus 3a noyncTeaHe,
n3npasHeTe pesepBoapa 3a ropMeo
(ocTaBete guratens ga paboru,
[,0KaTO He CBbPLUM FOPUBOTO).
YpenbT e 6e3onaceH camo ¢
OTBOpEeH AedhrekTop B No3uumaTa
3a NoYNCTBaHe.

e I3b6epeTe Han-BMCOKaTa CTeNeH Ha
KoceHe. (= 8.4)

e OTkauyeTe Kowa 3a TpeBa. (= 8.3)

Mo3unuyua 3a nouncreaHe RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

e 3aapbXTe C egHa pbka ropHaTta yacT
Ha pbkoxBaTkaTa (1) u oTBOopeTe
6bp303aTeraTeniHOTO NpucnocobneHne
— 3aBbpTeTe HaJosy.

e [locTaBeTe Ha3ag ropHaTta 4acT Ha
pbkoxBaTkaTta (1).

e OTBopeTe aednekropa (2) 1 ro
3a4pbXTe.

e BpaurHeTe ypefa otnpeg v ro
nocTaBeTe B NO3uLUMA 3a NOYNCTBaHe,
KaKTO e NnokasaHo Ha dourypara.

Mo3unuyua 3a nouncreaHe RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

e 3a obpbluaHe Harope 3acTaHeTe
OTASAICHO [0 ypeaa.

e [IpyBeneTe ropHaTa 4acT Ha
pbKoxBaTKaTa 4o Hali-HUCKOTO
nonoxeHwue (8o ynop, UKCAaTOpHUAT
NOCT He ce 3acTonopsiBa B Tasun
nosuums). (= 8.2)

e OTBOpeTe C AsAcCHaTa pbka
necdnektopa (2) n ro 3agpmbXxTe.

e CnaBaTta pbka obxBaHeTe KOH30M1aTa U
3agpbxTe gednekTopa, KakTo e
nokasaHo Ha churypara.
CblueBpeMeHHO C naneua HaTUCHeTe
doukcaTopHMs NoCT (3) 1 ro 3a4pbXTe.

e XBaHeTe ypeja C AsiCHaTa pbka 3a
npeaHaTa agpbxka u 6aBHO ro
HakrnoHeTe Ha3ag, AoKaTo
pbKOXBaTKaTa He onpe B Nnoysara,
KaKTo e nokasaHo Ha dourypara.

e OTnycHeTe gechnektopa (2) u
comkcaTopHus nocT (3) n npoBepeTe 3a
ctabunHocTTa Ha ypeaa.
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Yka3zaHusA 3a noyucreaHe:

e OTCTpaHsBanTe 3aMbpcsABaHMATa C
Marko Boga, C YeTKa unn C Kbpna.
[MoyncTBanmTe CbLLO Taka N HOXa 3a
KoceHe. Hukora He Haco4BanTe BogHa
CTPyS KbM YacTu Ha ABuraTens c
BbTPELUHO ropeHe, YMiTbTHEeHUATa,
narepure.

e C nomoLuTa Ha AbpBeHa Npbyka
npeaBapuTenHo oTcTpaHeTe
3acefHanuTe ocTaTbUM OT Tpesa.

e [lpu Hyxaa nsnon3sante cneynaneH
noyncTea npenapat
(Hanp. cneumanHns NoYnCTBaLL,
npenapart Ha STIHL).

12.4 NpoBepka Ha U3HOCBaAHETO =2
Ha HoXoBeTe 20

MHTepBan Ha nopapbXKa:
Mpeaun Bcsika ynotpeba

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!

B 3aBMCUMOCT OT MACTOTO U
BpemeTo Ha paboTa HoxoBeTe ce
M3HOCBAT B pa3nuyHa cteneH. AKo
n3non3seaTe ypega Bbpxy
necbynmMBa No4vsa UNu 4ecTo npu
CYXV KIMMMATUYHN YCIOBUS, HOXBT
e ce HaToBapBa NnoBeye U Le ce
M3HocK No-6bp30 OT 06MYanHOTO.
VI3HOCEHUAT HOX MOXe [ia ce Cuynu
1 A NPUYMHUN TEXKO HapaHsiBaHe.
3aroBa yKkasaHuaTa 3a NoAAPbXKA
Ha HoXoBeTe TpsibBa BMHArM ga ce
cnassar.

e [locTaBeTe KoCaykaTa B No3uums 3a
noyncteaHe. (= 12.3)

e [louncTeTe HOXa 3a KoceHe (1).

e [locTaBeTe nuHUsA (1) Ha npegHMa pbb
Ha HoXa U n3mepeTe 0H6paTHOTO
3aTouBaHe (Al.
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e [IpoBepeTe WMpUHaTa Ha Hoxa (B ¢
wy6bnep (2).

o [lpoBepeTe gebennHata Ha HOXa
Ha Han-manko 5 mecra c wybnep (2).
ToBa B Han-ronsiMa CTeneH ce oTHacs
3a MMHMManHata gebenvHa Ha
NIONATKMUTE Ha HOXa.

FpaHuLM Ha U3HOCBaHe:
ObpaTHo 3aTousaHe (A): < 15 mm
LLnpuHa Ha Hoxa [B): > 39 mm
JebenuHa Ha Hoxa (C): > 2 mm
HoxbT e 3a nogMsiHa,

— ako e noBpepneH (pe3ku unu
NyKHATUHW).

— aKoO namepeHute CTOMHOCTM Ha e4HO
WIN HAKONKO MecTa 6baat JocturHaTtu,

pecn. Ca U3BbH A0NyCTUMUTE rpaHNLN.

AKO Ha KoCaykaTa € MOHTMpaH
[OCTaBeHUAT KaTo creumanHa
NPUHAANEXHOCT MYNTU-HOX, BaXaT
CbOTBETHO ApYr1 rPaHNLN Ha U3HOCBaHe
(BX. MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartauus 3a

NPUHaANEXHOCTUTE).

12.5 [leMOHTaX N MOHTaX Ha E
HOXa 3a KOCeHe 21
AdeMoHTax:

e lI3non3eanTte noaxoasLlo obpBeHO
Tpynde (1) 3a nognupaHe Ha Hoxa 3a
KoceHe (2).

o PazBuiiTe 60nTa Ha HoXa (3). CBaneTe
HOXa 3a KoceHe (2), 6onTa Ha Hoxa (3)
n ocurypuTenHata wanba (4).

MoHTax:

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
HoxbT 3a koceHe (2) TpsibBa na ce
MOHTMpPA CaMO KaKTO € NMokKa3aHo
Ha domrypata. MnaHkute (7) Tpsibea
[a coyaT Hagory, a u3BnUTUTe
JIonaTky Ha HoXa — Harope.

CnasBaiTe TOYHO NpeaBapuTesHO
3a434eHNst MOMEHT Ha 3aTaraHe Ha
6onTa Ha HoXa, Tbi KaTo OT ToBa
3aBUCK CUTYPHOTO 3aKpernBaHe Ha
pexXeLunsi UHCTPYMEHT.
dukcupanTe gonbnHUTeNHoO 6onta
Ha Hoxa (3) c Loctite 243.

CmMeHanTe ocurypuTenHarta
warba (4) npu BCEKM MOHTaX Ha
HOXa, a 6onTa Ha HoXa (3) — npwu
BCSIKa CMsIHA Ha HOXa.

e [loyncTeTe KOHTaKTHaTa NMOBBPXHOCT U
BTyJIKaTa Ha HOXa.

e MoHTUpanTe HoXa 3a koceHe (2) ¢
U3BUTUTE JTIONATKN Harope (Taka ye ga
coyart KbM ypeaa). 3actonopsialimTe
3bbueTa (5) Bbpxy bykcaTa Ha HoXa
TpsibBa oa ce No3nunoHMpaT B
oTBopuTe (6) Ha HOXa 3a KOCEeHe.

e lI3non3sanTe NoAXOASLLO ObpPBEHO
Tpynye (1) 3a nognupaHe Ha Hoxa 3a
KoceHe (2).

o 3aBuiTe un 3aTerHete 6onTa Ha
HoXa (3) c HoBa ocurypuTenHa
wanba (4).

MoMeHT Ha 3aTsaraHe: 60 - 65 Nm

12.6 HatouBaHe Ha HOXa 3a KOCeHe

STIHL npenopbyBa HOXbT 3a KOCEHe Aa
Ce JaBa 3a HaToYBaHe OT Crneumnanucr.
Mpn HenpaBWITHO HAaTOYEH HOX (rpeLueH
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brbJS1 Ha 3aTouBaHe, agncbanaHc n ap.)
hYHKUMOHNPAHETO Ha ypeaa Moxe Aa ce
BIIOLLIN.

Yka3aHus 3a HaToO4YBaHe Ha HoXa:

e [leMOHTUpanTe HOXa 3a KOCeHe
(= 12.5).

e [pn HaTo4YBaHe M3CTyAeTe HOXa 3a
KoceHe, Hanpumep ¢ Boga. He 6usa aa
ce noslyyaBa CUHbO OLBETSsIBaHe, Tbi
KaTo Taka ce HamarsiBa yCTOWYMBOCTTa
Ha psi3aHe.

e HartouBariTe HOXa paBHOMEPHO, 3a Aa
n3berHete Bubpaunmn nopaam
ancbanaHc.

e CnasBanTe brbfia Ha 3aTo4YBaHe OT
30°.
e Crnep HaToYBaHe HepaBHOCTUTE MO

pexeLmns pbb ce OTCTpaHABAT C huHa
LUKYpKa.

e CovbniogaBanTe rpaHMUNTE HA
n3HocBaHe. (= 12.4)

12.7 CbxpaHeHue N BpeMeHHO
cnvpaHe oT eKcnyoaTtauus (npes
3Mmara)

CbxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo 1 3aTBOPEHO
nometleHvne 6e3 Hannyme Ha MHOro npax.
YBepeTe ce, Ye TON ce HamMmpa Ha MACTO,
HeJOCTbMNHO 3a Aeua.

OTcTpaHeTe eBeHTyanHuTe
HensnpaBHOCTW, Npean Aa npubepete
ypeda 3a CbxpaHeHue. YpeabT Tpsibsa
BMHArM Aa ce Hammpa B CbCTOsIHME 3a
6e3onacHa ekcnnoaTtauums.

Mpean CbxpaHeHUe usnpasHeTe
pe3epBoapa 3a ropneo n kapbypartopa
(Hanp. ype3 paboTa Ha Npa3eH Xo4,).
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Mpu cnpaHe Ha ypeda OT ekcrnoaTaums
3a No-NPOABIKUTENHO Bpeme (npe3
31Mara) crassanre CriegHuTe yKasaHus:

e [louncreTe BHMMATETHO BCUYKN
BbHLHW 4YaCTW Ha ypena.

o CMaxeTe C Macno, CboTB. rpec, BCUYKN
noABMXHU YaCTu.

o OTBUITE 3ananuTenHaTta cBeLl, (BUXTe
WHCTPYKLMATA 3a ekcniioataums Ha
ABUratens C BbTPeLLHO ropeHe) 1 npes3
0TBOpa 3a 3ananurenHaTa ceeLy,
HanenTe oK. 3 cM3 MOTOPHO Macso B
OBuraTensi C BbTPELLHO ropeHe.
MpeBbpTeTe ABUraTENs C BLTPELUHO
ropeHe HsiKofko MbTn 6e3
3ananuTtenHa ceew, (nsgbpnanTe
CTapTEPHOTO BbXE).

OnacHocT oT noxap!

[pbXTe KOHTaKTHUA HaKpaHUK Ha
3ananuTenHaTa ceeLly ganey ot
OoTBOpa 3a CBeLTa nopaan
OMaCHOCT OT Bb3MNSIaMeHsIBaHe.

o OTHOBO 3aBWIiTe 3ananuTenHarta ceeLy
(BWXKTE MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartauusa Ha apuratens ¢
BbTPELLUHO ropeHe).

e CmeHeTe MacsioTo (BUXTe
WHCTPYKLMATA 3a eKkcrioataums Ha
OBuraTensi C BbTPELLHO ropeHe).

13. TpaHcnopTupaHe

13.1 TpaHcnopTupaHe =

22
23

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe!
Mpenun TpaHCNoOpTUPaHETO Ha
ypeaa npo4yeTeTe 1 crnassante
yKasaHusTa B rnasa ,.3a Bawarta
6e3onacHocT”. (= 4.)

Mpwn TpaHcnopTMpaHe BUHArM
HOCeTe NoAXOASALO 3aLUNTHO
obnekno (npeanasHu obyBku,
34paBU pbKaBuLM).

Mpenun nosauraHe, pecr.
TpaHCnopTupaHe, BUHaru
M3BaXganTe HaKpanHUKa Ha
3ananuTenHarta ceewl. STIHL
npenopbyBa OT CbobparkeHNs 3a
CUrypHOCT ypeabT Aa Ce NoBaura,
pecn. HoCK, CamMo C NOMOLLTA Ha
BTOPO mue.

Mpenn nosauraHe B3emMeTe Noj
BHUMaHWe TernoTo B rnasa

L, TEXHNYECKN OaHHn".

HoceHe Ha ypena

e [IBama gyLiu:
[MoBavranTe ypena caMmo 3a npegHaTta
OpbXKa 3a HoceHe (1) 1 3a
pbkoxBaTkaTta (3). BHnmaBariTe BuHaru
[a UMa LOCTaTbYHO pasCcTosiHue
MeXay TANOTO BU (Hai-Beye KpakaTa) 1
HOXa 3a KoceHe.

e EOuVH yoBek:
MoBavranTe, pecn. HoceTe, ypeaa C
efHa pbka B cpejaTta Ha 3agHaTta
OpbXKa 3a HoceHe (2), a c gpyraTta—3a
npegHaTa ApbXxKa 3a HoceHe (1).

0478 111 9841 A - BG



3akpenBsaHe Ha ypeaa:

e OOb6esonaceTe ypefa BbpXy TOBapHaTa
nratcopma ¢ NoAXOAALLM KpenexHN
cpeacrsa.

e 3aTerHeTte BbXeTaTa, CbOTB.
pemMbLuTe, Ha MapKMpaHUTe Toukn (4).

14. Ona3BaHe Ha OKOJiHaTa

cpeaa

OkoceHaTa TpeBa He 6uBa aa
ce n3xBbpsia Ha boknyka, a
TpsbBa Aa ce KoMNocTupa.

OnakoBk1Te, ypeabT 1
npuHaanexHocTuTe ca
npousBeneHn oT MaTepuanu, KouTo
noAnexar Ha peuuknupaHe, u TpsibBa Aa
Ce U3XBBPSIAT N0 CbOTBETHUS HAYUH.

Pa3genHoTo n ekocbobpasHo
U3XBBPJISAHE HA OCTaTbYHUTE MaTepuanu
noanomMara noBTopHaTta ynotpeba Ha
BTOPUYHU CYypOBMHU. 3aTOBa Creq,
M3TU4aHe Ha obnyamHMs My CPOK Ha
n3nonssaHe ypeabT Tpsbea ga ce
npegaze Ha BTOPUYHM CypoBuHW. MNpn
n3XBbpSIssHe obbpHETe BHNUMaHME Ha
WHcbopmauusiTa B rnaea ,/3xebprsHe”
(= 4.9).

Ob6bpHeTe ce KbM Balumsa LeHTbp 3a
peuuknMpaHe nnu kbm Bawms
cneumanunavpaH Tbprosel, 3a Aa HayuuTte
KaK Aa U3XBbPrATe NPaBUIIHO OTNagHUTe
npoayKTU.

0478 111 9841 A - BG

15. MMHUMM3UpaHe Ha
M3HOCBaHETO "

npepoTrBpaTsiBaHe Ha
nospeau

BaxHu yKazaHus 3a nogapbXKa Ha
rpynata npoayKkTtu

BeH3nHoBa kocauka (STIHL RM)

3a maTepuanHu WweTtn n dunsmnyecko
HapaHsBaHe Ha xopa, KoUTo ca
NPUYNHEHN NOPaAN HeCNa3BaHe Ha
yKasaHusiTa B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtaumsi, ocobeHo No OTHOLLEeHNe
Ha 6e3onacHocTTa, 06Cny>XBaHeTo 1
nopapwXxkaTa, unu nopaam ynorpeba Ha
HepaspeLueHun npucnocobneHns 3a
LOMbIIHUTENHO MOHTUPAHE N pe3epBHU
yactu, dmpmarta STIHL He Hocun HuKakea
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHo cnasBavite crnegHute
yKasaHusi, 3a Aa NpefoTBpaTuTe nospean
W NpeKaneHo N3HOCBaHEe Ha Baluus
ypen Ha STIHL:

1. N3HocBalwm ce yactun

Hsikon yactu Ha ypega STIHL, gopw v npu
ynotpeba no npegHasHayeHuve, ce
W3HOCBAT M B 3aBUCMMOCT OT BMAa 1
NPOABMKUTENHOCTTA HAa U3MOoM3BaHe
TpabBa Aa ce NOAMEHAT CBOEBPEMEHHO.

KbM TaX cnagart:
— Hox 3a KoceHe
— Kouw 3a TpeBa

— KnuHos peMbk (RM 443 T,RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VVC)

2. CnasBaHe Ha npeanucaHunATa,
NOCOY€eHM B Ta3n MHCTPYKUUSA 3a
eKkcnnoarauus

V3non3eaHeTo, NnogapbXKaTa u
CbxpaHeHveTo Ha ypeaa Ha STIHL Tpabsa
Aa ce U3BbPLUBAT FPUXINBO, KAKTO e
ONMCaHO B Ta3n UHCTPYKLMA 3a
ekcnnoartauus. NotpebutensT oTroBaps
TNINYHO 33 BCUYKM MOBPEAM, MPUUNHEHN
nopaam HecnasBaHe Ha yKa3aHusATa 3a
6e3onacHocT, obcnyxBaHe 1 NoAAPbXKKA.

ToBa B Hal-roniiMa CTeneH ce oTHacs 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu no
npoAayKTa;

— wu3non3saHe Ha HeofdobpeHun ot STIHL
ropmsa/nNpon3BOACTBEHN MaTepuanm
(cMazo4vHn maTepuann, 6eH3nH n
MOTOPHO Macrio, BMX OAHHUTE OT
Npov3BOANTENSA Ha ABUraTens
BbTPELLHO ropeHe);

— V3MOM3BaHE Ha MHCTPYMEHTU U
LOMbITHUTENHU NPUHALNEXHOCTH,
KOWUTO He ca No3BOoJIeHN 1 He ca
noaxoasLm 3a ypeaa unm ca c no-
HWCKO Ka4yecTBo;

— ynoTtpeba Ha npoayKTa He no
npefHasHayeHue;

— W3MOM3BaHETO Ha ypeaa npui CropTHA
W CbCTe3aTesNIHN MEPONPUATUS;

— BTOPUYHU NoBpean BCnencTene Ha
M3NoN3BaHETO Ha NpoAykTa C
HEN3npaBHU 4acTn.

3. JeiHOCTU No noaapbXKaTa

Bcunykn n3bpoenu B pasgen ,logapbxka“
penHocTtn Tpsbea Aa 6baaT N3BbHPLLBAHN
penoBHO.

AKO Te3un AenHOCTM No nogapbXKaTa He
MoraT Aa 6baaTt U3BbpLUBaHM OT CamMust
notpebuten, Ton Tpsibea aa ce ob6bpHe
KbM CreunannsvpaH Tbproeed,.
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STIHL npenopbyBa genHocTuTe no
NoAAPbBXKA U PEMOHT Aa Ce U3BbpLUBaT
CaMo Npu crneuranusmpaH Tbprosew, Ha
STIHL.

CneumanusnpaHute Tbprosun Ha STIHL
pefoBHO NpemMuHasaTt obyyeHne n um ce
npenocTaBsa TEXHNYecka nHgopmaums.

AKO Te3un AeHOCTM Mo nogapbXxKaTa He
6baaTt M3BbPLLEHN, MOraT Aa Bb3HUKHAT
nospean, 3a KOUTO e OTroBOpPeH
notpebutenar.

KbM TaX cnagaT Han-Beye:

— KOPO3WOHHW 1 ApYry NocnenBaLLm
noBpeau BCIeACTBUE HA HEMPABUITHO
CbXpaHeHue;

— noBpeAv Ha ypena nopaau ynotpeba
Ha Pe3epBHM YaCTH C MO-HUCKO
Ka4yecTBo;

— noBpeau B pe3ynTaT Ha HeHaBpeMeHHa
W HefoCTaTbYHa CepBU3HA
nogapbXKa, CbOTBETHO NOBPeaMn
BCI1IeACTBUE Ha AENHOCTU No
nogapbXKa U PEMOHT, KOUTO He ca
M3BbpLUEHN B CEPBM3NTE Ha
cneumanunsnpaHuTe TbproBLy.

16. O6bnyanHun pesepBHU

4actun

Hox 3a koceHe 3a RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Hox 3a koceHe 3a RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC:

6358 702 0100
BonT Ha HOoXa:
9008 319 9028
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OcurypuTtenHa wanba:
0000 702 6600

o | [pn cMsHa 1 MoHTUpaHe Ha
1 | Hoxa 3a KoceHe enemeHTUTe 3a
3akpensaHeTo My (Hanp. 6onT Ha
Hoxa) Tpabsa fa 6baaT
nogmeHeHu. Pe3epBHuU YacTu morat
[a ce 3aKynAT oT
cneumManusvpaHuTe TbproBUy Ha
STIHL.

17. EC Oeknapauus 3a

CbOTBeTCTBME

17.1 Kocauku STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
AscTpus

Aeknapupa, noemMarkun mbHa
OTFOBOPHOCT, Ye

— Mogpgen: Kocauka
— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— CepueH HomMep:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha
Oupektnsute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/EU n e

paspaboTeHa 1 npousBeneHa B
CbOTBETCTBME C aKTyasnHWTe KbM gaTtaTa
Ha NPOU3BOACTBO BEPCUN HA CrefHUTE
ctanpaptu: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 n EN 14982 (n0KOnKoTO
ca NpUnoXxmnmm).

Vime v agpec Ha HOTUMLIMPaHUS OpraH:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nurnberg

3a ycTaHoBsiBaHe Ha U3MEPEeHOTOo U
rapaHTMPaHOTO HMBO Ha LWyMa bele
npunoxeHa [Oupektusa 2000/14/EC,
npunoxeHne VIII.

RM 443.0,RM 443.0 T
— W3mepeHo HMBO Ha wyma: 93 dB(A)
— [apaHTMpaHo HMBO Ha wyma: 94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— WV3mepeHo HMBO Ha wyma: 95,3 dB(A)
— TlapaHTMpaHo HMBO Ha wWwyma: 96 dB(A)
RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— WV3mepeHo HMBO Ha wyma: 95,7 dB(A)
— TlapaHTMpaHo HMBO Ha wWwyma: 96 dB(A)

TexHnyeckaTa JOKYMeHTauus ce
CbXpaHsiBa Npu paspeLumMTesniHoTO Ha
npopykta Ha STIHL Tirol GmbH.

lognHaTa Ha npon3soACcTBO N MALUNHHUAT
HOMEpP Ca NOCOYE€HM BbpPXYy KOCa4KaTa.

Nanrkamndpen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

0478 111 9841 A - BG



Mo 3am.

ALzl

Matthias Fleischer, 3aBexaall, otaen
,Hay4yHomnscnepgosaTencka A4enNHOCT U
paspaboTka Ha HOBU NPOAYKTN®

Mo 3am.

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, 3aBexaall, oTaen
,KauecTtBo*

18. TexHn4YeCKU AaHHMN

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,

RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,

RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

[Osuraten c 4-TaKTOB

BbTPELLUHO ropeHe, asuvraren c

BUA BbTPELUHO
ropeHe

CrapTtoBo

YCTPOWCTBO CrapTepHo Bbxe

PexeL, 6nok Hoxxoabpxay

3aaBMxXBaHe Ha

HOXOAbPXaYva NOCTOSIHHO

MomeHT Ha 3aTaraHe

Ha 6onTa Ha HOXa 60 - 65 Nm

0478 111 9841 A - BG

3awmnTHO
npucnocobneHve

MpeaHo koneno, I
3apHo koneno, @

BmecTtmumocT Ha
KoL 3a TpeBa

BucounHa Ha koceHe

RM 443.0,RM 443.0 T:

CepueH Homep
LLinpnHa Ha KoceHe:

RM 443.0:

Osuraten c
BbTPELLHO ropeHe:
MpoussoguTten, Tvn

PaboTteH obem

HomuHanHa
MOLLHOCT npwu
HOMMHarHa yecToTa
Ha BbpTEHe

Pe3epBoap 3a
ropmeo

O6opoTn Ha
HoXOObpXaya

KoneceH mexaHnsbm
ObmxkunHa

LupuHa

BucounHa

Terno

3BYyKOBU eMUCUU

Cnupavka Ha
asuratens

180 Mm
200 mm

55n
25-75Mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series

550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
kW - 06./MuH

0,8 n

2800 06./MuH
He

144 cm

49 cm

109 cm

23 Kr

CornacHo Aupektunsa 2000/14/EC:

lapaHTMpaHo HMBO
Ha wyma Lyag

94 nb(A)

CovrnacHo Oupektnea 2006/42/EC:

HwnBo Ha wyma Ha
paboTHOTO MACTO

Lpa

81 nb(A)

KoedumuueHT Ha
HeonpeneneHocT

Koa

Bu6pauun pamo-pbka

2 nb(A)

3afageHa xapakTepucTmka Ha
Bnbpauuute cbrnacHo EN 12096:

Vi3mepeHa CTOMHOCT
Ahw

KoedumumeHT Ha
HeonpeaeneHocT

Khw

4,10 m/cek?

2,05 m/cek?

3mepBaHe cbrnacHo EN 20643

RM 443.0T:

[Bsuraten c
BbTPELLHO ropeHe:
Mpounssoguten, Tvn

PaboteH obem

HomuHarnHa
MOLLLHOCT npu
HOMMHarHa YecToTa
Ha BbpTeHe

Pe3epBoap 3a
ropmso

O6opoTun Ha
HOXOAbPXava

KoneceH mMexaHu3bMm

ObrknHa
LWvpuHa
BucounHa

Terno

3BYyKOBU eMUCUN

Briggs &
Stratton, Series

550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
KW - 06./M1H

0,8 n

2800 06./MuH

1 npegHa
CKOpOCT C
nnaBHO

TpbrBaHe

144 cm
48 c™m
109 cm
25 kr

CobrnacHo upektmsa 2000/14/EC:

lapaHTMpaHo HMBO
Ha wyma Lyag

94 pB(A)

CobrnacHo Aupektmnsa 2006/42/EC:
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HvBO Ha WwymMa Ha
paboTHOTO MACTO
KoedmumeHT Ha

HeonpeneneHocT

Bubpauun pamo-pbka

81 ab(A)

2 nb(A)

3ajafeHa xapakTepucTuka Ha
Bnbpauunte cbrnacHo EN 12096:

M3mepeHa CTOMHOCT
Ahw

KoedmuneHT Ha
HeonpeaeneHocT

Khw

4,10 m/cek?

2,05 m/cek?

V3mepsaHe cbrnacHo EN 20643

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,

RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:
CepueH Homep
LLivpuHa Ha KoceHe

RM 448.0 PC:

Hdeuraten c
BbTPELLHO ropeHe:
MpowussoauTen, Tmn

PaboTteH obem

HomuHanHa
MOLLHOCT npwu
HOMMHarHa YecToTa
Ha BbpTeHe

Pesepsoap 3a
ropueo

O60poTHK Ha
HOXOAbPXa4a

KoneceH MexaHu3bMm

AbrmkuHa
WnpuHa

288

6358
46 cm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3

2,2 -2800
kW - 06./MUH

0,8n

2800 06./MUH

1 npegHa
CKOPOCT C
nnaBsHO
TpbreaHe
147 cm

50 cm

BucounHa
Terno
3BYyKOBU eMUCUMn

113 cm
27 kr

CovrnacHo Oupektnsa 2000/14/EC:

[apaHTnpaHo HMBO
Ha wymMa Lyyag

96 ab(A)

CobrnacHo Aupektunsa 2006/42/EC:

HwnBo Ha wyma Ha
paboTHOTO MACTO
Loa

KoedmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT

Kpa

Bubpauum pamo-pbka

83 nB(A)

2 nb(A)

3ajafeHa xapakTepucTuka Ha
Bnbpaunnte cbrnacHo EN 12096:

VI3amepeHa CToOMHOCT
Ahw

KoedwmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
Khw

3,00 m/cek?

1,50 m/cek?

M3mepeaHe cbrnacHo EN 20643

RM 448.0 PT:
Osuraten c
BbTPELLUHO ropeHe:
Mponssoguten, Tmn
PaboteH obem
HomuHanHa
MOLLHOCT npw
HOMMHasHa YecToTa
Ha BbpTeHe
Pe3epBoap 3a
ropueo

O60poTh Ha
HOXOObpPXaya
KoneceH mMexaHn3bm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3

2,2 -2800
kW - 06./MuH

0,8 n

2800 06./mMuH
1 npeaHa
CKOpOCT C
nnaBHO
TpbreaHe

AbmkuHa
LWvpuHa
BucounHa

Terno

3BYKOBU eMUCUN

147 cm
50 cm
1M1 cm
27 Kkr

CobrnacHo Oupektmnsa 2000/14/EC:

apaHTMpaHo HMBO
Ha wyma Lyag

96 nB(A)

CobrnacHo [upektusa 2006/42/EC:

HwnBo Ha wyma Ha
PaboTHOTO MSCTO
KoedumumeHT Ha

HeonpeaeneHocT

Bu6pauun pamo-pbka

83 ab(A)

2 nb(A)

3afageHa xapakTepucTmka Ha
Bnbpauuute cbrnacHo EN 12096:

VMi3amepeHa cTonHocCT

Ahw
KoedumumeHT Ha
HeonpeaeneHocT

Khw

3,90 m/cex?

1,95 m/cek?

Vi3mepBaHe cbrnacHo EN 20643

RM 448.0 T:

[Asuraten c
BbTPELLHO ropeHe:
Mpoussoguten, Tvn
PaboTteH 0bem
HomuHanHa
MOLLLHOCT npu
HOMMHasHa YecToTa
Ha BbpTeHe
Pe3epBoap 3a
ropuso

O6opoTun Ha
HOXOObPXaya

Briggs &
Stratton, Series
575

140 cm3

2,1-2800
KW - 06./MUH

0,8n

2800 06./MuH

0478 111 9841 A - BG



KoneceH mexaHu3bm 1 npegHa
CKOpOCT C
nyaBHO
TpbreaHe

ObrkuHa 147 cm

WnpuHa 50 cm

BucoumHa 111 cm

Terno 26 kr

3BYyKOBU eMUCUMn

CobrnacHo Oupektnsa 2000/14/EC:
[@apaHTMpaHoO HUBO

Ha wyma Lyyag 96 nb(A)
CobrnacHo Oupektnsa 2006/42/EC:

HvBO Ha WwyMa Ha
paboTHOTO MACTO

Lpa 83 nb(A)
KoedumumeHT Ha
HeonpeneneHocT

Koa 2 nB(A)

Bu6paunmn pamo-pbka
3apaneHa xapakTepucTuka Ha
Bnbpauunte cobrnacHo EN 12096:

Vi3mepeHa cTonHoCT

Ahw 3,90 m/cek?
KoedmumeHT Ha

HeonpeneneHocT

Khw 1,95 m/cex?

M3mepBaHe cbrnacHo EN 20643

RM 448.0 TC:

Oeuraten c Briggs &
BbTPELUHO ropeHe: Stratton, Series
MpowussoguTen, Tvn 575

PaboteH obem 140 cm3
HomunHanHa

MOLLIHOCT npw

HOMMHasHa YyecToTa 2,1-2800
Ha BbpTeHe kW - 06./MyH
PesepBoap 3a

ropueo 0,8n

0478 111 9841 A - BG

O6opoTun Ha
HOXOObpXa4a

KoneceH MexaHn3bm

ObmkmHa
LUnpuHa
BucounHa

Terno

3ByKOBU eMUCUMn

2800 06./MUH

1 npeaHa
CKOpOCT C
nnaBHO

TpbreaHe

147 cm
50 cm
113 cm
27 kr

CovrnacHo Oupektnsa 2000/14/EC:

lapaHTVpaHo HMBO
Ha wyma Lyyaqg

96 nb(A)

CobrnacHo [inupektuea 2006/42/EC:

HuBO Ha wyma Ha
paboTHOTO MACTO
KoedwmumeHT Ha

HeonpeneneHocT

Bub6pauum pamo-pbka

83 ab(A)

2 nb(A)

3ajaneHa xapakTepucTuka Ha
Bnbpaunnte cobrnacHo EN 12096:

Vi3mepeHa CToOMHOCT
Ahw

KoedmumeHT Ha
HeonpegeneHocT

Khw

3,50 m/cek?

1,75 m/cek?

3mepsaHe cbriacHo EN 20643

RM 448.0 TX:

[euraten c
BbTPELLHO ropeHe:
[NpownsBoguTen, Tmn
PaboteH obem
HomuHanHa
MOLLHOCT Npwu
HOMWHarHa YyecToTa
Ha BbpTEHE

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
KW - 06./MUH

Pesepsoap 3a
ropueo

O6opoTun Ha
HOXOAbPXaya

KoneceH MexaHuU3bMm

ObrknHa
unpuHa
BucounHa

Terno

3ByKOBU eMUCUU

0,8n

2800 06./MuH

1 npegHa
CKOpPOCT C
nyaBHO

TpbreaHe

147 cm
50 cm
111 cm
26 kr

CwobrnacHo Aupektusa 2000/14/EC:

apaHTUpaHo HMBO
Ha wyMa Lyag

96 nB(A)

CobrnacHo Oupektmnea 2006/42/EC:

HuBO Ha Wyma Ha
paboTHOTO MACTO
KoedumumeHT Ha
HeonpepeneHocT
Koa

Bubpaunu pamo-pbka

83 nb(A)

2 nB(A)

3ajafeHa xapakTepucTuka Ha
Bnbpauunte cbrnacHo EN 12096:

i3mepeHa CTONHOCT
Ahw

KoedunumneHT Ha
HeonpeneneHocT

Khw

4,10 m/cek?

2,05 m/cek?

M3mepBaHe cbrnacHo EN 20643

RM 448.0 VC:

deuraten c
BbTPELLUHO ropeHe:
Mpowussoguten, Tun

PaboTteH 0bem

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3
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HomuHanHa

MOLLIHOCT npw

HOMWHaHa YyecToTa 2,2 -2800
Ha BbpTeHe kW - 06./MyH
Pe3epBoap 3a

ropueo 0,8n
O6opoTun Ha

HOXOObpPXaya 2800 06./MyH
KoneceH MexaHu3bMm Vario Hanpen
AbrmkuHa 147 cm
WnpnHa 50 cm
BucoumHa 113 cm
Terno 28 kr

3BYyKOBU eMUCUMn

CobrmacHo [npektusa 2000/14/EC:
[@apaHTMpaHo HUBO

Ha wyma Lyyad 96 nB(A)
CobrnacHo Oupektnsa 2006/42/EC:

HvBO Ha WyMa Ha
paboTHOTO MACTO

Loa 83 AB(A)
KoedmumeHT Ha
HeonpeneneHocT

Koa 2 B(A)

Bubpauum pamo-pbka
3apaneHa xapakTepucTika Ha
Bnbpauunte cbrnacHo EN 12096:

N3mepeHa cTonHoCT

Ahw 3,00 m/cek?
KoedmumeHT Ha

HeonpeneneHocT

Khw 1,50 m/cex?

M3mepBaHe cbrnacHo EN 20643

18.1 REACH

REACH e kpaTKOoTO HaMMeHoBaHue Ha
PernameHT Ha EO oTHOCHO
perncTpauusTa, oueHkaTa u
paspeLuaBaHeTo Ha XMMUYHY BeLLecTBa.
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3a UHdopMaLMa OTHOCHO U3MbITHEHNETO
Ha U3NCKBaHUATA CbrnacHo PernameHTta
REACH (EO) 1907/2006 Bx.
www.stihl.com/reach.

19. OTKpuBaHe Ha noBpean

% eBeHTyanHo ce obbpHeTe KbM
cneumanunsnpaH Tbprosey, — STIHL
npenopbyBa CBOA CneumanunpaH
TbproseL..

3 BwxTe MHCTPYKUMsITa 32
eKcnoatauus Ha aBuraTens ¢
BbTPELLHO FrOpeHe.

HeusnpaBHocCT:
[BuratensaTt c BbTPeLIHO ropeHe He
cTaptupa

Bb3moxHa npnymnHa:

— JloCTbT 3a cnMpaHe Ha ABuraTens He e
3a0enCcTBaH.

— B pe3epBoapa HsiMa ropueo;
TpbbonNpoBOABT 3a rOPUBO € 3anyLUeH.

— [opuBOTO B pe3epBoapa e 3aMbpCeHoO,
CTapo Wi C JSIOLIO KayecTBo.

— Bb3gyWwHUST unTbp € 3aMbpCeH.

— HakpanHukbT Ha 3ananuTenHaTta ceeLy
€ U3BafeH OT Hes; kabenbT 3a
3ananBsaHe He e 3akpeneH gobpe KbM
HaKpawmHuKa.

— 3ananutenHarta ceLy e onyLweHa nunu
nospeaeHa; HenpaBWUiHO pPasCcTosiHue
MeXay ernekrtpoguTte.

OTcTpaHsAiBaHe:

— HaTtucHeTe nocta 3a cnupaHe Ha
OBuraTensi KbM pbKoxBaTkaTa U ro
3agpbxTe. (= 9.2)

— [JonewnTe ropuso; nouncreTte
Tpbbonposoaa 3a ropmBoTo. ¥

— BwHaru nsnonssanTe NpsCHO MapkosBo
ropuso, 6e3onoseH 6eH3unH; noyncrete
kapbypaTopa. ¥

— MMouncreTe BB3AYWHUA DUNTBLP. K

— [MocTaBeTe HakpalrHKKa Ha
3ananuTenHaTa cBeLy; npoBepeTe
Bpb3kaTa mexay kabena 3a 3anansaHe
N HaKpanHukKa. ¥

— [MouncreTe 3ananutenHaTa cBeL Unm
nogMeHeTe; perynvpanTe
Pa3CTOAHMETO Mexay erneKkTpoamTe. %

HeusnpasHocT:

3aTpyAHeHo cTapTupaHe unu otcnabsaHe
MOLLHOCTTa Ha ABUraTtens c BbTpeLuHo
ropeHe.

Bb3MoXHa npuynHa:

— KopnycbT Ha kocaykaTa e 3anyLueH.

— KoceHe c npekaneHo Hucka cTeneH Ha
KOCeHe, CbOTB. C MpeKarieHo B1COKa
CKOPOCT Ha BOAEHe Ha KocaykaTa
CrpsAIMO BUCOYMHATA Ha KOCeHe.

— Bopa B pesepsoapa 3a ropnso 1 B
kapbypaTopa; kapbypaTopbT e
3anyLUeH.

— Pe3epBoapbT 3a roprBo € 3aMbpCeH.

— Bb3gywHuAT hunTbp e 3aMbpceH.

— 3ananuTtenHarta cBeLy e onyLleHa.

OTcTpaHsABaHe:

— [MouncrteTe Kopnyca Ha kocaykaTa
(M3BafeTe KOHTAKTHNUSI HAKPaMHWK Ha
3ananuTtenHaTa ceew). (= 12.3)

— HacTponTe no-Bucoka cteneH Ha
KoCeHe, CbOTB. HamMarneTe CKOpoCTTa
Ha byTaHe. (= 8.4)

— W3npasHeTte pe3epBoapa 3a ropuso,
nouyncrete Tpbbonposoaa 3a ropmso n
kapbypaTopa. ¥

— TlouyncteTe pesepBoapa 3a ropmso. ¥

— MMouncreTe BB3AYLWHUA HUNTBP. K

— [louncTteTe 3ananuTtenHarta ceel,. ¥
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HeunsnpaBHocT:
[Bvratensit ¢ BbTPELLHO ropeHe 3arpsia
MHOro.

Bb3moxHa npuymnHa:

— MHOro HMCKO HMBO Ha MacrnoTo B
ABUraTens C BbTPELUHO ropeHe.

— Oxnaxgawmre pebpa ca 3aMbpCeHu.

OTcTpaHsBaHe:
— CMeHeTe MOTOPHOTO Macho. (= 7.6)
— [louncteTte oxnaxaawmurte

pebpa. (= 12.3)

HeusnpaBHocT:
CunHu Bubpauuun no sBpeme Ha paboTa.

Bb3moXHa npuumnHa:

— Hewu3snpaseH pexeLy, 6510K.

— XnabaBo 3akpenBaHe Ha ABuraTtens c
BbTPELLHO ropeHe.

OTcTpaHsiBaHe:

— [poBepeTe n ako ce Hanara,
peMoHTMpanTe HoXa 3a KOCeHe,
HOXOBWUS Bas U 3aKpenBaHeTO Ha HOXa
(bonTa Ha HOXa u ocurypuTenHaTa
wanba). K

— 3aTterHeTe 6onToBETE 3a 3aKpensaHe
Ha ABuraTens C BbTPeLUHO ropeHe. ¥

HeunsnpaBHocCT:
HekayecTBeHO KoceHe, TpeBaTa
noXbnTsABa

Bb3MoXxHa nNpUYnHa:
— HoXbT 3a KOoCceHe e Tbn NN U3HOCeH

OTcTpaHsBaHe:
— 3aToyeTe HOXOBETE 3a KOCEHE UM TN
noameHete (=2 12.6), (= 12.5), ¥

0478 111 9841 A - BG

20. CepBuseH nnaH

20.1 MoTBbpPXAEHUE 3a NpeAaBaHe

Mogen:

CepueH Homep:

IR NN NN

paTta: | 1

Cnepgaly cepsu3

paTta: | | | 1 | 1 |
20.2 MoTBbpPXAEHUE 32 E
M3BbpLUEHa CepBU3Ha 24
noaapbXKa

[aiiTe Ta3un MHCTPYKLMSA 3a ekcrnoaTaums
Ha BalLMA cneuManusnpaH Tbproeey, Ha
STIHL npu ussbpLliBaHe Ha AENHOCTM NO
noaapbXxkaTa.

Tow Wwe NoTBbpAN U3MbISTHEHNETO Ha
CepBM3HUTE AEeAHOCTM B noreTaTa Ha

cdhopmynspa.
ﬂ CepBu3HaTa noaapbXKa e
M3BbpLUIEHa Ha

}ﬂ [aTa Ha cneggalla cepu3Ha
NoAAPBXKa
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Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi
kasuks. Me to6tame valja ja valmistame
oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad ka
aarmuslikul koormamisel kérge
toéokindlusega tooted.

STIHL tédhendab tippkvaliteeti ka
teeninduses. Meie esindused tagavad
kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tédname Teid usalduse eest ja soovime
Teile oma STIHLI toote meeldivat
kasutamist.

(Jis ¢

Dr Nikolas Stihl

TéHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST
LABI JA HOIDKE ALLES.

0478 111 9841 A-ET

Selles kasutusjuhendis
Uldine teave

Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Seadme kirjeldus
Ohutusnéuded

Uldine teave

Tankimine — bensiini kaitlemine

Riietus ja varustus

Seadme transport

Enne to6tamist

Todétamise ajal

Hooldus ja remont

Hoiulepanek pikemate té66pauside
korral

Jaatmekaitlus
Siumbolite kirjeldus
Tarnekomplekt
Seadme to6korda seadmine
Uldine teave

Uhepoolse juhtraua paigaldamine
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Kahepoolse juhtraua paigaldamine

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Murukogumiskorvi kokkupanemine

Starteri trossi paigaldamine ja

eemaldamine

Kaitusaine ja mootoridli
Juhtelemendid

Uhepoolse juhtraua reguleerimine

(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

294
294

294
294
295
295
296
296
296
297
297
299

300
300
300
301
301
301

301

302
302

302
302
303

303

Kahepoolse juhtraua tlemise osa
Umberkeeramine (RM 443,

RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

Murukogumiskorv

Keskne niitmiskdérguse
reguleerimine

Taitumuse naidik
Turvaseadised

Kaitseseadised

Mootori pidurduskaepide
Juhised tootamiseks

Kasutaja tédala
Seadme kaivitamine

Sisepdlemismootori kaivitamine

Sisepdlemismootori seiskamine

Veoajam (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX, RM 448 TC,

RM 448 VC)

Murukogumiskorvi tiihjendamine
Hooldus

Uldine teave

Sisepdlemismootor

Seadme puhastamine

Tera kulumise kontrollimine

Niitmistera eemaldamine ja
paigaldamine

Niitmistera teritamine

Hoiulepanek ja seismapanek
(talvepaus)

Transport
Transport
Keskkonnakaitse

Kulumise minimeerimine ja
kahjude valtimine

Tavalised varuosad
EL-i vastavusdeklaratsioon

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile. Paber on taaskasutatav. Kaanetimbris on halogeenivaba.

303
303

303
304
304
304
304
304
304
304
304
305

305
305
305
305
305
306
306

306
307

307
307
307
308

308
309
309
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Muruniiduk STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 P
C,RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 44

8.0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC 309

Tehnilised andmed 309
REACH 312
Torkeotsing 312
Teenindusplaan 313
Uleandmise kinnitus 313
Teeninduse kinnitus 313

2. Selles kasutusjuhendis

2.1 Uldine teave

See kasutusjuhend on tootja
originaalkasutusjuhend EU direktiivi
2006/42/EC mdistes.

STIHL t66tab pidevalt oma tootevaliku
edasiarendamisega — seeparast jatame
endale diguse muuta tarnekomplektide
kuju, tehnikat ja varustust.

Sellest tulenevalt ei ole selle brosadri
andmete ja jooniste alusel digust esitada
kahjundudeid.

Selles kasutusjuhendis on vdib-olla
kirjeldatud ka mudeleid, mis igas riigis
saadaval ei ole.

See kasutusjuhend on autoridigusega
kaitstud. Kdik digused on reserveeritud, sh
digus paljundamisele, télkimisele ja
elektrooniliste stisteemidega to6tlemisele.

2.2 Juhised selle kasutusjuhendi
lugemiseks

Pildid ja tekstid kirjeldavad kindlaid
kasitsusvétteid.
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Selles kasutusjuhendis selgitatakse k&iki
seadmel paiknevaid piltsimboleid.

Vaatesuund

Vaatesuuna ,vasak” voi ,parem”
kasutamisel kasutusjuhendis:

kasutaja seisab seadme taga ja vaatab
sbidusuunas ettepoole.

Viide peatiikile

Lisaselgitusteks viitavad nooled vastavale
peatikile ja alapeatikile. Siin on naide,
kuidas viidatakse peatiikile: (= 4.)

Tekstiloikude margistamine

Kirjeldatud juhised vdivad olla margistatud
nii, nagu on kujutatud alljargnevates
naidetes.

Kasitsusvétted, mis nduavad kasutaja
sekkumist:

o keerake polt (1) kruvikeeraja abil valja,
vajutage hooba (2) ...

Uldised loendid:

— toote kasutamine spordilritustel vi
voistlustel

Eriti tahtsad tekstid

Eriti tahtsad tekstildigud on tahistatud
allpool kirjeldatud siimbolitega, et neid
kasutusjuhendis eraldi esile tosta.

Oht!
A Onnetuste ja raskete

kehavigastuste oht inimestele.
Noutakse voi keelatakse teatud
kindlat kaitumisviisi.

Hoiatus

Inimeste vigastamise oht! Teatud
kaitumine valdib véimalikke voi
téenaolisi vigastusi.

Ettevaatust!
Kergeid vigastusi véi materiaalset

kahju saab teatud kaitumisviisiga
valtida.

o | Mérkus

1 | Teave seadme paremaks
kasutamiseks ja vimalike
kasitsusvigade valtimiseks.

Tekstid koos pildiviidetega

Seadme kasutamist selgitavad pildid leiate
kasutusjuhendi algusest.

Kaamerastimbol on 2
pildilehekiilgedel olevate piltide 1
sidumiseks vastava tekstiosaga
kasutusjuhendis.

3. Seadme kirjeldus

1 Mootori pidurduskaepide

2 Veoajami hoob (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Vario-ajami hoob (RM 448 VC)
Juhtraua lGlemine osa
Starteri tross

Kiirpinguti (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

7 Juhtraua alumine osa (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 Sisepdlemismootor
9 Mirasummuti koos kaitsevérega
10 Sudtekiddnla pistik

O Ul AW
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11 Eesmine kaepide

12 Esiratas

13 Tagaratas

14 Murukogumiskorv

15 Tagumine kaepide

16 Niitmiskdrguse reguleerimishoob
17 Andmesilt masina numbriga

18 Juhtraua konsool (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Juhtraua fikseerimishoob
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

4. Ohutusnouded

4.1 Uldine teave

Seadmega to6tamisel tuleb
kindlasti jargida dnnetuse
ennetamise eeskirju.

Enne esmast kasutuselevéttu
tuleb kogu kasutusjuhend
tahelepanelikult 1abi lugeda.
Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Need ettevaatusabindud on teie
turvalisuseks hadavajalikud, kuid see
loend ei ole 16plik. Kasutage seadet arukalt
javastutustundlikult ning méelge sellele, et
seadme kasutaja on vastutav teiste
inimestega juhtuvate dnnetuste ja neile
tekitatud varalise kahju eest.

Tutvuge seadme kasitsemise
komponentide ja kasutamisega.

0478 111 9841 A-ET

Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kes
on kasutusjuhendi labi lugenud ja oskavad
seadet kasutada. Enne esmast
kasutuselevottu peab kasutaja ptiidma
hankida asjatundlikku ja praktilist
juhendust. Milja voi mdni teine asjatundja
peab kasutajale selgitama, kuidas seadet
ohutult kasutada.

Juhendamise ajal tuleb kasutajale
selgitada, et seadmega td6tamisel on vaja
olla aarmiselt hoolikas ja keskendunud.

Ka selle seadme nduetekohasel

kasutamisel sailivad alati teatud jaakriskid.

Eluohtlik lambumise tottu!
Lapsed voivad pakendiga
mangides ldmbuda. Arge lubage
lapsi pakendi lahedusse.

Seadet koos kdigi lisaseadmetega tohib
anda vdi laenata ainult neile isikutele, kes
on saanud kasutamiseks vajalikud juhised
v8i tunnevad juba seda mudelit ja selle
kasutamist. Kasutusjuhend kuulub
seadme juurde ja see tuleb alati koos
seadmega edasi anda.

Kasutage seadet vaid siis, kui olete valja
puhanud ning heas fuisilises ja vaimses
seisundis. Kui teie tervis pole korras,
peaksite oma arstilt kiisima, kas tohite
seadmega td6tada. Parast alkoholi,
narkootikumide véi reaktsioonikiirust
vahendavate ravimite tarvitamist ei tohi
seadmega tootada.

Veenduge, et kasutaja on flusiliselt,
sensoorselt ja vaimselt véimeline seadet
kaditama ja sellega té6tama. Kui kasutaja
on flusiliselt, sensoorselt voi vaimselt
piiratud, voib kasutaja sellega tdéétada
ainult jarelevalve all vdi vastutava isiku
juhendamisel.

Veenduge, et kasutaja oleks taisealine voi
saanud jarelevalve all valjadppe mingil
kutsealal siseriiklike eeskirjade kohaselt.

Seade on mdeldud kasutamiseks koduses
majapidamises.

Tahelepanu — 6nnetusoht!

Muruniiduk on ette nahtud ainult muru
niitmiseks. Seadme kasutamine muul
otstarbel on keelatud ja vdib olla ohtlik vdi
pdhjustada seadmele kahju.

Kasutaja vigastusohu téttu ei tohi
muruniidukit kasutada jargmisteks
téddeks (loend pole taielik):

— pdosaste ja hekkide pligamiseks;
— ronitaimede kasvude I6ikamiseks;

— muru hooldamiseks katuseaedades ja
rodukastides;

— puu- ja hekildikmete hekseldamiseks ja
peenestamiseks;

— konniteede puhastamiseks (puhtaks
imemiseks, puhumiseks);

— pinnakonaruste, nt mutimullahunnikute,
tasandamiseks;

— |dikejaatmete transportimiseks, vélja
arvatud selleks ettenahtud
murukogumiskorvis.

Turvalisuse kaalutlustel on keelatud
igasugune seadme muutmine (erand on
STIHLI lubatud tarvikute ja lisaseadmete
nduetekohane paigaldamine) — see
muudab garantii kehtetuks. Teavet
lubatud lisatarvikute kohta saate oma
STIHLI mitgiesindusest.

Eriti on keelatud igasugune seadme
muutmine, mis muudab
sisepblemismootori vdi elektrimootori
vBimsust voi péorlemiskiirust.
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Seadmega ei tohi transportida esemeid,
loomi ega inimesi, eriti lapsi.

Seadme kasutamisel haljasaladel,
parkides, spordivaljakutel, tanavate aares
ning pdllu- ja metsamajanduslikes
ettevotetes tuleb olla eriti ettevaatlik.

Tahelepanu!
Tervisekahjustuse oht
vibratsiooni tottu! Liiga suur

vibratsioonikoormus véib
pdhjustada vereringe- vdi narvikahjustusi,
eriti vereringehairega inimestel. P66rduge
arsti poole, kui tekivad simptomid, mis
vdivad olla pdhjustatud vibratsioonist.
Sumptomid, mis tekivad eelkdige
sdérmedes, kates voi randmetes
(mittetaielik loend):

— tundetus,

— valu,

— lihasndrkus,

— naha varvuse muutumine,
— ebameeldiv stigelus.

To6tamise ajal hoidke juhtrauast kahe
kaega ette nahtud kohtadest kinni, aga
mitte kramplikult.

Todaega plaanides véltige pikema aja
valtel m&juvaid suuri koormusi.

4.2 Tankimine — bensiini kditlemine

Eluohtlik!
Bensiin on mirgine ja kergsiittiv.

Hoidke bensiini ainult selleks ette nahtud
ja kontrollitud mahutites (kanistrites).
Sulgege paagi ja kanistri kork alati
nduetekohaselt ja keerake kdvasti kinni.
Katkised korgid tuleb turvalisuse
kaalutlustel valja vahetada.
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Arge kunagi kasutage joogipudeleid vms
toovedelike, nt kaitusaine, hoidmiseks voi
jaatmekaitlusse suunamiseks. See vdib
inimesi, eriti lapsi, eksitada ja nad véivad
nendest juua.

Hoidke bensiin eemal lahtisest
tulest, pusileegist,
soojusallikatest ja teistest
suiiteallikatest. Arge suitsetage!

Tankige ainult vabas 6hus ja drge
tankimise ajal suitsetage.

Enne tankimist lilitage sisep&lemismootor
vdlja ja laske jahtuda.

Bensiini tuleb lisada enne
sisepdlemismootori kaivitamist. Kui
sisepdlemismootor t66tab voi seade on
kuum, ei tohi paagi korki avada ega

bensiini juurde valada.
Peale selle jalgige

>m<
kasutusjuhendi andmeid

sisepdlemismootori puhastamise kohta.

Arge taitke kaitusainepaaki
tle!

Selleks et kaitusainepaagis
oleks kaitusainel ruumi paisuda,
arge kunagi taitke
kaitusainepaaki lle alumise
taiteserva.

Kui bensiini Iaks maha, tehke bensiiniga
maardunud pinnad enne
sisepdlemismootori kaivitamist puhtaks.
Arge keerake siitidet enne, kui
bensiiniaurud on haihtunud (putihkige
kuivaks).

Mahalainud kaitusaine tuleb alati ara
puhkida.

Kui bensiini on lainud riietele, siis tuleb
need ara vahetada.

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud vdivad puutuda kokku
lahtise tule voi sddemetega ning suttida.

Kui paaki on vaja tiihjendada, tuleb seda
teha vabas 6hus.

4.3 Riietus ja varustus

Too6tamise ajal tuleb alati kanda
m. kinniseid, siigava mustriga
jalatseid. Arge kunagi téétage
paljajalu ega naiteks sandaalides.

Kandke seadme hooldus- ja
puhastustédde ning
transportimise ajal alati lisaks
ka kinniseid jalandusid ning
siduge lahtised juuksed kokku ja kaitske
neid nt pearati, matsi véi muu

seesugusega.
Seadet tohib kasutusele vétta

vaid siis, kui kantakse pikki

plkse ja liibuvaid riideid.

Niitmistera teritamisel tuleb
kanda sobivaid kaitseprille.

Arge kunagi kandke selliseid riideid, mis
vdivad seadme liikuvate osade
(toohoobade) kilge kinni jadda; arge
kandke ka ehteid, lipsu ega salle.

To66 tekitab mira. Mira voib
kuulmist kahjustada.

Kandke kuulmiskaitset.

4.4 Seadme transport

Todotage alati kinnastega, et valtida
teravate ja kuumade masinaosadega
enda vigastamist.
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Arge transportige té6tava
sisepdlemismootoriga seadet. Enne
transportimist lllitage sisepdlemismootor
valja, oodake, kuni tera jadb seisma ja
eemaldage siutekiunla pistik.

Transportige seadet ainult jahtunud

sisepblemismootoriga ja ilma kaitusaineta.

Kasutage seadme pealelaadimisel
sobivaid abivahendeid (rampe,
tésteseadmeid).

Kinnitage seade ja koos sellega
transporditavad seadme osad (nt
murukogumiskorv) laadimispinnale
piisava hulga kinnitusvahenditega
(rihmad, trossid jne).

Tdstmisel ja kandmisel valtige
kokkupuudet niitmisteraga.

Jargige andmeid peatkis , Transport”.
Seal on kirjeldatud, kuidas seadet tdsta voi
kinni siduda. (= 13.)

Seadme transportimisel jargige kohalikke
eeskirju, eelkdige neid, mis puudutavad
laadimisalustele paigutatud seadmete ja
esemete transportimist.

4.5 Enne tootamist

Tuleb tagada, et seadmega téétavad vaid
isikud, kes kasutusjuhendit tunnevad.

Enne seadme kasutuselevdttu kontrollige,
et kaitusaineslisteemis ei oleks lekkeid,
eelkdige nahtavate osade juures, naditeks
paak, paagikork, voolikuiihendused.
Lekete vdi kahjustuse korral ei tohi
sisepblemismootorit kdivitada — tuleoht!
Laske seade enne uuesti
kasutuselevétmist mitgiesinduses dra
parandada.
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Jargige sisepdlemis- vdi elektrimootoriga
tootavate aiatdoriistade kasutamisel
kommunaaleeskirjades lubatud t66aegu.

Kontrollige kogu maa-ala, kus seadet
kasutama hakatakse, ja eemaldage k&ik
kivid, kaikad, traadid, kondid ja muud
voorkehad, mis vdivad seadme alt lles
paiskuda. Kérges rohus véivad takistused
(nt kédnnud, puujuured) kergesti
markamatuks jaada.

Seetéttu margistage enne seadmega t66
alustamist kdik murupinnal olevad
vBorkehad (takistused), mida pole
vbimalik eemaldada.

Enne seadme kasutamist tuleb k&ik
kulunud ja defektsed osad vélja vahetada.
Asendage seadmel olevad loetamatuks
muutunud v&i kahjustatud ohu- ja
hoiatussildid uutega. Teile [ahimas STIHLi
miitgiesinduses on saadaval
varukleepsud ja kdik muud varuosad.

Enne seadme kasutamist kontrollige
stiltekddnla pistiku tugevat ja kindlat
asetust.

Seadet tohib kasutada vaid té6korras
olekus. Alati enne kasutamist kontrollige,

— kas seade on nduetekohaselt
monteeritud;

— kas I6ikeinstrument ja kogu I8ikeplokk
(niitmistera, kinnitusdetailid,
niiduseadme korpus) on laitmatus
seisukorras; eriti tuleb jalgida, kas
kinnitus on tugev ning kas on tekkinud
kahjustusi (salke voi pragusid) ja
kulumist;(= 12.4)

— kas paagikaas on nduetekohaselt peale
keeratud;

— kas paak ja kiitusega kokkupuutuvad
osad ning paagikaas on laitmatus
seisukorras;

— kas turvaseadmed (nt mootori
pidurduskaepide, valjaviskeava luuk,
korpus, juhtraud, kaitsevdre) on
laitmatus seisukorras ja
funktsioneerivad nduetekohaselt;

— kas murukogumiskorv on kahjustusteta
ja tervenisti kiilge monteeritud;
kahjustatud murukogumiskorvi ei tohi
kasutada;

— kas dlipaagi kinnituspolt on
nduetekohaselt peale keeratud.
Tehke vajaduse korral kéik vajalikud t66d

vOi pédrduge mutgiesindusse. STIHL
soovitab ettevétte STIHL midgiesindust.

4.6 Tootamise ajal

® Arge todtage seadmega, kui

I ohupiirkonnas on loomi vdi
|| inimesi (eriti lapsi).

Seadmele paigaldatud lilitus- ja
kaitseseadiseid ei tohi eemaldada ega
mittetoimivaks muuta. Eelkdige on
keelatud mootori pidurduskdepideme
fikseerimine juhtraua kilge (n t sidumine).
A pdorlevate detailide juurde ega
alla. Arge kunagi puudutage

pdodrlevat tera. Hoidke end alati
valjaviskeavast eemal.

Tahelepanu - vigastusoht!
Arge pange kasi ega jalgu

Hoidke alati juhtraua abil reguleeritud
ettendhtud ohutut vahet. Juhtraud peab
olema alati nduetekohaselt
kokkumonteeritud ja seda ei tohi muuta.
Arge kunagi vétke kasutusse
Umberpdéoratud juhtrauaga seadet.

Arge kunagi kinnitage esemeid (nt
tdoriideid) juhtraua kilge.
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Tootage vaid paevavalges voi hea
tehisvalgustusega.

Arge té6tage seadmega vihma ja dikese
ajal ning eriti siis, kui valitseb
piksel6dgioht.

Marjal pinnal suureneb dnnetuste oht
(oksapurusti halvem seisukindlus).

Tuleb tdotada eriti ettevaatlikult, et valtida
libisemahakkamist. Véimalusel valtige
seadme kasutamist marjal pinnal.

Heitgaasid

Miirgistuse tottu eluohtlik!
A Lopetage kohe t60, kui teil esineb
iiveldust, peavalu, nagemishaireid
(nt ahenev vaatevali),
kuulmishaireid, pearinglust,
vahenenud keskendumisvdimet.
Need simptomid vdivad olla
pdhjustatud muuhulgas liiga
korgest
heitgaasikontsentratsioonist.

Seade hakkab mirgiseid
heitgaase eraldama kohe, kui
sisepdlemismootor kaivitub.
Need gaasid sisaldavad
vesinikmonooksiidi — mirgist, varvitut ja
I6hnatut gaasi — ning teisi kahjulikke
aineid. Sisep&lemismootorit ei tohi kunagi
kaivitada kinnistes vdi halva
ventilatsiooniga ruumides.

Kaivitamine

Kaivitage seade ettevaatlikult, jargides
juhiseid peatiikis ,Seadme kasutuselevétt
(= 11.). Juhiste jargi kaivitamine
vahendab vigastamisohtu.

»

Vigastusoht!

Kui starteri tross 166b kiiresti tagasi,
tdommatakse kasi ja kaevars kiiremini
sisepblemismootorini, kui on véimalik
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starteri trossi lahti lasta. See tagasiloéok
voib pdhjustada luumurde, muljumisi ja
nikastusi.

Jalgige kaivitamisel, et vahe jalgade ja
I6ikeinstrumendi vahel oleks piisavalt
suur.

Kaivitamisel ei tohi seadet kallutada.

Kaivitamisel ei tohi veoajami hooba
vajutada.

Arge kaivitage sisepdlemismootorit, kui
valjaviskekanal pole kaetud valjaviskeava
luugi v6i murukogumiskorviga.

Tootamine kallakutel

Toodelge kallakuid alati ristisuunas, mitte
kunagi aga pikisuunas.

Kui muruniiduki kasutaja peaks pikisuunas
niitmisel kaotama kontrolli seadme dle,
voib tddtava niiduseadmega muruniiduk
temast Ule veereda.

Olge eriti ettevaatlik kallakul séidusuunda
muutes.

Kallakutel toétades jalgige, et teil oleks
kindel jalgealune, ja valtige seadmega
tootamist liiga jarskudel kallakutel.

Turvalisuse kaalutlustel ei tohi masinat
kasutada Ule 25° (46,6%) tdusunurgaga
kallakutel. Vigastusoht!

25° kaldenurk vastab vertikaalsele tdusule

46,6 cm 100 cm horisontaalpikkuse puhul.

60
e

46,6

100

Sisepdlemismootori piisava dlitamise
tagamiseks tuleb seadme kasutamisel
kallakul kindlasti jargida
sisepdlemismootoriga kaasasolevas
kasutusjuhendis toodud andmeid.

Tootamine

g Vigastusoht!
Arge pange kasi ega jalgu kunagi

pborlevate detailide peale, alla voi
juurde.

24 Arge pliidke tera kontrollida, kui

RN muruniiduk téotab. Arge kunagi
! avage valjaviskeava luuki ega
eemaldage murukogumiskorvi, kui
niitmistera to6tab. Poorlev tera voib
tekitada vigastusi.

Juhtige seadet alati kdndimistempos —
seadmega tdotades ei tohi kunagi joosta.
Seadme kiirel likkamisel suureneb
vigastusoht komistamise, libisemise vms
tottu.

Olge eriti ettevaatlik, kui pddrate seadet
Umber voi tdmbate seda enda poole.
Komistamisoht!

Kasutage seadet eriti ettevaatlikult, kui
tootate kallakute, astangute, kraavide ja
tiikide lahedal. Hoidke selliste ohtlike
kohtadega piisavat vahet.

Murukamaras olevatest objektidest
(muruniisutusseadmed, postid,
veekraanid, vundamendid, elektrikaablid
jne) tuleb médda séita. Arge kunagi sditke
Ule selliste objektide.

Arvestage sellega, et

“ . 7 I8ikeinstrument té6tab parast
valjalllitamist taieliku
STOP seismajaamiseni veel méned
sekundid.
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Lulitage sisepdlemismootor valja, oodake,
kuni té6seade on seisma jaanud ja
tdmmake suutekilnla pistik valja,

— kui lahkute seadme juurest voéi kui see
jaab jarelevalveta;

— enne, kui tankima hakkate; tankige vaid
siis, kui sisepdlemismootor on
jahtunud;

Tuleoht!

— enne, kui hakkate blokeeringuid
kdrvaldama v&i ummistusi
valjaviskekanalist eemaldama;

— enne seadme tostmist voi kandmist;
— enne seadme transportimist;
— enne t6id niitmistera juures;

— enne seadme kontrollimist,
puhastamist vdi selle juures muude
téode tegemist (nt juhtraua
Umberp&oramist);

— kui muruniiduk on sattunud véérkehale
voi hakkab ebatavaliselt tugevalt
vibreerima. Sellisel juhul kontrollige,
ega seade, eriti selle I16ikeplokk (tera,
teravdll, tera kinnitus) ole kahjustada
saanud, ning tehke vajalikud
remonttédd, enne kui seadme uuesti
kaivitate ja sellega to6le hakkate.

g Vigastusoht!
Tugev vibreerimine viitab harilikult

rikkele.

Muruniidukit ei tohi mingil juhul
kasutada, kui vantvoll voi
niitmistera on kahjustatud voi
kéveraks paindunud.

Kui teil puuduvad vajalikud
teadmised, laske vajalikud
remonditddd teha spetsialistil —
STIHL soovitab ettevdtte STIHL
midgiesindust.

Lulitage sisepdlemismootor vilja,
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— kui lukkate seadet toddeldavale
muruplatsile voi sealt ara;

— enne kui likkate seadme pinnale, kus ei
kasva muru;

— enne kui avate valjaviskeava luugi voi
eemaldate murukogumiskorvi;

— kui peate seadet transportimiseks
kallutama;

— enne kui reguleerite niitmiskdrgust.

4.7 Hooldus ja remont

Enne puhastamist-, paigaldus-, parandus-
ja hooldustoid.

e Jatke seade seisma tasasele ja kdvale
aluspinnale.

e Lilitage sisepdlemismootor vélja ja
laske sellel jahtuda.
o Tommake suitekldlnla pistik

vdlja. ”"'!éh >
Tadhelepanu — vigastusoht! M
Hoidke stittekidnla pistik
stttekldnlast eemal, kuna juhuslik sade
vOib pohjustada tulekahju voi elektrilé6gi.
Sadtekttnla ja stltekitnlapistiku
tahtmatu kontakt vdib péhjustada
soovimatu sisepdlemismootori
kaivitamise.

Vigastusoht niitmisteraga!
Starteri trossist tdmmates hakkab
tooseade pdorlema. Jalgige starteri
trossi tdmmates alati, et niitmistera
oleks teie katest ja jalgest piisavalt
kaugel.

Enne t66de alustamist
sisepdlemismootori, valjalasketoru ja
mirasummuti juures laske seadmel
jahtuda. Siin véivad tekkida temperatuurid
80 °C ja Ule selle. Poletusoht!

Otsene kokkupuude mootoridliga véib olla
ohtlik, mootoridli ei tohi ka maha loksuda.
STIHL soovitab lasta mootoridli lisada voi
Olivahetust teha ettevétte STIHL
mulgiesinduses.

Puhastamine

Parast kasutamist puhastage kogu seadet
hoolikalt. (= 12.3)

Enne seadme asetamist
puhastusasendisse tiihjendage
kitusepaak (nt sditke tihjaks).

Lukake kinnijadnud murujaagid
puupulgaga lahti. Puhastage niiduki
alumine pool harja ja veega.

Arge kasutage kunagi survepesurit ega
peske seadet voolava vee all (nt
aiavoolikuga).

Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid. Sellised
puhastusvahendid vdivad kahjustada
plast- ja metallosi ning vahendada STIHLi
seadme tookindlust.

Tuleohu valtimiseks hoidke
jahutusdhuavade, jahutusribide ja
valjalasketoru piirkond murust,
heinakdrtest, samblast, lehtedest voi
valjatilkuvast 8list (maardest) puhtad.

Hooldust6o6d

Teostada tohib vaid selles
kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid,
kdik muud t66d laske teha
midgiesinduses.

Kui teil puuduvad vajalikud teadmised ja
abivahendid, pddrduge alati
mulgiesindusse.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLI
midgiesinduses.

STIHLI mutgiesinduste to6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.
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Kasutage ainult téoriistu, tarvikuid ja
lisaseadmeid, mille on STIHL selle
seadme jaoks lubanud, vai tehniliselt
samavaarseid osi, muidu vdib tekkida
inimeste vigastamise vdi seadme
kahjustamise oht. Kiisimuste korral
pdorduge midgiesindusse.

STIHLI originaaltodriistad, -tarvikud ja -
varuosad on oma omadustelt optimaalselt
seadme ning kasutaja ndudmistega
kooskdlastatud. STIHLI originaalvaruosi
voib ara tunda STIHLi varuosanumbri
jargi, kirjast STIHL ning vajaduse korral ka
STIHLI varuosamargistusest. Vaikestel
detailidel v&ib olla ka ainult margistus.

Turvalisuse kaalutlustel tuleb kutust
juhtivaid detaile (kaitusainevoolikut,
kaitusainekraani, kaitusainepaaki,
paagikorki, ihendusi jne) korraparaselt
kahjustuste ja lekete suhtes kontrollida
ning vajaduse korral spetsialistil valja
vahetada (STIHL soovitab ettevétte STIHL
mutgiesindust).

Hoidke hoiatuste ja juhistega kleepsud
alati puhtad ning loetavad. Kahjustatud voi
kaduma lainud kleepsud tuleb asendada
uute originaalsiltidega STIHLI
mulgiesindusest. Kui méni detail
asendatakse uuega, jalgige, et uus osa
saaks samasuguse kleepsu.

Loiketerade juures teostage toid ainult
paksude téokinnastega ja darmiselt
ettevaatlikult.

Et seade oleks turvalises todkorras,
hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid
ja kruvid, eriti tera polt, oleksid korralikult
kinni.

Kontrollige kogu seadet ja
murukogumiskorvi regulaarselt, eriti aga
seadme pikemaks ajaks hoiulepanekul (nt
enne talvepausi), et ei esineks kulumist
ega kahjustusi. Vahetage kulunud voi

300

kahjustatud osad turvalisuse kaalutlustel
kohe valja, et seade oleks alati ohutu ja
téokorras.

Arge kunagi muutke sisepdlemismootori
standardseadistust ega keerake seda lle.

Kui hooldustédde ajaks eemaldati detaile
vOi kaitseseadiseid, siis tuleb need kohe
nduetekohaselt tagasi panna.

4.8 Hoiulepanek pikemate toopauside
korral

Enne kui seadme kinnisesse ruumi
paigutate, laske sisep&lemismootoril
maha jahtuda.

Hoidke tlihjendatud kaitusainepaagiga
seadet ja kaitusainevaru lukustatavas ja
hasti hustatavas ruumis.

Tagage, et seade oleks kaitstud volitamata
kasutuse eest (nt lapsed).

Arge kunagi hoidke seadet hoones, kui
paagis on bensiini. Eralduvad
bensiiniaurud vdivad puutuda kokku
lahtise tule voi sddemetega ning sittida.

Kui paaki on vaja tiihjendada, nt
seismapanekul enne talvepausi, siis
peaks kltusepaagi tihjendamine toimuma
vabas 6hus (nt tihjaks sdites).

Seade tuleb enne hoiulepanekut (nt
talvepausi) pdhjalikult puhastada.

Seadme hoiulepanekul peab olema
stltekldnla pistik valja tdmmatud.

Hoidke seadet tookorras.

Laske seadmel taielikult jahtuda, enne kui
selle kinni katate.

4.9 Jaatmekaitlus

Koik jaakproduktid, nagu vanadli ja
kaitusaine, kasutatud maardeained, filtrid,
akud ja muud sellised kuluosad véivad
inimesi, loomi ja keskkonda kahjustada
ning tuleb nduetekohaselt jadtmekaitlusse
anda.

P66rduge oma jaatmekaitluskeskuse
poole vdi oma milgiesindusse, et teada
saada, kuidas jaatmeid nduetekohaselt
kaidelda. STIHL soovitab ettevdtte STIHL
mitgiesindust.

Tagage, et oma aja ara té6tanud seade
antakse nduetekohaselt vastavasse
jaatmekaitlusse. Tehke seade enne
jaatmekaitlusse andmist
kasutuskdlbmatuks. Onnetuste
valtimiseks eemaldage stttekaablid,
tiihjendage paak ja laske mootoridli valja.

Vigastusoht niitmisteraga!

Arge jatke kunagi ka oma aja draelanud
muruniidukit jarelevalveta. Tagage, et
masinat ja eriti niitmistera hoitakse lastele
kattesaamatus kohas.

5. Sumbolite kirjeldus

Tahelepanu!
Enne kasutuselevéttu
lugege kasutusjuhendit.

E
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Vigastusoht!
Hoidke kolmandad isikud
ohutsoonist eemal.

Vigastusoht!

Enne t6id I6ikeinstrumendi
juures, enne hooldus- ja
puhastustéid tdmmake
sttekldnla pistik valja.

Vigastusoht!
Arge pange kasi ega jalgu
terade lahedale!

~ Laikeinstrument toétab
{ ¢ ) | parastvaljalilitamist veel
mdne sekundi jooksul edasi
(sisepdlemismootori pidur /
tera pidur).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:
Sisepdlemismootori
kaivitamine

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:
Sisepdlemismootori
seiskamine

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Veoajami sisselllitamine
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RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Sisepdlemismootori
kaivitamine

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Sisepdlemismootori
seiskamine

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Veoajami sisselllitamine

RM 448 VC:
Soidukiiruse suurendamine.
(= 11.3)

6. Tarnekomplekt

Nr Nimetus tk

A pbhiseade 1

B murukogumiskorvi Glemine 1
osa

C murukogumiskorvi alumine 1
osa

D polt 2

- kasutusjuhend 1

Nr Nimetus tk
- kasutusjuhend 1
sisepdlemismootor

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Nr Nimetus tk
E kiirpinguti 2
F polt 2
G kaablijuhik 2
H kaitsehilsid 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Nr Nimetus tk
| hilss 1
J polt 1
K seib 2
L mutter 1

7. Seadme tookorda

seadmine

7.1 Uldine teave

Vigastusoht!
Jargige peatikis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid (= 4.).

e Koikide kirjeldatud té6de teostamiseks
asetage seade horisontaalsele,
tasasele ja kdvale pinnale.

7.2 Uhepoolse juhtraua =
paigaldamine (RM 448 PC, 3
RM 448 TC, RM 448 VC)

o [ Asetage hiilss (1) juhtrauas (1)
olevasse auku.
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Paigaldage mdlemad seibid (K)

juhtraua hiilsile, kumerus

sissepoole (1).

° Hoidke hillsist (l) ja seibidest (K)
kinni ja paigaldage koos juhtrauaga (1)
juhtraua konsooli (2) kiilge.

o @ Pistke kruvi (J) véljastpoolt

sissepoole labi juhtraua (1) ja juhtraua

konsoolil (2) olevate aukude.

o B Keerake mutter (L) lahti.

o [@ Keerake kruvi (J) kinni.
Poordemoment: 18 - 22 Nm

Trosside paigaldamine:

e RM 448 PC, RM 448 TC:
Asetage mootori piduri tross (3) ja
veoajami tross (4) joonisel naidatu
kohaselt trossikanalitesse (6)
juhtkonsoolil ja juhtraual.
RM 448 VC:
Asetage mootori piduri tross (3),
veoajami tross (4) ja vario-ajami
tross (5) joonisel naidatu kohaselt
trossikanalitesse (6) juhtkonsoolil ja
juhtraual.

e Parem kilg (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
Kinnitage kaablijuhik (G) trossi
kiilge veoajamil (4).

e Pistke polt (F) mdlemal kiiljel seestpoolt
valjapoole labi puuraukude.

e Kruvige kiirpinguti (E) kruvidele (F)
(see peaks umbes Uhe keermekaigu
vorra valja jaama) ja poorake Ules.

e Kontrollige, kas paigaldus on dige:
Kiirpingutid (E) peavad olema nii
kdvasti kinni keeratud, et need oleksid
tihedalt vastu juhtrauda ning juhtraua
Glemine ja alumine osa oleksid
tugevasti Ghendatud.

Kui juhtraud pole tugevasti paigaldatud
voi kiirpingutid ei asetse digesti, avage
kiirpingutid ja keerake, kuni need on
tugevasti kinnitatud.

7.3 Kahepoolse juhtraua 2
paigaldamine (RM 443,RM 443 T, 4

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX)

e Pistke kaitsehilsid (H) mélema
juhtraua alumisse ossa (1).

e Pistke polt (F) labi kaablijuhiku (G)
augu.

e Hoidke juhtraua Ulemist osa (2)
juhtraua alumistest osadest (1).

e Vasak kilg:
Kinnitage kaablijuhik (G) trossi
kiilge mootoripiduril (3).
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7.4 Murukogumiskorvi O]
kokkupanemine 5

e Paigaldage murukogumiskorvi
Glemine osa (B) murukogumiskorvi
alumisele osale (C). Jalgige Giget
asendit juhikutes.

e Vajutage poldid (D) seestpoolt labi
selleks ettenahtud avade.

e Laske murukogumiskorvi Glemisel
osal (B) kerge surve abil
murukogumiskorvi alumise osa sisse
kinnituda.

o Murukogumiskorvi paigaldamine.
(= 8.3)

7.5 Starteri trossi paigaldamine ja 2
eemaldamine 6

Paigaldamine

e Tdmmake stuteklinla pistik
sisepdlemismootorilt.

e Suruge mootori pidurduskaepide (1)
juhtraua poole ja hoidke selles asendis.

e Tommake starteri tross (2) aeglaselt
valja.

e | aske mootori pidurduskaepide (1) lahti
ja kinnitage starteri tross (2)
trossikanalisse (3).

e Asetage suitekiinla pistik kohale.
Eemaldamine

e Tdmmake sluteklunla pistik
sisepdlemismootorilt.

e Eemaldage starteri tross (2)
trossikanalist (3).

7.6 Kditusaine ja mootorioli 2
7

Viltige seadme kahjustamist!
@ Enne esimest kaivitamist valage
mootoridli sisse. Kasutage
mootoridli lisamiseks voi
tankimiseks sobivat taitmise
abivahendit (nt lehtrit).

Mootoriodli

Tarviliku mootoridli ja oli E
taitekoguse leiate

sisepblemismootori kasutusjuhendist.
Kontrollige regulaarselt taitumust (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendist).
Valtida tuleks liiga madalat ja liiga kdrget
oOlitaset.
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Enne sisepdlemismootori kasutuselevéttu
keerake 6lipaagi kork nduetekohaselt
kinni.

Kaitusaine

Soovitus:

varske kvaliteetkaitusaine;

pliivaba bensiin.

Andmed kaitusaine kvaliteedi
(oktaanarvu) kohta leiate
sisepblemismootori kasutusjuhendist.

8. Juhtelemendid

8.1 Uhepoolse juhtraua o]
reguleerimine (RM 448 PC, 8

RM 448 TC, RM 448 VC)

Pigistusoht!

Fikseerimishoova liigutamisel
hoidke Ghe kaega juhtraua llemise
osa kdige kdrgemast kohast.

Arge kunagi hoidke sdrmi juhtraua
ja konsooli vahel (fikseerimishoova
Uleval ja all).

Juhtraua kokkup6dramine

Transpordiasend (seadme
puhastamiseks, ruumisaastlikuks
transportimiseks ja hoiulepanekuks)

e Votke starteri tross kiiljest dra. (= 7.5)

e Hoidke Uihe kdega juhtraua Ulemise
osa (2) kodige kdrgemast kohast ja
tostke veidi (vabastage).

e Suruge fikseerimishoob (1) alla ja
hoidke selles asendis.
e Pdodrake juhtraud (2) ette kokku.

Tooasend (seadme likkamine)

0478 111 9841 A-ET

e Poodrake juhtraud (2) tahapoole lahti ja
jalgige, et juhtraud taielikult fikseeruks.

e Kinnitage starteri tross. (= 7.5)

Korguse reguleerimine

Uhepoolse juhtraua kérgust saab 2 astme
vorra reguleerida.

e Hoidke Uhe kdega juhtraua Glemise
osa (2) kdige kdrgemast kohast ja
tostke veidi (vabastage).

e Suruge fikseerimishoob (1) alla ja
hoidke selles asendis.

e Seadke juhtraud (2) soovitud
asendisse.

e Laske fikseerimishoob (1) lahti ja
jalgige, et juhtraud jalle taielikult
kinnituks.

8.2 Kahepoolse juhtraua iilemise 2
osa limberkeeramine (RM 443, 9

RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

Pigistusoht!

Kiirlukkude vabastamisel voib
juhtraua Glemine osa kokku
podrduda. Seetdttu hoidke alati
juhtraua llemise osa (2) kdige
kdérgemast kohast kinni, kui
kiirlukud avate.

Transpordiasend (seadme
puhastamiseks, ruumisaastlikuks
transportimiseks ja hoiulepanekuks)

o Votke starteri tross kiljest ara. (= 7.5)

e Avage kiirpinguti (1) — podrake alla —ja
pddrake juhtraua llemine osa (2) ette
kokku.

Tooasend (seadme likkamine)

e Pdodrake juhtraua tlemine osa (2)
tahapoole lahti ja hoidke Uhe kaega
kinni.

e Sulgege kiirpinguti (1) (péodrake Ules).

e Kinnitage starteri tross. (= 7.5)

8.3 Murukogumiskorv 2

Paigaldamine 10

e Avage valjaviskeava luuk (1) ja
hoidke selles asendis.

e Kinnitage murukogumiskorv (2)
kinnituskonksudega seadme tagakiiljel
asetsevatesse kinnitustesse (3).

e Sulgege valjaviskeava luuk (1).
Eemaldamine

e Avage valjaviskeava luuk (1) ja hoidke
selles asendis.

e Tostke murukogumiskorv (2) Ules ja
eemaldage suunaga tahapoole.

e Sulgege valjaviskeava luuk (1).

8.4 Keskne niitmiskorguse =2
reguleerimine 11

Seadistada saab 6 erinevat
niitmiskdrgust.

Aste 1 =25 mm
Aste 6 =75 mm

Niitmiskdrguse reguleerimine

e Votke kaepidemest (1) kinni, tdmmake
hoob (2) iles ja hoidke selles asendis.
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e Reguleerige soovitud niitmiskdrgus,
ligutades seadet iles ja alla. Antud
hetke niitmiskérgust saab vaadata
niitmiskdrguse naidikult (3)
margistuse (4) abil.

e | aske fikseerimishoob (2) lahti ja laske
sellel kinnituda.

8.5 Taitumuse naidik 2

Tera poolt tekitatud huvool téstab | 13

taituvuse naidikut (1) Glespoole. Kui
murukogumiskorv on tais, peatub dhuvool.
Kui 6huvool on liiga vaike, langeb
taituvuse taseme naidik (1)
puhkeasendisse tagasi. See on
marguanne murukogumiskorvi
tiihjendamiseks.

Taituvuse taseme naidiku funktsioon on
piiramatult tagatud ainult optimaalse
6huvoolu korral. Valised méjutused nagu
marg, tihe vai liiga kérge rohi, madal
niitmisaste, mustus véi muud tegurid
voivad dhuvoolu ja taitumuse taseme
naidikut negatiivselt méjutada.

Murukogumiskorv on taidetud
Murukogumiskorv on tais

e Tlhjendage taidetud murukogumiskorv
(= 11.4).

9. Turvaseadised

Masin on ohutuks t66ks ja kaitseks
asjatundmatu kasutamise vastu
varustatud mitmete turvaseadmetega.

Vigastusoht!

Kui Uhel turvaseadmetest esineb
rike, siis ei tohi masinat kasutada.
P&6rduge mulgiesindusse, STIHL
soovitab STIHLi mulgiesindust.

304

9.1 Kaitseseadised

Muruniidukil on kaitseseadised, mis eilase
niitmistera ja véljapaisatava niidetud
rohuga kogemata kokku puutuda.
Nendeks on korpus, valjaviskeava luuk,
murukogumiskorv ja korralikult
paigaldatud juhtraud.

9.2 Mootori pidurduskaepide

Muruniidukil on mootori pidurdamis-
seadis.

Sisepdlemismootor seiskub, kui vabastate
t66 ajal mootori pidurduskaepideme.
Sisepdlemismootor ja tera jadvad seisma
3 sekundi jooksul.

n Vigastusoht.
Kui tera liigub kauem, siis I8petage

seadme kasutamine ja viige see
midgiesindusse.

Jarelt66tamisaja mo6tmine

Parast sisepblemismootori kdivitamist
hakkab tera péérlema ja on kuulda
tuulemdra. Jareltd6tamisaeg vastab
tuulemdira kestusele parast
sisepdlemismootori seiskamist, seda saab
stopperiga mddta.

10. Juhised tootamiseks

llusa ja tiheda muru saab,

— kui niidetakse alati aeglasel
sdidukiirusel;

— kui niidetakse tihti ja seda ei lasta
pikaks kasvada;

— kui kuuma ja kuiva ilmaga muru liiga
lihikeseks ei niideta, kuna muidu
kdrvetab paike muru ara ja see muutub
inetuks;

— kui niidetakse terava niitmisteraga —
seetdttu laske niitmistera regulaarselt
teritada (mulgiesinduses);

— kui niitmissuunda korrapéraselt
vahetada.

10.1 Kasutaja tooala O]

e Kasutaja peab kaivitamisel ja 12
kaiva elektrimootori ajal alati
viibima ohutuse tagamiseks juhtraua
taga olevas td6alas. Hoidke alati
juhtraua abil reguleeritud ettenahtud
ohutut vahet.

e Muruniidukit peab korraga kasutama
alati ainult Uks inimene, korvalised
isikud ei tohi ohualas viibida. (= 4.)

11. Seadme kaivitamine

11.1 Sisepolemismootori =2
kaivitamine 14

e | Arge kéivitage sisepdlemismootorit
1 | kérges rohus. Raskendatud
kaivitamise korral reguleerige
niitmiskdrgus kdérgemaks.

Parast kaivitamist toé6tab
sisepdlemismootor tanu
reguleeritud pusikiirusele alati
optimaalsel tédkiirusel.

e Suruge mootori pidurduskaepide (1)
juhtraua poole ja hoidke selles asendis.
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e Tommake starteri tross (2) aeglaselt
kuni takistuseni valja. Seejarel
tdmmake tugevalt ja kiiresti kdepikkuse
ulatuses. Viige starteri tross (2)
aeglaselt tagasi, et see saaks uuesti
kokku rulluda.

e Korrake toimingut, kuni
sisepblemismootor kaivitub.

11.2 Sisepolemismootori 2
seiskamine 15

e Sisepdlemismootori
seiskamiseks laske mootori
pidurduskaepide (1) lahti.
Sisep&lemismootor ja niitmistera
jaavad parast luhikest
jareltdétamisaega seisma.

11.3 Veoajam (RM 443 T, 2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17

RM 448 TC, RM 448 VC)

Muruniidukid RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC ja RM 448 VC on varustatud
veoajamiga.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Uks veokiirus edasi (iihekaiguline
Ulekanne)

RM 448 VC:
Sdidu ajal sujuvalt reguleeritav veokiirus
edasi (Vario-ajam)

Veoajami sisselllitamine:

e Kaivitage sisepdlemismootor. (= 11.1)
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o Tdmmake veoajami hooba (1) juhtraua
poole ja hoidke selles asendis.
Veoajam lilitub sisse ja muruniiduk
hakkab edaspidi liikuma.

Viltige masina kahjustamist!

@ Veoajami hoob tuleb alati taielikult
valja lukata (kuni piirikuni), et
valtida Glekandel kaudseid
kahjustusi.

Veokiiruse reguleerimine (RM 448 VC):

Viltige masina kahjustamist!
@ Muutke Vario-ajami hoova (2)

asendit ainult téétava

sisepdlemismootori korral.

e Sdidukiiruse suurendamine
Likake Vario-ajami hooba (2)
s6idu ajal ettepoole.

-

e Laske veoajamihoob (1) lahti. Veoajam
[Ulitub valja ja muruniiduk jadb seisma.
Sisepdlemismootor to6tab edasi.

e Sodidukiiruse vahendamine
Tdmmake Vario-ajami
hooba (2) sdidu ajal tahapoole.

Veoajami valjallilitamine:

11.4 Murukogumiskorvi =2
tiihjendamine 18
Vigastusoht!

Murukogumiskorvi lahtihaakimise
ajaks tuleb sisep&lemismootor
turvalisuse tagamiseks seisata.

e Eemaldage murukogumiskorv. (= 8.3)

e Avage murukogumiskorvi
kinnituslapats (1). P66rake
murukogumiskorvi Glemine osa (2) lles
ja hoidke selles asendis. Poérake
murukogumiskorv tahapoole imber ja
tihjendage see.

e Sulgege murukogumiskorv.

e Paigaldage murukogumiskorv. (=> 8.3)

12.1 Uldine teave

Vigastusoht!
Jargige peatikis ,,Ohutusnéuded”
toodud ohutusjuhiseid (= 4.).

Iga-aastane hooldus miiligiesinduses

Muruniidukit tuleks kord aastas lasta
mitdgiesinduses kontrollida. STIHL
soovitab STIHLi mulgiesindust.

12.2 Sisepolemismootor
Hooldusvalp:

vaata sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Uldised juhised

Jargige kasitsemis- ja hooldusjuhiseid,
mille leiate kaasasolevast
sisepdlemismootori kasutusjuhendist.

Pika t66ea huvides on eriti oluline, et alati
oleks piisavalt 8li ning et mootori &li- ja
ohufiltrit vahetataks korraparaselt.

Soovitatavad élivahetusvalbad ning teavet
mootoridli ja 8li taitekoguse kohta leiate
samuti sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Jahutusribid tuleb alati puhtana hoida, et
tagada sisepdlemismootorile piisav
jahutus.
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12.3 Seadme puhastamine 2

Hooldusvalp: 19

parast igat kasutamist

Hoolikas kasitsemine kaitseb seadet
kahjustuste eest ja pikendab selle
kasutusiga.

Vigastusoht!

Seisake sisepblemismootor, laske
seadmel jahtuda ja tdmmake
stiltekldnla pistik valja.

Enne seadme viimist
puhastusasendisse tiihjendage
kiitusepaak (soitke tihjaks).
Seade seisab puhastusasendis
kindlalt vaid siis, kui valjaviskeava
luuk on avatud.

e Valige kdrgeim niitmisaste. (=> 8.4)
e Eemaldage murukogumiskorv. (= 8.3)

Puhastusasend RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Hoidke juhtraua tlemist osa (1) kinni ja
avage kiirpinguti — péorake alla.

e Seadke juhtraua lGlemine osa (1)
tahapoole.

e Avage valjaviskeava luuk (2) ja hoidke
selles asendis.

e Tostke seadet eestpoolt ja viige
puhastusasendisse, nagu on joonisel
naidatud.

Puhastusasend RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC:

e Ules tdmbamiseks seiske seadme
paremal pool.

e Viige juhtraua Glemine osa kdige
madalamale astmele (kuni
lukustumiseni, fikseeritud hoob ei
lukustu selles asendis). (= 8.2)
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e Avage valjaviskeava luuk (2) parema
kaega ja hoidke selles asendis.

e Haarake vasaku kadega joonise
kohaselt konsoolist ja hoidke
valjaviskeava luuki lahti. Suruge samal
ajal fikseerimishoob (3) pdidlaga alla ja
hoidke selles asendis.

e Haarake seade parema kdega
eesmisest kaepidemest ning kallutage
aeglaselt nii palju taha, kuni juhtraud on
joonise kohaselt maas.

e Laske valjaviskeava luugist (2) ja
lukustushoovast (3) lahti ning
kontrollige, kas seade seisab kindlalt.

Puhastamisinfo.

e Eemaldage mustus vahese vee, harja
vOi lapiga. Puhastage eriti hoolikalt
niitmistera ja dokkimisjaama. Veejuga
ei tohi mingil juhul suunata
sisepdlemismootori osadele, tihenditele
ega laagritele.

e Enne likake kinnijaanud murujaagid
puupulgaga lahti.

e Kui vaja, kasutage spetsiaalset
puhastusvahendit (nt STIHLi oma).

12.4 Tera kulumise kontrollimine 2

Hooldusvalp: 20

enne iga kasutust

Vigastusoht!

Terad kuluvad erinevalt, olenevalt
kasutuskohast ja -kestusest. Kui
kasutate seadet liivasel pinnasel
vOi sageli kuivades tingimustes, siis
kulub tera keskmisest kiiremini.
Kulunud tera véib murduda ja
raskeid vigastusi tekitada. Seet6ttu
tuleb niitmistera hooldusjuhistest
alati kinni pidada.

e Kallutage muruniiduk
puhastusasendisse Ules. (= 12.3)

e Puhastage niitmistera (1).

e Asetage joonlaud (1) tera eesmisele
servale ja modtke tagasilihvi (A).

e Kontrollige tera laiust
nihkmdddikuga (2).

e Kontrollige tera tugevust (C] vahemalt
5 kohast nihkm&ddikuga (2).
Minimaalne paksus peab olemas olema
eriti tera tiivikute piirkonnas.

Kulumispiirid
Tagasilihv (A): < 15 mm
Tera laius B); > 39 mm
Tera paksus [C): > 2 mm
Vahetage tera valja,

— kui see on kahjustunud (salgud,
morad);

— kui méddetud vaartused saavutatakse
Uhes voi enamas kohas vdi asuvad
valjaspool lubatud piire.

Kui muruniidukile on paigaldatud
erivarustusena saadaolev multitera,
kehtivad ka vastavalt teistsugused
kulumispiirid (vt tarvikute kasutusjuhendit).

12.5 Niitmistera eemaldamine ja 2
paigaldamine 21

Demonteerimine:

e Kasutage sobivat puuklotsi (1), et
niitmistera (2) toestada.

e Tera poldi (3) valjakeeramine.
Eemaldage niitmistera (2), tera polt (3)
ja tugiseib (4).
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Paigaldamine:

Vigastusoht!

Niitmistera (2) tohib paigaldada
ainult nii, nagu joonisel ndidatud.
Lapatsid (7) peavad olema
suunatud alla ja tera kaardus
tiivikud Ules.

Tera poldi ettenahtud
podrdemomendist tuleb tapselt
kinni pidada, kuna sellest sdltub
I6ikeinstrumendi kinnituse tugevus.
Kinnitage tera polt (3) lisaks
vahendiga Loctite 243.

Kinnitusseibi (4) tuleb vahetada iga
kord tera paigaldamisel, tera

kruvi (3) iga kord niitmistera
vahetamisel.

e Puhastage tera kinnituskoht ja pesa.

e Paigaldage niitmistera (2) kaardus
tiivikutega Ulespoole (niiduseadme
poole). Tera pesa kinnituskonksud (5)
tuleb asetada niitmistera
aukudesse (6).

e Kasutage sobivat puuklotsi (1), et
niitmistera (2) toestada.

o Keerake tera kruvi (3) koos uue
kinnitusseibiga (4) peale ja kinni.
Poordemoment 60 - 65 Nm

12.6 Niitmistera teritamine

STIHL soovitab lasta niitmistera teritada
vastaval spetsialistil. Valesti teritatud tera
(vale teritusnurga, ebadihtlane teritus jms)
korral halveneb seadme talitlus.

Teritamisjuhend

e Niitmistera eemaldamine. (= 12.5)
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e Niitmistera tuleb teritamisel jahutada,
nt veega. Tera ei tohi siniseks varvuda,
siis vaheneb teravus.

e Tasakaalutuse tottu tekkiva vibratsiooni
valtimiseks teritage terad Uhtlaselt.

e Teritusnurgast 30° tuleb kinni pidada.

e Vajaduse korral eemaldage parast
teritamist I8ikeservadelt teritusjadgid
peene lihvimispaberiga.

e Jalgige kulumispiire. (= 12.4)

12.7 Hoiulepanek ja seismapanek
(talvepaus)

Hoidke seadet kuivas, suletud,
tolmuvabas ruumis. Veenduge, et seda
hoitakse valjaspool laste tegevusulatust.

Enne hoiulepanemist kdrvaldage
voimalikud rikked. Seade peab olema alati
tookindlas olekus.

Enne hoiulepanekut laske kuitus
kiitusepaagist vélja ja tiihjendage
karburaator (nt tiihjaks sdites).

Seadme pikemaks ajaks seismapanekul
(talvepaus) tuleb lisaks arvestada
jargmiste punktidega.

e Puhastage hoolikalt seadme kdik
vdlimised osad.

e Maarige kdiki liikuvaid osi korralikult li
v8i maardeainega.

o Keerake sultekitnal valja (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit) ja
valage sultekuiinlaava kaudu
sisepdlemismootorisse u 3 cm3
mootoridli. Péérake
sisepdlemismootorit paar korda ilma
slltekddnlata (tdmmake starteri
trossist).

Tuleoht!

Hoidke stttekiitinla pistikut
stttimisohu tottu stitekitinlaavast
eemal.

o Keerake slltekutnal sisse tagasi (vt
sisepdlemismootori kasutusjuhendit).

e Vahetage dli (vt sisepdlemismootori
kasutusjuhendist).

13. Transport

13.1 Transport (O

22
23

Vigastusoht!
A Enne transportimist lugege
peattikki Ohutusnéuded. (= 4.)

Kandke transportimisel alati
sobivat kaitseriietust
(kaitsejalandusid, tugevaid
kindaid).

Enne téstmist voi transportimist
tdmmake alati stdtekidnla pistik
valja. STIHL soovitab turvalisuse
tagamiseks kasutada seadme
tdstmisel vdi kandmisel alati teise
inimese abi.

Enne seadme tdstmist vaadake
selle kaalu peatukist Tehnilised
andmed.

Seadme kandmine

e Kaks inimest
Tostke seadet eranditult vaid eesmisest
kaepidemest (1) ja juhtrauast (3).
Jalgige alati, et niitmistera oleks teie
kehast, eelkdige katest ja jalgest
piisavalt kaugel.
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e Uks inimene
Tostke voi kandke seadet, hoides Gihe
kaegatranspordikaepideme tagumisest
osast (2) ja teise kaega selle eesmisest
osast (1).

Seadme kinnitamine

e Kinnitage seade laadimispinnale
sobivate kinnitusvahenditega.

e Kinnitage trossid vdi rihmad
margistatud kohtadesse (4).

14. Keskkonnakaitse

Mahaniidetud muru ei ole prigi,
see tuleb kompostida.

Pakendid, seade ja tarvikud on
EEmm Valmistatud taaskasutatavatest

materjalidest ning tuleb
vastavalt jaatmekaitlusse suunata.

Materjalijadkide keskkonnateadlik
kaitlemine soodustab ressursside
taaskasutamist. Selleparast tuleb seade
parast tavaparase kasutusaja I6ppu viia
korduvkasutusega materjalide
kogumiskohta. Jaatmekaitlusse
suunamisel jargige peatiikis
LJaatmekaitlus” toodud andmeid (= 4.9).
P66rduge oma jaatmekaitluskeskuse
poole vdi oma milgiesindusse, et teada

saada, kuidas jaatmeid nduetekohaselt
kaidelda.
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15. Kulumise minimeerimine

ja kahjude valtimine

Olulised juhised tootegrupi tehniliseks
korrashoiuks ja hoolduseks

Bensiinimootoriga muruniidukid
(STIHL RM)

Ettevéte STIHL valistab igasuguse
vastutuse materiaalsete kahjude ja
inimeste vigastuste eest, mis on tekkinud
selles kasutusjuhendis toodud juhiste
eiramise tottu, eriti neid, mis puudutavad
ohutust, kasutamist ja hooldust, vdi mis on
tekkinud mittelubatud detailide voi
varuosade kasutamise tottu.

Palun jargige kindlasti jargmisi olulisi
juhiseid, et valtida STIHLi seadme
kahjustusi ja liigset kulumist:

1. Kuluosad

M®&ni STIHLi seadme osa kulub ka
sihiparasel kasutamisel ning need tuleb
kasutamise viisi ja kestuse jargi digel ajal
vélja vahetada.

Nende hulka kuuluvad muu hulgas
jargmised:

— Niitmistera
— murukogumiskorv

— Kiilrihm (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Selle kasutusjuhendi nGuete
jargimine

STIHLi seadet tuleb kasutada, hooldada ja
hoiustada hoolikalt, nagu on kirjeldatud
selles kasutusjuhendis. Kdigi kahjude
eest, mis tulenevad ohutus-, kasitsemis- ja
hooldusjuhiste eiramisest, vastutab
kasutaja ise.

See kehtib eriti:

— ettevétte STIHL poolt mittelubatud
muudatuste tegemisel tootele;

— ettevétte STIHL poolt mittelubatud
kaitusaine kasutamise kohta
(maardeained, bensiin ja mootoridli, vt
sisepdlemismootori tootja andmetest).

— instrumentide voi tarvikute kasutamise
kohta, mis ei ole seadme jaoks lubatud
vOi sellele sobivad v6i on madala
kvaliteediga;

— toote mittesihiparase kasutamise
kohta;

— toote kasutamisel sporditiritustel voi
vdistlustel;

— defektsete komponentidega toote
edasikasutamisel tekkinud kahjude
korral.

3. Hooldusto6d

K&iki peatiikis ,Hooldus” nimetatud t6id
tuleb teha regulaarselt.

Kui kasutaja ise ei saa neid hooldustéid
teha, tuleb lasta need miitigiesinduses
teha.

STIHL soovitab lasta hooldustéid ja
remonti teha ainult STIHLI
mulgiesinduses.

STIHLI mitgiesinduste té6tajaid
koolitatakse regulaarselt ja nende
kasutuses on tehniline teave.

Kui need t66d tegemata jaetakse, vdivad
tekkida kahjud, mille eest vastutab
kasutaja.

Nende hulka kuuluvad:

— korrosioon ja muud kahjustused vale
hoiustamise tottu
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— seadme kahjustused madala
kvaliteediga varuosade kasutamise
tottu

— kahjustused hilinenud véi ebapiisava
hoolduse t6ttu, voi kahjustused
hooldus- vdi remonttédde téttu, mida ei
tehtud mulgiesinduse tédkodades.

16. Tavalised varuosad

Niitmistera RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Niitmistera RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Tera polt:
9008 319 9028
Tugiseib:
0000 702 6600

o | Niitmistera kinnituselemendid (nt
1 | tera polt) tuleb tera vahetamisel v&i
paigaldamisel valja vahetada.
Varuosad on saadaval ettevétte
STIHL mudgiesinduses.

17. EL-i

vastavusdeklaratsioon

17.1 Muruniiduk STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Austria

0478 111 9841 A-ET

deklareerib ainuvastutajana, et
— mudelivariant: muruniiduk
— kaubamark: STIHL

— tulp: RM 443.0, RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— seerianumber:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

vastab direktiivide 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ja 2011/65/EU
asjakohastele satetele ning on valja
tootatud ja toodetud kooskdlas jargmiste
standardite tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 ja EN 14982 (kui on
rakendatavad).

Asjaomase nimetatud asutuse nimi ja
aadress:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Moéddetud ja garanteeritud mirataseme
tuvastamiseks lahtuti direktiivi2000/14/EC
lisast VIII.

RM 443.0,RM 443.0 T
— Modbdetud miratase: 93 dB(A)
— Tagatud miratase: 94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Moddetud miratase: 95,3 dB(A)
— Tagatud miratase: 96 dB(A)
RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Moddetud miratase: 95,7 dB(A)

— Tagatud miratase: 96 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse
ettevotte STIHL Tirol GmbH tootelubade
osakonnas.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas
muruniidukil.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH
Volitatud isik:

ALzl

Matthias Fleischer, uurimis- ja
arendusosakonna juhataja

Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna
juhataja

18. Tehnilised andmed

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:
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Sisep&lemismootor,
liik

Kaivitusseadis
Loikeinstrument
Lattvikati ajam

Tera poldi
pdérdemoment

Turvaseadis
Esiratta @
Tagaratta @

Murukogumiskorvi
taitekogus

Niitmiskdrgus

RM 443.0, RM 443.0 T:

Seerianumber
Niitmislaius:

RM 443.0:

Sisep&lemismootor:
tootja, thdp

ToéOmaht
Nimivdimsus
nimipdorlemiskiirusel
Kitusepaak
Lattvikati
pdoriemiskiirus
Veoajam
Pikkus

Laius

Kdrgus

Kaal
Miiraheide

4-taktiline
sisepdlemismoot
or

trosskaivitus
lattvikat
pidev

60 - 65 Nm
mootoripidur
180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
kW - p/min
0,81

2800 p/min
ei

144 cm

49 cm

109 cm

23 kg

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

Garanteeritud
murarbhutase Lyyag

94 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

310

Mdirardhutase
tockohal Lpa

Ebastabiilsus Kpa
Kohtvibratsiooniga

81 dB(A)
2 dB(A)

Vibratsioonitase standardi EN 12096

kohaselt
Md&ddetud vaartus
Ahw

Ebastabiilsus K,

4,10 m/s2
2,05 m/s?

Mo6tmine EN 20643 kohaselt

RM443.0 T:

Sisepdlemismootor:
tootja, tllp

Té6maht
Nimivdimsus
nimip&oérlemiskiirusel
Kltusepaak
Lattvikati
poorlemiskiirus
Veoajam

Pikkus
Laius
Kérgus
Kaal
Miiraheide

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
kW - p/min
0,81

2800 p/min

1
sujuvkaivitusega
edaspidikaik
144 cm

48 cm

109 cm

25 kg

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

Garanteeritud
mirardhutase Lyag

94 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mdirardhutase
td6kohal Lpa

Ebastabiilsus K,
Kohtvibratsiooniga

81 dB(A)
2 dB(A)

Vibratsioonitase standardi EN 12096

kohaselt

Mo&ddetud vaartus
Ahw
Ebastabiilsus Kj,,

4,10 m/s2
2,05 m/s2?

M&6tmine EN 20643 kohaselt

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:
Seerianumber
Niitmislaius

RM 448.0 PC:

Sisepdlemismootor:
tootja, tilp

Téomaht
Nimivdimsus
nimipddrlemiskiirusel
Kitusepaak
Lattvikati
pdorlemiskiirus
Veoajam

Pikkus
Laius
Korgus
Kaal
Miiraheide

6358
46 cm

Briggs &
Stratton, Series
625

150 ccm
2,2 -2800
kW - p/min
0,81

2800 p/min

1
sujuvkaivitusega
edaspidikaik
147 cm

50 cm

113 cm

27 kg

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

Garanteeritud
murardhutase Liyag

96 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mirardhutase
todkohal L

Ebastabiilsus Ky
Kohtvibratsiooniga

83 dB(A)
2 dB(A)

Vibratsioonitase standardi EN 12096

kohaselt
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Moddetud vaartus
ahw 3,00 m/s?

Ebastabiilsus Kp,, 1,50 m/s?
Md&tmine EN 20643 kohaselt

RM 448.0 PT:

Sisepdlemismootor: Briggs &

tootja, tldp Stratton, Series
625

Té6maht 150 ccm

Nimivdimsus 2,2 - 2800

nimipddrlemiskiirusel kW - p/min

Kitusepaak 0,81

Lattvikati

poorlemiskiirus 2800 p/min

Veoajam 1
sujuvkaivitusega
edaspidikaik

Pikkus 147 cm

Laius 50 cm

Kdrgus 111 cm

Kaal 27 kg

Miiraheide

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

Garanteeritud

murardhutase Lyag 96 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mirardhutase
todkohal L

Ebastabiilsus K,
Kohtvibratsiooniga

Vibratsioonitase standardi EN 12096
kohaselt

Moddetud vaartus
Ahw 3,90 m/s?

Ebastabiilsus Kp,, 1,95 m/s?
Mo6tmine EN 20643 kohaselt

83 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 T:

0478 111 9841 A-ET

Sisepdlemismootor:
tootja, tltp

Téomaht
Nimivdimsus
nimip&orlemiskiirusel
Kltusepaak
Lattvikati
poorlemiskiirus
Veoajam

Pikkus
Laius
Koérgus
Kaal
Miiraheide

Briggs &
Stratton, Series
575

140 ccm
2,1-2800
kW - p/min
0,81

2800 p/min

1
sujuvkaivitusega
edaspidikaik
147 cm

50 cm

111 cm

26 kg

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

Garanteeritud
mirardhutase Lyag

96 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mdirardhutase
td6kohal Lpa

Ebastabiilsus K,
Kohtvibratsiooniga

83 dB(A)
2 dB(A)

Vibratsioonitase standardi EN 12096

kohaselt
Mododetud vaartus
Ahw

Ebastabiilsus Ky,

3,90 m/s?
1,95 m/s?

Mo6tmine EN 20643 kohaselt

RM 448.0 TC:

Sisepdlemismootor:
tootja, tltip

To6maht
Nimivdimsus
nimipddrlemiskiirusel

Briggs &
Stratton, Series
575

140 ccm
2,1-2800

KW - p/min

Kitusepaak
Lattvikati
pdorlemiskiirus
Veoajam

Pikkus
Laius
Kdrgus
Kaal
Miiraheide

081

2800 p/min

1
sujuvkaivitusega
edaspidikaik
147 cm

50 cm

113 cm

27 kg

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

Garanteeritud

murardhutase Liyag

96 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mirardhutase
todkohal L

Ebastabiilsus Ky
Kohtvibratsiooniga

83 dB(A)
2 dB(A)

Vibratsioonitase standardi EN 12096

kohaselt

Moddetud vaartus

Ahw

Ebastabiilsus Ky,

3,50 m/s?
1,75 m/s?

Moo6tmine EN 20643 kohaselt

RM 448.0 TX:

Sisepdlemismootor:

tootja, tldp

Toomaht
Nimivéimsus

nimipodrlemiskiirusel

Kltusepaak
Lattvikati
poorlemiskiirus
Veoajam

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
kW - p/min
0,81

2800 p/min

1
sujuvkaivitusega
edaspidikaik
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Pikkus 147 cm
Laius 50 cm
Kdrgus 111 cm
Kaal 26 kg
Miiraheide

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:
Garanteeritud

murardhutase Lyag 96 dB(A)
Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mirardhutase
todkohal Lpa

Ebastabiilsus K
Kohtvibratsiooniga

Vibratsioonitase standardi EN 12096
kohaselt

Moddetud vaartus
Ahw 4,10 m/s?

Ebastabiilsus K, 2,05 m/s?
Md6tmine EN 20643 kohaselt

83 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 VC:

Sisepdlemismootor: Briggs &

tootja, tutip Stratton, Series
625

Té6maht 150 ccm

Nimivdimsus 2,2 -2800

nimipddrlemiskiirusel kW - p/min

Kitusepaak 0,81

Lattvikati

poorlemiskiirus 2800 p/min

Veoajam Vario edaspidi

Pikkus 147 cm

Laius 50 cm

Kdrgus 113 cm

Kaal 28 kg

Miiraheide

Direktiivi 2000/14/EC kohaselt:

312

Garanteeritud
mirardhutase Lyag 96 dB(A)

Direktiivi 2006/42/EC kohaselt:

Mdirardhutase
td6kohal Lpa

Ebastabiilsus K,
Kohtvibratsiooniga

Vibratsioonitase standardi EN 12096
kohaselt

Moddetud vaartus
Ahw 3,00 m/s?

Ebastabiilsus Kp,, 1,50 m/s?
Mo6tmine EN 20643 kohaselt

83 dB(A)
2 dB(A)

18.1 REACH

REACH tshistab EU korraldust
kemikaalide registreerimiseks,
hindamiseks ja tooteloa saamiseks.

REACHi méaarusele (EU) nr 1907/2006
vastavuse teave on toodud aadressil
www.stihl.com/reach.

19. Torkeotsing

% Vajaduse korral pé6érduge
mudgiesindusse, STIHL soovitab
STIHLi mutgiesindust.

D Vaata sisepdlemismootori
kasutusjuhendist.

Rike.
Sisepdlemismootor ei kaivitu

Voimalik pohjus.

— Mootori pidurduskaepidet pole
rakendatud.

— Paagis ei ole kitust; kitusevoolik on
ummistunud.

— Paagis on halb, saastunud vdi vana
kltus.

— Ohufilter on must.

— Sddtekutinla pistik on stittekadnlalt ara
tdmmatud; siitejuhe on pistiku kilge
halvasti kinnitatud.

— Sudtekddnal on tahmunud voi
kahjustatud; vale elektroodide vahe.

Abinoud.

— Suruge mootori pidurduskaepide
juhtraua poole ja hoidke selles
asendis. (= 9.2)

— Lisage kitust; puhastage
kitusevoolikut. %

— Kasutage alati varsket kvaliteetkditust ja
pliivaba bensiini; puhastage
karburaatorit. %

— Puhastage dhufiltrit. %

— Asetage suitekuinla pistik kohale;
kontrollige ihendust suitejuhtme ja
pistiku vahel. %

— Puhastage vdi vahetage suittekitnal;
reguleerige elektroodide vahet. %

Selleks et kaitusainepaagis J

oleks kaitusainel ruumi paisuda,

©
arge kunagi taitke &
kaitusainepaaki tle alumise x
taiteserva.
Peale selle jalgige

kasutusjuhendi andmeid
sisepblemismootori puhastamise kohta.

Arge taitke kaitusainepaaki
tle!

Rike

Sisepdlemismootor laheb vaga kuumaks.

Voéimalik pohjus

— Liiga madal dlitase
sisepdlemismootoris.

— Jahutusribid on mustad.

Abinou
— Vahetage mootoridli. (= 7.6)
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— Puhastage jahutusribid. (= 12.3)

Rike

Tugev vibratsioon téétamise ajal.
Voéimalik pohjus

— Ldikeinstrument on vigane.

— Sisepdlemismootori kinnitus on lahtine.

Abindu

— Kontrollige ja vajadusel parandage
niitmistera, teravélli ja tera kinnitust
(tera polti ja tugiseibi). %

— Keerake sisepdlemismootori kinnituse
poldid kinni %

Rike

Kehv I8ige, muru muutub kollaseks.

Voimalik pohjus

— Niitmistera on niri v6i kulunud.

Abindu

— Teritage niitmistera voi vahetage valja
(= 12.6), ( 12.5). %
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20. Teenindusplaan

20.1 Uleandmise kinnitus

Mudel:

Seerianumber:

IR NN NN

Kuupaev: | | Il

Jargmine teenindus

Kuupaev: | | | !
20.2 Teeninduse kinnitus =2
Andke hooldustdéde korral see 24

kasutusjuhend STIHLi
mudgiesindusele.

Seal lisatakse vastavatesse ettenahtud
kohtadesse kinnitus teenindustéode
teostamise kohta.

[ Teeninduse teostamise kuupaev

P Jargmise teeninduse kuupaev
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Hormatli Miistari,

STIHL-i sec¢diyiniz Ggln tegakkir edirik.
Biz mistarilarimizin taleblerine cavab
vermak ugln keyfiyyatli mahsullar
hazirlayir ve istehsal edirik. Hatta
ekstremal sertlarda bela, mahsullar
etibarliliq Gglin nazards tutulub.

STIHL hamginin premium xidmat
keyfiyyati demakdir. Mltexassis
vasitagilerimiz harterafli xidmat dastayi ila
yanasl, kifayat gedar masloehat va telimat
ilo tamin edir.

Biza inandiginiz Uglin tagakkir edirik va
umid edirik ki, STIHL mahsulunuz ile
islomakdan zovq alacagsiniz.

s

Dr. Nikolas Stihl

VACIB: iISTIFADSDON 8VVAL OXUYUN
VO TOHLUK®SSiZ YERDS SAXLAYIN.

0478 111 9841 A-AZ

1. Miindaricat

Bu istifada lizra talimata dair
Umumi maddaler

Bu istifade lizre talimatin oxunmasi
Uzre gostarislar

Cihazin tasviri
Sizin tahliikasizliyiniz lglin
Umumi

Canin doldurulmasi — Benzinla
davranma

Geyim vao alstlor
Cihazin naqli
isden avval
is zamani
Texniki baxis ve temir islori
Uzun fasileler zamani anbarlama
Tullantinin emali
isaralorin tasviri
Catdirilma hacmi
Cihazi igsa hazirlamaq
Umumi

Bir terafli siikani montaj etmak
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

iki tarafli siikani montaj edin
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Ot tutan sabati qurun
Baslangic slitunu asagi yuxari agin
Yanacaqg ve motor yagi

Xidmaot elementi

Bir tarefli stikanin qurulmasi
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

yoxdur.

316
316

316
317
317
317

318
319
319
319
320
321
322
322
323
323
324
324

324

324
324
324
325
325

325

ikili sikani gatlamaq (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

Ot tutan sabst

Markazi kesim hunduarliyinin
teqdimati

Doldurma vaziyyati (izre gostarici
Tahliikssizlik qurgusu

Qoruyucu alst

Motorun dayandirilmasi tzra qol
iso dair gostarigler

Xidmat gbsteranin is sahasi
Cihazi iga salmaq

Yandirma motoru ise salin

Yandirma motoru séndurin

Harakat mexanizmi (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC, RM 448 VC)

Ot sabsatini bogaldin
Texniki baxig
Umumi
Ahsdirma motoru
Cihazi temizlayin
Bigag gaynagini yoxlayin
Bigcma bigagimi ¢ixarmag ve
qurmagq
Kasim bicaginin itilenmasi

Anbarda saxlama va sikut
vaziyyatinds anbarlama (qis
fasilosi)

Neql
Naql
Otraf miihitin qorunmasi

Tullantini azaltmagq ve zararlarin
qarsisini almaq

Qaliq ehtiyat hissalari
Al — Uygunlugun tesdiglonmasi

Terkibinda xlor olmayan ag veraqda ¢ap edilib. Kadiz yenidan emal oluna biler. Qoruyucu qgatin terkibinds hallogen

325
325

326
326
326
326
326
326
327
327
327
327

327
327
328
328
328
328
328

329
329

329
330
330
330

330
331
331
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Qazon bigan STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 P

C,

RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.

0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC 331

Texniki malumatlar 332
REACH 335
Xatanin axtarilmasi 335
Xidmat plani 336
Taslimat tesdiqi 336
Xidmat tesdiqi 336

2. Bu istifade lizro talimata

dair

2.1 Umumi maddalar

Bu istifads talimat kitabgasi Avropa
Birliyinin 2006/42/EC Direktivasina
aslanan istehsalgininhaqiqi istifada
telimati kitabgasidir.

STIHL davamli olarag mahsullar ¢esidini
daha da inkisaf etdirmak Ugtlin galisir; ona
gora da, biz formaya, texniki xUsusiyyatlar
vo standart avadanligimizin avadanliq
saviyyasina dayisikliklar etmak hiqugunu
goruyub saxlayiriq.

Bu sababdan, bu talimat kitabgasinda olan
malumat va tesvirlers asaslanaraq heg bir
iddia irali strule bilmaz.

Bu istifada telimati kitabgasinda hear
6lkada mdévcud olmayan muvafiqg modeller
tasvir olunub.

Bu istifads talimati mualliflik hiququ ile
gorunur. Bitdn hiquglar, xtsusile takrar
istehsal etma, terciima ve elektron
sistemlardan istifade edarok emal etma
hdququ qorunur.

316

2.2 Bu istifade lizra talimatin oxunmasi
lizro gostarigler

Sakil va matnlar miisyyan al ile idare
addimlarini tasvir edirlor.

Cihazin Uizerinda yerlagmis sakiller istifada
telimatinda izah edilecoklar.

Baxis istigamati:

istifade zamani baxis istiqgamati telimat
kitabgasinda "sol" ve "sag":
Istifadagi cihazin arxasinda yerlasir va

gedis istigamatine qarsidan nazar yetirir.
Bolmalar lzra istigamat:

Miivafiq bélma va alt bélmalera dair
izahatlar isars ile gosterilacak. Agagidaki
nimuna bdlmaya dair gostarisi taqdim
edir: (= 4.)

Matn hissalarinin isarasi:

Tasvir olunmug gostarislar agagidaki
nimunalardaki kimi isaralena bilarlar.

istifadacinin al ile tutmasini teleb edan
galdirma addimlari:

e Srupu (1) srupaganla bosaldin, tutacagi
(2) ise salin...

Umumi sadalama:

— Idman ve regabet tedbirlerinde
mahsulun ise salinmasi

Olave manaya malik matnlar:

Olave manaya malik matn hissaleri
sonradan tesvir edilmis isarslarla geyd
edilacak ve istifade kitabgasinda slave
malumat veracak.

Tahliika!

insanlar tigiin goza ve agir
yaralanma tehlikasi. Musyyan
davranis gaydasi vacibdir.

Xabardarliq!

insanlar igiin yaralanma tehliikesi.
Muayyan davranis mimkun va ya
yaqin edilan yaralanmanin qarsisini
ala biler.

Diqgat!
@ Musyyan davranigla yiingul

yaralanma va zararlarin qarsisini
almaq olar.

o | GOstoris

1 | Cihazin daha yaxs istifadesi ve
mumkin xatalarin qarsisini almaq
dgln malumat.

Sokla aid matn:

Cihazin istifadesini izah eden sakillori
telimat kitabgasinin avvalinde tapa
bilersiniz.

Kamera isarasi telimat kitabgasinin =3
muvafig matn hissasi il sakillarin 1

birlagdiriimasina xidmat edir.
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3. Cihazin tosviri

1 Motorun dayandiriimasi Gzre qol

2 Harakat mexanizminin qolu
(RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Vario mexanizminin golu (RM 448 VC)
Siikanin yuxari hissasi
Baslama sGtunu

Cevik dartma mexanizmi (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Sikanin asag hissesi (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 Yandirma motoru

9 Qoruyucu sebaks ile sas bogucu

10 Aligdirma sami stepseli

11 On tutacaq

12 On carx

13 Arxa garx

14 Ot tutan sabat

15 Arxa tutacaq

16 Kosim hundurllyinin dayisdiriimasi
golu

17 Cihaz némrssi ile tayinat I0vhasi

18 Sikan konsolu (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Sukanin bloklama qolu (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

o O bW
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4. Sizin tehlukasizliyiniz
ugun

4.1 Umumi

Cihazda is zamani geza
hallarina dair gostarislara
mitleq eamal etmak lazimdir.

Birinci dafa ise salmamisdan
avval bltln talimat kitabcasi
diqgetle oxunmalidir. Talimat
kitabgasini ndvbati istifadeler
Ugln goruyub saxlayin.

Motor lgun ayrica temin olunmus telimat
kitabgasinda xidmat va texniki baxis
gOstariglarina diqgat yetirin.

Bu tehlukesizlik tadbirlari sizin
tehlukasizliyiniz Gglin nazards tutulub,
lakin tadbirlar bununla bitmir. Bu cihazi
agil va masuliyyatle istifade edin va har
zaman yadda saxlayin ki, diger sexslerin
yaralnmasina ve amlaka dayan ziyana
gors istifadaci masuliyyat dasiyir.

Cihazin idarsetma paneli va istifadasi ilo
tanis olun.

Bu cihaz yalniz istifadas telimati kitabgasini
oxumus va cihazin istifadasindan anlayisi
olan saxslar tarafindan istifada oluna biler.
ilkin istifadeden énce istifadegi pesekar ve
praktik telimat ile tanig olmalidir. istifadagi
saticl va ya digar bir ixtisasl mutaxassis
tarafindan cihazin tehliikssiz istifadesina
dair malumatlandirilmalidir.

Xususils, bu telimat istifadagini cihazla
isloyarken maksimum diqgatli ve
konsentra olmagq barasinda xabardar
etmalidir.

Oger siz bu cihazi diqqgatli sokilds idare
etseniz bela, hamisa diger risk faktorlar
modvcud olacaqdir.

Bogulma naticasinda hayati
tohliika!

Qablasdirma materiali ilo
oynayarkan usaglar tiglin bogulma
tahlikasi movcuddur. Qablasdirma
materialini matlaq usaglardan
kanar tutun.

Bu cihaz o ciimladan onun hissalarini
yalniz bu model va onun istifadesindan
anlayigi olan insanlara vermak olar.
Talimat kitabgasi bu cihazin bir hissasidir
vo hamisa birga taqdim olunmalidir.

Cihazdan ehtiyatla va fiziki vo manavi
cohatdan saglam olduqda istifads edin.
Saglamhginiz normal seraitds olmadiqda,
cihazdan istifads ile bagli hakiminizla
maslahatlasin. Spirtli igki, derman
vasitalari ve ya reaksiyaya tasir gdstoran
darman gabulundan sonra cihazdan
islomak olmaz.

istifadaginin fiziki, hissi va zehni olaraq
cihaz istismar va istifade etmays qadir
oldugundan amin olun. Bgar istifadaginin
fiziki, hissi ve ya zehni olaraq
mahdudiyyatleri varsa, bu zaman istifadagi
qurdunu yalniz nazarat altinda ve ya
masul saxsin gdstarisi ile istifada eda biler.

istifadeginin heddi-biilug yasina
catdigindan va ya pesao faaliyyati yerina
yetirmak G¢un milli gaydalar asasinda
talim kegdiyindan amin olun.

Cihaz yalniz sexsi istifada liglin nezarda
tutulub.

Diqqgat — Qaza tahliikasi!

Otbigen ancaq otu bicmak U¢iin nazarda
tutulub. Digaer sakilds istifadays icaze
verilmir va bu tehliikali ola bilar ve ya
cihazin xarab olmasina getirib ¢ixara bilar.
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isitfadaginin baden hissalerinin
zadalonmasi tahlikasina gora ot bigen
asagidaki igler tgtn istifade oluna bilmaz
(siyahi tam deyil):

— kollarin burulmasi, dogranmasi vo
bicilmasi Ggln,

— kanar hissalarin kasilmasi tgln,

— damlarda va eyvanlarda kollarin
bigilmasi Ggln,

— agac va ¢oplerin kasilmasi va
dogranmasi ugun,

— gedis yollarinin tamizlenmasi G¢ln
(sovurma va Ufiirma),

— torpaq hissasinin hamarlanmasi Ugin
mas. tapaciklerin.

— kasim hissalarinin ona aid olmayan
yesikloerde dasinmasi tgun.

Tehlikasizlik magsadleri tglin STIHL
torafindan tasdiq olunan aksesuarlarin
muvafiq yerlagsdirmasindan basqa, cihaza
edilen istonilon dayisiklik gadagandir va
zomanat sigortasinin etibarsizligi ila
naticelanir. Tesdiglenmis aksesuarlar ila
alagadar malumat STIHL mutoxassis
vasitaginiz terafinden alds edils bilar.

Xususils, enerji ¢ixisi va ya motorun va ya
elektrik motorunun siratini artiran masin
ilo istonilan mudaxile gadagandir.

Cihazla birlikda heg bir alatler, heyvanlar
v ya insanlar xususile de ugaqglar naqgl
edile bilmazler.

ictimai yerlarda, parklarda, idman
sohargiklarinda, kiigelarda va kand va
mesa tasarriifatlarinda istifade zamani
xlisusi qaydalara riayat etmak lazimdir.

Diqqat! Vibrasiya naticesinda
saglamliga ziyan! Haddindan
artiq vibrasiyaya maruz galmagq
gan tezyiqi problemi olan
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soxslarda qan dévrani va ya sinir
sistemina zoarar vura biler. Vibrasiya
naticasinda simptomlar yarandiqda
hakiminize muracist edin.

Adatan barmaq, sl ve ya al straflarinda
yaranan asas simptomlara masalan
asagidakilar aiddir (natamam siyahi):

Qeyri-hassasliq,

— Agn

Ozalslarin zsiflemasi,

Dari ronginin dayismasi,
— Xxosagalmaz bukulma.
Sukani fealiyyst zamani bark lakin

garilmaden har iki alla gdsterilon yerlarda
tutun.

Is vaxtini ele planlayin ki, uzun middat
arzinds haddindan artiq yuklemalarin
garsisi alinsin.

4.2 Coanin doldurulmasi — Benzinla
davranma

Hayati tahliika!
Benzin zshaerlidir ve yliksak
daracads yana biler.

Benzini yalniz onun gln nazerde
tutulmus ve yoxlanmig gablarda
(Kanistrlerda) saxlayin. Canlerin gapaglari
hamise mivafiq sakilde baglanmali ve
sixiimahdir. Qusurlu gapaglari
tohllUkesizlik sebabindan dayisin.

Heg bir vaxt isci butullkalarini ve ya oxsar
mahsullari maddaslerin saxlanmasi tgun
istifade etmayin mes. oksigen. insanlar,
xUsusila da usaglar onlari iga bilarler.

Benzini alovdan, agiq alovdan,

davamli istiden, istilik

manbayindan va diger

manbalardan usaq saxlayin.
Sigaret gakmayin!

Yalniz masin dayandigda onu benzinle
doldurun va genin yaxinliginda siqaret
cokmayin.

Coni doldurmamisdan avval motoru
dayandirin va soyudun.

Benzini motoru ise salmamisdan avval
doldurun. Motor isa dugserkan va ya isti
masin isti olduqgda ¢anin gqapagi acgila

bilmaz ve ya benzin alava edila bilmaz.

@J
@

Benzin baga ¢catdigda motoru yalniz
benzinls girklanmis sahani tamizladikden
sonraisa salin. Benzin buxari ugana gader
(quru sakilds silma) har ciirs alovun
garsisini alin.

Yanacaq g¢aninini normadan
artiq doldurmayin!

Yanacaga yer yaratmagq tc¢un
coni asagidaki destek yerinin
asag! kanarindan yuxariya
doldurmayin.

Slave malumat t¢lin yanma
motorunun istifads telimatlarina
baxin.

Dagilmis maddani har zaman silin.
Benzin paltarin tstlinae dusdikds
dayisdirilmalidir.

Hec bir vaxt binanin daxilinds i¢inde
benzin olan cihazi saxlamayin. Yaranan
benzin buxari a¢iq alov ve ya qidilcimla
alagaya gire va yana bilar.

Coni bosaltmaq lazim galdikde bunu
sorbast yerds edin.
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4.3 Geyim va alatlor

is zamani althga malik is
@ ayaqgabisi geyinmak lazimdir.
Heg bir vaxt ayaqqabisiz ve ya
masalan sandalla islamayin.

Texniki baxis ve tamizlama

isleri zamani, o cimladen

cihazin nagli zamani har zaman

bark alceklar geyinin ve sacginizi
baglayin (6rpak, papaq va s).

Cihazi yalniz uzun salvar ve bos

olmayan geyimls isa salmagq olar.

Ot bigan cihazin bigaqglari
itilanarkan muvafiq qoruyucu
eynakleri geyinin.

Hec bir vaxt bos geyim geyinmayin, o
harakatli hissalare (xidmat tutacagina)
ilisa bilar — o ciimlaedan zargarlik mamulati,
qalstuk ve sarf de taxmayin.

©maliyyat zamani sas olur. Sas
sizin esitmaniza xalal yetira
bilar.

Esitma qabliyyatini goruyan
qulagciqgdan istifads edin.

4.4 Cihazin naqli

iti uclu va isti cihaz hissalarinds
yaralanmanin garsisini almagq Ugun alcak
geyinin.

Cihazi motoru iglayarkan naqgl etmayin.
Naql etmamisdan avval motoru sondurtin,
bicagin dayanmasini gézlayin ve sami
dartin.

Cihazi motoru soyutduqda ve mayesiz
sokilde nagl edin.

Aidiyyatli yardimgi hissalardan (yuklema
hissaleri, galdirma alatleri) istifade edin.
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Cihaz va onunla birlikde naql edilan cihaz
hissalarini (mas. ot sabsati) yliklema
hissasina kifayat qadar barkliye malik
vasitalarle (qayis, ip ve s.) barkidin.

Qaldirma va dasima zamani bigma bigagi
ilo alagaya imkan vermayin.

Zahmat olmasa, "Nagl" bélmasinda
malumatlara baxin. Orada cihazi nece
galdirmaq o cumladan dagimaga dair
malumatlar gosterilib. (= 13.)

Cihazin naglizamani regional gaydalara, o
cumladan yik yerinda yukun tehlikasizliyi
va onun naqli ile bagli gaydalara diggat
yetirin.

4.5 isdan avval

Cihazda yalniz onun talimat kitabgasini
oxumus adamlarin iglemasina amin olun.

Cihaz istismara vermasindan avval
yanacaq sisteminin, xususila ¢an, ¢anin
baglayici qurgusu, slang birleagsmalari kimi
gOrulan hissalarinin germetikliyni yoxlayin.
Qeyri-germetiklik ve ya daxili yanacaql
muharrikinin zadalenmasi agkar
olunduqda - Yangin riski!

istismara verilmadan avval cihazi tamira
tehvil verin ve ya dayisdirilmak tglin
saticiya génderin.

Motor va elektrik motorlarina malik bag
cihzlarinin is vaxtina dair arazidaki
gaydalara diggat yetirin.

Cihazin iga salinacagi sahani tam yoxlayin
vo das, gubuq, maftil ve cihaza mane ola
bilacak digar yad cismlari kenarlasdirin.
Manealar (mas. agac hissaleri, kdkler) ot
yuksak oldugda gériinmaya biler.

Buna gora cihazda ise bagslamamisdan
avval sahadaki kenarlasdirila bilinmayan
yerleri (manealari) geyd edin.

Batin qusurlu, kdhna ve ya zadalonmig
hissaler masini istifade etmazden avval
dayisdirilmalidir. Maginda istanilan
oxunmayan va ya zadelenmis tahlUkesizlik
isaralori ve xabardarliglarini dayisdirin.
STIHL mitaxassisinizde avazedici
yapigganlar ve bitln digar ehtiyat
hissalarinin tachizati var.

Cihazi istifad esetmamisdan avval
yandirma saminin barkliyini vo
tehllkssizliyini yoxlayin.

Cihaz yalniz muvafiq istismar vaziyyatinde
istifade edila biler. Har istifadedan 6nce
yoxlaniimalidir:

— cihazin muvafiq sekilde qurasdirilib.

— kasim alsti ve bltdv kasim qurdusu
(kesim bigagi, barkidici elementler,
bicma cihazinin korpusu) yaxsi
vaziyyatdadir. XUsusile, tahlikasiz
berkitma, zada (¢artik ve ya gatlaglar)
va asinma Ugln yoxlayin.(= 12.4)

— g¢on gapag muvafiqg sekilde
barkidilibmi.

— ¢an va yanacaq daslyicl hissaler,
hamginin ¢anin gapagdi yaxsi
voziyyatdadirmi.

— tahllkasizlik hissalari (mas. motorun
dayandiriimasi tzre qol, tullama
gapagi, korpus, siikan, qoruyucu
goargiva) qusursuz vaziyyatdadirmi va
miikkemmal igleyirmi.

— ot tutan sebat zadalenmayib ve diizglin
sokilda yerlogdirilib; zadslanmis ot tutan
sabati istifade edilmamalidir.

— yag tokilan hissenin qapag mivafiq
sokilda berkidilibmi.

istenilen zaruri isi icra edin veo ya
mutaxassis vasitaci ile maslohatlesin.
STIHL, STIHL distribyutorlarini tdvsiya
edir.
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4.6 is zamani

® Heyvanlar va ya insanlar,
I rﬂ] xUsusile da usaglar tahlika
© sahasinda oldugda heg bir vaxt
isleamayin.

Cihazda qurasdirilmis acar va
tehllkesizlik cihazlari ¢ixarilmamali ve ya
lagv edilmamesalidir. Motorun
dayandiriimasi {zra golunu heg bir vaxt
sukan hissasina barkitmayin

(mas. birlagdirici ila).

Diqqat — Yaralanma tahliikasi!
é Olinizi ve ya ayaginizi heg bir
zaman firlanan hissalarin altina

v ya Ustline aparmayin.
Herakatli bicaga al vurmayin. Atilan
hisselerden kenarda dayanin.

Sukan terafindan verilan tahlikasizlik
masafasina har zaman riayat edin. Siikan
har zaman gaydalara uygun montaj
edilmalidir va dayisdirile bilmaz. Cihazi
he¢ bir zaman nikilmis siikanla ise
salmayin.

Siikanin aksina heg bir madda
yerlasdirmayin (mas. is geyimi).

Yalniz giin igid1 va ya yaxs! suni
isiglandiriimis mahitds islayin.

Cihazla yagis, qigilcim ve ildirim zamani
islomayin.

Nem muihitds ylksak gaza tahlikasi
moévcuddur.

Suriismaenin garsisini almaq tgln
xussusilo ehtiyatli olmaq lazimdir.
Mudmkin oldugda nem erazide cihazla isa
imkan vermayin.
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Cixan qaz:

Zaharlanma vasitasile hayati
tohliika!

Urekbulanmasi, bas agrisi, gérme
gabilyyatinin pozulmasi

(mas. gorintinidn kigilmasi
zamani), esitma qabliyyatinin
pozulmasi, bag gicellanms,
konsentrasiyanin pozulmasi
zamanl igi derhal dayandirin. Bu
simptomlar digerleri ilo yanasi
¢ixan gazin konsentrasiyasi
naticasinda yarana bilar.

Motor iga diigan kimi motordan

galiq gaz havaya ¢ixir. Bu

gazlarin terkibinds karbon

monoksid, rangsiz va dadsiz
gaz, o cimladen ziyanli maddalar var.
Motoru heg bir zaman bagli ve ya pis
havalana srazids ige salmayin.

iso salma:

Cihazi ehtiyatla isa salin — "Cihazi ise
salin" (= 11.) bélmasindaki gostarisloara
amal edin. Bu gdsteriglara asaslanan isa
salma yaralanma tahlikasini azaldir.

Yaralanma tahliikasi!

ise salma ipi gevik sokilde geriys gedirss,
al va qgol tez tanma motoruna dogru
yonaldilir, ¢linki ise salma ipi buraxila biler.
Bu geriya vurma siimik sinmasina,
burulma va ilismalera gatirib ¢ixara bilar.

ise salma zamani her zaman ayaglarinizin
kasma alatlerindan kifayst qadar uzaq
olmasina diqgat yetirin.

Cihazi iga salarkan agirtmaq olmaz.

Herakate salinarkan dartma diski isa
salina bilmaz.

Kanara atma kanali gapaq ve ya ot yigan

yesikla ortilmadikde motoru ise salmayin.

Sallanma vaziyyatinda is:

Kdndalen istiqamatde yerlagdikda is
g0run, uzununa salladaraq is gérmayin.
Uzununa yerlagdirma zamani otbigenin
istifadagisi nazarati itirir, cihaz bu zaman
onun Ustuna gixa bilar.

Salanma zamani gedis istigamatini
dayisarkan xususila diggatli olun.

Sallanma zamani yaxs! vaziyyata diqqat
yetirin va kaskin sallnma zamani igin
garsisini alin.

Tehlikasizlik sebabindan cihaz 25°-lik
maili yerde (46,6 %) sallanila bilmaz.
Yaralanma tahliikasi!

25° asilma meyli saquli 100 sm-lik Gfgi
uzunlugda 46,6 sm saquli galxmaya
barabardir.

60
et

46,6

100

Motorun kifayat gader yaglanmasina emin
olmagq ugun, cihazi ise salarken motorun
istifade gosteriglarina diqgat yetirin.

Faaliyyat:
g Yaralanma tahliikasi!

Olinizi ve ya ayaginizi heg bir
zaman firlanan hissalerin tzarina,
altina ve ya ustuna aparmayin.

Ot bigen faaliyyatds olarken
RN bigagi diizaltmaya ¢aligmayin.
! Ot bigan faaliyyatds olarkan
gapagi ve ot sabatini cixarmaga
¢aligsmayin. Harakatli bigaq yaralanmaya
gatirib ¢ixara bilar.
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Cihazi addimba-addim isa salin — cihazla
is zamani heg bir vaxt gagmayin. Cihazin
suratli istifadesi zamani ayagin ilismasi,
suriisma va s. zamani yaralanma tehliikasi
artir.

Cihazin istigamatini dayigarken va onu
0zUnlzs teraf dartarken xususils diggatli
olun.

Siiriigsma tahliikasi mévcuddur!

Meylli yerlarda, kanar yerlords, daliklar va
dambalarin yaxinliginda cihaza xisusi
diggat yetirin. Xususile bu tehliks
sahalarina gadar olan masafaya diqqgat
yetirin.

Otlugun mahdudlasdirildigi yerlarden
(otlagin qorundugu yerlar, situnlar, su
vintilleri, fundamentler, elektrik xattlari va
s.) yan kegmak lazimdir. Bu clr kenar
obyektlorde bicmae isi aparmayin.

£~ Dayanmasi bir nega saniys vaxt
{ ) gaken kesici alatlerin dayanana
gadar harakatina diqgat yetirin.

N7
STOP Yandirma motoru sonduirln, is
sahasinin dayanmasini

g6zlayin ve alisdirma sami stepseli dartin:

— cihazi terk etmamisden avval, o
cumladan nazaratsiz qoyduqda,

— yanacaq doldurmamisdan avval. Yalniz
yandirma motoru sarin olduqda
yanacaq doldurun.

Alsma tahliikasi!

— bloklamani kenarlagdirdigdan va ya
tullama kanalinda tutlan hisseni
kenarlasdirdigdan avval,

— cihazi galdirdigdan va dasidigdan
avval,

— cihazin naql etdikden avval,

— bigma bigaginda is yerina yetirdikdan
avval,
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— cihaz yoxlandigdan va ya
temizlandikden avval ve ya digar isler
(mas. stikani gatladigdan avval) yerina
yetirdikden avval,

— kenar maddaler iligdikda ve ya qazon
bican anormal titradikde. Bu halda
cihazin, xususile de kesim vahidinin
(bigaq, bicaqg dalgasi, bigagin barkliyi)
zadalondiyini yoxlayin va cihazi
yeniden ise salmazdan va onunla
islomazdan avval lazimi temir iglorini
yerina yetirin.

n Zadalanma tahliikasi!

Glcli vibrasiya adstan xata
gOstaricisidir.

Qazon bigan zadalenmis ve ya
ayilmis dirsakli val va ya
zadalenmis ve ayilmis bigaqgla isa
salina bilmaz.

Ogar mivafiq tecriibaniz yoxdursa,
zaruri tamir islarini mitaxessise —
STIHL, STIHL mitexassislerini
tovsiya edir — icra etdirin.

Yanma motorunu sondurin.

— cihazi emal edilan qazondan ve ya
gazona terof iteloedikde,

— cihazi ot bitmayen yers itelodikden
avval,

— qgapagd! agmamisdam va ya sabati
¢ixarmamigdan avval.

— cihaz nagl edilmaye hazirlanarsa,

— kasim hindirltyini miayyan
etmamisdan avval.

4.7 Texniki baxig va tomir iglori

Tamizlemaya, qurasdirmaya, tamire vo
texniki baxig islerine baglamamisdan
avval:

e Cihazi bark, hamar yerde yerlasdirin,

e Motoru sdndiriin ve soyumasina imkan
yaradin,

e Sami gixarin.

T -
Diqgat - Yaralanma tahliikasi! "B
Yandirma sami stekerini

yandirma samindan kanar

tutun, nazaratsiz qigilcim yanma va ya
enerji pozuntusuna gatirib ¢ixara biler.
Samin kegiricis ile nazaratsiz alagasi
yanma motorunun arzuolunmaz
foaliyyatina gaetirib ¢ixara bilar.

Bigma bigag vasitasile
yaralanma tahliikasi!

Baslangic ipi dartmagla is alsti
firlanma harakatina galacak. Har
zaman baslangic ipi dartarkan
bicma bigagina qadar xususila
aldan va ayagdan olan masafaya
diggat yetirin.

Cihazin motor, Ufiirma hissasi ve
buxarlandirici sahasinde isdan avval
sarinlemasini gozlayin. 80° C va daha
artiq temperatur yarana biler. Yanma
tohliikasi!

Motor yagi ile birbasa slaga tahllkali ola
biler, bundan alave motor yagdi silkelana
bilmaz.

STIHL maharrik yaginin doldurulmasini, o
cumladan muharrik yaginin
dayisdirilmasini STIHL distribltoruna
havala etmayi maslohat gorir.

Tomizlama:

isden sonra cihaz tam temizlenmalidir.
(= 12.3)

Toemizlama mdvgeyina gatirmamisdan
avval yanacaq ¢anini bosaldin
(mas. bosuna iglatmakla).
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Yigilmis ot galiglarini taxta ila
kanarlasdirin. Bigoen alatin asagi hissasini
firca va su ila tamizlayin.

Hec vaxt yuksak tezyiqli temizlayicilardan
istifade etmayin ve masini axar suda
(masalen, bagca slanqindan istifade
ederak) temizlemayin.

Guclu temizlsyici vasitalardan istifade
etmayin. Onlar, STIHL masininizin
tehllkasiz istismarini zaifladarak, plastik
va metal hissalori zadalays bilar.

Yangin tehlikasinin garsisini almaq tgln
soyuq hava hissalerinu, sarinlatma
alatlerini ve hava Uflirma yerini mas. ot,
saman, sibys, yarpaq ve diger yaglardan
temiz saxlayin.

Texniki baxig iglari:

Yalniz bu istifade talimatinda gostarilan
texniki baxis igleri icra edils bilar. Biitlin
diger igleri mitexassis vasitogi icra
etmalidir.

Oger zeruri tacribaniz ve ya kdmakgi
avadanhginiz yoxdursa, litfen, hamisa
mutexassis vasitegi ilo alaga saxlayin.
STIHL, texniki baxis ve temir islarini yalniz
STIHL mutaxassis vasitagi terafinden
hayata kegirmayinizi tévsiye edir.
STIHL-in mitoxassis vasitagilari
muntazam olaraq telim kurslarinda istirak
edir va texniki malumat ile tamin edilir.

Yalniz STIHL terafinden bu masin glin
tosdiglanmis alatler, aksesuarlar va ya
qurulmus cihazlardan, yaxud texniki
cahatdan eyni hissalardan istifads edin.
Oks halda, fordi xasarat ve ya masinin
zadslanmasi ile naticalenan gazalar
tehlUkasi yarana bilar. ©gar har hansisa
bir suallariniz varsa, litfan, mitexassis
vasitogi ile maslahatlasin.

Orijinal STIHL alstlori, aksesuarlar va
ehtiyat hissalerinin xarakteristikasi an
yaxs! sokilde masin va istifadaginin
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toeleblarina uygunlasdiriib. 8sl STIHL
ehtiyat hissaleri STIHL ehtiyat hissalerinin
némrasina, STIHL yazisina ve agar varsa,
STIHL ehtiyat hissalari simvoluna gore
tanina biler. Kigik hissalerds yalniz simvol
ola bilar.

Tahllkasizlik tadbirleri tiglin yanacaq
daslyici komponentlar (yanacaq borusu,
yanacaq krani, yanacaq ¢oni, ¢an qapagi,
kecidler vo s.) miintezem olaraq korlanma
va sizintiya qarsi yoxlaniimalidir ve lazim
oldugda bir miitexassis tarafindan
dayigdirilmalidir (STIHL 6z distriblitorunu
taklif edir).

Xabardarliq ve malumat yapigganlarini
hamisa temiz ve oxunaqli saxlayin.
Zadelenmis va ya itmis yapisqanlar STIHL
mutaxassis vasitagisinden yeni, orijinal
I6vhaler ila dayigdiriimalidir. ©8gar
komponent yeni komponent ile avaz
edilibss, yeni komponentin eyni
yapigganlar ila temin edildiyindan amin
olun.

Kasici hissalerds igleri galin is alcaklari ilo
vo ehtiyatla yerina yetirin.

Cihaz tahllkesiz vaziyyata gatirmak tglin
bitlin gqayka, bolt va vintlari, xisusile da
bigcaq vintlarini barkidin.

Cihazi va ot toplayan sabati xisusile
anbarda saxlamamisdan avval (mas. qis
fasilesindan avval) yeyilma va zadalera
qars! yoxlayin. Tahlukasizlik sababindan
yeyilmis va ya zadalenmis hissaslari
darhal dayisin ki, cihaz har zaman
tohliikasiz gakilds islaya bilsin.

Motorun ilkin parametrlarini heg bir vaxt
dayismayin va onu firlatmayin.

Texniki baxig tgun hisseler va ya
goruyucu alatlar kenarlasdirildigda onlar
muvafiq sokilds ve qaydalara asasan
yenidan qurulmalidirlar.

4.8 Uzun fasilaler zamani anbarlama

Cihazi gapali yerde saxlamamisdan avval
motorun soyumasini gozlayin.

Bosaldilmis ¢ana malik cihazi va maye
ehtiyatini baglanan ve yaxsi
havalandirilan otagda saxlayin.

Cihazin yersiz istifadeden (mas. usaqlar
terafinden) qorunduguna amin olun.

Hec bir vaxt binanin daxilinds iginda
benzin olan cihazi saxlamayin. Yaranan
benzin buxari agiq alov ve ya qigilcimla
alagaya giroe ve yana bilar.

Con qis fasilesinden avval bogaldiimali
olduqda, serbast bir yerda bu yerina
yetiriimalidir (mas. bosuna isletmakla).

Cihazi anbarda saxlamamisdan avval
(mas. qis fasilesinda) tam tamizlayin.

Cihazi sami ¢6le dartiimig sakilds anbarda
saxlayin.

Cihazi muvafiq sekilde saxlayin.

Cihazi 6rtmamisdan avval onun tam
soyumasina imkan verin.

4.9 Tullantinin emali

istifads olunmus neft ve ya yanacagq,
surtkt yaglari, filtrlar, batareyalar ve
banzar aginma hissaleri kimi tullanti
mahsullari insanlara, heyvanlara ve atraf
mihite zarar vera biler va buna géra
diizglin sakilde xaric olunmalidir.

Tullanti mahsullarinin diizgiin sakilde
neca xaric olunmasina dair malumat
almagq tg¢un Takrar Emal markaziniza ve
ya distribltorunuza miraciat edin. STIHL,
STIHL mutaxassis vasitagilarini tovsiya
edir.
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Tam istifade olunmus cihazin ixtisasl
sokilde emal olunduguna amin olun.
Cihazi yalniz tam istifadeays yararli
olmadiqda emala gdndarin. Qazanin
garsisini almagq Ugun yandirma kabelini
kanarlasdirin, ¢eni bosaldin ve motor
yagini bosaldin.

Bigma bigag vasitasila yaralanma
tohliikasi!

Ot bigani heg bir vaxt nazaratsiz
saxlamayin. Cihazin xususils da bigma
bigcagini usaglardan kanar yerda
saxlanmasina amin olun.

5. isaralarin tosviri

A
[n]

Diqqat!
Isa salmamisdan avval
istifade talimatini oxuyun.

Yaralanma tahliikasi!
Uclincli tersfi tahlilke
sahasindan kanarda
saxlayin.

[
:
==mje

Yaralanma tahliikasi!
Kasim alatlerinda isden
avval, texniki baxis va
temizlams islarindan avval
yandirma samini dartin.

B>

7

0478 111 9841 A-AZ

Yaralanma tahliikasi!
Ol ve ayaqlari bicagdan
kenar tutun!

Kasma hissesi masin
sonduruldiikden sonra da bir
nega saniya islayir (motorun
aylaci/bigaq aylaci).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX:

Daxili yanma muharrikini ise
salin.

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT,RM 448 T,
RM 448 TX:

Daxili yanma muharrikini
sonduarin

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Hearakat mexanizmini
yandirin

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Daxili yanma muharrikini ise
salin.

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Daxili yanma muharrikini
sOndurin

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Harakat mexanizmini
yandirin

RM 448 VC:
Gediss suratini qurmaq.
(= 11.3)

4

6. Catdirilma hacmi

Movq Adi

e
A
B
Cc
D

ilkin cihaz 1
Ot sabsatinin yuxari hissasi 1
Ot sabsatinin asagi hissasi 1
Vintler 2
- istifads (izre telimat 1
- istifade (izro telimat 1
Daxili yanma muharriki

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Movq Adi Odad
e

E Siratli yerlosdirici 2
F Vint 2
G Kabel sabakasi 2
H Qoruyucu gat 2

323

EL RO LT Lv CsS HR SR HU TR SK EN

BG



RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Movq Adi Odad
e

| Qat 1
J Vint 1
K Sayba 2
L Qayka 1

7. Cihazi ise hazirlamaq

7.1 Umumi

A

Yaralanma tahliikasi

"Sizin tehlikasizliyinizse dair"
hissesindaki tehlukssizlik
gosteriglarina diqgat yetirin. (= 4.)

Butln tasvir olunmus igler tglin cihazi
tarazlanmis, hamar ve berk sethde
yerlagdirin.

@ Vinti (J) barkidin. Dartma ani: 18 -
22 Nm

ipi montaj edin:

RM 448 PC, RM 448 TC:

Motoru dayandiran ipi (3) ve harakat
diski ipini (4) sokildaki kimi stikan
konsolundaki tros istiqgamatina (6) ve
stkana daxil edin.

RM 448 VC:

Motoru dayandiran ipi (3), harakat diski
ipini (4) va sakildaki kimi ip
mexanizmini (5) stikan konsolundaki
tros istigamatina (6) ve slikana daxil
edin.

7.2 Bir torafli siikkani montaj
etmak (RM 448 PC, RM 448 TC, 3
RM 448 VC)

& Qati (1) siikandaki dasliklars (1)
kegirin.

B3 Hor iki vinti (K) gabariglq icariye
toraf olmaqla siikanin daxilina (1)
italayin.

Qati (1) ve vintleri (K) saxlayin ve
suikanla birlikda (1) siikan konsolunun
tutacagina (2) daxil edin.

@ Vinti (J) xaricden daxils dogru
stikanin dasliyina (1) ve siikan
konsoluna (2) taxin.

B Qaykani (L) burub barkidin.
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7.3 ki terafli siikani montaj edin

(O]

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 4

RM 448 T, RM 448 TX)

Qoruyucu qati (H) stikanin har iki asagi
hissasina (1) yerlagdirin.

Vintleri (F) kabel daliyi vasitasile (G)
taxin.

Siikanin yuxari hissasini (2) stikanin
asag! hissalari il (1) saxlayin.

Sol taraf:
Tros istigamatini (G) motor
dayandirma ipina (3) asin.

Sag teraf (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):

Tros istigamatini (G) motor
dayandirma ipina (4) asin.

Har iki torafdan vinti (F) daxilden xarica
dogdru daslikler vasitasila daxil edin.

ip darticisini (E) vintlerda (F)
yerlagdirin (o, taqriban vintin firlanma
daliyinde dayanmalidir) ve yuxariya
gatlayin.

Montajin diizgiinliiylni yoxlayin:
Sduratli darticilar (E) ele bark
dartiimalidir ki, onlar siikanda yerlassin
va suikanin yuxari hissasi asagisi ile
birlagsin.

Siikan bark montaj edilmadikds va ya
cevik dartici dizgln oturmadiqda, ¢evik
darticini agin ve bark oturana qader
firladin.

7.4 Ot tutan sabati qurun

ta

Sabatin yuxari hissasini. (B) 5
sabatin asagi hissasina (C)
yerlasdirin. Aparici hissada diizgln
movqgeya diggat gosterin.

Boltlari (D) daxilden nazarda tutulan
daliklare dogru basin.

Ot sabatinin yuxari hissasini (B) yungul
tazyiq ile sabatin asagd! hissesina
italayin.

Ot sabatini yerlasdirin (= 8.3).

7.5 Baslangic siitunu asagi
yuxari agin 6

Acin

Alisdirma sami stepseli yandirma
motorundan dartin.

Motorun dayandiriimasi Gzra qolu (1)
stikana dogru dartin ve saxlayin.

Baslangic sutunu (2) yavas-yavas
gixarin.

Motorun dayandiriimasi tizra qolu (1)
buraxin va baslangic situnu (2) sttun
aparicisindan (3) asin.

Alisdirma sami stepseli taxin.
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Yuxari dartin

e Alisdirma sami stepseli yandirma
motorundan dartin.

e Baslangic situnu (2) siitun
aparicisindan (3) yuxari dartin.

7.6 Yanacaq va motor yagi =2

Cihaza ziyan vurulmasinin
qarsisini alin!

Birinci dafs ise baglamamisdan
avval motor yagini doldurun. Motor
yagini doldurmamigdan avval, o
cumladan ¢ani doldurarkan
yardimgi hissaden (mas. qifdan)
istifada edin.

Motor yagi:

Motor G¢iin ayrica tamin olunmus E
telimat kitabgasindaki motor yagi

va onun miqdari ila bagli gostarislara
diggat yetirin.

Dolma saviyyasine miintezem olaraq
nazarat edin (Motorun istifada
telimatlarina baxin).

Yagin normadan az va ¢ox olmasina
imkan vermayin.

Yag ¢oni gapagini motoru iso
salmamisdan avval mivafiq sakilde
barkidin.

Yanacaq:

Maslahat:

teze yanacaq,

qurgusunsuz benzin.

Motor Gg¢in ayrica temin olunmus telimat
kitabgasinda istifads olunan yanacagin
keyfiyyati (oktanin migdari) ile bagl
gOstarislara diggat yetirin.
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8. Xidmat elementi

8.1 Bir tarafli sitkkanin qurulmasi 2
(RM 448 PC, RM 448 TC, 8

RM 448 VC)

ilisma tohliikasi!

Tutacagdi ise salarken siikanin
yuxari hissasini slinizle tutub an
yuxari mévqgeds qaldirib saxlayin.
Barmaginizi heg¢ bir zaman sikan
vo sulkan daliyi arasinda
(tutacaqdan yuxarida ve asagida)
yerlasdirmayin.

Siikani qatlayin:

Naql moévgeyi (cihazin temizlenmasi
dgln. yera genast edan nagl ve saxlama
dgun):

o Ip kegidinds baglangic ipi asin. (= 7.5)

e Sikanin yuxari hissasini (2) bir alle an
yiuksak yerda saxlayin ve ylngill
sakilda qaldirin (bosaldin).

e Tutacadi (1) asagi basin va saxlayin.

e Siikani (2) gabaga bukin.

Is movqeyi (cihazin itelenmasi ligiin):

e Sikani (2) geriya biikiin va siikanin tam
olmasina diggat yetirin.

e Baslangic ipi kegidda asin. (= 7.5)

Yuksakliyin qurulmasi:

Mono siikanin hindurliyl 2 saviyyada
qurula biler:

e Sikanin yuxari hissasini (2) bir alle an
yliksak yerda saxlayin ve ylngil
sakilda qaldirin (bosaldin).

e Tutacagi (1) asagdi basin ve saxlayin.

e Sikani (2) arzu olunan mdvgeya
gatirin.

e Tutacadi (1) buraxin ve siikanin tam
olmasina diqqat yetirin.

8.2 ikili siikkani qatlamaq (RM 443, =3
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T, 9
RM 448 TX)

ilisma tohliikasi!

Cevik acarin bosaldilmasi ile
stikanin yuxari hissasi bukiils bilar.
Buna gora gevik agari agarkan
stikanin yuxari hissasini (2) alinizle
yuxari mévgeds saxlayin.

Naql movgeyi (cihazin tamizlanmasi
Uc¢lin, yera genast edan naql ve anbarda
saxlama Ggun):

e baslangic sutunu ip aparicisinda asin.
(= 7.5)

e cevik darticini (1) agin —asagiya bukun
— sukanin yuxari hissasini (2) gabaga
bukdn.

is mévqeyi (cihazi itelomak ligiin):

e sikanin yuxari hissesini (2) geriya
bikin ve alinizle saxlayin.

e cevik acar (1) baglayin (yuxariya
bukun).

e baslangic situnu ip aparicisinda
barkidin. (= 7.5)

8.3 Ot tutan sabat 2
Agin: 10

e gapagdi (1) agin va saxlayin.
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e of tutan sabati (2) tutacagla cihazin
arxa hissasinda gabul hissasina (3)
yerlasdirin.

e qapagd! (1) yavas-yavas baglayin.
Yuxar dartin:

e qapagd! (1) acin va saxlayin.

e ot sabatini (2) qaldirin va arxaya ¢akin.

e qapagd! (1) yavas-yavas baglayin.

8.4 Markazi kasim =2
hiindiirliiyliniin taqdimati 11

Umumilikde 6 miixtslif kesim
hindurltyinu qurmagq olar.

Saviyya 1 =25 mm
Saviyya 6 =75 mm

Kasim hiindiirlilyiinii qurmagq:

e Tutacagi (1) tutun, dastayi (2) yuxari
¢okin va saxlayin.

e Arzu olunan kasim hundurliyini
cihazin yuxari asagi harakati ila
qurasdirin. Aktual kesim hundurlayd
kasim hiindurliyl geydinda (3) isarenin
komayi ile (4) oxuna biler

e Dastayi (2) tadricen buraxin va ise
salin.

8.5 Doldurma vaziyyati lizra 2
gostarici 13

Bicagin amals gatirdiyi hava axini
doldurma vaziyysti tUzra gostericini (1)
yuksaldir. Ot tutan sebat dolarsa, hava
axini dayanir. Hava axini gox zaifdirse,
doldurma vaziyyati Uzre gosterici (1) bos
vaziyyatda olur. Bu ot tutan sabatin
bosaldilmasini géstaran bir bildirigdir.
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Doldurma vaziyyati (izre gdstaricinin
mahdudiyyatsiz funksiyasi yalniz optimal
hava axini ila temin olunur. Yas, yogun va
ya uzun ot, yaxin kesma addimlari,
cirklanma va ya bu kimi kanar amiller hava
axini va doldurma vaziyyati Gizro
g0staricinin isina tesir gbstara biler.

Ot tutan sabat doldurulur:
Ot tutan sabat doludur:

e Dolmus ot tutan sabaeti bosaldin
(= 11.4).

9. Tohllikasizlik qurgusu

Masin tahliikasiz istismar va qeyri-miivafiq
istifadanin qargisinin alinmasi Gglin bir
nega tahllikasizlik cihazi ile tachiz edilib.

Xasarat riski!

Oger tahllkesizlik cihazi qusurlu
olarsa, masin istismar
edilmamalidir. Mitexassis vasitogi
ilo maslehatlagin; STIHL, STIHL

mutexassis vasitoegisini tovsiya edir.

9.1 Qoruyucu alet

Ot bigen kasim bigagi ve atilan maddalarla
alaganin garsisini alan goruyucu alstla
temin olunub.

buraya qaz ¢ixan alet, tulanan maddaler
Uglin gapaq ve mivafiq sakilde montaj
edilmis stikan daxildir.

9.2 Motorun dayandirilmasi uizra qol

Qazon bigan motoru dayandirna hisss ile
temin olunub.

islok veziyyatde motorun dayandiriimasi
Uzre golunu buraxdigdan sonra yandirma
motoru dayanir.

Yandirma motoru ve kasim bigagdi 3 saniys
arzindas sukunat vaziyyatina galir.

g Zadalanma tahliikasi!

Bigagin sonraki istifadesi muddati
boylk olarsa, cihazi istifade
etmayin va ixtisasl distribyutora
aparin.

Sonraki vaxtin olglilmasi

Yandirma motorunun ise salinmasindan
sonra bigaq firlanir ve sas esidilmaya
baslayir. Sonraki vaxt yandirma motorunu
sondurdiikdan sonra kilayin sasi
middatina uydun galir, motorun
dayandiriimasi alstini buraxdigdan sonra
0, saatla dlguls biler.

10. iga dair gésteriglar

Gozal va galin qazonu

— olds etmak liglin gazonu asagi gedis
surati ile bigmak lazimdir.

— qazon tez-tez bigilmali vo qisa formada
saxlanmalidir.

— lsti ve quru iglimde gazon qisa
bicilmazsa, glinas onu yandira va
g6riinmaz eda biler.

— oager iti bicim bigagindan istifada
olunarsa, bigaq miintazam olaraq
itilenmalidir (distribyutorlar).

— kesim istigamati miintezem olaraq
dayisdirilmalidir.
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Miixanizm siiratini qurmaq (RM 448 VC)

10.1 Xidmat gostaranin is sahasi 2 11.2 Yandirma motoru séndiiriin 2

vermayin!

Vario mexanizmi golunun
yerlasdiriimasini (2) harakat eden
motorda yerina yetirmayin.

Cihazin zadalanmasina yol
e Yanma motoru ige diigerken ve |12 e Daxili yandirma motoru 15 @
fealiyyat zamani xidmat gdstaran séndurmak Gglin motorun
tohlukesizlik sababindan is sahasinda dayandirilmasi tizre golunu (1) buraxin.
stkanin arxasinda olmahdir. Stkan Yandirma motoru va llglic gisa vaxtdan
terefinden verilon tehlikasizlik sonra dayanir.

masafasinae har zaman riayat edin. e Gedis stratini yuksaldin:

Vario mexanizmi golunu (2)
gedis zamani iraliya basin.

e Ot bigana yalniz bir nafar xidmat

) ¢

g6stera biler, liglinci teraf tahliike 11.3 Harokat mexanizmi [0 ] is siirotini azaldin:
sahasindan kanarda durmalidir. (= 4.) (RM 443 T, RM 448 PC, 16 * Gedis stratini azaldin:
RM 448 PT, RM 448 T, 17 Vario mexanizmi golunu (2)
RM 448 TX, RM 448 TC, gedis zamani geriya dartin.
RM 448 VC) Harakat mexanizmini séndiiriin:

11. Cihazi isa salmaq

Ot bicen RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC ve RM 448 VC diskls temin
olunub.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

e Dartma diskini (1) buraxin. Dartma diski
soénur ve ot bigcan dayanir. Motorun
harakatini davam etdirir.

11.1 Yandirma motoru iga salin =
14

EN

HR SR HU TR
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isesalma prosesinden sonra
yandirma motoru sabit qaz
tenzimlamasina asasan har zaman
optimal dévretms sayi ils iglayir.

Motorun dayandirilmasi Gzra qgolu (1)
stikana dogru dartin va saxlayin.

Ise salma kemarini (2) sixmaya qarsi
miigavimat yaranana gadar yavasca
dartin. Daha sonra méhkam va cald

sokilda qolun uzunludu gadar dartin.
Baslangic kandirini (2) yenidan asta-
asta geri yigin ki, o, yenidan bikilib
yidila bilsin.

Yandirma motoru ise diganadak
prosesi tekrar edin.
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Harakat zamani marhalasiz qurulan
mexanizm surati ireliya dogru (Vario
6turdctd mexanizmi)

Hearakat mexanizmini yandirin:

e Aligdirma motorunu iga salin. (= 11.1)

e Dartma diskini (1) siikana dogru basin

va saxlayin.

Harakat mexanizmi yanir ve ot bigan

irali haraket edir.

Cihaza ziyan vurulmasinin
qarsisini alin!

Haroakat diski mexanizma ziyanin
garsisini almag tgtin har zaman
tam (yekuna kimi) ise salinmalidir.

3 Z;Z@L“;g motoru gox hii”%“;ﬁon”ar RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC: 11.4 Ot sebatini bosaldin 1
isasaglma proseginde dyahé hindr Harokat surati irsliye dogru (giris 18
kasim hindarllyindn mexanizmi) Yarala_mma tohliikasi!
qurasdrilmasini segin. RM 448 VC: Sabati asmamigdan avval

tehllkssizlik sebabindan yandirma

motorunu séndurin.
e Ot sabatini cixarin. (= 8.3)

e Ot sabatini baglama 6rtlylindan (1)
acin. Ot sabatini (2) baglayin ve

saxlayin. Ot sabatini geriya 6rtlin vo

kamari bosaldin.
e Ot sabatini baglayin.
e Ot sabatini yerlasdirin. (= 8.3)
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12. Texniki baxis

12.1 Umumi

Yaralanma tahliikasi!

A "Sizin tehlikesizliyinize dair"
hissasindaki tehlikssizlik
gOstarislarine diqgat yetirin (= 4.).

Miitexassis vasitagi tarafindan illik
xidmat:

Qazon bigan mutexassis vasitagi
torafinden illik yoxlanmalidir. STIHL,
STIHL mutaxassis vasitagilarini tovsiye
edir.

12.2 Alisdirma motoru

Texniki baxig Gizra interval:
Motorun talimat kitabgasina baxin.
Umumi géstariglar:

Motor Gg¢in temin olunmus talimat
kitabgasinda xidmat va texniki baxis
gbstariglarine diggat yetirin.

Uzun muddatli istifade zamani yagin
kifayet gader hacmi, yagin ve hava

filterinin miintezem dayisdiriimasi vacibdir.

Maslahat gorilen yag
dayisdirilmasi-fasilalari, o cimladan motor
yagi va yagin hacmi il bagli malumati
motorun istifade talimatinda tapa
bilersiniz.

Serinlaedici alstler her zaman temiz
saxlanmalidir, bu, motorun kifayat gader
soyumasini mimkuin eds bilar.

328

12.3 Cihazi tamizlayin 2

Texniki baxis lizra interval: 19
Har isdan sonra

Ehtiyatla davanma cihazinizi zadslardan
goruyur va istifade middsatini uzadir.

Yaralanma tahliikasi!

Daxili yanma muharrikini séndurin,
sami dartin va cihazi soyumaga
goyun.

Tamizlama mdvgeyina
gatirmamisden avval yanacaq
¢onini bosaldin (bosuna
islotmaklo).

Cihaz yalniz agilmis qapagla
temizloama mdvqeyinda durur.

e On ylksak kesim hindurliylnu segin.
(= 8.4)

e Ot sabatini ¢gixarin. (= 8.3)

Tamizloma movqgeyi RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Silkanin yuxari hissasini (1) tutun ve
cevik darticini agin - asagi gatlayin.

e Sikanin yuxari hissasini (1) geriya
bikun.

e Qapagi (2) agin ve saxlayin.

e Cihazi gqabaga dogru qaldirin va
sokildaki kimi temizlama mdvqgeyina
getirin.

Tamizloma moévqgeyi RM 448 PC,

RM 448 TC, RM 448 VC:

e Yuxari galdirmaq ¢ln cihazin saginda
dayanin.

e Silkanin yuxari hissasini asagi
movgeya gatirin (yera deyana kimi
tutacaq bu mévqgedas bikulmdr). (= 8.2)

e Atma gapagini (2) sag alle agin vo
saxlayin.

e Sol alile sakildaki kimi konsolu tutun ve
atma gapagini saxlayin. Eyni zamanda
tutacagi (3) bas barmagla ise salin ve
saxlayin.

e Cihazi sag al ils qabaq tutacaqda
saxlayin ve soakildeki kimi sikan yera
dayena kimi yavas-yavas geriya bukin.

e Atma gapagini (2) ve tutacagi (3)
buraxin va cihazin tehlikssiz
vaziyyatini yoxlayin.

Tamizloamaya dair gostarislor:

e Cirklari yalniz bir az su, firga ve ya
dasmal ile tamizlayin. Xususila bicma
bigagini tamizlayin. Yiiksak tozyiqli
suyu heg vaxt daxili yanma
muharrikinin, birlesdirici hissalerin,
toplanma hissalarinin Gzarina
yoénaltmayin.

e Yigilmis ot qaliglarini avvealcadan taxta
ile kanarlasdirin.

e |azim galarse xususi tamizlayicidan
istifade edin (mas. STIHL xususi
temizlayici).

12.4 Bigaq qaynagini yoxlayin =

Texniki baxig lizre interval: 20
Ise baglamamigsdan avval

Yaralanma tahliikasi!

Bicaq tetbiq yeriden va
muddatindan asili olaraq kaskin
yeyila biler. Cihazi qumlu yerds ve
quru seraitdas istifads etdikds, bigaq
gliclii zedalens va tez yeyilo biler.
Barkidilmis bicma bigcadi ¢ixa ve
agir yaralanmaya sabab ola biler.
Bicagin texniki baxisina dair
gOstariglare har zaman amal etmak
lazimdir.
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e Ot bigani temizlema mdvqgeyina gatirin.
(= 12.3)

e Bicma bigagini (1) tamizlayin.

e Xatkesi (1) bicagin gabag kanarina
yerlasdirin va geriya harakatini
olgun.

e Olgmea itelayicisi ils [B) dlgma enini (2)
Olgun.

e Bigaq glictini (C] an azi 5 yerda 6lgma
italayicisi ile (2) yoxlayin. Xisusila
minimal barklik bicaq diskinda
olmalidir.

Birlagdirma sarhaddi:

Arxaya itelama (A): < 15 mm

Bicaq eni (B): > 39 mm

Bigagin giicii (C): > 2 mm

Bicagdi avaz edilmalidir,

— ager zadslanibsa (qiriima, ¢atlama),

— bir ve ya digar hissads 6l¢u dayarlari
alds olunubsa, o cimladan haddlars
nail olunarsa.

Ot bigendas xuUisusi aksessuar kimi multi
bicag montaj edilarsa, diger barkitma
sarhaddleri (aksessuarin istifada
kitabgasina baxin) mévcud ola bilar.

Montaj:

Yaralanma tahliikasi!

Bigma bicagi (2) yalniz sakildaki
kimi montaj edils biler. Ortiik (7)
asaglya va yuxari bigaq diskina
yerlasdirila bilar.

Bigcagq vintlarinin yazilmig dartma
anina daqiq amal olunmalidir, ¢inki
kasim alatlarinin tahlikesiz
barkidilmasi bundan asihdir.
Bigagin vintlerini (3) slave olaraq
Loctite 243 ils tamin edin.

Bigcag montaji zamani tahlikssizlik
vintlerini (4) yenilayin, bigaq
vintleri (3) har bigcaq dayisdiriimasi
zamani avez edilmalidir.

e Bigaq sahalerini ve bigaq qutusunu
tomizlayin.

e Bicma bigagini (2) yiksan ayilmis
disklerla yuxariya dogru(cihaza teraf)
yerlagdirin. Bigaq qutusundaki (5)
tutacaqlar bigma bigaginin daliyinds (6)
yerlasgdiriimalidir.

e Aidiyyath (1) taxta hissasini bicme
bicaginin(2) aksina istifade edin.

e Bigaq vintlerini (3) yeni tehlikasizlik
vintleri ila (4) firladin va barkidin.
Dartma ani: 60 - 65 Nm

12.5 Bigma bigagimi ¢ixarmaq va =2
qurmaq 21

Demontaj:

e Aidiyyath (1) taxta hissasini bicma
bigcaginin(2) aksina istifade edin.

e Bicaq vintini (3) ¢ixarin. Bigma
bicadi (2), bigaq vinti (3) ve
tohliikesizlik diskini (4) ¢ixarin.
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12.6 Kasim bigaginin itilenmasi

STIHL kasim bicaginin itilenmasini
mutaxasisa havale etmayinizi maslahat
gorir. Sahv itilenmis bigaq (yanhs itilenma
bucagi, nahamarliq va s) cihazin
funksiyalarina tesir gostarocak.

itiloma lizro gostoarislar:

e Bicma bigagini ¢cixarin (= 12.5)

e Bicmsa bigagini itilema zamani
soyudun, maes. su ile. Ulgiic mavi boya
ile renglanmamealidir, ¢linki bu onun
kasim keyfiyyatini azalda biler.

e Natarazligdan yaranan vibrasiyanin
garsisini almagq Ugin bigagi eyni
saviyyada itilayin.

e itilenme bucagini 30° seviyyesinde
saxlayin.

e Zoruri hallarda, itilemadan sonra kesim
kanarindaki gixintilari itlema kagizi ila
kanarlasdirin.

e Asinma mahdudiyyatlerini gbzlayin.
(= 12.4)

12.7 Anbarda saxlama va siikut
vaziyyatinda anbarlama (qis fasilesi)

Cihazi quru, bagh, tozsuz yerda saxlayin.
Cihazin ugaglardan kanar yerda
saxlanmasina amin olun.

Pozuntulari anbarlamadan avval aradan
galdirin. Cihaz har zaman tehliikesiz
sokilda olmalidir.

Anbarlama mdvqgeyina gatirmamisden
avval yanacaq ¢enini vae qaz ¢ixan hissani
bosaldin (mas. bosuna isletmakia).

Cihazi sakit vaziyystde uzun muddat
saxlayarkan (qis fasilasi) alave olaraq
asagidaki maddalers diggat yetirin:

e Cihazin bitlin xarici hissalerini ehtiyatla
temizlayin.

e Butin harokatli hissaleri yaxsi yaglayin,
o cumladan gati yag vurun.
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e Yanacaq samlarini gixarin (yandirma
motorunun istifads talimatina baxin) va
tegr. 3 cm? motor yagini yanacaq
saminin agilan hissasi ile motora
doldurun. Yanacag motorunu yanacaq
sami olmadan ise salin (baslangic ipi
dartin).

Yanma tohliikasi!

Yandirma samini yanma
tehlikesina goére yanma daliyindan
kanar saxlayin.

e Yandirma samini yeniden baglayin
(Motorun istifads telimatlarina baxin).

e Yag dayismasini yerina yetirin (Motorun
istifade talimatlarina baxin).
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13.1 Naql 2
22

23

Zoadslenme tahliikasi!

A Dagsinmadan avval
"Tahlikasizliyiniz tgtn"
bélmasindaki gbsteriglera diqqat
yetirin. (= 4.)

Dasinma zamani hamiga
tohllkssizlik geyimini (tehlikasizlik
ayaqgabilari, bark slcakler)
geyinin.

Qaldirmamisdan ve naql
etmamisdan avval hamise
alisdirma sami stepseli dartin.
STIHL tehliksasizlik sebableri ilo
alagadar olaraq cihazi yalniz ikinci
soxsin kdmayi ile galdirmagdi ve
dasimagi maslahat gordr.
Qaldirmazdan avval "Texniki
malumatlar”" bélmasina diqgat
yetirin.

Cihazin dasinmasi

o Iki sexs:
Cihazi yallniz qabaqgdaki
tutacaqdan (1) ve siikandan (3) tutaraq
galdirin. Her zaman badandan bigma
bicagina qadaer xususile aldan va
ayaqdan olan masafaya diggat yetirin.

o Bir soxs:
Cihaz bir alle yuxari tutacagin
ortasinda arxadan (2) ve diger allo
asagl nagliyyat tutacagindan gabaqgda
tutaraq (1) galdirin va dasiyin.

Cihazin yerlasdirilmasi

e Cihazi mivafiq barkidilmis materiala
malik yuklama sahasi ile tamin edin.

e Ipi ve ya kemeri asagidaki hisselerde
cihaza (4) barkidin.

14. dtraf muhitin gorunmasi

Bicilmig ot galigi tullanti deyil vo
kompostlasdiriimalidir.

Qablasdirma, cihaz ve onun
EEmmm hissolori do yeniden emal oluna

bilan materiallardan hazirlanib
ve emal edilmalidirlor.

Material qaliglarinin ayriimis, atraf mihite
uygun emali dayerli maddaslarin yenidan
istifadesini mimkin edir. Bu sebabdan
cihazin muayyaen istifadesinden sonra onu
dayarli maddalarin toplandigi yera gatirin.
Zohmat olmasa, "Yenidan emal"
bdlmasinde emal malumatlarina baxin.
(= 4.9)

Tullanti mahsullarinin yeniden nece
olunmasi haqqinda malumat tglin Emal
markazina va ya distribyutorunuza
mdraciat edin.

15. Tullantini azaltmaq va

zararlarin garsisini almaq

Mahsul grupunun texniki baxigi ve
qaygisina dair vacib gostariglar

Ot bigma cihaz ligiin yanacaq (STIHL
RM)

STIHL, istismar telimatlarinda ehtiva
edilan, xtsusile ds, tehlikasizlik, istismar
va texniki baxig ile alagedar malumata
riayat etmamakdan yaranan ve yaicazasiz
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qurulmus cihaz ve ya ehtiyat hissalarinin
istifadasindan irali galen maddi va ya fordi
zadaye gbra 6hdalik dasimir.

Latfan, STIHL masininiz Ggln bas vera
bilacak zedanin ve ya haddan artiq
asinmanin qarsisini almagq G¢lin asagidaki
muhdm malumata hamise amal edin:

1. Yeyilma hissalari

STIHL masininin bazi hissaleri hatta
muvafiq sekilds istifade edildiyi zaman
bela normal yeyilmaya maruz qalir va
ndvindan va istifade muddatinden asili
olaraq vaxtinda dayigdirilmalidir.

Buraya aiddir :
— Bicma bigagi
— Ot tutan sabat

— Kemer (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Bu istifada talimatinda olan malumat
ile uygunluq

STIHL masini bu istifads telimatinda
gosterilan diggat ils istifada edilmali, tamir
edilmali va saxlanmalidir. Tahlikssizlik,
istismar va texniki baxis telimatlari ile
uygunsuzlugdan irali galan istanilen zada
yalniz istifadaginin 6hdaliyindadir.

Bu xuUsusile tatbiq edilir:

— mahsula STIHL tarafindan tesdiq
olunmayan dayisiklikloera.

— STIHL tersfindan icaza veriimamis
yanacaq vasitalerinin (strtkl
maddsaleri, benzin ve motor yag|,
muharrik istehsalgisinin talimatlarina
baxin) istifadesi zamani.

— Tesdiglanmayan va ya cihaz Ggln
mivafiq olmayan, yaxud asagi
keyfiyyatli alatlerin ve ya aksesuarlarin
istifadesi.
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— moahsuldan yanhs istifads.

— Msahsuldan idman va ya yaris
magqsadleri Ugln istifada.

— Mshsulun qusurlu komponentlar ila
davaml istifadasi naticasinda yaranan
zads.

3. Texniki baxig islari

"Texniki baxig" bélmasinds geyd olunan
bitlin amaliyyatlar miintazam olaraq icra
edilmalidir.

Bgaer bu texniki baxis isleri istifadagi
tersfindan icra edilmazsa, mitexassis
vasitaci onlari yerina yetirmak G¢ln
soelahiyyatlandirilmalidir.

STIHL, texniki baxis ve temir islarini yalniz
STIHL mutaxessis vasitegi terefinden
hayata kecirmayinizi tovsiys edir.

STIHL-in mitexassis vasitagilori
muntezam olaraq telim kurslarinda istirak
edir vo texniki malumat ile tamin edilir.

Bger bu emaliyyatlar nazarstsiz galarsa,
istifadacinin 6hdaliyinda olan xatalar
yarana bilar.

digerlari ile yanasi buraya aiddir:

— aidiyyatsiz saxlanma zamani korroziya
va diger zararler.

— keyfiyyatco asagi olan ehtiyat
hissalarinin istifadesi naticasinde
cihaza dayen ziyan.

— vaxtinda edilmayan ve ya kifayat qader
olmayan texniki baxis naticasinda
zararler, o cimladan, distribyutorlarin
emalatxanasinda yerina yetiriimamis
texniki baxis ve ya temir iglari
naticesinda zarorlor.

16. Qaliq ehtiyat hissalari

Bigmo bigagi RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Bigmo bigagi RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Bigaq vinti:

9008 319 9028
Tohliikesizlik diski:
0000 702 6600

o | Bicma bicagdinin barkidilmasi
1 | elementleri (mes. bigaq vinti)
bicagin dayisdiriimasi, o ciimladan
bicagin montaji zamani avaz
edilmalidirler. Ehtiyat hissalerini
STIHL distribyutorlarindan tapmaq
olar.

17. Al — Uygunlugun

tosdiglenmasi

17.1 Qazon bigan STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,

RM 448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,R
M 448.0 TX,RM 448.0 VC

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
Avstriya

yalniz 6z 6hdasliyine asasan bayan edir ki,
masin

— lIstehsal formasi: Qazon bigen
— Ticarst nisani: STIHL
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— N6év: RM 443.0, RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Seriyanin identifikasiyalasdiriimasi:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU direktivlarinin alagali
gaydalarina uygundur va istehsal tarixinde
glivvadas olan asagidaki standartlarin
versiyalarina uygun olaraq hazirlanmis ve
istehsal edilmisdir: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 va EN 14982 (mumkin
oldugu gadar).

istirak edan adlandiriimis qurumun adi va
Unvani:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

D-90431 Nurnberg

Olciilmiis ve zemanatlenmis sas giicii
saviyyasini tayin etmak tglin, 2000/14/EC
Direktivi, ©lava VIlI-a uygun prosedur
tatbiq olundu.

RM 443.0,RM 4430 T
— Olgiilmiis ses giicli saviyyssi: 93 dB(A)

— Zamanatlonmis sas glicl saviyyasi: 94
dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Olgiilmiis ses giicii saviyyesi: 95,3
dB(A)

— Zoamanatlonmig ses glcl saviyyasi: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Olgiilmiis ses giicii seviyyasi: 95,7
dB(A)
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— Zamanatlonmis sas glcl saviyyasi: 96
dB(A)

Texniki senadlar STIHL Tirol GmbH
sirkatinin mehsul tasdigleamasi ile
saxlanilir.

istehsal ili ve maginin némresi qazon
biganin Gzarinds gorinur.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH
Salahiyyatli nimayanda,

ALzl

Matthias Fleischer, Tadgiqat va inkisaf
s6basinin rahbari

Salahiyyatli nimayands,

Sven Zimmermann, Keyfiyyat sébasinin
rohbari

18. Texniki malumatlar

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Daxili yanma
muharriki, istehsal ili

ise salma aleti
Kasim istiqgamati

Bigaq tutacaqglari
mexanizmi

Bigaq vintinin
dartilma ani
Tehlikasizlik
qurgusu

Carx diametri
gabaqda

Carx diametri arxada

Ot sabatinin dolma
hacmi

Kasim hundurliyu

RM 443.0, RM 443.0 T:

Seriyanin
identifikasiyasi

Kasim eni:

RM 443.0:

Daxili yanma
miiharriki: istehsalgl,
noév

Gic

Firlanma sayina
uygun gic

Yanacaq ¢eni

Bicaq tutacaqglarinin
firlanma sayi

iso salma carxi
Uzunluq

En

Hindrlik

Coki

Siia emissiyasi

Daxili yanma
muharriki 4-takt
ip gosqusu
Bigaq tutacaglari

daimi

60 - 65 Nm

Motor
dayandiricisi

180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 sm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 sm?
2,1-2800

kVat - firlanma/d
9q

0,81

2800 firlanma/da
q

xeyr

144 sm

49 sm

109 sm

23 kq
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Qaydaya asasen 2000/14/EC:

Zamanatli kegid giicu

saviyyssi Lyaqg

94 dB(A)

Qaydaya asasan 2006/42/EC:

is yerinde kegid giicii
saviyyasi Ly 81 dB(A)
Tohliike Kpp 2 dB(A)

9l-qol vibrasiyasi

Verilmis titratma dayari EN 12096:

Olglilmiis dayaryqit
Tehllike KhVatt

4,10 m/san?
2,05 m/san?

Qaydaya asasen 6lgma EN 20643

RM 443.0T:

Daxili yanma
miherriki: istehsalg,
nov

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

Gilc 140 sm?

Firlanma sayina 2,1 -2800

uygun glic kVat - filanma/d
9q

Yanacaq gani 0,81

Bicaq tutacaqglarinin 2800 firlanma/da

firlanma sayi q

ise salma carx 1-ci gedis
yumsagq ise
disma ila irali

Uzunlug 144 sm

En 48 sm

Hundurlik 109 sm

Coki 25kq

Siia emissiyasi

Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zamanatli kegid gicu

saviyyasi Lyyag

94 dB(A)

Qaydaya asasen 2006/42/EC:

is yerinde kegid giicii
soviyyasi Ly 81 dB(A)
Tahlike Kpp 2 dB(A)
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9l-qol vibrasiyasi

Verilmis titratma deyari EN 12096:
Olglilmis dayaryqit 4,10 m/san?
Tohltka Kiyatt 2,05 m/san?
Qaydaya asasan 6lgma EN 20643

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Seriyanin 6358

identifikasiyasi

Kasim eni 46 sm

RM 448.0 PC:

Daxili yanma Briggs &

muharriki: Istehsalgl, Stratton, Series

noév 625

Glc 150 sm?®

Firlanma sayina 2,2 - 2800

uygun glc kVat - firlanma/d
9q

Yanacaq ¢ani 0,81

Bigaq tutacaqglarinin 2800 firlanma/da

firlanma sayi q

ise salma carxi 1-ci gedis
ylmsaq ise
disma ila irali

Uzunlug 147 sm

En 50 sm

Hindurlik 113 sm

Coki 27 kq

Siia emissiyasi
Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zamanatli kegid guicu
saviyyasi Lyyaqg 96 dB(A)

Qaydaya asasen 2006/42/EC:

9l-qol vibrasiyasi

Verilmig titrotma dayeri EN 12096:

Olglilmiis dayeryqit
Tohliike Kpyat

3,00 m/san?
1,50 m/san?

Qaydaya asasan 6lgma EN 20643

RM 448.0 PT:
Daxili yanma

miiherriki: istehsalg,

Briggs &
Stratton, Series

név 625

Glc 150 sm?

Firlanma sayina 2,2 - 2800

uygun guc kVat - firlanma/d
aq

Yanacaq gani 0,81

Bigaq tutacaqglarinin 2800 firlanma/da

firlanma sayi q

ise salma carxi 1-ci gedis
yumsagq ise
disma ila irali

Uzunluq 147 sm

En 50 sm

Hundurluk 111 sm

Caki 27 kq

Siia emissiyasi

Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zoamanatli kegid glict

saviyyesi Lyyaqg

96 dB(A)

Qaydaya asasan 2006/42/EC:

Is yerinde kegid giicii
saviyyasi Lo 83 dB(A)
Tohlike Kpp 2 dB(A)

9l-qol vibrasiyasi

Verilmig titrotma dayari EN 12096:

Olglilmiis doyarpyat
Tohlitke Kyt

3,90 m/san?
1,95 m/san?

Is yerinda kegid giicii
seviyyesi Lya 83 dB(A)
Tahlike Kop 2 dB(A)

Qaydaya asasan 6lgma EN 20643
RM 448.0 T:
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Daxili yanma
miiherriki: istehsalg,
nov

Guc

Firlanma sayina
uygun glc

Yanacaq g¢ani

Bigaq tutacaqglarinin
firlanma sayi

ise salma carxi

Uzunluq
En
Handurluk
Caki

Suia emissiyasi

Briggs &
Stratton, Series
575

140 sm?
2,1-2800

kVat - firlanma/d
9q

0,81

2800 firlanma/da
q

1-ci gedis
yumsagq isa
disma ila irali
147 sm

50 sm

111 sm

26 kq

Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zamanatli kegid giici

saviyyssi Lyag

96 dB(A)

Qaydaya asasan 2006/42/EC:

is yerinde kegid giicii

saviyyasi Ly
Tahllike Ky
9l-qol vibrasiyasi

83 dB(A)
2 dB(A)

Verilmig titrotma dayeri EN 12096:

Olglilmiis dayaryqit
Tehllike KhVatt

3,90 m/san?
1,95 m/san?

Qaydaya asasen 6lgma EN 20643

RM 448.0 TC:

_Yandlrma motor
Istehsalgi, ndv

Glc

Firlanma sayina
uygun glic
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Briggs &
Stratton, Series
575

140 sm?®
2,1-2800

kVat - filanma/d
9]

Yanacaq ¢ani

Bigag tutacaglarinin
firlanma sayi

ise salma carxi

Uzunluq

En

HUndurlik

Coki

Siia emissiyasi

0,81

2800 firlanma/da
q

1-ci gedis
yumsagq isa
disma ila irali

147 sm
50 sm
113 sm
27 kq

Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zamanatli kegid giicu

saviyyasi Lyaqg

96 dB(A)

Qaydaya asasan 2006/42/EC:

is yerinda kegid giicii

saviyyasi Ly
Tahliike Ky
dl-qol vibrasiyasi

83 dB(A)
2 dB(A)

Verilmis titrotma deyari EN 12096:

Olglilmis deyaryyqit
Tohlitke Kyt

3,50 m/san?
1,75 m/san?

Qaydaya asasan 6lgma EN 20643

RM 448.0 TX:

Yandirma motor
istehsalgi, név

Gilc
Firlanma sayina
uygun glc

Yanacaq ¢ani

Bigaq tutacaglarinin
firlanma sayi

ise salma carxi

Uzunlug

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS
140 sm3
2,1-2800

kVat - firlanma/d
9q

0,81

2800 firlanma/de
q

1-ci gedis
yimsaq ise
disma ila irali
147 sm

En

Handurlik

Coki

Siia emissiyasi

50 sm
111 sm
26 kq

Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zamanatli kegid glicu

saviyyssi Lyag

96 dB(A)

Qaydaya asasan 2006/42/EC:

is yerinda kegid giicii

saviyyasi Ly
Tahliike Ky
9l-qol vibrasiyasi

83 dB(A)
2 dB(A)

Verilmig titrotma dayeri EN 12096:

Olgiilmiis deyeryqit
Tohliike Kpyat

4,10 m/san?
2,05 m/san?

Qaydaya asasan 6lgma EN 20643

RM 448.0 VC:

Daxili yanma
muharriki: Istehsalgl,
név

Glc

Firlanma sayina
uygun giic

Yanacaq ¢eni

Bigaq tutacaglarinin
firlanma sayi

iso salma carxi
Uzunluq

En

Handurlik

Coki

Siia emissiyasi

Briggs &
Stratton, Series
625

150 sm?
2,2-2800

kVat - firlanma/d
9q

0,81

2800 firlanma/da
q

Vario qabaga
147 sm

50 sm

113 sm

28 kq

Qaydaya asasan 2000/14/EC:

Zamanatli kegid glicu

saviyyssi Lyag

96 dB(A)

Qaydaya asasan 2006/42/EC:
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is yerinda kegid giicii
saviyyasi Ly 83 dB(A)
Tohliike Kpa 2 dB(A)

9l-qol vibrasiyasi

Verilmis titrotma dayeri EN 12096:
Olgtilmis doyaryyqit 3,00 m/san?
Tohlike Khyatt 1,50 m/san®
Qaydaya asasan 6lgma EN 20643

18.1 REACH

REACH kimyavi maddalarin geyda
alinmasi, giymatlendiriimasi ve
buraxilmasi

1907/2006 sayli REACH qaydalarina
riayat edilmasi G¢lin malumatlar
www.stihl.com/reach saytinda verilib.

19. Xatanin axtariimasi

% Lazim olarsa, mutexassis vasitagi ila
alags saxlayin; STIHL, STIHL
mutaxassis vasitagisini tovsiys edir.

£ motorun telimat kitabgasina baxin.

Qiisur:
Yandirma motoru islamir

Miimkiin sabab:

— Motorun dayandiriimasi tzra qol isa
salinmayib.

— Candas yanacaq yoxdur; yanacaq xatti
tutlub.

— Cends pis, ¢irkli va ya kéhna yanacaq
var.

— Hava siizgaci ¢irklidir.

— Alisdirma sami stepseli alisdirma
samidan gixarilib; yandirma kabeli
tixaca pis taxilib.

0478 111 9841 A-AZ

Alisdirma sami sUrisib ve ya
zadalonib; elektrodlar arasi yanhs
masafa.

Hall:

Motorun dayandiriimasi Gizre qolunu
stikana dogru dartin vo

saxlayin. (= 9.2)

Yanacaq doldurun, yanacaq xattini
temizlayin. %

Her zaman teza markali yanacaqdan,
qurgusunsuz benzindan istifads edin,
gaz gixan hissani teamizlayin. ¥

Hava sizgacini tamizlayin. %
Alisdirma sami stepselini yerlagdirin,
yanacaq kabeli va tixac arasinda
alageni yoxlayin. %

Aligdirma samini tamizlayin ve ya avez
edin; elektrod arasi masafeni qurun. %

Pozuntu:
Catin isa salma ve ya motorun glictinun
zoiflemasi bas verir.

Miimkiin sababler:

Ot bigenin tlstl ¢ixan hissasi tutulub.
Cox kicik kesma saviyyaesi ila ot bigilir, o
cumladan iteloma sirati kesma
hindirliylna nisbatan ¢ox boyukdur.
Yanacaq ¢aninda ve gqaz ¢ixan yerds su
var; qaz ¢ixan hissa tutulub.

Yanacaq ¢ani girklidir.

Hava stizgaci ¢irklanib.

Qigilcim sami yeyilib.

Yardim:

Ot biganin gaz gixan hissasini
tomizlayin (qidilclm samini

cixarin!). (= 12.3)

Yuksak kasma saviyyasini qurasdirin, o
cumladan iteloma siratini

azaldin. (= 8.4)

Yanacaq ¢anini bosaldin, yanacaq
xattini ve qaz ¢ixan hisseni

temizlayin. %

Yanacaq ¢enini tamizlayin. %

— Hava slizgacini temizlayin. %
— Qigilcim samini tamizlayin %

Pozuntu:
Yanma motoru ¢ox istidir.

Miimkiin sabablor:
— Motorda ¢ox az yag var.
— seorinladici hissaler cirklidir.

Yardim:

— Motor yagini dayisin. (= 7.6)

— Sarinladici hissaleri
temizlayin. (= 12.3)

Pozuntu:
Istifade zamani gucli vibrasiya.

Miimkiin sababler:

— Kasim vahidi qisurludur.

— Yanma motorunun barkidilmasi tam
deyil.

Yardim:

— Bigma bigagi, bicaq dalgasi ve
barkidilmasini (vintlar ve disklar)
yoxlayin ve temir edin. %

— Motorun barkidilma vintladrini dartin. %

Pozuntu:
Diizguin kasim olmadiqda otlar saralir

Miimkiin sababler:
— Otbigma bigag kiitlasib ve ya yeyilib

Yardim:
— Otbigma bigagini itilayin ve ya avez
edin (» 12.6), (= 12.5), ¥
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20. Xidmat plani

20.1 Taslimat tasdiqi

Model:

Seriya némrasi:

IRl NN EENE

Tarix: | | |

Novbati xidmat

Tarix: | | | |

20.2 Xidmat tesdiqi =2

Litfan, texniki baxis iglerizamanibu | 24
istifada talimatini STIHL mutexassis
vasiteginizs taslim edin.

O, avvalcadan ¢ap olunmus qutularda icra
edilmis xidmat iglerini tesdiglayacek.

[ Xidmet icra edilib
}ﬂ Novbati xidmat tarixi
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KbiMGaTThl caTbin anywbinap,

STIHL TaHOaraHbIHBI3 YLWiH
KyaHbILWTbIMbI3. Bi3 63iMi3giH >xofapbl
canarbl eHimaepimiagi KnMeHTTepimisgiH
KaKeTTinikTepiHe colikec a3ipnenmia xxaHe
eHAipemis. TinTi TeTeHLWe XyKTeMmenepaiy
e3iHae XoFapbl gapexeni ceHimainikke ne
eHimaep ocbinan xacanagpl.

STIHL dmpmack! oa KpI3mMeT KepceTyaeri
XOfapbl canaHbl xaktangbl. bisgiH
MaMaHOaHAbIpbIfFaH guneprepimvis
OinikTi keHec bepepni xaHe oKbITaabl,
COHAan-aK »aH-XaKTbl TEXHUKanNbIK
Kongay kepceTteai.

CeHimiHi3 ywin Cisre anfbic 6ingipemia
*oHe STIHL eHimaepiHeH ken na3sat
anyblHbI3abl TiNnenmis.

s

Op. Nikolas Stihl

MAHbI3Obl! KOJIOAHYObIH
ANAbIHOA OKbIN WbIFblHbI3 XKOHE
CAKTAIN KOMbIHbI3.

0478 111 9841 A - KK

1. Ma3myHbI

ATanmbiw nanganaHy xeHiHgeri
HYCKaynblIK XalblHAa

>Kannel aknapat

Maiganany >xeHiHaeri ocbl
HyCKaynbIKTbl Kanan KongaHy
Kepek

KypbinFbinapabiH cunarbl
Kayincisgik wapanapbl

XKannel epexxenep
XKaHap-xarap man TonTbIpy -
OeH3nHAi KongaHy epexeci
Kuim xeHe a63en
KypbinfbiHbl TaceiManaay
XKymbicTbl 6actamac bypbiH
XKyMbIC yakbITbiHOA

TexHUKarnbIK KbI3MET KBPCETY XaHe

XeHaey
¥3aK mep3iM Golibl cakTay
Manpara acbipy

TaH6anapablH cMnaTraMachl
XKeTKi3iniMm XUbIHTbIFbI
KonaaHbicka panbiHpay

XKannbl epexenep

Bip »aKTbl Xypridy TyTKacblH
MoHTaxaay (RM 448 PC,

RM 448 TC, RM 448 VC)

Eki »kakTbl 6ac TyTKaHbl OpHaTy
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)
LLlemknHarbILITLI MOHTaXaay
CrapTep apkaHblH GeKiTY aHe
6ocary

XKaHapmati xxeHe MoTop Maibl

Backapy anemeHTTepi

ranoreH >ok.

338
338

338
339
339
339

340
341
341
341
342

344
345
346
346
347
347
347

347

347

348

348
348
348

Bip >xaKTbl Xypridy TyTkacblH
opHaTty (RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Eki xaKTbl 6ac TyTKaHbl XuHay
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)
LHemkuHarbILL

OpTansbik Kecik BuikTiriH peTTey
LlemkmHarbIWTLI TONTLIPY
nHAMKaTopsl

CaKTaHAbIPFbIW KYPbIFbINap

KopraHbIC KypbinfFbinapsi
KoafanTKbILTbl TOKTATy TYTKachbl

Xymbic Hyckaynapbl
ManganaHyLWbIHbIH, XYMbIC aiMaFbl
KonpaHbicKa eHrisy

ILLITEH KaHaTbIH KO3FanTKbILLThbI
icke Kocy

|LUTEH »KaHaTbIH KO3FanTKbILUThI
ceHgipy

Kosranfblll MexaHW3Mm XeTeri
(RM 443 T, RM 448 PC,

RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX, RM 448 TC,

RM 448 VC)

Len >uHarbiwThl 60CaTy

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

YKannbl epexenep

ILUTEH >XaHaTbIH KO3FanTKbILL
KypbInfFbiHbl Tasanay

Mblwak To3ybIH TEKCEPY
Lankpiw nblwakTapbiH any aHe
opHarty

LUankpIw neiwarsiH Kanpay

Cakray oHe KongaHblcTaH
LWbiFapy (KbICKbl KaHTapbIy
Ke3eHiHae)

Tacbimangay

Taceimangay

KaFa3,E|bl arapTKaH Ke3fe Xnop KongaHblnmagbl. KaJ'IFIbIHa KeneTiH Kafasfa 6acbin LbIFapbIifFaH. M¥K868HbIH, KypaMmbiHOa

348

349
349
349

350
350
350
350
350
350
351

351

351

351
351
352
352
352
352
353

353
354

354
354
354
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KoplwafraH opTaHbl KopFay 355
To3y aspexeciH 6apbIHIWIA a3anTy
X9He 3aKbiMAaapaaH Kopfray 355
Backa aa Kocankbl 6eniiekrep 356
EO TanantapblHa cakecTik

Typanbl Ageknapauus 356

STIHL RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 44
8.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R

M 448.0 VC keranwiankbiLbl 356
ColikecTik 6enrici 357
BenrineHreH KonaaHbIC Ke3eHi 357
STIHL wTtab-naTepi 357
STIHL eHwinec kacinopbiHAApPbI 357
STIHL exingikTepi 357
STIHL umnopTTaywbinapsl 357
TexHUKanbIK AepekTep 358
REACH 361
AxaynbiKTapabl isgey 361
TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy
Xocnapbl 362
BepinicTi pactay 362
KbI3MeT kepceTyai pactay 362

2. ATanmbiw nanganady
XOHiHAeri HycKaynbiK

XaubiHOA

2.1 XXannbl aknapart

Ocbl nanganaHy >xeHiHgeri Hyckaynblk EO
2006/42/EC gupekTmBacbiHa ConKkec
KeneTiH eHAIpYLWiHiH NanganaHy
XOHiHAeri TYnHycKanbl HYCKayrbIfbl
6onbIn Tabblinagbl.

STIHL koMnaHusiCbl 63 BHIMAEPIHIH
TaHA4aybIH XeTinaipy 6areITbiHAA Y34iKCi3
XYMbIC aTkapyaa; CoHAabIKTaH 6i3 e3
eHiMaepimi3giH TypiHe, eHAipy

338

TEXHOJOTUSICbl MEH XababIKTanyblHa
e3repic eHrizyre KyKblfbIMbI3.

Ocbl cebenneH ocbl WhiFapbinbiMaarbl
ManiMeTTep MeH CypeTTep XeHiHae
warbiMaap kabbingaHbanabi.

Ocbl naiganany >xeHiHaeri HyckaynblkTa
Kenbip engepae KomkeTimai 6onmanTbiH
yhrinep cunatTanfaH.

Ocbl naviganaHy >xeHiHaeri Hyckaynbik
3aHabl TYpAe KopranfaH. bapnbik
KYKbIKTaphbl, acipece XaHfblpTy, ayaapy
XKOHE ANEKTPOHAbIK XXynenepmeH eHaeyre
KYKbIKTap KopfarnfaH.

2.2 NanpanaHy xeHiHAeri ocbl
HYCKayInbIKTbl Karnan KongaHy kepek

CypeTTep MeH MaTiHOEP KYMbICTbIH,
6enrini Gip caTbinapblH cMnaTTanapl.

KeranwankpiwTarbl 6apnblk HbllaHaap,
nanganaHy XeHiHaeri ocbl HyCKaynbIKTa
TycCiHaipineai.

Ke3s Tiry 6afrbIThblI:

«COJ1 XKaKTa» )XoHe «OH JXKaKTa» Ce3fepiH
XasfaH kesge, keneci MarbiHa Gepinegi:
nanganaHyLUbl keranwankbilWThiH,
apTbiHOA TYp X8He KO3fanblCTbIH
OarbITbIMEH Kapanbl.

BenimaepaiH Hyckaynapbl:

TonbiFbipak aknapaTTbl Tabyra 6onatbiH
Genimaep MeH GenikTep KepceTKilLneH
6enrineHreH. benim HyckaynapbIHbIH,
Mbicansbl: (= 4.)

MarTiH y3iHginepiHiH 6enrinenyi:

Benek Hyckaynap kenecigen 6enrineHyi
MYMKiH.

MavpganaHyLWbIHbIH OpbIHAANATHIH
onepauuanapbiHbIH Gipisginiri:

e bBypaybIlWThIH KOMEriMeH aHe
TYTKbILWTHI (2) KOonAgaHa oTbIpbir,
6ypaHaaHsbl (1) 6ypan anbiHbI3 ...

YKannbl Tisimgepi:

— CnopTThIK ic-Wapanap MeH
cavbiCTapabl ©TKi3reH kesae eHiMmai
KonaaHy

Aca maHbI3abl MATiIHHIH 6enikTepi:

OKbIpMaHHbIH Ha3apblH ayfapy YLiH,
navaanaHy >eHiHaeri HyckaynblKTarbl
MOTIHHIH, eH MaHbI3abl Y3iHAinepi keneci
TaHGanapmeH benrineHegi.

Kayin-katep!

AybIp xapakaT neH 3akpiM any
kayni 6ap. Benrini 6ip apekeTTepi
GenrineHreH Hemece pykcar
eTinmereH.

EckepTy!
A Xapakat any kayni 6ap.

XapakaTtaH amaH caktan kanarbiH
TOCIiN KepCeTInreH.

Ab6ain 6onbiHbI3!

@ Benrini Gip sapekeTTepain
cangapblHaH XeHin xapakattap
KenTipinin, >xabaplK ColHYbl MYMKIH.

e | Hyckay

1 | OnepatopaplH bIKTUMAn
kaTeniktepiH 6onasipmay
MaKcaTbIMEH XababIKTbl KOraaHy
XKOHIHAEr YCbIHbICTaPp.

CypeTKe cinTemenep:

KypbInfbiHbI NarnganaHygbl KepceTeTiH
cypetTep NanganaHy xeHiHgeri
HYCKaynbIKTbIH 6acbiHaa KenTipinreH.

doTokamepa Genrici Manganany m
XeHiHaeri HyckaynblKTa KenTipinreH 1
MOTiHre CorKec CypeTTi Hyckanabl.
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3. KypbinfbinapabliH cunaTtbl

1 KosranTKbIWThI TOKTATYy TYTKachbl

2 Kosfanfblll MeEXaHU3M
XeTeriHiH TyTkacbl (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Vario xeTeriHiH niHTiperi (RM 448 VC)
Bac TyTKaHbIH, XoFapfbl Geniri
CTtapTep apkaHbl

Te3 apekeTTi 6ekiTy TeTiri (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 bBacTyTkaHblH TemeHri 6eniri (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

8 |WTeH XaHaTblH KO3fanTKblLL

9 KopraHbic Topbl 6ap AblObICTbI
6ackbiL

10 Ot angbipy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPI
11 AngblHfFbl TYTKA

12 AnpbiHFbl OeHrenek

13 ApTKbl geHrenek

14 LWen xunHarbILw

15 ApTKbl TyTKa

16 Kecy 6wikTiriH opHaTy wiHTiperi

17 MalumHa HeMmipi XasbinFaH Tenkyxar

18 Backapy koHconi (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Bac TyTKaHbIH TeXeriLl NiHTiperi
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

o O h W
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4. Kayincisaik wapanapbl

4.1 XXannbl epexenep

AcnanneH xyMbiC icTerene
Kayincisgik TeXHMKacbIH KaTaH,
YCTaHbIHbI3.

Anfaw peT KongaHap angbiHga
navaanaHy >eHiHgeri ocbl
HYCKayIbIKTbl TOMbIfbIMEH
OKybIHbI3 Kepek. [Manganany
XKOHiHAEeri HyCKaynbIKTbl Tafbl 4a KONAaHy
MakcaTblHAa cakTan KOMbIHbI3.

ILITEH XaHaTblH KO3FanTKbIWThI
navpanany >xxeHiHaeri xeke gapa
HyckaynbiktaH Ci3 Taba anaTbiH
nanganaHy eHe KbI3MeT KepceTy
KOHIHAEr HYCKaynbIKTbIH TanantapbiH
CaKTaHpI3.

Kayincizgik makcaTbliHAa MblHa Kayinciagik
LapanapblH YCTaHFaH XeH XaHe ae
HyCKayrnblKTa eckepinmereH backa ga
epexenepai yctaHy kepek. KypbinfbiHbl
YHEMi aKbINIMEH XaHe XayankepLuinikneH
narganaHbiHpbI3 XXaHe Ae nanganaHyLbl
Oacka TynFanapfra 3akbIM TUTi3reHi yLliH
X8He MynikTi 6ynaipreHi yLwiH xayanTbl
€KEeHiH YMbITMNaHbI3.

Backapy anemeHTTepiMeH xaHe
KYPbINFbIHbI NaiganaHy epexenepiMeH
TaHbICbIN LWbIFbIHBI3.

KypbinfblHbI TEK NanganaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbl OKbIFaH XX8He KyPbINfbiHbI
nanganaHa anaTbliH TyrFanapra fraHa
navganaHyra 6onagbl. AnFaw pet
KongaHbiCcka eHrisep angbiHaa
nanganaHyLbl Taxipubeni mamaHfra
XyriHyi kepek. CaTyLwbl Hemece 6acka

MaMaH nanganaHyLubifa KypbisiFbiHbI
Kayincia >xonmMeH nanganaHy epexenepi
TyCiHAipyi Tuic.

Hyckay 6epreH ke3fe naaanaHyLubiFa
KYPbINFbIMEH XXYMbIC iCTEreH kesae
BapbliHWa aban 6onbIn, 3eiiH KoA OTbIpbIN
XKYMBIC iCTey KepeK eKeHiH TyCiHaipreH
XKOH.

Ochbl KypbInFbIHbI MYKUST NakgananFaH
Ke3ne [ie apaanbimM Kangplk Tayekenaep
narga 6onybl MyMKiH.

TyHwbIFyaaH enim Kayni 6ap!
Opaybiw matepuanmeH
ONHaraHHaH Gananapfa TYHLUbIFY
Kayni TeHyi MymkiH. OpaybiL
maTepvangbl 6ananapgaH anwak
YCTaHpI3.

KypbInfblHbl 6apnblk kypangapbiMeH Tek
OCbl YrIMEH TaHbIC X8He OHbIMEH XYMbIC
icTeln anaTblH TynFanapra faHa 6epyre
pykcat eTineai. MNanganaHy xeHiHaeri
HYCKayrbIK KyPbINFbIHbLIH axkbipamac Geniri
6onbin TabbiNaabl XaHe aHa
nangananyLubifa KypbinfeiMeH bipre
Gepinyre Tuic.

KypbInfbiMeH Tek dpramkanblk xeHe
NCMXONOrUANbIK Xafaanbl XaKCbl
bonfaHga faHa XyMbIC iCTey Kepek.
[eHcaynbifbiHbI3 Hawap 6onFaH
Xafganga ycakTarbILneH XyMbIC icTeyre
pyKcaT any YLUiH gapirepre XonbifbliHpI3.
KvMbInbiHBI3AbI HaWwapnaTaTbiH
Aoapinepaid Hemece ankorosnb
iwimaikTepiHiH acepi 6apaa KypblnFbIMeH
XYMBbIC iCTeyre TbifbIiM canbliHagbl.

KypbINFbIMEH >XYMbIC iCTEY oHe
nanganay yLwiH nanganaHyLbiHbIH,
dusmnKanblk, cesiHy xaHe ovnay kabineTiH
KaMmTamachbi3 eTy. Erep nanganaHyuibl
dusukanslk, CesiHy Hemece onnay
XaFblHaH LWwekTeyni 6onca, on
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KYPbINFbIMEH TEK Kafaranayaa Hemece
KayanTbl TyFaHbIH HycKaynapbl
OoMbIHLIA FaHa XXYMbIC icTel anagbl.

MarganaHyLWwbIHbIH KaMeneTke
TOnFaHblHA HEMECE YNTThIK epexenepre
coalikec kacibi boMbIHLLIA Kagaranayaa
OKbITbINTFaHbIHAa KO3 EeTKi3iHi3.

Kypbinfbl TYPMbICTBIK MakcaTTapFa
apHarnraH.

Hasap ayaapbiHbI3: Xa3aTanbiM
yakufaHbIH Kayni 6ap!

Keranwankpiw Tek kerangapabl wabyra
faHa apHanfaH. OHbl 6acka makcaTtTa
KongaHyra 6onmangel, cebebi 6yn agam
YLWIiH KayinTi )KaHe >xabapblK YLiH 3UsaHAbI
6onybl MyMKiH.

MargananyLwbIHbIH AeHcayIbiFbIHA Kayin
TeHeTiHAjiriHe 6alnaHbICTbl
KeranwankbILWTbl Keneci )XymblcTap YLUiH
KkongaHyra 6onmMangbl (Tisbeci Tonbik
emec):

— ecin xaTkaH afaw wapbakrap, 6yta
MeH afawTapabl 6yTay yLuiH,

— WblpManarbIWw ecimgikrepai 6ytay
YLUiH,

— ym Tebecinaeri xoHe G6ankoH
XoLUiKTepiHaeri rynsapfa KyTiM xacay
YLUiH,

— arawTap MeH 6yTanapabliH 6yTakTapbIH
ycaKTay xaHe ByTay YLUiH,

— Xasty XYPriHLWi )xongapblH Ta3apTy
YLiH (LLaHCOPFbILL apKbIfbl HEMece
ypney agicimeH),

— TONbIPaKTbIH keaip-byabip XepnepiH,
MbICarnbl, iH KOPTbILLKAHbIHbIH, Ka3FaH
XepnepiH TericTey.

— OpbifiFaH WenTi, Oyn yLwiH
KapacTbIpbiiFaH LUemkuHarbILITarbligai
TacbiMangay yLiH.
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Kayincizgik makcaTteiHga STIHL
KOMMaHUSICbl pyKcaT eTKEH Kepek-
XapakTapAblH AYpbIC OpHATbINbIMbIHAH
6acka, KypblinFbl KypblnbIMbIHA Ke3 KenreH
e3repicTep eHrisyre ThbiibIM canbiHagbl,
COHbIMEH KaTap, MyHOal apekeTTep
KeninaikTiH >konbinyblHa akenepgi. Pykcat
€TiNreH Kepek-xapakrap Typansl
manimeTtTepai STIHL aenganbiHaH Ginin
anyra 6onagbi.

CoHbIMEH KaTap, iLUTEeH XaHaTblH
KO3FanTKbILW MEH 3MeKTP KO3FanTKbILUTbIH
anHarny XwiniriHe Hemece KyaTTblNbIfbiHA
acep eTeTiH KypbInfbiHbl KONMMEH
KO3fFanTyfa TbIibIM CarblHFaH.

KypbInfFbiHbI 3aT, XaHyaprap MeH
agjampapapl, acipece 6ananapabl
TacbiMangay yLiH nanganaHyfa TbiibiM
canblHaabl.

Kofamablk opbliHAAp, NapKTep, cropT
anaHLanapbiHaa, Xonaa, aybin xsHe
OpMaH LapyallbifbiFbiHAA NaiaanaHfaH
kesge eTe cak Gony Kaxer.

Haszap ayaapbiHbi3! [ipin
AeHcaynblkka Kayin
TeHpaipeai! Oipinre
GarinaHbICTbl TbIM apTbIK
XYKTEMEHIH TycyiHe opaWn, acipece KaH
anHanbIMbIHbIH CbipkaTTapbiHaH 3apaan
WwereTiH agamaapaa KaH anHanbIMbIHbIH
CbipkaTTapbl HEMECE XYMNKEe XYWNECIHIH
aypybl navaa 6onybl MymkiH. Hipin
XYKTEeMeciHeH naviga 60nybl MyMKiH
cMmnTOMAap aHblKTarnfaH xarganga
Japirepre kaparnbiHbI3.
KebiHece Tic, anakaH Hemece bGinek
TycblHAa naga bonaTelH cumnToMaap
MblHagdan (Ti3iMi TonbIK emec):

anaTus,

aypynap,
— Oynuwbik eT ancisgiri,

— TepiHiH NMUrMEHTTEHYI,
— KaFblMCbI3 KblLLIbIMA.
YKymbic 6apbicbiHaa 6ac TyTKaHbI eki

KOJIMEH XX8He apHaiibl XxepnepiHeH 6epik,
Gipak TbIM KaTTbl EMEC yCTaHbI3.

KyMbIC yaKbITbIH y3aK Mep3imai >kofapbl
XyKTemernepre xon 6epmentiHgen eTin
XocnapraHbi3.

4.2 XXaHap-xafap mau TONTbIpy -
6eH3nHAI KonaaHy epexeci

OmipiHi3 ywiH KayinTi!
BeH3uH - ynbl api oHan TyTaHaTbiH
3aTt 6onbin Tabblnagbl.

BeH3uHai TEK OCbiFaH apHarFaH XaHe
cepTudmkaTTanfaH cbibiMapl
biAbICTapaa (kaHucTpanapaa) FaHa
cakTaHbl3. CynblkkonmanapabiH,
KaknakTapbIH apKallaH gypbic Gypan
anbin, gypbic 6ypaHbI3. Kayincisgik
TananTapblHa opaw akaynblKkTapbl 6ap
KaknakTapAbl XaHacblHa aybICTbIpFaH
XKEH.

YKaHapmaw cekingi kongaHbic
MaTepuangapbiH nakgara acbipy XeHe
cakTay MaKkcaTblHAa, CyCblHOAPAbIH
©eTenkenepi MeH coFaH yKkcac 3atrapapl
ellkawaH KongaHbaxel3. beTteH agamaap,
acipece bananap, ocbl 6eTenkeHiH
iliHAericiH iWwin Koobl MYMKIH.

BeH3nHaj )kaHbIN TypFaH OTTaH,

XbINy KaHapnapblHaH aHe

YLKbIHHBIH 6acka Aa bikTuman

KanHapnapblHaH antwag
ycTaHbI3. Wbinbim wekneHis!

YKaHapmanabl Tek alwblk ayaga KyiblHpI3.
>KaHap-xarap mangbl KynraH kesge
WbIbIM LLEKMEHI3.
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YKaHap-xafap Man Kysp angbiHaa,
KO3FanTKbILTbI COHAIPIHI3 XXoHe
CYbITbIHbI3.

KosfanTkpIWTbl KOCap angbliHAa ofaH
BGeH3UH KyMbIHbI3. XKyMbIC icTen TypFaH
Hemece ani CybIMaFaH KO3FanTKbILLTbIH
XaHapmaw barbIH allyfa XXeHe ofaH
OeH3uH KytoFra bonmanapl.

XKaHapwmam 6arbiH apTbIK
TONTbIPMaHbI3!

>KaHapmaw OpHbIHbIH, KEHERIHE
MYMKIHAIK 6epy YLUiH,
XaHapmaw 6arbiH eLKallaH ]
TONTbIPY MOMHBIHLIH aCTbIHFbI ><
XXMeriHeH acbipa TONTbIPMaHbI3.

ILITEH aHaTbIH KO3FanTKbILLThbI
naviganany >xeHiHaeri HyckaynblKTasbl
KOCbIMLLIA HyCKaynapabl OpblIHAAHbI3.

Erep 6eH3uH afbin keTkeH 6onca, oHaa
angbiMeH 6eH3NHMEH KipJieHreH kabaTThbl
TasapTbin OOnFaHHaH COH, KO3FanTKbILWThI
icke KOCbIHbI3. BeH3uH Gynapbl
OynaHbaraHwa, oTanablpaTbiH 8pekeT
XacamaHblI3 (Kypfak LybepekneH cypTin
XibepiHi3).

AfbIn KeTKeH xaHapmanabl 9pkes CcypTin
OTbIPbIHBI3.

Erep 6eH3nH kniMre Tunin keTkeH Gornca,
KniMAai aybICTbIPY Kepek.

BarbiHaa 6eH3nHi 6ap KypbInfbiHbI
fUMapaTTbliH iWiHAe elwkawaH
cakTtamaHbI3. [Nanga 6onatbiH 6eH3nH
Hynapel, XaHbIn TypFaH OTNeH Hemece
YLWKBIHMEH TYMICiM, KeNiH TyTaHbIN KeTyi
MYMKiH.

KaxeT 6onca, xxarapmaribl 6ap 6akTbl
6ocaTy kepek, 6yn wapa alblk ayaga
xacanagbl.
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4.3 Kunim xaHe a63en

KypbIfFbIMEH XXYMbIC iCTeY YLUiH
@ TabaHbl chipfaHamanTbiH
»abblK asK KWiM KuiHis. XXanan,
asik Hemece caHAanAapMeH XyMbIC
icTeyre TbibIM CarnblHFaH.

TasananTblH XyMbICTapabl

icTereH kesge, XXymbIC

KONFanTapblH KMiHi3 >XaHe Y3blH

LaLLThI )KUHaM KOMbIHBI3
(>kaynblk He 6ac KWim KMiHi3).

Kypanabl konaaxraH kesge, Tek

Y3blH LWanbap »oHe KOHbIMAbI KMiM KMiHi3.

LlankbIWw nbllWwakTbl KanparaH
Ke3ge, KopfaHbIC Ke3ingipiriH
KMIO Kepek.

Ewkawan aa kosranmansl 6enikrepre
(6ackapaTblH TYTKbILITAP) TYPbIN KanaTbiH
KEeH KMimai KUMeHI3, alekennepai,
rancTykrapabl )KeHe MoMbIHOpaFbILLTapabl
TaknaHpbl3.

XKymbic 6apbicbiHAa WybIN
TybiHgangbl. Wysin ecty
kabineTiHe 3nsaH kenTipyi
MYMKiH.

Kynak KopranTblH xababIKTbl TafbImn
KYPIHi3.

4.4 KypbInfblHbl TacbiMangay

OTKip Xy34epaeH XaHe bICTbIK
GenLekTepaeH 3akbimaaHbay yLiH yHeMi
KOMFanneH XyMbiC iCTey Kepex.

KoaranTkpiLbl KOCYrbl TYPFaH KypbInfbIHbI
TacbiMangamaxpl3. Tackimangap
anablHAa KO3FanTKbIWTbl COHAIPIHI3,
MbILLAKTBIH, TOKTaYbIH KYTiHi3 XaHe
Tymicneni otanaelpy 6inTeciH cybipbin
anblHbI3.

KoaranTKbILL CyblFaH XoHe arapmai 6arbl
GocaTbInFaH Kesae faHa WankbIWThl
TacbiManaaHbI3.

Cali keneTiH XyKTey MexaHusmaepiH
(KyKTey TyFblpHamanapbliH, XYK KeTeprill
KOHAbIPFbINapabl) NnanganaHbiHpI3.

KypbInfFbiHbI XoHe OHbIMeH Bipre
TacbiMangaHaTtblH 6enwekrepai
(MbICansbl, WeMKUHAFbILL), XXETKImMiKTi
Kkenemaeri 6ekiTkiw 3aTTapAablH KemeriveH
(kavibicTap, apkaHaap xaHe T.6.) XKyK
TacblfbllWw KabaTka GekiTiHi3.

KeTepreH xaHe TacblfaH ke3ae
KerarnLankbILneH e TyRicneHis.

«Taceimangay» 6enimiHiH TapMakTapbIH
yCTaHbIHpI3. OHAa, keranwankbIWTbl
TacbiMangaraH Kkesze, OHbl kanam keTtepin
OeKiTy KepekKTiri arblHAa Ka3blrFaH.

(= 13.)

KypbInfFblHbI TacbiMangay kesiHge, atan
anTcak, XyKTey TyFblpHamanapbiHaa
XKYKTiH )X8He TacbiMangaHaTbiH 3aTTbiH,
KayincisgiriHe KaTbICTbl XXePriniKTi
3aHadapAblH TananTapbiH OpbIHAAY KaXeT.

4.5 XXymMmblcTbl 6acTamac 6ypbIH

KypbInfFblHbI NanganaHy xxeHiHgeri
HYCKaynbIKTbl OKbIMN LWbIKKAH agamaap
faHa nanpganaHaTtbiHbiHA K63 XKeTKi3iHi3.

KypbInfFbIHbI KONAaHbICKa eHrisyaeH
OypblIH XaHapMaW XyWeciHiH, 6iTeyniriH
TEeKCepiHi3, acipece xxaHapmaw 6arbl,
»KaHapmaw 6arbiHbIH KaknaFbl XKoHe LunaHr
GarnaHbicTapbl cekinai 6eniktepiHae.
YKaHapmal afbin KETKEH Ke3ae Hemece
3aKbIM KenreH kesfe ilUTeH »aHaTblH
KO3FaNTKbILITbI KOCYFa ThibIM carnbiHabl
— 6yn epTke aKenyi MyMKiH!
KypblInfblHbI KOngaHbICKa eHridyaeH
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GYpbIH OHbl apHalbl MaMaHAaHAbIPbINFaH
Kbl3MeT KepceTy opTanbifbiHAa XeHaey
Kepek.

KK MeH anekTp Ko3fanTKbiLINeH
XabablkTanfaH 6aK acnanTapblH
navijanaHy epexenepiH cakTaHbl3.

KyMbIC aymaFbiH MYKUAT Kapan LWbIFbIHbI3
XoHe ofaH 6apnbIK TacTap, TaskTap, CbiM
KeceKkTepi, CyMeKTep XoHe KerasniuankbiLl
ycCTire nakTbipbin Kanybl MyMKiH 6acka aa
Gerpge 3aTTapdbl anbin TacTaHbI3. buik
wenTe araw Ty6ipi MeH araLu

TOMapbl Cekingi kegepriHi 6ankaman
keTyre ne 6onaabl.

CoHApbIKTaH kerarnwankblLWneH XXyMbIC
Oactamac GypblIH LWen anaHbiHAa Kanbin
KoWFaH 6apnblk KkeTipinMenTiH 6eraoe
3aTTapabl (kegeprinepgi) 6enrinen Koto
Kepek.

KypbinfeiHbI NanganaHap angbiHaa
akaynapgabl Xonbin, 6apnblk TO3fFaH >xaHe
3aKbIM KenreH GenwekTepai anmacTtbIpy
kepek. Kypbinfblaarbl aHblk eMec Hemece
3aKplMAanfaH Kayin xeHe eckepTy
GenrinepiH »aHapTblHbI3. STIHL
AenpanbiHpi3ga Kocarnkbl xanceipmanap

MeH Gapnblk 6acka kocarnkel 6eniktep 6ap.

KypbinfFbiHbI NanganaHap angbiHaa ot
anablpy 6inTeci CbIMbIHBIH LUTEKEPI XaFy
LamblHa CeHimMAi OpHaTbINFaHabIFbIHA KO3
KETKI3iHi3.

Tek KkongaHbicKa Xapamabl Kyngeri
KYPbINFbIHbI KONAaHbIHbI3. XKyMbICTbI
OacTay angblHaa TemeHaerinepai tekcepy
Kepek:

— KYPbIFbIHbIH JYPbIC OPHATbINFaHbIH.
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— KeckKilWw Kyparn >xaHe Oykin keckilu
GeniKTiH (LWankbIW nbiwarbl, GeKiTKiLw
3NEeMEHTTEp, KeraniankbIWTbiH,
Kopnycbl) MiHCI3 KyWiH. Bac Hasapabl
Oepik opHaTbInFaHbiHa, GyniHreH
(xapbIKTap Hemece cbi3aTTap),
coHpan-ak To3faH xepnepain 6ap-
XOfblHa ayaapbiHbI3.(=> 12.4)

— bak kaknafbl AypbIC OpHaTbIFaHbIH.

— 0ak neH xxaHapmawm eTKi3eTiH
GenikTepaiH, coHaan-ak, 6ak
KaKnafbIHbIH, MiHCI3 KyNiHOE eKeHAiriH.

— Kayinciagik Kypbinfsnapsbl
(MbIcarnbl, KO3FranTKbILWTbI TOKTATY
TYTKACbl, NaKTblpMaHbIH, Kaknarbl,
Kopnyc, 6ac TyTka, KopFaHbiLl Top)
KanbINTbl KYNiHAE €KeHAIrH XXaHe
TUICIHLLE XXYMbIC iCTEN TYpPFaHbIH.

— LWen XWHafbIWTa 3akbimaansaH
xepnepaiH 6ap-XofblH XaHe AypbIC
OpHaTbINFaHAObIFbIH; 3aKbIMAArnFaH Lwen
XUHaFbIWThI KongaHyFa 6onmangpl.

— OypaHganbl TbIFbIHHBIH Mansbl
cyvblKKkoMMara aypbic Oypan
BekiTinreHiH.

KaxeT 6ornca, 6apnblk KaxeTTi
XKYMbICTapAbl OpblHAAHBI3 HEMece
penpanfa xabapnacbiHbi3. STIHL
komnanusicel STIHL nengangapbiH
yCblHaabl.

4.6 XKymbIc yakbITbIHOA
® XaHyapnap Hemece KycTap,
I w acipece bananap kayinTi
|| aymakra 6onraHaa, ew6bip
XarFaanaa XyMbIC iCTEMEH;3.

KypblinfbiFa opHaTbINFaH aybICTbIpbIn-
KOCKbILUTap MEH CaKTaHAbIPFbILL
KYpbInFblnapabl anyFa Hemece kanta
Kocyra 6bonmangbl. Ocipece,

KO3FanTKbILWThI TOKTATY TyTKacblH 6ac
TyTKara 6ekiTyre ThiibiM canbiHagbl
(Mbicanel, 6annay apkbinbl).

Hasap ayaapbiHbI3: XapakaT
é any kayni 6ap!
AvHanmanbl 6enwekrepaiy

XaHblHa KOM-asKTapbIHbI3abl
elUKallaH XakblHaaTnaHpl3. AlHanMansl
MnblLlLAaKTbl ycTaMaHbl3. Kanabiktapabi
naKTblpaTblH caHblnayaaH easyip
KaLUbIKTbIKTA TYPbIHbI3.

XKyMbIc icTen TypfFaH LanksilWTaH apkes
Kayinci3 KawbIKTbIKTa TyPbIHbI3. TyTKachl
TUICTi TypnaTTa MOHTaXganyra Tuic,
KypbIfbIMbIHA €L ©3repic eHrisyre
6onmangbl. TyTKachl XXUHanMbIN KONbINFaH
KeranwankblWThbl elkallaH
KonaaHbaHbI3.

Ewo6ip xxafganaa 3aTTapabl MEHrepikke
KbICTBIPMaHbI3 (MbICanbl, XXYMbIC KWiMiH).

XKyMbICTbI KYHAI3 HEMECE XEeTKIMiKTi
aapexeneri xxacaHabl >xapblk 6onfFaH
Xafrganga faHa opblHAaFaH XeH.

KypblnfFbiMeH XaHObIp, KyH KypKipereHae
)KOHe acipece Hansaran xxapkbingaraHga
XyMbIC icTeyre 6onmanabi.

Cy xepnepge OpHbIKTbI
TYPMaWTbIHABIKTAH XasaTtanbiM OKuFa
Kayni aptagbl.

YKyMbic BapbicbiHAa cbipFaHan KeTney
YLWiH epekie aban 6onFaH eH.
MyMKiHAiriHWe KypbIffFbiHbl ObIMKbIN
Xepnepae KongaHyablH angblH any Kepek.
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ManganaHbINbIN 6onFaH ras:

YnaHy apkbinbl enim Kayin-karepi
6ap!

>KyperiHi3 anHbiFaH, 6ac ayblpfaH,
Kepy kabineTiHi3 HalwapnaraH
(MbIcansbl, kepy ayKbIMbl asainca),
ecTy KabineTiHi3 Halwapnaca,
6acblHbI3 ariHanca, 3eriH Koo
kabineTi TemeHaece, XYMbICThbI
Aepey ToKTaTbiHbI3. byn
cUMNTOMAAP XaHaTbliH eHIMOEPAiH
YKOFapbl MerepiHe GannaHbICTbI
©6onybl MyMKiH.

KosranTkpilw a3ipLie icten

TYPFaHLLIA KypblFbl

nanganaHbinbIn 6onfaH rasabl

wbifapaabl. byn rasgapabiH
KypaMblHAa yribl KeMipTeriHiH, Koc TeTiri,
TYCCi3 aHe MicCi3 ras, xxaHe backa aa
3ngHapl 3atTap 6ap. KosrantkeiwThl
XabblK XoHe Hawap xenaeTineTiH yn-
Xannapga ellkawaH aa Kocyra
bonmangbl.

Icke Kocy:

KypbinfFbiHbl abainan icke KOoCblHbI3 —
«KypbInfbiHbI icke Kocy» (= 11.)
Genimingeri Hyckaynapapbl opblHAaHbI3.
ATanfaH Hyckaynapfa caw icke Kocy
Xapakart any kayniH azantagbl.

Xapakat any kayni 6ap!

CTtapTep apkaHbl Xblngam Kkepi cekipin
KeTkeHae, Ginesik neH Kon crapTep
apKaHbIHbIH 6ocaTbINybIHaH XblNigaMblpak
iLUTEH »KaHaTblH KO3FanTKbILW iLliHe
TapTbinbin kanagel. MyHganm kepi cory
CYMeEK CbIHbIFbIHA, KbICbINyFa aHe OybIH
LWbIFyFa anapbin COFybl MYMKIH.

Icke Kocy KesiHAe asiKTapblHbI3 KecKilLl
KypangaH XeTKinikTi KalwbIKTbIKTa
OonfaHblHa K63 XeTKi3iHj3.
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BacTay kesiHae KypbiiFbiHbl aygapyFa
bonmangpl.

Icke KOCKaH Ke3fe Kosfanfblll MexaHu3m
XeTeriHiH JoFacbiH ycTayra 6onmangsbi.

KanablKkTapabl nakTbipyfa apHarnfaH
apHanap KaknakneH Hemece
LUeMKMHaFbILLMEH xabblnmaraH 6onca,
KO3FaNTKbILTbI COHAIPMEH,3.

EHicTepae XyMmbic icTey:

EHic >xxepae Tek kengeHeH barbiTTa
Kosranyra 6onagbl, 6ipak 6onnan
Ko3fFarnimaHpI3.

Erep nanganaHyLubl, eHicTiH 6oibiMeH
KerarniankbILUNeH Ko3fanfaH ke3ae, OHbl
backapa anman kanfaH 6onca, wankpiL
OHbl asiKTaH XbIFybl MYMKIH.

Erep Ci3 ko3fanbIC GafbITbIH Xypin xaTkaH
kesge e3repTeTiH 6oncaHbI3, eTe cak
OOnbIHBI3.

EHic xxepae ymbIC icTereH kesge
LUANKbILTbIH OPHbLIKTBIbIFLIH Balikan
TYPbIHBI3, 6TE EHIC XXepAeri WenTi
LwannaHpl3.

Kayincisgik TyciHiriHe opan, KypbInfFbIMeH
25° (46,6 %) xofapbl bonaTbIH eHic xepae
XyMbIC icTeyre 6onmangel. XKapakart any
kayni 6ap!

25° bingu TikTiri - 46,6 cM Tik epiHe xaHe
100 cm KkengeHeH y3blHAbIFbIHA cai
Keneni.

46,6

100

byrbiMabl KONgaHFaH Kkesae
KO3FanTKbILTbIH XeTKINiKTi MannaybliHa
kenin 6epy yLuiH, acbin KoWFaH Ke3ae,
acnanneH Bipre XeTKi3ineTiH ilwTeH
XKaHaTbIH KO3FaNTKbIWTHI NanganaHy
YKeHiHAEeri HyCKayrbIKTarbl AepekTepre
KOCbIMLUA Ha3ap ayaapbliHbI3.

XKyMbIcTbIH 6acTanybl:

g Xapakat any kayni 6ap!

AnHanmanbl Gentuektepre
KongapblHbI3abl HEeMece
asikTapblHbI3abl TUri3yre
oonmangbl.

é KeraniwankpiLu
5‘ KOCbINIMaMbIHLLA, MbILWAKTbI
TeKkcepyre TbIpbICNaHbI3.
Kangblkrapabl NakTbipyFa apHarnfaH
CaHplnayabliH, XankbILWbIH eLukallaH
alnaHpl3 XxeHe/Hemece XyMbIC icTen
TYpFaH KeranwankbILWTbIH LWer
KUHaFbILWbIH anmaHbI3. AnHanMarnsi
nblLWaK >xapakaTTblH cebenkepi 6onybl
MYMKIH.

KypbInfFbIHbIH, KONAaHbIChI XKYPICTiH,
XbIMAAMAbIFbIHA HEri3AenreH - XyMbIC
yaKkbITblHAA Xyripyre 6onvangpi.
KypbinfeimeH Bipre >xbingam KosranfaH
Kesge: CypiHin kany, TanFaHan KeTy XaHe
T.0. HOTMXECIHAE XapakaT any kKayni
TeHen,.

LanKbIWTbIH OaFbITbIH ©3repTin XaTkaH
Ke3e Hemece OHbI 83iHi3re kapan TapTkaH
Ke3ge eTe abai 6onbIHbI3.

AbGai 60nbIHbI3: CYPiHIN KanybiHbI3
MYMKIiH!

EHicTep, ankan xuekTepi, apbiKTap MeH
OereTTepaiH XaHblHAA XYMbIC iCTEereH
Ke3fe KypbinfbiHbl abarinan
nanganaHbiHpi3. Scipece MyHaanm kayinTi
XepnepaeH XeTKinikTi KawbIKTbIKTa
6onyblH KagaranaHbI3.
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KpIpTbICTafbl KacbIpbliH HbICaHAAPAbI
(keranga Oypky xabapifbl, OiHrekTep, cy
KnanaHaapsl, ipretactap, anekTprik
cbimaap xaHe T.6.) eTki3in xibepy kepek.
MyHpan 6erge 3aTtTapAbiH YCTiHEH
eLuKaLlaH XyprisoeHis.

£~ Keckiw kypan
{ ° ’\ aXblpaTbiNifaHHaH KeNiH TOMbIK
\u_7 TOKTafaHfa gewiH bipwama

STOP yakblT TETiHIH ecTeH
LblFapMaHbI3.

TemeHpaeri xargannapaa ilTeH xaHaTblH
KO3FANTKbILLTbI COHAIPIHI3, XXYMBbIC icTen
TYPFaH >XXyMbIC Kypasbl TOKTaraHLLa KyTiHi3
X8He oT anaplpy GinTeci CbIMbIHbIH,
LUTEKEPIH CYbIPbIM anblHbI3:

— KYPbINfbiHbl KanabIpfaH Hemece on
Gakblnaycbl3 kanfaH xarganga,

— aHapmaw kyto angbiHga. lwrteH
XaHaTblH KO3FANTKbILW CyblFaHAa faHa
XaHapMaW KymbiHpI3.

OpT Kayni 6ap!

— NaKTblpMaHbIH HayacblHOarbl
OyratTayabl 6ocaty Hemece biTenreH
XeprepiH KeTipy anabiHaa,

— KYPbINFbIHbI KeTepin anbin,
TacbiMangay angpiHaa,

— KypbinfblHbl TacbiMangay anabiHaoa,

— WankKplLW MblWaFbIMeH XXyMbIC icTey
anabiHaa,

— KYPbINFbIHbI TEKCEPIN Ta3apTy anabiHaa
HeMece e3re e >XyMbICTapAbl Xyprisy
angbiHaa (Mbicansl, 6ac TyTkaHbl
XuHay),

— Oerge 3aTTap Tycin KETKeH HeMece
Keranwankblil eTe KaTTbl gipingereH
Xarganga. byn xarganga kypbinfbiaa,
acipece keckiw benikTe (nbiwak,
KeceTiH AecTe, NblWakTblH, 6ekiTKiLi)
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3aKbiMaarnfaH xxepnepaid 6ap->KofbIH
TEKCEPIHi3 )XaHe KYPbISFbIHbI iCke
KOCbIM, OHbIH, XXYMbICbIH XarnfacTbipMac
OypbIH KAXETTi XKeHOeY XKyMbICTapbiH
OpbIHAAHBI3.

n XapakaT any kayni 6ap!

KatTbl gipingep agetre
akaynbIKTbIH 6enrici 6onbin
Tabbinaawl.

KeranwankbIWTbIH, acipece, niHAi
6iniri marbickaH Hemece LuanKbILL
nbllarbl 3aKbiMaansaH Hemece
ManbICKaH 6onca, OHbl KongaHyra
bonmanapl.

Kangawv ga keHecTep KaxeTt 6onfaH
Xarganga, 6apnblk KaxeTTi
XYMbICTapabl K9CiNKon MaMaHra
opblHaayFfa 6epiHiz — STIHL
komnanusacel STIHL gengangapbiH
yCblHaabl.

KosranTkpIWThl MblHA XXaFaanaa

COHAIPIHI3,

— Cis keranwiankpILWTbl LWern anaHblHa
)KoHe ofaH Kepi TacbifaHaa,

— KeranwankbIWTbl TaKblp epre
CyMpeTin akenep angbiHaa,

— Tycipin TacTayfa apHasiFaH XankblLUTbl
alap Hemece LLen XUHafbIWTh! anap
angpiHaa,

— KerarnwankbiWwTbl TacsiMangay
MakcaTbliHAa ayaapy YLUiH,

— Kecik BmikTiriH opHaTap anabiHaa.

4.7 TexHUKanbIK KbI3MeT KOPCETY XaHe
XXeHpey

Tasanay, opHarty, XeHaey aHe
TEeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
XYMbICTapblH 6acTtamac GypbIH:

e KypbinfbiHbl Oepik, Teric xepre
KOWbIHbI3,

e |WITeH XaHaTblH KO3FanTKbILLTbI
OLUIPIHi3 )XOHE CYbITbIHbI3,

e Ot angplpy 6inteci
CbIMbIHbIH LUTEKepPiH u‘me g

LbIFapbIHbI3. ,-,IIE

Hasap ayaapbIHbI3 — XapakaT

any kayni 6ap!

OT anablpy 6iNTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPIH OT
angblpy 6inTeciHeH anwak ycTaHbI3,
cebebi KyTinmereH yLUKbIH ©pT He TOK
COFyFa aKernyi MyMKiH.

OT angbipy 6inTeciHiH OT anabipy GinTeci
CbIMbIHbIH LUTEKepiHe abancbli3 TUHi iTeH
XaHaTbIH KO3FanTKbILUTbIH KyTiIMEreH icke
KOCbInyblHA 9Kenyi MyMKiH.

Xapakat any kayni 6ap: wa6by

A nbiwarb!
CTtapTep apkaHbIH CO3y apKblisbl,
KYMbIC Kypangapbl anHanmarsi
Typae KosranatblH 6onagbl. Cis
cTapTepaiH apkaHblH CO3bIN XXaTKaH
Kesge, keranwankbllka Kkapan
KaLUbIKTbIKTbIH, XeTKiniriHe, acipece
Kon-asiFblHbI3fa aca Hasap
ayaapblHbI3.

XKymbicTbl 6acTap angeliHaa,
KO3FanTKbILWTbIH, A€M LUblFapaTbiH
KONMEKTOPAbIH XaHe LWy 6acKbILLTbIH
aymarblHAaFbl KyPbIIFbIHbIH CYbIFaHbIH
KyTiHi3. Temnepatypacsl 80° C xxaHe oaaH
Aa xorapbl 6onybl MymkiH. 2KaHy Kayni
6ap!

MoTop mavibiMeH Tikenew xxaHacy KayinTi
©60nybl MyMKiH, OFaH Koca, MOTOP MawblH
Teryre 6onmangpi.

STIHL koMnaHMsiCbl MOTOP MalblH Kyt
)K8He MOTOp MaWiblH aybICTbIPY YLLiH
STIHL penpanpgapbiHa xyriHyai yebiHaab!.
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Tasanay:

KonpaHbin 6onFaHHaH KewiH, Kypbifbl
Xakcblnan TasapTbinybl kepek. (= 12.3)

KeranwankpILWTbl Tazanayfa apHanfaH
Kyire opHaTap angblHAa, xxaHapman
6arbiH 6ocaTbIHbI3 (KaHapManabl
TaybICbIHbI3).

LLenTiH KanablfbiH aFaLl TasikNeH KeTipiHi3.
LLanKbIWTbIH acTbIHFbI 66niriH KbinwakneH
XKYbIHbI3.

ELwkallaH xorapbl KbicbiMAbl
TasanarblWTbl NanganaHbaHbI3 xeHe
KYPbINFbIHbI aFbIHAbI CYMEH XXYMaHbI3
(Mbicanbl, 6aKLWanbIK WnaHriHiH
KeMerimeH).

ArpeccuBTi XyfFbIl 3aTTapabl
naganaHb6arbi3. Bynap nnacTukTiy
Hemece MeTangblH 3aKbiMaanyblHa
akenin, STIHL KypbInfbICbIHbIH Kayinci3
XYMbICbIHA Tepic acep eTyi MYMKiH.

OpTTiH TyblHAAY KaymniH a3anTy YLUiH,
XenpeTkil TecikTep, CybITKbIL Kbipnap
XX8He nanpanaHbinfaH rasgapabl
LblFapaTbiH KyObIpAbIH XaHblHAA: Luen,
cabaH, MyK, KyparaH Xanblpak aHe afbin
KeTKkeH MannaygplH 6onmaraHbIHa

KO3 XKeTKi3iHj3.

TexHUKanbIK KbI3MeT KopceTy
XOHiHAeri XyMmbIcTap:

Ocbl naiganany >xeHiHgeri HyckaynbikTa
KOPCETINreH TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
XKeHiHaeri >xyMbicTapabl OpbIHAAHbI3,
Oapnblk 6acka xxymbicTapabl Aengan
eTKi3yi Tuic.

KaxeTTi Kypangap meH 6inim xeTicnereH
Xarganga pepey genganfa
xabapnacblHbI3.

STIHL koMnaHusCbl TEXHUKAMbIK KbI3MeT
KepCceTy XeHiHAEri XXyMbICTapAbl XXaHe
XeHnaeyai opbiHAay yuwiH Tek STIHL
nenpangapblHa XyriHyai ycbiHaabl.

0478 111 9841 A - KK

STIHL gengangapbl TypakTbl Typae
OKbITYAbl YCbIHaAbI XXoHE TEXHUKambIK
akKnapaTtTbl KaMTamacbI3 eTeji.

ATanmbiWw Kypbiifbl YWiH Tek kaHa STIHL
KOMMaHWSChbl pyKcaT €TKEH Hemece
TeXHVKanbIK TypFbiaaH Gipaen
Kypangapabl, Kepek-apakrap MeH
acnansbl )abapikTapabl NnanganaHblHbI3,
anTnece agampaapra 3akbiM KenTipy
HemMece KypbInFbiHbIH, By3biny Kayni
TybiHOanabl. Cypaktap 6onfaH xarganga
penpanfa xabapnacbiHbI3.

STIHL KOMNaHUSACBIHBIH TYMHYCKa
Kypangapbl, Kepek-apakrtapbl MeH
Kocarkbl benekTepi e3 kacneTTepi
OOoMbIHLIA KYPbINFbl YLLIH OHTaMMbI XoHe
nanganaHyLUblHbIH TananTtapbiHa caW
keneai. STIHL TynHycka Kocankbl
benwektepiH STIHL kocankel Genwek
Hewmipi, STIHL aTaybl aHe KaxeT
6onraHpaa STIHL kocankbl 6bernwek kogbl
GoWibiHWA aHbIKTayFa 6onagbl. ¥cak
GenwiekTepae Tek Gerniek HeMipi faHa
6onybl MyMKiH.

Kayincisgik TyciniriHe opan, xaHapman
Oepy xymnecimeH GannaHbICTbl 6apnbiK
GenwekTepaiH (>kaHapMan Kybbipnapbl,
»KaHapmal LWyMeri, xxaHapman 6arbl, 6ak
KbICKbILLbI, XamnFafbilLTap) 3akbiMaarnraH
XOHE TaMLUbINanTbIH XXepnepiH YHeMi
Tekcepin Typbin, kaxeT 6onfFaH xarganaa,
ornapAbl aybICTbIpY YLiH MaMaHabl
wakpblpbiHbI3 (STIHL komnaHusackl STIHL
AenpangapblHblH KbI3MeTiHe XYriHyai
yCblHazbl).

EckepTy xaHe Hyckay »ancbipmanapbl
opKallaH Tasa XaHe OKbINnaTblH Kynae
Honybl kepek. 3akbiMganfaH Hemece
XOfarnfaH xancelpmanapgbl STIHL
AenaanpapbiHblH )KaHa TyMHycka
ancbipmanapblHa aybICTbIPbIHbI3.
BenwekTi xxaHacbklHa aybICTbIpFaH ke3ae,

aHa benLuekTe gan coHaamn
XancblpmaHblH 6ap 6onFaHbliHaA ke3
XKETKI3iHi3.

Keckil 6enikTiH, )KYMbICbIH TEK MbIKTbI
XKYMbIC KOIFanTapblH Kuin, eTe cak Typae
OpbIHAaHbI3.

Bapnbik combiHAap, bypaHaamanap MeH
OypaHpanap, acipece nbiwak dypaHaacsl
Xakcblnan TapTbinFaHbIH XaHe
KYPbINFbIHbIH, Kayinci3 api kanbinTbl
KyMiHOe TypraHblH Gankan TYpbIHbI3.

Kypan MeH LuemkuHarbILITa TO3faH XaHe
3aKbIMabl XepnepiHiH 6ap-xofblH acipece
KorMara Kkabbingap angabiHaa yHeMi
TeKcepin OTbIPbIHBI3 (MbICarbl, KbICKbI
y3inic kesiHae). Kayincisgik TyciHiriHe
opal, TO3faH XeHe 3aKbiMAaHfaH
GenLiekTepai Aepey aybICTbIPY KEPEK,
COHbIH apkacblHaa Kyparn kayincia api
KanbINTbl KONAaHbIC XardanbiHAa
6onagpl.

KosfanTKbIWTbIH HETi3ri peTTenreH KymiH
eLlKallaH e3repTneHi3 XeHe OHbl TbiM
»KOoFapbl anHanbicTapaa KongaHbaHbI3.

Erep TexHuKanblk KbI3MeT kepceTy KesiHae
kaHoam ga 6ip 6eniktep Hemece
KOpfaHbILL KypblInfblnapbl asnbiHbIM
Tacrarnca, HyckaynblKTbiH TanabbiHa
colikec onapabl OpHbIHA OpHATY KaXerT.

4.8 ¥3aK mep3im 6oMbl caKTay

LWankbIwTbl XabbIK yi-xaiFa anapap
angbiHaa, MoTopabl CYbITbIHbI3.

YKarapmaii 6arbl 6ocaTblfFaH WankbIWThl -
»)abblnaTblH XXoHE XaKcbl XenaeTineTiH
y-xanaa cakTaHbl3.

OkbIMaraH agamfa (Mbicansl, 6ananapra)
YCaKTarbILMEH XXYMbIC iCTeyre ThiibiM
carblHFaH.
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BarbiHaa 6eH3nHi 6ap KypbInfbiHbI
fMapaTTblH iWiHAe elKalaH
cakTamaHbI3. [Nanga 6onatbiH 6eH3nH
6ynapsbl, XaHbIn TypFaH OTNeH Hemece
YLWKBIHMEH TYMICiM, KeNiH TyTaHbIN KeTyi
MYMKiH.

KaxkeT 6onranaa, mMbicanbl, KbiC
MayCbIMbIHAA LUAMKBILWTHI KONAAaHbICKa
eHrisep anablHaa xxarapmaw 6ariH
6ocaTblHbI3, BipaK OCbl XXYMbICTbI TEK
allblk ayaaa >kacaHbl3

(bapnblk xxarapmarbl XyMCaHbi3).

¥3aK yakbIT cakTay angbiHaa
(MbICanbl, KbIC annapbiHaa) KypbirfbIiHbI
MYKWSIT Ta3apTy KaxeT.

LlankpIWwThl cakTaraHaa, oHAarbl
TYTaHAbIpy GiNTeCiHiH Tyicneni yWTbIFbIH
anbin WhlFapbin KONbIHbI3.

KypbInfFbiHbI TEK XXYMbICKa XapaMabl
KyWiHOe FaHa nanganaHfFaH >XeH.

KypbInfbiHbl Bypken Kosp angbiHaa, OHbl
CYbITbIHbI3.

4.9 Nanpgara acbipy

Ecki man Hemece >xxaHapman CUSIKTbI
KangblKTap, KonaaHbinbin 6onfaH
maTtepuangap, cysrinep, akkymynstopnap
*aHe backa Aa Te3 To3aTtblH beniekTep
ajamra, XaHyaprnaprfa xeHe akonorusra
3USH KeNTipyi MYMKiH, COHAbIKTaH TUICTi
TypnaTTa Kegere >xapaTblnybl KEpek.

Kangblkrapabl kananwa kaciou Typae
navigara acblpyra 6onartbliHAbIFLIH Oiny
YLWiH KavTa eHaey opTanbifbiHbI3fa
Hemece gengangapfa XyriHiHis. STIHL
komnaHusicel STIHL penpgangapbiH
yCblHabI.

AybICTbIPbINFAH arperaTt HyCKayrblKka
CoWKec Nargara acblpblfiaTbiHbIHA KO3
XeTKi3iHi3. [Nangara aceipap angsiHaa,
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arperaTtTbl KOMNAaHbICKA XapaMCbl3 €TiHi3.
Xasararibim yakuranapgaH KopraHy
MakcaTblHAa, 0Tangblpy CbIMbIH afbiThIM,
XarapMan 6arbliH 6ocaTbin, MOTOp MalblH
arbI3bIn XibepreH XeH.

Xapakat any kayni 6ap: waby nbiwarbi!
Ecki waby nblwarbiH elwkalaH Kkapaycbi3
KangblpmaHbi3. Kypbinfbl MEH acipece
waby nbiwarbl 6ananapaaH anwak xxepae
TYpFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.

5. Tan6banapabiH

cnnatTamMmachbli

Haszap ayaapbiHbI3!
KonpaHap angbiHoa
naviganaHy >xeHiHgeri
HYCKaynbIKTbl OKbIM
LWbIFbIHBI3.

Xapakar any kayni 6ap!
KayinTi anmakra
apjampapabiH 6onybiHa
TbIbIM CanblHFaH.

B> B>

-
)
==

XapakaT any kayni 6ap!
Keckilw kypanMeH, KbiIameT
KOPCETETIH XoHe
TasapTaTblH XXYMbIC icTep
angplHaa otangbipy
6inTeciHiH Tynicneni
YLWThIFbIH CybIPbIN anblHbI3.

1

L3y

Xapakat any kayni 6ap!

A KonbiHbl3 6eH asfblHbI3AbI
& nbllLakKTapaaH anwak
yCTaHbI3!

Keckiw kypbinfoinap

Nl eLlipreHHeH KeliH GipHelle
CeKyHp iWwiHae anHanbin
Typaapl (ilTeH xaHaTbIH
KO3FanTKbILTbIH,
TexeriLi/nbiwak TexeriLi).

RM 443, RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

ILUTEeH aHaTbIH
KO3FanTKbILUTbI iCKEe KOCy

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

ILUTEH KaHaTbIH
KO3FaNTKbILTbI COHAIPY

o~ RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX:
Kosranfbill MexaHuam
XeTeriH Kocy

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

ILUTEH XaHaTbIH
KO3FanTKbILUTbI iCKe KOcy

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

ILUTEeH aHaTbIH
KO3FaNTKbILLTbI COHAIPY

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Kosranfbil mexaHuam
XeTeriH Kocy
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RM 448 VC:
KosranbiC xblngamabiblH
opHaTbIHbI3. (= 11.3)

6. XKeTKi3inimMm XUbIHTbIFbI

Mo3. ATtaybl CaHbl
A Heri3ri kypbInfbl 1
B LLen XnHafbILWTbIH >XOFapfbl 1
Xarbl
C LLlen »kuHafbIWTbIH TOMEHTI 1
Xarbl
D bont 2
— ManganaHy xeHiHaeri 1
HyCKayrblK
— ManganaHy XeHiHaeri 1
HyCKaynblK
IlWTeH xaHaTbiH
KO3FaNTKbILLI
RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Mo3. ATtaybl CaHbl
E Tes opekeTTi bekiTy TeTiri 2
F bypaHaa 2
G LLofbipcbiMAbI yCTayLLbl 2
H CakraHablpaTbIH XXuekTeme 2
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RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Mo3. Araybl CaHbl
Mnb3a 1
BypaHnga 1
LWanba 2
lavika 1

rxe-

7. KonpaHbicKka ganbiHaay

7.1 XKannb! epexenep

2 Xapakat any kayni 6ap

«Kayincisgik wapanapbi»
Geniminaeri kayincisaik
TEXHUKaCbIHbIH HyCkaynapbiH
YCTaHbIHbI3. (= 4.)

o [@ Bypanpanbl (J) 6epik 6ypan

6ekiTiHi3. Co3biny me3eTi: 18 - 22 Hm

ApKaHAbIK XXeTeKTi opHaTy:
e RM 448 PC, RM 448 TC:

KosfanTkplLTbl TOKTaTaTbiH apkaH4bIK
xeTekTi (3) KoHe KosFanfbill MexaHu3m
XeTeriHiH apkaHablK XeTeriH (4)
CcypeTTe kepceTinreHaen backapy
KOHconi meH 6ac TyTkaaafbl apkaHablK
GarbiTTayblWTapra (6) opHaTbIHbI3.
RM 448 VC:

KosfranTKbILWTbl TOKTaTaTblH apkaHAbIK
XeTekTi (3), Ko3Fanfbill MexaHu3m
XKeTEriHiH apkaHabIK eTeriH (4) xaHe
Vario xeTeriHiH, cbiMbIH (5) cypeTTe
KepceTinrenaern 6ackapy KoHconi MeH
6ac TyTkagarbl apkaHabIK
GarbiTTayblWwTapra (6) OpHaTbIHbI3.

e Bapnblk cunaTTanfaH XymbiCTapAbl
opblHAaraH Keafie LWarnkKpllLl: XaTblK,

Teric xaHe Gepik kabaTTa Typybl Kepek.

7.2 Bip XaKTbl XYpri3y TYTKacbIH 2
moHTaxgay (RM 448 PC, 3
RM 448 TC, RM 448 VC)

€D Tenkeni (1) 6ac TyTKagarsl (1)
CaHblnayfa opHaTbIHbI3.

B3 Exi waiibanbl (K) WbiFbIHKbI
XafbIMeH 6ac TyTka (1) TenkeciHiH
iLLIIHE eHri3iHi3.

TenkeHi (1) xeHe wanbanapab! (K)
ycTan TypbliHpI3 XaHe 6ac TyTkameH (1)
Oipre 6ackapy koHconinaeri (2)
OekiTKilKe baFbITTaHbI3.

@) BypanpaHsbl (J) ChipThIHAH iLiHe
kapau 6ac TyTkagarbl (1) caHbinaynap
apKbInbl xaHe 6ackapy koHcoriHe (2)
€Hri3iHi3.

B raikanbl (L) 6ypan 6ekiTiHis.

7.3 Eki xaKTbl 6ac TyTKaHbl
opHaty (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

(O
4

e CakraHablpaTblH xuekTemeHi (H) koc

6ac TyTkaHblH TeMeHri GeniriHe (1)
OpHaTbIHbI3.

BypaHaaHsl (F) wofbipcbiMAbl
ycraywbiaarbl (G) caHbinay apkbinbl
OpPHAaTbIHBI3.

Bac TyTkaHbIH xofapfbl GeniriH (2) 6ac
TYTKaHbIH, TemeHri 6enirite (1)
OeKiTiHi3.

Con *ak:

WorbipcbiMabl ycTayLwbiHbl (G) apkaH
XKeTeriHiH Ko3FanTKbILWTbl ToKTaTy (3)
KypanblHa inin KONbIHbI3.
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e OHxak (RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX):
WofblpcbiMabl ycTayLwblHbl (G) apkaH
YKETEriHiH KO3FanfblLL XeTeriHiH
WiHTiperiHe (4) inin KoMbIHbI3.

e Exixakrarbl OypaHaaHsbl (F) iwTeH
CbIpTKa kapal caHplnaynap apkbiibl
KiprisiHia.

e Te3 apekeTTi bekiTy TeTiriH (E)
OypaHganapra (F) OypaHbi3 (bypaHaa
KaZambl LUbIFLIM TYPYbl KEPEK) XaHe
KanblpbIHbI3.

o MoHTaxgayablH AYPLICTbIFLIH TEKCEPY:
Tes apekeTTi bekiTy TeTiri (E) kaTThl
KWTi3inreHAKTeH NiHTIpEeKKe eTe ThifbI3
XaTybl KepekK xaHe 6ac TyTKaHbIH
»Korapfbl Geniri TemeHri GeniriveH 6epik
KOCbINybl KEPEK.

Erep 6ac TyTka 6epik opHaTbINnMaca
Hemece Te3 apekeTTi bekiTy TeTiri
OypbIC OTbIpMaca, Te3 opeKeTTi 6ekiTy
TETiriH awbIn, kaTTbl 6epik 6onFaHwa
Oypay kepexk.

7.4 llemKunHaFbIWTLI MOHTaXAay =2

o LllemKnHarbILWTbIH, XOfapfbl 5

GeniriH (B) LWemkMHarbILTbIH
TemeHri 6eniriHe (C) opHaTbIHbI3.
[ypbIC OpHAaTy NO3NLMACHIH
HyCKaynbIKTaH kapaHpl3.

e bonTtrap (D) kapacTblpblfiFaH TecikTep
apKbiNbl iLWiHEH KbiCbinaabl.

o LlemkuHarbiwTbiH, (B) xxofapfbl 6eniriH
LUBeMKUHAaFbILLTLIH TOMEHTi beniriHe
Xannan 6acy apKbinbl Tipkengi.

o lllemkuHarbIWThI 63 OpPHbIHA KOIZblH,bIS
(= 8.3).
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7.5 CtapTep apKaHbIH 6ekiTy 2
XoHe 6ocarty 6
Bekity

o Ot angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPIH
iLUTEH XaHaTblH KO3FanTKbILUTaH
CYbIPbIN LbIFAPbIHbI3.

e KosfanTKbILWTbl TOKTATY TyTKacbiH (1)
6ac TyTKara kapai 6acbin TypbliHbI3.

e CrapTep apkaHblH (2) 6asty TapTbIHbI3.

o Ko3ranTKblWThl TOKTATY TyTKacbIH (1)
BocarTblin, cTapTep apkaHblH (2) xxeTek
apkaHblHbIH GafbITTayblLWbIHA (3)
OekiTiHi3.

o Ot angplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPiH
canblHbI3.

Bocarty

o OTangplpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPIH
ILUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILITaH
CYbIPbIN LWbIFapbiHpbI3.

o CTtapTep apkaHblH (2) xxeTek
apkaHblHbIH bafbiTTayblLbIHAH (3)
6ocaTtbiHbI3.

KO3FanTKbILWTbl NanganaHy XeHiHgeri
HycKaynblkTaH Tabyra bonagbl.
MawngpblH aeHremiH yHemi Tekcepin
TYPbIHbI3 (KO3FANTKLILWTHI NanganaHy
XKEeHiHAEer HyCKayrbIKTbl KApaHbI3).
Marigbl 6akbinay 6enriciHeH acbipbin
Hemece ofaH a3 KyliMaraH XeH.
BeH3uHai Ko3FanTKbIWThI iCke KocyaaH
OypbIH Mawt 6ariHiH KynnbiH LWeriHe
XeTKeHLle aeniH bypan Tactay Kepek.

Xanapwman:

Bi3aiH yCbIHATBIHBIMbI3:

»aHa TaHbarnbl XXaHapmaw,
aTungeHoereH 6eH3nH.

YKarapmaw canacbl XeHiHgeri
Hyckaynapabl (OKTaHAbIK CaH)
KO3FanTKbILWTbI NanganaHy XeHiHaeri
HyCKayrbIKTaH KapaHpi3.

8. backapy anemeHTTepi

8.1 Bip xaKTbl XKypri3y TyTKacblH 0]
opHaTty (RM 448 PC, RM 448 TC, 8
RM 448 VC)

Kbicbiny kayni 6ap!
'\ Texeriw WiHTIpeKTi icke Kocy

7.6 XKaHapmai xxoHe MOTOp Malbl 2

LWankbiwTkl 6ynaipin anmac
yuin!

AnFalkbl icke KocyaaH OypbiH
MOTOP MaWbIH Kyto kepek. MoTop
MalblH HEMECE XafFapMan Kyto
KesiHAe KoCbIMLIa KeMeKLUi Kepek-
XapakTtap KongaHy kepek
(MbICanbl, WyHfFbIMaHbI).

MoTop mambl: E
KongaHbinaTtblH MOTOP Maibl

MEH TONTbIPbINATbIH ManabiH,

Kenemi Typanbl KOCbiMLLA MOAIMETTi

KesiHae 6ac TyTKaHbIH XOFapfbl
GeniriH eH XXoFapfbl KyniHOEe KOrMeH
ycTan TypbiHbI3.

Bbac TyTka MeH KOHCOnbAiH
apacblHa (TeXerill NiHTIpeKTeH
XOFapbl X8He TOMEH)
caycarblHbI3[bl canyfa TbibIM
canblHagbl.

Bac TyTKaHbI XUHay:

TacbiManpgay Ky#i (KypbUifblHbl Ta3apTy,
bIKLLIAM TacbiMangay >xaHe Tymiianay
YLLiH):
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e CrapTep apkaHblH apKaHabIK XXeTeKTeH
axblpaTbiHbI3. (= 7.5)

e bBac TyTKaHbIH XoFapfbl 6eniriH (2) eH
KOFapfbl KyrMiHOE KONIMEH ycTan
TYPbIHBI3 )XaHE Can KeTepiHi3 (KyK
TYCIpiHi3).

e Texeyiw uniHTiperiH (1) TemeH 6acbin
TYPbIHbI3.

e TyTKaHbl (2) anfa kapan NakTbIPbIHbI3.

XKyMbic Kymi (KypbInFbiHbI KbIMKbITY

YLLiH):

e bac TyTkaHbl (2) apTka kapau
ay[apblHbI3 XX8HE TyTKa TONbIFbIMEH
inickeHiH 6akblnaHpI3.

e CTapTep apkaHbIH apkaHabIK )XeTekke
iniHis. (= 7.5)

Kecy 6mikTiriH peTTey:

Bip >aKTbl XXypridy TyYTKacbIHbIH OUIKTIriH

2 kagam bowblHWa peTTeyre 6onagp!:

e bBac TyTKaHbIH XoFapfbl BeniriH (2) e
KOFapfbl KyrMiHOEe KONIMEH ycTan
TYPbIHbI3 )XaHE Coan KeTepiHi3 (Kyk
TYCIpiHi3).

e Texeyiw uiHTiperiH (1) TemeH 6acbin
TYPbIHbI3.

e bac TyTkaHbI (2) KaxeTTi KyiHe
OpHaTbIHBI3.

e Texeyiw miHTiperiH (1) 6ocaTbIHbI3

X8aHe 6ac TyTKa TOmMbIFbIMEH iMiHiCyiH
6akblnaHbl3.
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8.2 Eki xaKTbl 6ac TyTKaHbl E
*uHay (RM 443, RM 443 T, 9
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Kbicbinbin Kany Kayni 6ap!
Kbingam apekeT eTeTiH KbICKbILTbI
Oypan wWheiFapfFaH kesge, XXeTeKLi
TYTKaHbIH, XXOFapfbl Geniri
KarpbInbin Kkanybl MyMKiH. OcbifaH
GarinaHbICTbl Xblngam apekeT
€TeTiH KbICKbILTbLI Bypan LbiFapfFaH
Ke3ae >eTeKLi TYyTKaHbIH (2)
XKoFapfbl GeniriH KONMeH >ofapbl
Ky/iZie ycTan Typy Kepek.

TacbiManpay kesiHaeri Kyni
(KypbInFbiHbI Ta3apTy, biKWwam
TacbiMangay eHe Tymiianay yLliH):

e CrapTepaiH apkaHbiH apkaHabIK
XeTeKTeH axblpaTblHpI3. (= 7.5)

o Xblngam KbicaTblH KypbinfblHbl (1)
allblHbI3 — TOMEH Kapan KanbIpblHbI3 —
XeTeKLUi TYTKaHbIH (2) xxofapfbl 6eniriH
angpblfa Kapan KamblpblHbI3.

XyMblic Kyni (KypbInfbIHbIH KO3fanbIChbl

YLLiH):

o JKeTeKLi TyTKaHbIH (2) )orapfbl 6eniriH
apTka kapaw kanbIpbIr, KONIMEH ycTan
TYPbIHbI3.

o Xbingam KbicaTbiH KypbinFbiHbl (1)
(xoFapbl KeTepiHi3) xabbIHpI3.

e CrapTepaiH apkaHblH apkaHabIK
XeTekke iniHi3. (= 7.5)

8.3 llemxuHarbIiw m

OpHary: 10

e KanablkTapabl nakTbipyFa
apHanfaH XankbIWwTbl (1) awbIn, ycran
TYPbIHbI3.

e TyTKbIp LWbIFbIHKLI XXepriepi 6ap wen
XUHaFbIWTbI (2) acnanTblH eKiHLWi
XaFblHAAFb! KbiCKbILLKA (3) canbiHpbI3.

o KangblKkTapapl LWbifapyFa apHanfaH
XankbiwTbl (1) )kabbIHbI3.

Any:

e KangblkTapabl NakTbipyFa apHanfaH
KankbIwTbl (1) awbin, yctan TypbiHbI3.

o lllemkuHarbIWThI (2) a3gan KkeTepin,
KEWNiH LLEeLLiHi3.

e KangbiKkTapapl LWblFapyFa apHanfaH
XankbiwThl (1) )kabblHbI3.

8.4 OpTanbIK Kecik OMIKTiriH 2
peTTey 11
6 Typni kecik BuiKTiriH peTTeyre

6onagbl.

1-0eHren = 25 mm

6-aeHren = 75 mm

Kecik 6mikTiriH pettey:

e TyTKaHbl (1) ycTan, niHTipekTi (2)
XOFapbl Kapain TapTbin TYPbIHbI3.

e KypbInfblHbl XXOFapbl XXoHE TOMEH
KbIDKbITBIMN, KAXKETTi Kecik OUIKTiriH
opHaTblIHpbI3. Kecik GUIKTIriHIH,
nHankaTopbiHAars! (3) 6enri (4)
KeMeriMeH HakTbl Kecik OUiKTiriH
ecenTeyre 6onagbl.
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e bBekiTy TyTkacblH (2) 60caTbIHbI3 XXaHe

OHbIH iniHicke KipyiHe MyMKiHAiK OepiHi3.

8.5 llemkxuHarbIWTbI TONTbLIPY 0]
MHAMKaTOPbI 13

Mblwakrax nanga 6onfFaH aya

afblHbl LBMKUHAFbILTbI TONTLIPY
nHankaTopblH (1) keTepegi. Len
XMHafbIW Tonbl 6onca, aya afbiHbl TOKTan
kanagbl. Aya afblHbl TbIM a3 6onca,
LISMKUHAFBILLTHI TONTLIPY MHAMKaTopbl (1)
KO3fFanbICCbI3 Kyire KanTbIn opanaapl. byn
LUen XuHarbILWTElI 6ocaTyFa Hyckay 6onbin
Tabblinaabl.

LLlemknHarbILLITLI TONTLIPY
WHONKATOPbIHbIH aKayCbl3 XXYMbICbl TEK
OHTaWmbl aya afblHblHAA KaMTamachbI3
eTinepi. binFangbl, ThifbI3 HEMece buik
Len, TOMeH Kecik AeHrennepi, nacrany
Hemece T.c.c. backa acepnep aya
afblHbIHA >X8HE LUBMKUHAFbILLTLI TONTbIPY
VHOMKATOPbIHbIH, XXYyMbICbIHA Keaepri
KenTipyi MyMKiH.

Len XuWHarbIW TONTLIPLINALI
LLlen XuHafbIW TONTLIPbIYAA:

e TonfaH Wen XMHafbIWTbl 00caTbIHbI3
(= 11.4).

9. CaKTraHAbIpfbiLl

KYpbUFbinap

Kayinci3a Typge naviganaHy >xoHe
MaKcaTblHaH ThbiC KOnaaHy4aH KopraHy
MakcaTblHAa, KypbiFbl BipHeLle
caKTaHAbIPFbIL KYPbIFbIMEH
»KabablKTanfaH.
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Xapakat any kayni 6ap!

Erep caktaHObIpFbIlL KYpbinfblaa
akay Tabblinca, KypbinFbiHbI
naviganaHyra 6onmangbi.
Henpanfa xyriHiHi3, STIHL
komnaHusicel STIHL nengangapbiH
yCblHaabl.

9.1 KopfaHbIC KypbinfFbinapbl

Keranwankpil - WwankeIw nbiwak neH
NaKTbIpbINaTblH OPbIfFaH LWeNTiH,
apacblHAafbl ke3gencok 6annaHbICTbI
6onabIpTNanTbiH KOPFaHbIC
KypbInfFbinapbiMeH xabablkTanfaH.
Onapra: kopnyc, Tycipin TacTtayfa
apHanfaH XarnkblILW, OpbIfiFaH LWeNTiH,
LUSMKMHAFbILLIbI )XOHe AYPbIC
KypacTbIpbliFaH TyTka.

9.2 Ko3franTKbIWTbI TOKTATy TYTKachbl

KeranwankbIL KO3fFanTKbIWTbI TOKTaTy
KypbIJifbiICbIMEH XabablKTanfaH.

YKyMbic 6GapbiCbiHAA KO3FanTKbIWThI
TOKTaTy TYTKACbIH XiGepreHHeH KewniH
iLUTEH XaHaTblH KO3FanTKbIL COHen,.
[LUTEH XXaHaTbIH KO3FanTKbILL XXKoHe Nbillak
3 cekyHp iWiHAe ToKTaTbIfFaH Kymre
aybicagpl.

n Xapakat any kayni 6ap!

MbiwakTbiH, 60C Xypic yakbITbl
ynkeHipek 6onca, KypbInfFbIHbI
OynaH Gbinav nanganaHyra
6onmanapl xeHe genganfa anapy
Kepex.

Boc xypic yakbITbIH eniey

|LUTEH »aHaTblH KO3FanTKbILL icke
KOCbINFaHHaH KeniH nblwak anHanbin, aya
arblHbIHBIH WYLl ecTineqi. boc xypic
YaKbIThbl iLUTEH XXaHaTbIH KO3FaNTKbILUThbI

TOKTaTY KypbINFbICbl TOKTaTbIIFAaHHaH
KeWiH aya afblHbl LLYbIHbIH Y3aKTbIfbIHA
calikec Keneaj, oHbl CEKyHOOMEPMEH
enweyre 6onagasbl.

10. XXymbic HycKaynapbl

KeranablH 6eTi MbiHa Xafganaa KepikTi
6onagbl,

— OI1 TOMEH XbingamablkTa wabbinaTbiH
oonca.

— OHbI XWi Wabagbl xeHe LeNTiH kanTa
ecyiHe xon 6epmengi.

— Kypfak opi bICTbIK KnMMmaTTa kerangpl
eTe Kbicka eTin wannaca, cebebi on
Kypan Karnbin, TapTbIMCbI3 60nbin
KeTteni.

— OTKip WanKbILW NblWakneH opfaH kesae
- COHABIKTaH NbIWaKTbl YHEMi kanpan
TYPFaH XeH (gengangapra XyriHiHi3).

— kecy 6afbITbl YHEMI e3repin Typca.

10.1 NanpganaHywWbIHbIH XYMbIC =
anmarbl 12

o KyMbICTbl 6acTaraH xaHe ilTeH
»aHaTblH KO3FanTKbILL iCKe KOCbInFaH
Xarganaa kayincisgik TyciHiriHe opai,
nangananyLubl 8paanbiM 6ac TYTKaHbIH
apTbiHAA TYpybl kepek. XKXymbic icten
TYpFaH LuankbllWTaH apKe3 Kayincia
KaLbIKTbIKTa TYPbIHbI3.

e Keranwankbilwka Tek 6ip agam KblameTt
kepceTe anaabl, 6erae agamaap
KayinTi aiMakTaH TbiC 60nybl Kepek.
(=4)
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11. KonaaHbicKa eHrisy

11.1 lwTeH XaHaTbIH 2
KO3FanTKbIWTbI iCke KOCy 14

@ | |LiTeH aHaTbIH KO3FanTKbILWThI Ouik
1 | wenTe icke Kocyra 6Gonmainagl. Icke
KoCbIny apekeTi kypaeni 6onFaHaa
XOFapbIpak Kecy OuikTiriH opHaTy
napameTpiH TaHOaHbI3.

Icke KocCbITFaHHaH KeniH iluTeH
)KaHaTblH KO3FanTKbIL TypakTbl
rasgblH OpHaTbIIFaHbIHA
BarinaHbICTbl XXyMbICka apHanfaH
OHTaWnbl akHany XuinirimeH
apKaLlaH XyMbic icTel 6epegi.

o Ko3FanTKbIWTbl TOKTaTy TyTKacbiH (1)
Oac TyTKara kapan 6acbin TypbiHbI3.

o CTtapTep apkaHblH (2) KpicbinyFa
KapcbInbIK TyblHAAManbIHLLA aKblpbIH
TapTbiHbI3. CO3bINbIN TypFaH KONAbIH
Y3bIHAbIFbIHAAN KAPKbIHAbI XOHe
wanwaH TypAe TapTbiHbi3. CTapTep
apkaHbl (2) kepi kanTapbinybl YLUiH OHbI
aKbIpblH KaNTagaH apTka KanTapblHbI3.

e Ocbl NPOLECTI iLUTEH >XaHaTbIH

KO3FanTKbILL icke KoCblNMManbIHLIA
kanTanan 6epiHis.

11.2 lwiTeH XxaHaTbIH =2
KO3FanTKbIWTbl COHAIPY 15

e |WTeH XXaHaTblH KO3FanTKbILTbI
COHAIpY YLUIH KO3FanTKbILUTbI TOKTATY
TyTKacbIH (1) xibepiHi3.

A3 yaKbITTaH COH iLUTEH >XaHaTbIH
KO3FaNTKbILL NEH LUAnKbIL MblLaFbl
TOKTan kanagsbl.
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11.3 Kosranfbiw MexaHU3m =2
xeTeri (RM 443 T, RM 448 PC, 16
RM 448 PT,RM 448 T, 17
RM 448 TX, RM 448 TC,

RM 448 VC)

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC xoaHe
RM 448 VC keranwankpiwtapsbl 6ip
KO3Fanfblll MeXaHu3M XeTerimeH
»abablKTanfaH.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
Anfa Kosrany xelngamabifsl (Kipic 6epinic
Kopabbl)

RM 448 VC:

AnFa Kosfrany XblngamablfbiH Ko3fFany
bapebicbiHaa Gipkenki pettey (Vario
Gepinic kopabbl)

KosfranfbIw MexaHU3M XeTeriH KOCy:

e |lITeH XaHaTbIH KO3FanTKbILLTHI icke
KOCbIHbI3. (= 11.1)

o Kosfanfblll MeXaHWU3M XeTeriHiH,
TyTKacbIH (1) 6ac TyTkara KbicbIn, ycTan
TYPbIHbI3.

KosranfbilL MexaHn3Mm XeTeri icke
KOCbInaabl XoHe Kerariankbiw anfa
Kapan Kosranagbl.

KypbInfbIHbIH 3aKkbiMAanybiHa
Xon 6epMeH;is!

Kosranfbil MexaHW3M >XeTeriHiH
TYTKaCbIH 3aKbiMaamay YLUiH
TOnbIFbIMEH Gackapy kepek (KypicCTi
LUEKTeriLKe AeniH).

KO3FaanC XKXbingaMAablfblH OPHATY
(RM 448 VC):

KypbInfbiHbIH 3aKbiMaanyblHa

xon 6epmeH;i3!

Vario xeTeriHiH TyTKacbIH (2) iwTeH

XKaHaTblH KO3FaNTKbILL XYMbIC icTen
KeTepy:

TypfaHaa faHa GackapblHbI3.
Vario xeTeriHiH, TYyTKacbIH (2) .
Ko3fanbic 6apbicbiHAa anfa 6acblHbI3.

e KosFranbIc XblngamablfbiH

e KosranbiC XblngamabiFbiH
TemeHaeTy:
Vario xeTeriHiH, TyTKacblH (2)
Ko3fanbIc 6apbiCbiHAa apTka
TapTbIHbI3.

Kosranfbill MexaHu3Mm XxeTeriH
coeHpaipy:

o Kosranfblll MeXaHWU3M XXeTeriHiH,
TyTKacblH (1) xibepiHi3. KosranfbiLw
MeXxaHW3M XeTeri ceHeni ae,
Keranwiankpiw TokTanapl. lwTeH
)KaHaTbIH KO3FanTKbILL 63 >KyMbICbIH
Xarnfactblpa 6epegi.

11.4 lWen XuHarbIWTLI 60caTy 2
18

Xapakat any kayni 6ap!
KayincisgikTi cakray yLiH wen
XKMHaFbILThI aXblpaTy angbiHaa
iLUTEH XaHaTbIH KO3FanTKbILLThI
apKallaH CeHAipin TypFaH XeH.

e Lllen »uHafbiWThbI aXblpaTbIHbI3.
(= 8.3)

e Lllen xuHafbIWTbI GeKiTeTiH
uyndpepae (1) awbiHpI3. LLen
KMHaFbILUTbIH )KOFapFbl XafblH (2) aLubin
ycTan TypbiHbI3. LLen XuHafFbiWThl
apTka Kkapaun Kanblpbin, KecinreH
mMaTepuangbl 6ocaTbiHbI3.
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e [llen XuHarbILWTbl XXabbIHbI3.

e |llen xuHarbIWThl canbliHpbI3. (= 8.3)

12. TexHUKanbIK KbI3MeT

KepceTy

12.1 XXannbl epexenep

Xapakat any kayni 6ap!

A «Kayincisgik wapanapsi» (= 4.)
Genimingeri kayincisaik
TEXHMKaCbIHbIH, HyCkaynapbIH
YCTaHbIHbI3.

DenpangapAblH TapanblHaH Xbis
CaMlblHFbl TEXHUKaNbIK KbI3MeT
KepceTy:

KeranwankplIL Xbin canbiH gengansa
anapsbinein Tekcepinyi Tmic. STIHL
komnaHusicel STIHL pengangapbiH
yCblHaabl.

12.2 lwiTeH XaHaTbIH KO3FanTKbILl

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
mep3impainiri:

iLUTEH >XaHaTbIH KO3FanTKbILWThI
naviganaHy >xeHiHaeri HyckaynblKTbl
KapaHpI3.

Xannbl Hyckaynap:

IlITEH XaHaTbIH KO3FanTKbILWThI
naviganaHy >eHiHaeri ke3 kenreH
HyckaynbikTaH Ci3 Taba anaTbiH
nanganaHy XeHe Kbl3MeT KepceTy
XKeHiHAeri HyCKaynbIKTbIH, TananTapbiH
caKTaHbI3.

¥3ak nanganaHy mMep3simi yLUiH MaiablH,
YHeMi XeTKiNiKTi AeHrewni, MaiablH, XoHe
aya Cy3rinepiHiH yHeMmi aybICTbIpbINybl 6T
MaHbI3abl 6onbin Tabbinaabl.
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Mangp! aybICTbIpY apanbifbl, COHAAN aK
MOTOP Malbl xaHe Malnabl TONTbIpY
MerLepi xawnnbl aknapatTtbl Ci3 ilwTeH
aHaTblH KO3fanTKbILWTEI NanganaHy
XeHiHAeri HyckayrnbIKTaH i3gen Taba
anacbi3.

CybITKbIW KabblpFanap yHeMi Ta3a Typybl
Kepek, cebebi Tek coHaa faHa
KO3FanTKbILTbIH, XXETKINIKTI Typae
CYbITbINYbI KAMTaMachI3 eTinesi.

12.3 KypbinfblHbl Ta3anay 2
TexHUKanbIK KbI3MeT KopceTy 19
apanbifbl:

Op KonaaHfaH CoH

YKakcbl KyTy KypbinFbIHbI 3aKkbiMAanyaaH
KOpFanabl XXeHe OHbIH NanganaHy
Mep3iMiH y3apTagbl.

Xapakat any kayni 6ap!

A [LUITEH >KaHaTblH KO3FanTKbILLThbI
iCke KOCbIHbI3, OT angblpy 6inTeci
CbIMbIHBIH, LUTEKEPIH anbin
LWbIFbIHBI3 )XOHE KYPbISFbIHbIH,
cankblHAaFaHbIH KyTe TYPbIHbI3.
KypbInfFblHbI Ta3anay no3uumsicbiHa
opHaTap anablHaa, XKaHapMmai
BarbiH 60caTbIHbI3 (OTbIHAbI
TaybICbIHbI3).

KypbInfbl TEK alUbIK NakTbipMaHbIH,
KaknarbiMeH Tazanay KyniHge
Typagbl.

o KecyaiH eH xofapbl caTbICbiH
TaH4aHpI3. (= 8.4)

o Lllen XuHarbILTbI aXbIPaTbIHbI3.
(= 8.3)

Taszanay ky#ni RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e bBac TyTKaHbIH xofapfbl 6eniriH (1)
yCTan TypblHbI3 XXoHe Te3 apeKeTTi
BekiTy TeTiriH alblHbI3 — TEMEH
TYCIpiHi3.

e bac TyTkaHbIH xofapfbl GeniriH (1)
apTka kapamn TYCipiHi3.

e JlakTbipMaHbIH KaknafbiH (2) awbin,
ycTan TypbIHbI3.

o KypbInfbiHbl anabIHFbl XXafFbIHaH
KeTepiHi3 XxaHe cypeTTe
KepceTinreHgen TasapTy KyniHe
OpHaTbIHbI3.

Tasanay kyni RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

o JKofapbl eHKeNTY YLUiH KypbInfblgaH OH
akTa TYpPbIHbI3.

e bac TyTKaHbIH xofFapfbl BeniriH eH
TepeH Kyire opHaTbIHbI3 (TipenreHiue,
6ekiTy TyTKkacel 6yn kynae
GekiTinmengi). (= 8.2)

e JlaKTblpMaHbIH KaknafbiH (2) OH
KONbIHbI30EH allbIn, ycTan TyYpblHbI3.

e Con KonbiHbI30eH cypeTTe
KepceTinreHaen KoHconbAi ycran
anbin, NakTbipMaHbIH KaKnafbIH
TOKTaTbIHbI3. [lan con yakbiTTa 6ac
H6apmarbiHpI36eH Texeyill niHTipekTi (3)
6acbin TypbiHbI3.

e KypbInfbIHbI OH KOMNbIHBI3OEH anabiHFbI
Tipeyiw TyTKagaH yctan anbin, 6ac
TYTKa CypeTTe KepceTinreHaemn
ToMbIpakka xanblnmaraHLwa 6asty apTka
Kapaw eHKEMNTIHI3.

o JlakTbipMaHbIH KaknarbiH (2) xxaHe
Tipeyiw uniHTiperin (3) 6ocaTbin,
KYPbITFbIHLIH Gepik TypFaHbIH
TEKCEepiHi3.

0478 111 9841 A - KK



Tasanay xeHiHaeri Hyckaynap:

e Kipai cyablH a3 mernwepiMeH,
KblfakneH Hemece LybepekneH
KeTipiHi3. Ocipece wankbiW NbiWaKTbl
Tasanaxbl3. Ewkawanx cyapl iuteH
XaHaTbIH KO3FanTKbILTbIH 6enikTepiHe,
ThIfbI3AATKbILUTAP MEH MOMBIHTIPEKTI
OopHaTKaH epriepre 0arbiTTamaHbI3.

e LllenTiH KanabIfblH anabIMeH afall
TasiKNeH KeTipiHj3.

e KaxeT Oornca, apHalibl Ta3apTKbIWThbI
KonaaHblHbI3 (Mbicanbl, STIHL apHaiibl
TasapTKbILWbl).

12.4 MNblwak To3yblH TEeKCepy 2
TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy 20
apanblifbl:

Op KonpaHy angbiHaa

Xapakar any kayni 6ap!
MblWwakTbl NanganaHy opHbIHa
XeHe yaKbITbiHa 6ainaHbICTbl
aybICTbIpy Kepek. Erep KypbinfbiHbI
KymMabl 6eTTe xaHe kebiHece Kyprak
Xafgannapga nanganaHcaHbi3,
nblwak 6apraH caiibliH Hawap
XKYMbIC icTengi xxeHe agetTerigeH
Tesipek To3aabl. XKykapbin KETKEH
nblwak 6eniHin keTin, aybip
XapakarTtap TUridyi MyMKiH.
CoHAbIKTaH MbIlakTbl Nanganady
XeHiHaeri Hyckaynapabl apkes
yCTaHFaH XeH.

e KeranwankpIWTbl Ta3apTyFa apHasFaH
Kywre kenTipinis. (= 12.3)

o Llankpiw nelwarbiH (1) TazanaHpI3.

o CbI3fbilThl (1) NbILWAKTLIH angbiHFb
XueriHe KomblIn, Kepi kanpay
JeHrenin (A) enteHis.
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e [lbiWaK eHiH XKbIIDKbIMarbl
KanmbpmeH (2) enweHis.

o [lbiwak kanbiHAbIFeIH (C) Kem AereHae
5 xepae XblmkbiManb! kannépmeH (2)
TeKkcepiHi3. Atan anTkaHaa,
MUHMManAb! KyLWi Nblllak KanafbiHbIH
anmarbiHga 6onybl Kepek.

To3yAblH WeKTepi:

Kepi kaiipay aenreni (A): <15 mm
Moiwak eHi B): > 39 mm

Mblwak kanbivabiFsl [C): > 2 Mm

MblwakTbl Keneci xxarganapaa aybiCTbIpy
KaxerT:

— 3aKblMAanFaH kesge (kapblkTap,
cbizaTTap),

— enweM gepekrtepiHe 6ip He GipHelue
Xepae KeTKeH keaae Hemece pyKcaTThbl
[eHrenaeH ackaH »araanaa.

Erep keranwankpillka Kepek-xapak
peTiHae KormkeTiMai ken yHKLMANbI
nbillak opHaTbInFaH 6onca, 6acka
TO3yAblH LUEKTEPI ecenke anbiHagbl
(kepek-xapakTapabl navganaHy XXeHiHgeri
HYCKaynbIKTbl KapaHpI3).

12.5 Wankbiw nbiwakKrapbIH any =2
YX9He opHaTy 21

Benwekrey:

o CalKec KeneTiH afaLl Kblphbl
GepeHe (1) Wwankpiw nbiarbH (2)
OexiTy yLWiH KongaHbinagbl.

e [lbiwak 6ypaHaanapbiH (3) Gypan
WiFapbliHbI3. Laby nbiwarbiH (2),
nbiwak 6onTbiH (3) eHe
CaKTaHAbIPFbILL ANCKiHI (4) LWeLLiHi3.

OpHary:

Xapakat any kayni 6ap!

LLlaby nbiwarbiH (2) Tek cypeTke
COWKeC opHarTy Kepex.
Kantamanap (7) TemeH kepceTin
TYPY KepeK, an Xofapbl kapaun
6yrinreH nbiwak Kanakrapbl
XKOfFapbl Kapan Typybl Kepek.

Mblwak 6ypaHaaMachiHbIH,
KOPCETINreH co3biny Me3€eTiH Aan
cakTaHpbI3, cebebi keckill Kypanablh
OekiTy ceHimainiri ocbiFaH
OarnaHbIcTbl 6bonagp!. Mbiwak
6ypaHoamanapsbiH (3) Loctite 243
KemeriMmeH OekiTiHi3.

KpicaTblH AMCKTi (4) NbllLaKTbl ap
OopHaTKaH calblH, an nbilak
BypaHaamacskiH (3) nbiwakTsl ap
aybICTbIpFaH CalblH aybICTbIPbIHbI3.

e [bllwakka Tin TypaTblH 6eTTi XoHe
MbILLIAKTbIH, XanfacTbIPFbILLbIH
TasanaHbi3.

e [llaby nbiwarbiH (2) xofapbl GyrinreH
Kanakrap ofapbl (KypblnFbiFa
GarbITTankbIn) kapan TypaTtbiHAan eTin
opHaTbinagel. MNeiwak
XanfacTblIpfbllUbIHAAFb! TYTKbIP
LWbIFbIHKBEI Xepriep (5) waby
nblLUaFbIHbIH TECiKTepiHe (6) canbiHybl
THiC.

e Colikec KeneTiH arawl Kbipsibl
6epeHe (1) wankbIw NbiwarbiH (2)
6ekiTy yLiH KonaaHbinaabl.

e [lbiwak bypaHaamacsiH (3) xxaHa
KblCKbILL LIanbameH (4) Gypan BekiTiHi3.
Co3sbiny meseTi: 60 - 65 Hm
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12.6 LUankbiw NbiwarbIH Kanpay

STIHL wankbIlw NbiWwakTapbiH Kanpayabl
TEXHWK MaMaHapFa Tancbipyabl
ycbiHagbl. MNblwakrap aypbic
KanpanMaraH kesge (kavipay bypbliLbl
OYpbIC EMEC, TEeHCI3aiK xaHe T.6.)
KYPbINFbIHBIH, XKYMbICbI HaLLapnanabi.

Kanpay 6omMbiHWa HyCcKaynbIK:

e Lllankbiw nbiwarbiH BenweKkTeH|3
(= 12.5).

e |llankbiWw nblWwarbiH KanparaH ke3ge,
MbICaribl, CYMeH CankbIHOATY KaXeT.
Kek Tyc napa 6onmaybl kepek,
anTnece xapamapinblk Mep3imi
KbiCKkapa Tyceai.

e TeHrepimcisgik TyablpFaH gipinaepai
6ongpipmay YLiH NblwakTbl Gipkenki
KanpaHbl3.

e Kanpay OypbiwbiH 30° €Tin cakTaHpI3.

e KalparaHHaH KeWiH KecCkKil xueriHgeri
yriHginepai ycak 6yaipni biCKbILL
Kkara30eH Ta3apTbliHbI3.

e To3yAblH LLEKTEPiH cakTaHbl3. (= 12.4)

12.7 Cakray aHe KongaHbICTaH
WwbiFapy (KbICKbl KaHTapbIiny
Ke3eHiHae)

KeranwankbIWwThl KypFak, aoblK api
LAHCbI3 XXepae cakTaHbl3. Yi-xaun
GananapfaH anwak ekeHiHe ke3
XKETKI3iHj3.

blkTuman akaynapabl KoMmara
opHanackaHra AemiH Xoto kaxeT. Kypbinfbl
TeXHUKarnblK XXapamabl XXeHe Kayincia
Kyvioe 6onyra Tuic.

354

TyMwanay anabiHga XaHapmaw 6ari MmeH
kapbropaTopabl 60caTy KaxeT (Mbicansl,
6ocarty YLUiH XXypridy apKbinbl).

¥3aK Mep3iMre KonaaHbICTaH LblFapFaH
Ke3ge (KbICKbl ainap) keneci caTke Ha3ap
aygapy kaxer:

o KypbInfbiHbIH 6aprbIK CbIPTKbI
OernwekTepiH AypbicTan Tasanan
LUbIFBIHbI3.

e Bapnblk Kosranmansl 6eniuekrepai
akcblnan MannaHpis.

e Ortangpblpy 6inTeHi 6ypan anein
LWbIFbIHbI3 (KO3FANTKbILWTHI KONAAHY
XKOHiHAeri HYyCKayrbIKTbl KapaHbI3)
XoHe oTanablpy GinTeciHe apHanfaH
caHblnay apKbinbl KO3FanTKbILLKa
LaMaMeH MOTOp MalblHbIH 3 cm®
KyVblHbI3. KO3FanTKbILWThI oTanabipy
GinTeciHci3-ak bipHelle peT
anHanablpbIn KepiHi3 (cTapTepaiH
apKaHbIH TapThin).

©pTTiH TybIHAAyY Kayni 6ap!
TyTanablpy 6inTeciHiy, Tyricneni
YLWThIFbIH YALWBLIKTAH anwak
YCTaHbI3, cebebi OHbIH XxaHy kayni
bap.

o Ortangplpy 6inTeciH kaTagaH opHbIHa
Oypbin KOWbIHbLI3 (KO3FanTKbILUTbI
navganaHy >xeHiHaeri HyCKaynblKTbl
KapaHbI3).

o Mawgbl aybICTbIPbIHBI3 (KO3FaNTKbILUTHI
nanganaHy XeHiHaeri HyCKaynbIKTbl
KapaHbI3).

13. Tacbimanpgay

13.1 Tacbimanpay =2

22
23

Xapakat any kayni 6ap!

A TacbiMangay angbiHaa
«Kayincisgik wapanapbi» 6enimiH
OKbIN anbiHbI3. (= 4.)

TacbiMangay GapbicbiHAA TUICTI
KOPFaHbIC KMiMiH (KOpFaHbILW asK
KWiM, TbIFbI3 XYMbIC KOnFabbl)
KMiHI3.

TacbiMangay kesiHge oT angbipy
6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEpPIH
MiHOETTI TypAe TapTbin WbiFapy
kepek. Kayincisgik TyciHiriHe
6arnaHbicTbl, STIHL koMnaHuschl
KYPbINFbIHbI TEK €Ki aAaMHblIH,
KemeriMeH Tacyabl YCblHaabl.
KeTepyaeH OypbIH KypbInfFbIHbIH,
canmarblH « TeXHUKanbIK
AepeKkTep» TapayblHaH TEKCEPIHi3.

KypbInfbiHbl Tacbl mMmangay

e Eki apgam:
KypbInfFblHbI TEK anablHFb
TYTKACbIHaH (1) )XaHe XeTeKLi
TyTKacbIHaH (3) ycTan KeTepy Kepek.
LLlankpiw nblwakTapbIHbIH, XaHe
OeHeHiH apacblHaarbl, acipece, askrap
MeH TabaH apacblHAarbl KaLbIKTbIKTbI
KaTaH KagaranaHbi3.

e bip agam:
KypbInfFblHbI TacbiMangayfa apHanfaH
apTKbl TYTKaHbIH (2) opTackiHaH bip
KONMEH ycTarn, an ekiHwi KoniMeH
anablHFbl TYTkaaaH (1) yctan KeTepiHi3
»KOHe TacbIHbI3.
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KypbinfbiHbl 6ekiTy

e KypblInfbiHbI COMKeC KeneTiH bekiTy
MaTepuarnbIHbIH KOMETrMEH >XyK
TyFblpblHA BEKITIHi3.

e ApkaHOap MeH KanbicTapabl
GenrineHreH HykTenepre (4) GekiTiHi3.

14. KoplwiaraH opTaHbl

KopFray

LLlabbinfaH WenTi KoKbIC
peTiHae nakTbipyra 6onvanal,
OHbl KOMMOCTUPIEY Kepek.

KanTamachl, kypanabiH e3i
XOHEe Kepek-xapakrap, kagere
XapaTblnaTblH MaTepuangapaaH
eHAipinin, TWICTI TypnaTtTa Kkagere
apatbinybl KaxeT.

MatepuangblH kangblkTapbiH 6enwekTen,
9KONOIUANbIK pyKcaT eTinreH Typae
navigara acblpfaHHbIH apkacbiHAa, OCbl
YLWiH >Xapamapbl kanablkTapabl ken peT
KongaHyfa MyMkiH 6onagpl. Ochbl
cebenneH, ageTTeri KbI3MeT eTy Mep3imi
©TKEHHEH KeWiH, Kypar, eHaenreHHeH
KeriH kanTapa KongaHbina anaTbliH
KanablKTapAblH XMHaNaTblH OPHbIHA
Xibepinepi. Margara acbipraH ke3ge
«Manpara acbipy» G6eniMiHiH
HyCKaynapblH YCTaHbIHbI3. (= 4.9)

©3iHi3aiH nangara acbipaTbiH opTanbikka
Hemece KangblkTapabl kananiwa kaciom
Typae navpara acbipyra 6onaTtblHAbIFbIH
6iny ywiH gengangapfa XyriHiHi3s.
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15. Tosy papexeciH
OapblHLIA a3anTy XoHe

3aKkbiMgapaaH Kopfray

TexHUKanbIK KbI3MET kepceTy Typanbl
MaHbI3Abl aKknapaTt

BeH3nHai keranwankbiw (STIHL RM)

Marganany XeHiHaeri HyCKaynbIKTbIH
TananTapblH caKkTamay HaTuxXeciHae,
acipece KonfaHy MeH KbI3MeT kepceTy
KayincisgiriHe Hemece pyckaT eTinmereH
Kypampac 6eniktepai Hemece Kocarnkpl
OernwiekTepai KONgaHy HaTwkeciHae
narnga 6onfaH Ke3 kenreH MaTepuangbik
3anan Hemece XapakaTTaHy ywiH STIHL
KOMMaHWAChI XayankepLuinik TapTnangol.

STIHL KypbINFbICbIHbIH 3aKbiMAapbIH
HemMece LamMaaH TbIC TO3YbIH
6onaeipmay yLiH MiHAETTi Typae MblHa
MaHbI3abl HyCKaynapabl OpbiHOAHbI3:

1. To3aTbIH 6enwekTep

STIHL KypbInfbICbIHbIH Kenbip benLekTepi
MakcaTblHa can nanganaHbinFaH kesae ae
KanbinTbl TO3yFa Tan 6onagbl xxoHe
onapgel nanganaHy Typi MeH y3aKTblIfbiHa
Kapau yakbIT 6Te Kerne aybICTbIpy Kepek.

Onapra MblHanap xaTagbl:
— Wankbiw nbiwarbl
— Len xuHafbiw

— CoblHa Topisgai 6enpik (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TC, RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Ocbl naMpanaHy XxeHiHgeri
HYCKayJbIKTbIH TanantapbiH opbiHAay

STIHL KypbInfFbICbIH NarganaHy, cakray
)KOHE OfaH TeXHWKarnblK KbI3MeT KepceTy
XKYMbICTapbIH OCbl NavaanaHy >XeHiHgeri
HYCKaynbIKTbIH TanantapbiHa can MyKusT
oTKidy kepek. Kayincisgik, nanganaHy

YKOHEe TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
HyCKaynapblH cakTamayaaH nanga 6onfaH
OYKin WhIFbIHAAP YLWiH NanganaHyLbiHbIH,
e3i faHa xayanTbl 6onagbl.

Atan anTtkaHga, Oyn MbiHanapfa KaTbICTbl:

— eHimre STIHL komnaHusacel pykcat
eTnereH esrepicrtep eHrisy.

— STIHL komnaHuscel TapanbiHaH pykcaT
eTinMereH eHAipicTik maTepuangapabl
KongaHy (Mavnay matepvangapsl,
GEeH3VH XaHe MOTOp MaWibl, iLUTEH
XaHaTbIH KO3FanTKbIL ©HAIPYLUICIHIH
ManiMeTTepiH KapaHbI3).

— canacbl TeMeH, kabblngapnblk emec,
Kypblinfbifa apHanmaraH Kypangapibl
KOHE Kepek-xapakTapabl navganaHy.

— BHIMHIH MaKcaTblHa can
KongaHblnmaybl.

— eHimMai CnopTTbIK HeMece KOHKYPCTbIK
ic-Lapanapga KongaHy.

— OGenwekTepi akaynbl eHiMAi
nanganaHygaH 6onatbiH 3akeiMaap.

3. TexHukanbIK KbI3MeT KopceTy
XOeHiHAeri XymbicTap

«TexHuKanbIK KbIBMET KepceTy»
Geniminge kepceTinreH 6apnbik XXyMbiCTap
TYPaKTbl TYPAE Xy3ere acbipbliybl TUIC.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy XeHiHaeri
OCbl XXyMbICTapAbl NanganaHyLubl e3
6eTiMeH eTKi3e anMaraH aroanga
Aenpanfa xabapnacy kepek.

STIHL koMnaHusCbl TEXHUKANbIK KbI3MEeT
KepceTy XeHiHAEri XXyMbICTapAbl XaHe
XeHAeyai opblHAay YLwiH Tek kaHa STIHL
AenpangapbiHa XyriHyai yebiHaabl.

STIHL penpangapbl TypakTbl TYpAe
OKbITYAbl YCbIHaAbl XXoHEe TeXHUKanbIK
aknapaTTbl KaMTamachbI3 eTeji.
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Ocbl xyMbICTap OTKi3iNIMereH xarganga
naviganaHyLublHbl XXayankepLuinikke
TapTaTbiH 3akpiMgap naaa 6onybl
MYMKIH.

Onapra MblHanap xatagbl:

— TOTTaHyfa >aHe AypbIC cakTamayra
OannaHbicTbl 6acka ga 3akpiMaapbl.

— canacbl3 Kocarnkbl 6enwekrepi
KonaaHyfa 6annaHbICTbl CbiHFaH
xepnepi.

— yakbITblHOA OTKi3invereH Hemece
XKeTKiNikci3 Typae eTkisinreH
TEXHMKanbIK KbIBMETTEH TyblHAAFaH He
6onmaca 6inikcia Tynranap TapansiHaH
OTKI3iNeTiH CePBUCTIK XXOHE XeHaey
XYMbICTapbIHbIH Ke3iHAe navaa 6onfaH
3aKkbIMaap.

16. Backa ga Kocanksbl

Oenwekrep

LUankbiw nbiwarbl RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Lankbiw nbiwarsbl RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC:

6358 702 0100

Mbiwak 6ypaHaamMachi:
9008 319 9028
KopraybIw wanba:
0000 702 6600

o | LWankeiw nbiwarbiHbIH BekiTkiw
1 | snemenTTepi (MbICansI, Nbiak
OypaHgamacs!) nbllwakThbl
aybICTbIpFaH HEMeCe OpHaTKaH
Ke3ne aybICTbIpbInybl THIC.
Kocankbl 6enwektepai STIHL
JenpangapbiHaH caTbin anyra
6onapabl.
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17. EO TananTapbiHa
CoOMKecCTIK Typanbl

AeKknapauums

17.1 STIHL RM 443.0,RM 443.0 T,

RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,RM 448.0 TR
M 448.0 TC,RM 448.0 TX,RM 448.0 VC
Keranwankbibl

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen
ABscTpus

TOMEHAETHI TONbIK XayankepLuinikneH
Xapusanangbl:

— KoHCTpyKuMS: keranwankbiLw
— ®abpuka TaHb6ackl: STIHL

— Typi: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Cepusnblk HOMIpi:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU
»oHe 2011/65/EU gmpektuBanapblHbIH
TUICTi TananTapblHa CONKeC Kenegi xxaHe
TemMeHAeri ctTaHaapTTapAblH, eHAipinreH
KYHiHAE apamabl 6onfaH HyckanapbiHa
coikec asipneHin eHgipingi: EN 1ISO 5395-
1, EN ISO 5395-2 xxeHe EN 14982
(kongaHbinybiHa Kapam).

OKineTTi opraHHbIH ataybl MeH
MeKeHXalbl:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

D-90431 Nurnberg

EcenTenreH »xxaHe keningi ablObICTbIK KyaT
AeHreniHiH kepceTkiwTepi 2000/14/EC
aunpektmeachkliHbiH VI kocbiMwackiHa
colKec aHblKkTangbl.

RM 443.0, RM 443.0 T

— EcenTtenreH abiGbICTbIK KyaT OEHreni:
93 dB(A)

— Keningi gbIbbICTLIK KyaT AeHrewi:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— EcenTtenreH gpibbICTLIK KyaT AEHreni:
95,3 dB(A)

— Keningi opiBbICTLIK KyaT AeHrei:
96 dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— EcenTtenreH gbibbICTbIK KyaT AeHremi:
95,7 dB(A)

— Keningi obI6bICTLIK KyaT AeHrewni:
96 dB(A)

TexHukansik kyxattap STIHL Tirol GmbH
KOMMaHUACBIHbIH 6HIMAI Makynaay
Kyaniringe cakranfaH.

©HAipinreH Xbifbl MEH MalUWHA HeMmipi
KeranwankbILTa KepceTifnreH.

Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, 3epTTey xaHe
eHimaepai a3ipney 6enimiHiH 6acTbifbl
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Sven Zimmermann, CanaHbl 6akbinay
B6eniMiHiH, 6acTblifbl

17.2 CoankecrTik 6enrici

KeneH ofafbiHbIH TEXHUKATbIK
HopMarnapbl MeH
TananTapbiHbIH CakTanyblH

pactainTbiH EAC
cepTudmkaTTapbl XXoHe CoMKeCTiK Typanbl
OTiHILITEp XeHiHaeri aknapaT, TemeHae
kenTipinreH, www.stihl.ru/eac congaii-ak
STIHL koMnaHWsCbIHbIH Ke3 KenreH engeri
ekinairiHae Kon xetima,.

YKpanHaHbIH TEXHUKATbIK
HOpMaTMBTEpi MeH TananTapbl
opblHAanabl.

17.3 BenrineHreH KongaHbIC Ke3eHi

Tonblk 6enrineHreH KbIaMeT eTy Mep3iMmi
30 xbInFa geniHri Mmepsimai Kypanabi.

BenrineHreH kongaHbIC Ke3eHi
yaKbITblHAA, KONAaHy XeHiHaeri
HyCKaynbIKTbIH TananTapbliHa COMKec
TYPaKTbl TEXHUKATbIK KbIBMET XKoHe KYTiM
KepceTineai.

0478 111 9841 A - KK

17.4 STIHL wTa6-naTepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 BanbnuHreH

FepmaHus

17.5 STIHL eHwinec kacinopbIHAApPbI
PECEW ®EQEPALIMACHI

«AHOPEAC WTUNb MAPKETWUHM» XKLLUK
TamboBckask-ci, 12 yn, B nuT., 52-keHce
192007, CaHnkT-lNeTepbypr k-cbl, Pecen
LWyfbin >xeni: +7 800 4444 180

On. nowra: info@stihl.ru

YKPAUHA

«AHngpeac WTine» XIK

AHTOHOB K-Ci, 10 yi, Yaikun aybinbl
08135, Kues obn., YkpanHa
TenecoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

On. nowra: info@stihl.ua
www.stihl.ua

Lyrbin »xeni: +38 0800 501 930

17.6 STIHL ekinpaikTepi
BEJIAPYCb

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. UeTkuH k-ci, 51-11a

220004, MuHck k-cbl, Benapycb
Lyfbin xxeni: +375 17 200 23 76

KA3AKCTAH

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LarabytouHos k-ci, 125A yin, 2-keHce
050026, AnmaTbl K-cbl, KazakcTaH
Wyrbin xeni: +7 727 225 55 17

17.7 STIHL vmnopTTaywbinapsbl
PECEN ®EQEPALUACHI

OO0 «lWTNb 3LOOBECT»

350000, Poccuiickas Penepaums,

r. KpacHogap, yn. 3anagHein o6xog, A.
36/1

000 «PNTAFMAH»

194292, Poccuiickaa Pegepauus,

r. CaHkr-lMNeTepbypr, 3-ui BepxHuii
nepeynok, 4. 16 nutep A, nomelyeHne 38

00O «IMPOIPECC»

107113, Poccuinckaa ®enepauus,

r. Mocksa, yn. ManeHkoBckas, a. 32, cTp.
2

000 «APHAY»

236006, Poccuiickaa Pegepauus,

r. KanuHuuHrpaa, MockoBCKuii NpocnexT, 4.
253, oduc 4

000 «MHKOP»
610030, Poccuickasa ®enepauus,
r. Kupos, yn. MNaena KopuaruHa, a. 16

000 «OMNMTUMA»

620030, Poccuiickasa Pegepauus,

r. ExatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2,
MomelueHne 1

000 «TEXHOTOPI »
660112, Poccuiickas Pepepauns,
r. KpacHospck, yn. MNapawtoTtHas, g. 15
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000 «JIECOTEXHUKA»

664540, Poccuinckasa degepauns,
c. XoMyToBoO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «Angpeac LUTinb»
Byn. AHTOHOBa 10, ¢. Yankn

08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa

BENAPYCb
000 «MUNAKOC»

yn. Tummnpsisesa 121/4 ocuc 6

220020 MwuHck, Benapycb

Y1 «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6.403
220073 MwuHck, Benapycb

KA3AKCTAH

MmN «BOPOHWHA O.U.»
np. Paribimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxcTaH

KbIPFbI3CTAH

0cO0 «Mysza»
yn. Knesckas 107
720001 buwkek, Kuprnsmna

APMEHUA

000 «HOHNTYN3»
yn. . Mapneum 22
0002 EpesaH, ApmeHus
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18. TexHuKanbIK aepeKkrep

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

|lWuTeH xaHaTtbIH 4-ariHanbiMabl
KO3FanTKbILLI, iLUTEH »aHaTblH

KYPbIrbIMbl KO3FanTKbILL

CbImMAbl icke
Icke KOCy KypbInFbICbl  KOCY

Mbiwak
KeckiLu MaHAanLwachl
Mblwak
MaHAanLWwachIHbIH,
xeTeri y34iKci3
Mblwak
OypaHaamacbIHbIH,
CO3blIny mMeseTi 60 - 65 Hm
CakTaHablpfbiL Ko3ranTKbILTbIH
KYPbIFbl TOKTaybl
AnabiHFbl OeHrenek
anametpi 180 mm
ApTKbI OeHrenek 200 mm
anametpi
Len XunHaFbILWTbIH,
Kenewmi 55n
Kecik ouikTiri 25-75Mm

RM 443.0, RM 443.0 T:

AVHanbIMHbIH,

Kecimai caHbIHOarbl 2,1-2800
Kecimai kyat KBT - alH/MuH
>KaHapmaw 6arbl 0,8n

Mblwak

MaHOanLanapbIHbIH,

anHany xwiniri 2800 arH/MUH
[exrenek xerteri KOK
¥3bIHAbIFbI 144 cm

EHi 49 cm

BuikTiri 109 cm
Canmarbl 23 kr

Wybin weiFapbinybl

2000/14/EC pnpeKTnBacbiHa CalKec:
Keningi OblObICTbIK

KyaT aeHreni Lyyaqg 94 dB(A)
2006/42/EC pupekTnBacbiHa CalKec:

YKyMbIC OpHbIHAAFbI
[bIBLICTBIK KbICbIM

AeHreti Lpa 81 dB(A)
AybITKy Kpa 2 dB(A)
Kon pipini

EN 12096 GoinbiHLWa GenrineHreH aipin
KO3 PULMNEHTI:

OriLleHreH MaH ap,, 4,10 m/cex?
blktTuman gancisaik

Khw 2,05 m/cek®

EN 20643 GobiHLWa ernweM

RM 443.0 T:

llwTeH xaHaTbIH Briggs &
KO3FanTKbILL: Stratton, Series
OHaipywi, Typi 550 EX OHV RS

Cepusanblk
noeHTunKaums 6338
Kecik eHi: 41 cm
RM 443.0:

ILTeH xxaHaTbIH
KO3FanTKbILL:
©Haipywi, Typi
XKymbic kenemi

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 TeKkwe cm

YKyMbIC kenemi
AlMHanbIMHbIH,

KeciMai caHbIHOafbl

Kecimai kyat
YKaHapmaw 6arbl

140 TekLwwe cm
2,1-2800

KBT - anH/MuH
0,8n

0478 111 9841 A - KK



Mbliwak
MaH4anwanapblHbIH

anHany xwiniri 2800 aH/MuH

[eHrenek xeTeri 1 caTbinbl
anablHfbl,
GipkanbInTbl icke
KOCYMeEH

¥3blHObIFbI 144 cm

EHi 48 cm

BuikTiri 109 cm

Canmafrbl 25 kr

Wybin weiFapbinybl

2000/14/EC pupekTuBacbiHa CONKeEC:
Keningi ObiObICTbIK

KyaT geHrewi Lyag 94 dB(A)
2006/42/EC pnpekTuBacbiHa CalKec:

XKyMbIC OpHBIHAAFbI
[bIBbICTbIK KbICbIM

AeHreii Lo 81 dB(A)
AybITKy Kpa 2 dB(A)
Kon gipini

EN 12096 GoibiHwa GenrineHreH aipin
KO3 PULMNEHTI:

O©riLleHreH MaH ap,,

blktTuman gencisaik
Khw 2,05 m/cex?
EN 20643 6o¥ibiHLIA enLemM

4,10 m/cek?

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Cepusnbik 6358
naeHTudmkaumna

Kecy eHi 46 cm
RM 448.0 PC:

llwTeH xxaHaTbIH Briggs &

KO3FanTKbILL: Stratton, Series

AlMHanbIMHbIH

Kecimai caHblHAafbl 2,2 -2800
Kecimai kyat kBT - alH/MuH
YKanapmai 6arbl 0,8 n

Mblwak

MaHOanwanapblHbIH,

anHany xuiniri 2800 arH/MuH

[eHrenek xerTeri 1 caTbinbl
anablHFbl,
OipkanbInTbl icke
KOCYMeH

¥3bIHObIfbI 147 cm

Eni 50 cm

BuikTiri 113 cm

Canmarbl 27 xr

Wybin weiFapbinybl

2000/14/EC pgupekTnBacblHa CalKec:
Keningi OblGbICTbIK

KyaT aeHrewi Lyag 96 dB(A)
2006/42/EC gunpekTnBacbiHa CalKec:

XKyMbIC OpHBIHAAFbI
ObIBbICTbIK KbICbIM

aeHrei LpA 83 dB(A)
AybITKY Ko 2 dB(A)
Kon pipini

EN 12096 6owbiHWa GenrineHreH Aipin

KO3 PULMNEHTI:

OnLeHreH MaH ap,,
blkTman gencisgik

Khw

3,00 m/cek?

1,50 m/cek?

EN 20643 6oibiHLIIa enLiem

RM 448.0 PT:
IlWTeH xxaHaTbIH
KO3FanTKbILL:
©Haipywi, Typi
Kymbic kenemi

Briggs &
Stratton, Series
625

150 TekLwe cm

YKaHapmai Garbl 0,8n

Mbiwak

MaHaanLwanapbiHbIH,

anHany xwiniri 2800 anH/MuH

[eHrenek xeTeri 1 caTbinbl
anablHFbI,
BipkanbInTbl icke
KOCyMeH

¥3blHAbIFbI 147 cm

EHi 50 cm

BuikTiri 111 cm

Canmarbl 27 xr

Wybin weiFapbinybl

2000/14/EC pnpekTnBacbiHa CaMNKec:
Keningi OblObICTbIK

KyaT aeHreni Lyyaqg 96 dB(A)
2006/42/EC pupekTnBacbiHa CalKec:

YKyMbIC OpHbIHAAFbI
[bIBbICTBIK KbICbIM

AeHreti Lpa 83 dB(A)
AybITKy Kpa 2 dB(A)
Kon pipini

EN 12096 GonbiHLWa GenrineHreH aipin
KO3 PULMEHTI:

OrileHreH MaH ap,,

blktTuman gencisaik
Khw 1,95 m/cex®
EN 20643 6oWibiHLIa enLuem

3,90 m/cek?

RM 448.0 T:

llwTeH xaHaTbIH Briggs &
KO3FanTKbILL: Stratton, Series
OHaipywi, Typi 575

YKyMbIC kenemi 140 Tekwe cm
AlMHanbIMHbIH,

©Haipywwi, Typi
YKyMbIC Kenemi

0478 111 9841 A - KK

625
150 Tekwe cm

ANHanbIMHbIH
KecCimMAi caHblHOafbI
Kecimai kyat

2,2 -2800
kBT - aliH/MuH

KeciMai caHbIHOafbl 2,1-2800
Kecimai kyat KBT - alH/MuH
YKaHapmaw 6arbl 0,8n
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Mblwak
MaH4anwanapblHbIH

anHany xwiniri 2800 aH/MuH

[eHrenek xeTeri 1 caTbinbl
anablHfbl,
GipkanbInTbl icke
KOCYMeEH

¥3blHObIFbI 147 cm

EHi 50 cm

BuikTiri 111 cm

Canmafrbl 26 kr

Wybin weiFapbinybl

2000/14/EC pupekTuBacbiHa CONKeEC:
Keningi ObiObICTbIK

KyaT geHrewi Lyyag 96 dB(A)
2006/42/EC pnpekTuBacbiHa CalKec:

XKyMbIC OpHBIHAAFbI
[bIBbICTbIK KbICbIM

AeHreii Lo 83 dB(A)
AybITKy Kpa 2 dB(A)
Kon gipini

EN 12096 GoibiHwa GenrineHreH aipin
KO3 PULMNEHTI:

O©riLleHreH MaH ap,,

blktTuman gencisaik
Khw 1,95 m/cex®
EN 20643 6o¥ibiHLIA enLemM

3,90 m/cek?

RM 448.0 TC:

IlWTEH xaHaTbIH Briggs &
KO3FanTKbILL: Stratton, Series
OHgipywi, Typi 575

YKyMbIC Kenemi 140 Tekwe cm
AlHanbIMHbIH,

Kecimai caHblHOafbI 2,1 -2800
Kecimai kyat KBT - alH/MuH
XKaHapmaw Garbl 0,8 n

Mbiwak

MaHaanLanapbIHbIH,

anHany xwiniri 2800 anH/MuH

360

[eHrenek xeTeri 1 caTbinbl
anablHFbI,
GipkanbInTbl icke
KOCYMeH

¥3bIHObIFbI 147 cm

EHi 50 cm

BuikTiri 113 cm

Canmarbl 27 kr

Wybin weiFrapbinybl
2000/14/EC gupekTnBacbiHa CalKec:

Keningi OblObICTbIK
KyaTt aeHreii Lyag 96 dB(A)

2006/42/EC gupekTnBacbiHa CalnKec:

XKyMbIC OpHBIHAAFbI
[bIObICTBIK KbICbIM

neHreni LpA 83 dB(A)
AybITKy Kpa 2 dB(A)
Kon pipini

EN 12096 6owbiHWa GenrineHreH Aipin
koadbpurunenTi:
OnLeHreH MaH an,,

blkTman gencisgik
Khw 1,75 m/cek?

EN 20643 6oibiHLWa enLiem

3,50 m/cek?

RM 448.0 TX:

ILITEH kaHaTbIH
KO3FanTKbILL:
OHpaipywi, Typi
XKymbic kenemi
ANHanbIMHbIH

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 TeKkwe cm

Kecimai caHblHAarbl 2,1-2800
Kecimai kyaT KBT - anH/MuH
YKanapmai 6arbl 0,8 n

Mbiwak

MaHZanwanapbiHblH

anHany xuiniri 2800 arH/MuH

[eHrenek xeTeri 1 caTbinbl
angblHFbI,
GipKanbInTbl icke
KOCYyMeH

¥3blHAbIfbI 147 cm

EHi 50 cm

BuikTiri 111 cm

Canmarbl 26 kr

LWybin weirapbinybl
2000/14/EC pnpekTBacbiHa CaliKec:

Keningi OblObICTbIK
KyaTt geHreni Lyyaqg 96 dB(A)

2006/42/EC pnpeKTuBacbiHa CaNKec:

YKyMbIC OpHbIHAAFbI
[bIObICTBIK KbICbIM

JeHreni LpA 83 dB(A)
AybITKy Kpa 2 dB(A)
Kon pipini

EN 12096 GovibiHwa GenrineHreH Aipin
KoadppumuneHTi:
OrLeHreH MaH ay,,

blkTuman gancisaik
Khw 2,05 m/cek?

EN 20643 6oiibiHLa enLuem

4,10 m/cexk?

RM 448.0 VC:

|WwTeH xxaHaTbiH Briggs &
KO3FanTKblILL: Stratton, Series
OHgipywi, Typi 625

XKyMmbic kenemi 150 Tekwwe cm
ANHanNbIMHbIH

Kecimai caHbIHOarbl 2,2 - 2800
Kecimai kyat KBT - anH/MuH
>KaHapmaw 6arbl 0,8n

MNblwak

MaHZaiLanapbiHbIH

anHany xwiniri 2800 ariH/MuH
[eHxrenek xerteri Vario, anfa
¥3bIHObIfbI 147 cm

0478 111 9841 A - KK



EHi 50 cm
BuikTiri 113 cm
Canmarbl 28 kr

Wybin weiFapbinybl

2000/14/EC pnpekTuBacbiHa ColKec:
Keningi ObiObICTbIK

KyaTt geHrei Lyyag 96 dB(A)
2006/42/EC pnpekTuBacbiHa CONKeEC:

XKyMbIC OpHbIHAAFbI
[ObIObICTBLIK KbICbIM

neHreni LpA 83 dB(A)
AybITKY Ko 2 dB(A)
Kon pipini

EN 12096 GovibiHwa GenrineHreH gipin
KoadppurumeHTi:

OnLIeHreH MaH ap,y,

blkTuman genciaaik
Khw 1,50 m/cex?

EN 20643 6orblHLWAa enLiem

3,00 m/cek?

18.1 REACH

REACH xvMusanbIK 3aTTapapl Tipkey,
Garanay xeHe ekingeHaipy Typansl EC
peTTeyiH Gingipeni.

1907/2006 Hemipni REACH PernameHTiH
(EC) opblHAay Typansl aknapat

www.stihl.com/reach caiTbiHaa GepinreH.

19. AKaynbIKTapAabl isgey

% Kaxet GonraH ke3ge Aenganfa
XKYriHiHi3, STIHL komnaHusicbl STIHL
AenpangapblHa XyriHyre keHec
Gepeai.

O lwTeH »aHaTbliH KO3FfanTKbILWTbl
nanganany XeHiHgeri HyckaynbIKTbl
KapaHpl3.

0478 111 9841 A - KK

Axkaynblik:
ILUTEH >aHaTbIH KO3FanTKblW TyTaHGanabl

blkTuman ce6eb6i:

— KosranTKbIWTbl TOKTATY TYTKachl icke
KOCbINMaraH.

— bakra xaHapmai xok; xxaHapman
KyObipriapbl 6iTenin kanfaH.

— bakTafbl )xaHapmawn Hawlap, nac
Hemece ecki.

— Aya cyarici nactaHfaH.

— Ot angblpy 6inTeci CbIMbIHbIH, LUTEKEPI
OT anAapblpy GiNnTeciHeH CybIpbinFaH; oT
anablpy LUOFbLIPChIMbI LUTEKEPMEH
Hawap 6annaHbICKaH.

— Ot angelpy 6inTeci ToTTaHFaH Hemece
By3blnFaH; aNeKTpoATapabIH
apacblHAarbl caHbinay Aypbic
opHaTbINIMaraH.

AKaynbIKTbl XXOI0 3Aici:

— KosranTkbIWThbl TOKTATy TyTKacbIH 6ac
TyTKara kapau 6acbin TypbIHbI3. (= 9.2)

— XXaHapmangbl Tafbl KyMblHbI3;
XaHapmaw KyObIpbiH Ta3apTblHbI3. ¥

— Tek Ta3a api TaHGanbl xaHapmanabl,
aTunaeHbereH 6eH3nHAl KonaaHbIHbI3;
kapOtopaTopabl Ta3apTbiHbI3. %K

— Aya cyariciH TasanaHbI3. ¥

— Ortangblpy 6inTeci CbIMbIHbIH LUTEKEPIH
carnblHpbI3; OT anablpy LUOFbIPCLIMBI
XoHe LWTeKkepaiH apacbiHOafbl
BannaHbICTbl TEKCEPIHI3. ¥

— Ot angblpy 6inTeciH TasanaHbI3
Hemece aybICTbIPbIHbI3;
aneKkTpoaTapAblH apacbiHaarbl
CaHplnaybl OypbiC OpHATbIHbI3. %

Akaynbikrap:
XKymbic bacTanybl kKubiHAaraH Hemece
MOTOPAbIH Kbi3MeTi 6asynaraH.

OraH ceben 60nybl MyMKiH Xafgannap:
— Kerangbl KbipbIKKbILL 6iTenin kanfaH.

— Kerangbl Teim 6asty geHrenge Kbipky
HemMece 6epiny Xbingamabifbl KbIpKy
OeHreiMeH canbICTbipFaHaa ThiM
XOFapbl.

— KaHapwmaw 6arbl MeH kapOtopaTopaa
cy 6ap; kap6ropaTop GiTenin kanfaH.

— JKaHapwmaii 6arbl TOnbIN NacTaHfFaH.

— Aya cyarici TonbIn nacTaHfaH.

— Ortangplpfbllw GiNTeHi kye 6acbin
KETKEH.

Axaynabl xoto xonaapbl:

— Kerangbl KbIpbIKKbILLTLI Tazanay
(oTanablpfbiw Kypanapl WbiFapbin
any!) (= 12.3)

— KbIpKy AeHrewiH xxofapbifa Koo Hemece
KO3FanTy XblngamabliFbiH
azanty. (» 8.4)

— JKaHapwmaw 6arbiH 6ocaTy, xaHapMan
XOnbl MEH KapbtopaTopapbl Tazanay. ¥

— Xanapwmaii 6arbiH Tazanay. %

— Aya cyariciH Tasanay. ¥

— Ortangblpfbil 6inTeHi Tazanay. ¥

Akaynbikrap:
KosFanTkpill ©Te KaTTbl Kbl3agbl.

blkTuman ce6ebi:

— KosranTkpbilWwTarbl MaigblH AeHrewni eTe
TOMEH.

— CybITKbILL KabblpFanap nacraHfaH.

AKaynbIKTapAbl X0 Tacini:

— MoTop maliblH aybICTbIpY
Kaxert. (= 7.6)

— CybITKbIW KabblpFanapael Tasanay
Kepek. (= 12.3)

AkaynbiKTap:
>KyMbIC KesiHaeri kaTTbl gipin.

blkTuman ceb6ebi:
— Wankeiw Geniri 6yniHreH.
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— KosranTkplwThIH GekiTkiwi 6ocan
KETKEH.

AkaynbiKTapAabl X0t Tacini:

— LWankpiw nbiwak, 6inik xxeHe GeKiTKILT
(nblwak 6ypaHaamacsl xaHe
CaKTaHAbIPFbILL ANCK) TEKCEPIHi3 XoHe
KakeT 6onca onapabl

20.2 KbiameT KopceTyai pacray

KbI3MeT KepCeTy >XyMbICTapbIH
oTKi3reH Kkesae, navganany
XeHiHaeri ocbl HyckaynbikTel STIHL
AenpanbiHpi3fa 6epiHis.

On anablH ana 6acbinFaH epictepae

24

aybICTbIPbIHbI3. %
— KosranTkbIWTbIH, 6eKiTKiL
OypaHaanapbiH TapTbiHbI3. ¥

KbI3MET KepCeTY KYMbICTapbIHbIH,
OTKi3iNyiH pactangpl.

[ KbiameT kepceTy eTkisinreH kyi

Akaynblik:

TIyphIc Kboney, Wen caprand P Keneci Kbl3meT kepceTy KyHi

blktuman ce6eb6i:
— XKysi KaTKaH Hemece To3FaH

AKaynbIKTbIl XOH0 a4ici:
— Kawnpay Hemece Xy3iH aybICTbIpy
(= 12.6), (= 12.5), %

20. TexHUKanNbIK KbI3MeT

KepceTy Xocnapbl

20.1 BepinicTi pactay

Ynri:

Cepuis Hemipi:

IRl NN EENE

KyHi: | 1 |

Keneci kpiameT

KyHi: 1| Il | |
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STIHL RM 443, RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX, RM 448 VC 5 TI H L

0478 111 9841 A
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